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t r e n A s ad te has per-» 
ferendi honorem, vir orna- 
tifsime , Ianuario Februa- 
rius , me inuito multumque 
repugnate,eripuit: ac te non 
magis hilari vultu a Ianuario quam a fc ac- 
ceptum eas efle,mihi affirmauit.Magnum 
certe onus illi ereptori incumbit : quippe 
qui,quodcunque damnum mora harc at- 
tulerit , pradftare teneatur. Merito enim 
(meo quidem iudicio) fihasftrenas, quod 
alieno tepore in manus tuas peruenerint, 
minus gratas fuifle comperiam,pra»pofte- 
ro vel potius nimis tardo illius oblequio 
id ferendum eflfe accepmm dicam.Sed ab- 
iit vt ego de te quicquam huiufmodi omi- 
ner,ac non potius futurum fperem Vt pri- 
mum quidem ea qua omnes literarios a- 
liomm labores complederis humanitas 
Cum tibi comm edet: deinde veronouitas* 
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quae multarum eft rerum commendatrix,"* 
, . aliquid infupcr tui fauoris emereatur. Ne>- 
que tamen huius argumenti nouitas tan- 
tum, jfed etiam quae eius tra&ationi incft 
vtilitas, me bona fpe ( vt Caefar loqueba- 
tur) complet. Quaiiistiiim a plerifquc hoc 
argumetum multo,a me quoque ipfo, fi 
non multo at certe aliquanto melius tra- 
ctari potuerit (nimirum fi typograpbicae 
& variae quae has comitantur domefticae 
occupationes, atque aliae longe ab hac di- 
uerfiefcriptiones iftam fraudare horis illi 
debitis nqn me cocgiflcnt ) cius tame quae 
ex iflo meo labore percipi poteft vtilitatis 
hequaquam me pcenitet. QuaEenim hic 
obferuandapropofiii, fatis cfle queunt ad 
patefaciendas plurimis varias Latini fer- 
monis opes quae ad hunc vfque diem illos 
latuerunt:haec plcrofque immenfo prope- 
friodum, & vano tamen interdum ( quod 
moldftiam illam multo moleftiorem red- 
dit) Volucndi multos libros labore leuare 
pofluntthaec denique leCta facient (nifi me 
khrmus fallit) vt plurimi mutis & elingui- 
bus, in iis quae ad Latinitatem pertinent, 
iimiles*cfic definat,& linguam vano quo- 
dam metu antea praepeditam ad varios fer 
mones Latinos foluere incipiant, ideoque 
a multis initurum me gratiam confido.Ab 
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altera tamen parte oculis meis illud ingra 
torum hominum genus obuerfatur, quod 
** nihil ex quoqua didicifie,nihil ex vilius no 
ui libri Ie&ione profecifle vult videri. Ve- 
rum vt ego huiufmodi homines nihil mo- 
ror,ita illos vt vicifsim nihil mea feripta 
morentur rogo : quinetiam quam luben- 
ter ego tibi huius mei libri non vfiim fru- 
&um folumfed poflefiionem etiam do- 
no, tam libenter illis qui omnino alio 
quam tu praediti fun.t ingenio (id eft, mini- 
me ingenuo & liberali) eum e manibus» fi 
liceat,extorferim. 

Neque vero nullum mihi ab obtre&a- 
tione& calumnia imminere periculum vi- 
deo.Ecce (garrient plerique ex eorum nu- 
riiero qui non argumentum aliquod tra- 
ftando,fed literariis alioru laboribus ob- 
tre&ando, eruditionis famam aucupan- 
tur) cuius pater tam bene de Latinitate 
mcrituscftjis barbarici ianuam aperit: is 
cur aliqui barbariei paulatim frena laxet, 
iri caufa erit.Sed hanc calumniam fi effu- 
gere in praelenti non pofium, at cert£ intra 
menfes aliquot (Deo fauente ) obteret ac 
contundet alter meus liber , qui fe vicif- 
fim nimia» quorundam in Latine loquen- 
do licentia? opponet, variu Latinae lipguae 
abufum deferibens. 


Ab fit vero, abfit vt vel alpergar vlla hu- 
iufmodifidpicione, qua manes paternos 
la?dam,& vel minima vili ad barbariem, in 
qua ille profligada adeo defudauit , fenc- 
ftra patcfacia.Sed ne patri quid e meo reli-r 
giofam illam yel potius fiiperftitiofem La 
tinitatem placuifie fateor, quam qui fe&a- 
tur (pleriquc faltem ex iis) verius Nizolia- 
ni quam Ciceroniani vocentur: quum La- 
tinitatis Ciceroniana velut dilpefatorem 
Nizolium habeant, & praeclare fecum agi 
putentfidcmenfumabeo fiium accipiat. 
Libet enim ita loqui de illis qui ex Nizo- 
lii obferuationibus ita pendent vt ne la- 
tum quidem vnguem ab ipfis difccdere 
audean t. Neque vero mirii tibi videri de- 
bet quod dcmenfi appellatione tanquam 
de feruis vtar,quum reuera durum feruitu- 
tis iugu linguar illoru imponat Nizolius. 

Verum ex iis etiam qui linguam fiiam 
Latinitati Ciceronis non manciparut , fed 
ingenuam libertatem illi aliorum quoru- 
dam feriptorum verbis vtendi relinquunt, 
permulti omnia tuta ( vt exemplis prope- 
modum infinitis hoc in libro oftendi ) ti- 
mentes ,linguat plura loqui volenti filen- 
tium plerunque indicunt, & medio infer- 
monc illam coprimunt,vt Plautino verbo 
vtar.Vt enim (aiunt) verbis nos Ciceronia- 
nis aftringere,ita yicifsim tantum licenti» 


nobis permittere nolumus, vt ex quolibet 
feriptoreverba corrogemus, quibus fenfa 
mentis explicare pofsiinus. Atque hic ma- 
gnam & difficilem de illis lcriptoribus 
quorum Latinitatem, fecundum Cicero- 
nianam, fequi liceat, oriri quadfionem vi- 
demus.Hsec autem mihi in memoriam re- 
uocat quod a Plutarcho de illis feribitur 
qui antequam vei cum vno firmam foli- 
aamque amicitia cotrahcre potuerint , de 
cotrahenda cu multis foliciti efie incipiut. 
Ita enim pleriq; ex iis qui difputant quoru 
/criptorum Latinitatem Ciceroniana: ve- 
lut fubfidiariam adiuiigere liceat , nodum 
vel decima? partis eorum quse in illarepe- 
riutur, notitiam habent.Hoc certe &c mul- 
tis loquendi generibus c-x illo feriptore 
petitis teftatus fum in hoc tra&atu,& mul 
to pluribus teftari potuiflcm. Mimm ver6 
quiddam nobis, qui Galli fumus , ficut & 
Italis, vfiiucnit, vt magna fermonis noftri 
cum Latino in plerifque affinitas, qua no- 
bis Latine loqui volentibus velut praHre 
oporteret ,contra refiftere farpenumero in 
medio fermone cogat, dum affinitatem il- 
lam fufpedam habemus. Quotufquifque 
enim eft (exepli gratia) qui Reddere jfrnw, 
pro eo ipfoquod dicimus Rendre lejprit , 
non Latinum tantum fcd Romanum etia 


atque adeo Cceronianum efTe fit crcdi- 
turus?Hoc tamen loquendi genere no mi- 
nus Cicerone quam Liuium vti videmus. 
Quinetiam ea qua?noftro fermoni cu Gr£ 
co in multis vocabulis, qua? Latini itide 
vfurparunt,eft fimilitudo,quum nobis ve- 
lut dux ede debeat , dubitationem potius 
qua retardamur, afferre folct. Multi enim 
fiint qui pro his Gallicis , Appfi<juer wrt em - 
pldjhre ou uti catnpldfne dlejhnutcb , non au- 
fint dicere, Applicare emplctjlru uel cafnpld- 
ffnd jlomdcho : quum tamen ne ipfc quidem 
Cicero aptiores ad rem illam exprimenda 
voces inuentuius , ac ne qua?fiturus qui- 
dem fortafle fuerit. Sic profedo alia ple 
raq; apud Cornelium Celfum & Plinium 
legutur, qua?fi tradada Ciceroni fuifient. 
Termone Cornelianum & Plinianum , Ci- 
ceronianum quoq; efie videremus. Sic etia 
multa Liuio deferibenda fuerunt, qua? fi 
Ciceronem quoque deferibere oportuiC- 
fet, ea verba & loquendi genera qua? tan- 
tum Liuiana vocantur, Ciceroniana quo- 
que vocarentur : quum tamen eorum ne 
veftigium quidem miis qui extant Cice- 
ronis libris appareat. 

Multis (Tat icio) paradoxa loqui vi- 
debor:fed a te, vir ornatifsime, qui acri iu- 
dicio es pra?ditus , vera ( ni fallor) loqui 
exiflimabor. Multoru cquide me miferet. 


quos, du illa fuperftitione(fi ita vocare II- 
cet)Iaborat, inopia etia Latinae linguseiri 
4 multisquatin quotidianu lermoneincidtit 
rebus laborare necede eft. Quu aute PlaU 
tumlcriptorem ede talem fcirem , vt prae 
quouis alio copiofosexinopibus reddere 
polsit,breucm de Latinitate illius difTer- 
tationem , neenon quoddam ad le<5Ho- 
nem eius progymnanna fubiungere huic 
libro pl acuit:donec fufius eadem tranan- 
di, & varia etiam noftra loquendi genera 
Plautinis reddendi Ipatium detur. 

Sed audi oblecro valdeparadoxam de 
Latini lermonis vfii fententiam Ioachimi 
FortiijEfirf/? ( inquit) natura foetidus es ^dedita 
opera loquaris 'vncompofote. Nam fore fit ut qui 
loquuntur aauratt, minus erudite Jcribat.Dwni 
enim rerwm iUartmi uoluptate afficiuntur , wn- 
' perfoftiores oportet fmt vn altero. De hac au- 
tem illius lententia antea mihi inaudita, 
(quanuis aliquando illius opufcula in ma- 
nibus habuidem ) conliiluit me Vicnnse 
Auftriae no ita pride gencrolus quida ado- 
lefces. Ego me de illa ita fentirc vt omni- 
no didentirem relpondi:& non minus ab- 
furde hoc di&um mihi videri, quam liquis 
fatius ede diceret inexercitatum omnino, 
quam in leuibusfaltem pugnse fimulacris 
verfatum, ad prxlium accedere. Deinde 
• • cum alia exempla, tumvero inligne, quod 


in promptu erat , hofpitis mei, oppolui. 
Quu enim me holpitio excepiflct vir clarif 
fimus, Ioannes Crato, Ca?laris cofiliarius, 
& qui primum inter medicos eius locum 
a multis iam annis tenet:Nonne vides(di- 
xi)hunc mcuholpite & accurato (crmo- 
ne in colloquiis familiaribus vti,& tamen 
erudite tam multas quotidie literas feribe- 
re?Imo vero tantum abeft vt familiaris il- 
le fermo tam accuratus obftet ei quomi- 
nus erudite feribat , vt tam expedita taliu 
litcrarum feriptio illi potifsimum fermo- 
ni accepta ferenda (it. Fortafsis autem ob* 
iiciet mihi quilpiam, vix decimum quenq; 
eorum Italorum qui Latine feribere no- 
rim, Latino lermonc accurato in familiari 
colloquio polle vti. Ego vero hanc ita fe 
rem habere fateor, & me per aliquot an- 
nos oculatum cius teftem,Roma?,Neapo- 
li, Florentia?, Bononia;, Venetiis, fuifle di- 
co.quinetiam addo, ridiculum multis lin- 
gua? Latina? in quotidiano congrcflii vfum 
videri, tum quoque quum illis cum aliquo 
peregrino eft negotium , quocum nullum 
alius lingua? efle commercium poteft: per- 
inde acn Latinam linguam ad feribedum, 
non item ad loquendum difeerent. Sed 
quomodo ha?c res pro Ioachimo Fortio 
facit?, quomodo fontentiam eius confir- 
mat?Neque enim quo minus accurate lo- 


quuntur, eo eruditius , fed eo certe labo- 
riofius fcribuntrfi quidem accurato in iis 
quar fcribunt fermone vti velint. Potius 
igitur contrarium dare nobis confilium 
debuit Fortius, & ne vnquam Latino fer- 
mone nifi quam fieri pofiet accuratifsimo 
Vteremur vetare. 

Spero autem fore vt multos meum i- 
ftud opufculum ad Latine frequentius & 
loquendum & fcribendum incitet, quum 
eorum qua? fufpe&a prius habebant (vt 
certe illam ipfam vocem seren a a qua 
banc epiftolam inchoaui , apud multos in 
barbariei fufpicionem immeritb venire 
fcio) pleraque elegantia etiam efle com- 
perient. Sed caueant interim ne fines a 
me prsfcriptos excedant , atque ex ni- 
mium timidis audaces, ex fuperfritiofis ir- 
religiofi circa lingua? Latinae vfum eua- 
dat: ita vt fiimpta ex hoc meo libro occa^ 
fione,quicquid in buccam, & loqui & feri 
bere audeant, ac tandem culinaria(vtno- 
flrate appellatione imiter) vti Latinitate 
fibi permittant. Ac de his vt ipfe quoque 
praemoneas illos in quorum manibus hac 
lucubratiunculam inuenies , & omnem a 
me calumniam propulfes, etiam atq,- etia 
rogo. Vale. EGrieriajaanoftravilla. 
Jd.Febr. Anno 1576. 
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o R v M qui, dum reltgofi ciir 

j ca L atinoe ling*ce ujiw? efje uo- 
■ lunt,m ridiculam cenandam fu- 
l per [titionem incidunt, duo funt 

| ___ J genera. Alij enim in unim fcripto 

ris aut in duorum uel trium Latinitatem ita iu- 
rauernnt,ut reliquam omnem eiurauermt : alij 
uerofunt quide Latinitati aquiores qudmut tk 
rcngufhs ei cancellos circumdent, ac potius dila- 
tari pomoeria illius , ut his truilto maior fcriptoru 
numerus capi pojjii , patiuntur ; fed rmmerict 
fu<c,etiamft bonce fidei non fit, ita confidunt , ut 
quoties controuerfia de uocabulo quopia oritur, 
eius dutitxat arbitrio ftare uelmt: perinde dcfi 
Latinitas terminis memoria iUonvm circum feri- 
leda effet. Hinc fit ut multas ttoces fkls 6 barba- 
riei fujfedas habeant , dum ciues Romanas 
e ffe ignorant, non Joliim ipfa urbe ,fed toto etil 
Latio procul in exiliu peUedas ce fecit. Sed apud 
Gallos &• Italos in fufpicionem illa profer tim 
uocabula & loquendi penem ueniunt quee ma- 
gnam cum uernacuU affinitatem habent: multo 




etidi» magis qua propemcdtnn eadem funt. Hos 
terte pquts cum ijs comparet qui correi quicqutd 
ex uertktcula lingua affmtate aut aliiide in huc 
cum nenerit,pro Latino habent, merito cum \e- 


Mtftno poeta dicet. 


[runt. 


Du vitat ftulti vitia , in contraria cur- 
Quinetiam hoc eiuflempoeta ver fu ( fob exi- 
mam immutationem effe eius non defirut) fuper - 
fhtiofos illos compellare pojjity 

Quam temere in vofinet legem iancitis 
iniquam. 

Qui emm lingua pia flentium indicunt , uide- 
rique-cltngues maliit quam ex ijs uocabulis qua 
fujfetkt (fid immerito) habent,uUum proferre, 
nonne w fi legem iniquam , aut etiam miqutffi- 
mam, fanare dvandifunt? 1 

V tinam tamen hoc mali dmrtaxat ex iUa fuper 
fhtiofa ignorantia continar et, ut illi loqut ana- 
tes obtruttefiere fepe cogeretur. Aliud arte multo 
gravius aepermeioftus mde oriri uidemus , ut 
nimirum peut multa uomhula immerito fuffe- 
fln illis funt, ita etia pleriq; immeretes vmmere - 
tiu feriptoru loci pro eoru libidine vn partes o- 
nrnes uerfintur.tadcmq *, ita immutetur utnea- 
gnofii qutde dpus,(i reuertantur,poffint.ljus 
quod dico, mpgne apud Liniti exeplu halemus, 
in eo Hb'.\ foco ubi hunc legmus, Hodieque in 



dmi fignifiattione poniignorabant,in adeptu 
mutaueratiat in pofbrenus editionibus , crefcet* 
paulatim mutandi duddcid , pro vi ademptum 
fcriptum fuit vi adepta. Tadzt uero cfhcyati- 
da Ciceronis loco in eade uoce iniuria,in Catone 
maiore. Siquidem ubi legimus. Quo in genere 
in primis eft fene&us, quam vt adipifean- 
tur omnes optant, eandem accufant ade- 
pti, ille adepta fcripferat. idmpridem enim in 
uet. exeplari hdne lettionem vnueni, cuipofka 
• mntd qux Variftenf editiont ddhibitn fuerunt 
dffentiri comperi.hoc entm annotationes illi fub - 
iuttttcC te/hntur.Sed qu* fibi in illa editione tnul 
Ia ex coieEhtrd ( proh facinus ) innouare permt - 
fer une, hac >n re tot ueterit librorum dator itate 
fequiauftnon fuerunt, adeo fuffeth illis h&c 
latinitas /wr,eandc accufant adepta, pctfji- 
tta figmficutione. Quidam tamen Najfbnis locus , 
quoniam eius quod ad fenfvvm attinebat, diffici- 
lis mutatio erat,facrilegus taliu correflorum ma- 
nus effugit. illius autem participii mentionem 
faciens,recordatusfumcy uerbi magnificare. 
rktmhocetia uerbu {nimirii quod ipfvm fuffe- 
flii redderet uetus Teftamenti nout interpres , 
ubi heee uerbd,Miya^cujenn tvv JCve/er> 

uertit , Magnificat anima mea Dominum: 
fbrtafps etiam qubd nimis affne effet Gallicx> 
Magnifier) mutatum fuiffe in magmfacere in 
pterijq' e ditionibus, hoc in libro monui. Mdgnit 
certe alioru {ocoru numeru afferre potui ffem , m 


quib 9 ut itids uerbd quapia mutaretur (&qui- 
de cum magrkt etia fenfus hi no nullis vmmutatio- 
■ m ) felio fu (pe (ht Latirutas in cuufiTfuit: Jed eos 
conternor are,Jud nonulhs audacia exprobrare ef 
fet. Hoc igitur tutum addo,ni dubium effe quin 
multa etiam uerbd Latina nobu hac ratione pe- 
rier inr. In mentem enim uenit loci cuiufda Linia 
ni ,qui illi quem modo protuli proximus efl, pau- 
lo ulterius pergendoiubi auguns uerba aufeicia 
peragentis recitantur , Iupiter pater, fi eft fas 
hunc Numa Pompiliu,cuius ego caput te- 
neo, rege Roma? ejfle,vt tua figna nobis cer 
ta ac clara fint, inter eos fines quos feci.lfti 
enim m typographicis editionibus legitur hic lo- 
cus (mf quod mpoflrems pro vt feriptum efb 
Vti ) quii tamen Georgius Fabricius in Liuid- 
no exemplari principis Mantuani te fletur feri- 
ptum effe, tua nobis figna acclarafsis inter 
cos fines, dfc.non pracedente uocula vt, neque 
\ti,quarum utraque (Iruftur a orationis aquh 
impedit, etiam fi altera lettio retineatur. Fquide 
CT ex Cicerone nonnuUa Ciceroniana uocubula 
eodem modo expulfa effe cnnjht. 

illa autem uiajjim libertas uel potius licentia 
eoru qui altera in parte peccant (id efb , qui La- 
tme loqui uolentes,no dicam, omnia tuta timent » 
Jed uontrd omnia effe tuta, felso Jibi perfuadent ) 
multis Latinam lingua uocabulis olhn locupleta- 
nt t:fl modo barbara uoces Latinitatem locuple- 
tare poffunt.Sic enhn capitulu olhn in quend* 
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Ciceronis locum irrepfiffe meus hicliher dii culi 
docvLQuinetia uox copli cespro eo ipjb quod i 
nobis dicitur c. 6 plices(diuerfd tantum pronu 
tidtione liter a c) m dliii eiufdc locum vntrufd 
frit. Quid quod facctofus, no minus quAm fa- 
cetus, cum bojid ipfitis etid N i^olij uerua , Cice- 
roniane dicere licebit? "Eadem certe illa hcetid. 
mulla loquendi genera paru/m Latina Ldtinis 
fmmtjcuitiex quibus e[fe puto quod dnte triduit 
dpud A ulu Gelliumj ( quem nunc uocaru Agelli i<) 
legebd,lib. i , cup . 8 , Neque admittebatur nifi 
qui dabat quod popofcerat.pofcebat aute 
illa nimia quantitate. Hic erum quu mcu ue - 
tere libru confrlutfrem, nimiu cpiantu legenda 
ejfe refrodit.Stotm aute cogitare coepi, fer ip to- 
re hunc, qui modo^xtifa > modo tMnvifa ■> di- 
xijjetMMiwe nimium quantu, eo medo quo 
Grceci Som/uuoAv o <rov. quoa ex "Latitus quid a imi 
tantes dixerunt mlru quantu. verum quonia 
mihi cum hoc genere hominum negotiii in ifr> tra- 
flatu non ejh , fed cum altero illo , nuffivm hocfr— 
eia, £7* ad illud reuertens, pauca hac ddddm: me 
nefau non friffe,multos m iis qua ad Latinitate 
pertinent nanos Jcrupulos animis multorum N/- 
%pliwm ( quofdd £7 Laurentium v aliam, utrum 
dlioqui de Latina Ivngitd optime meritu) meci- 
ffe: fed eos A me tvna eademq ; opera eximi no po* 
tui ffe, & le forem ut qua prajhti boni confriat 


rogare. 


i 


i > 

I 

>P 


d, 

li 

ti 

fi 




DE LATINITATE 

falfo fulpeda^ 

EXPOST VLATid 

praeparatoria Henrici Stephani. 

De uoatbulis jnlso fufpeftis , qu<& ai eatti 
tordtiorus pertinent partem, quam grammatici 
Homen appelldnt. G A P. Ii 

ad opus /ufceptiirii aggre- 
diar, & multorum mfentes 
j illa quam dixi rcl ; gione,veI 
j potius /uperftitioue , Jin- 
y guafq; vano metu quo pra?- 
% pediuntur,foluere incipiam , illi orationis 
parti quam gramatici prima /ede dignati 
/iint, primum itidem lo cum dabo. Quurn 
enim eam tenere viam ftatuerim (quod 
eam /equi rationi confentaneum efle vi- 
deatur)vt antequam ad loquendi generi 
veniam, plurima vocabula, nude,vt ita di- 
cam, ponta, /eu /Cor/im(id eft, nulli loque- 
di generi adhibita)examinanda & cu Gal- 
licis comparanda proponam $ horum au- 
tem vocabulorum Valde diucr/se natura: 
fint: in quas potius cla/lesea diftribuere 
quam eas qua: tot grammaticis placue* 

A.u 




runt? Quauis autem me vocabula nuda,& 
nulli loquedi generi adhibita, prius pro- 
pofituru dicam, nonnulla tameerunt(pr£- 
lcrtimq, vbi ad indeclinabilia ventu erit) 
quorum vfus quoniam fine aliarum vocu 
adicdione perfpici non poterit, exempla 
proferre necclTc habebo. 

Ac quum fit quardam Latina lingua qug 
prifca vocata fuit, ea videlicet quam feri- 
ptores antiqui in vlu habuerunt , ex illoru 
autem pofteris vfurparunt ii qui antiqua- 
rii appellati funt,vt rem a prima origine,& 
velut ab ipfis Latinitatis incunabulis, repe 
tam, led ores ante omnia admonebo eius 
quod a me circa prifeam Latinitatem ob- 
feruatum,ad hoc quod trado argumentu 
pertinet: nimirum vocabula nonulla , qui- 
bus vfum fitferiptorum recentium vulgus 
Latine loqui fc exiftimantium ,pro Gal- 
licis pqtius quam Latinis haberi, quum ta 
men ex prifeo Latinorum fermone fint pe 
tita.Quod enim Latini quondam in Grz- 
cx jinguse vfurpatione fecerunt, vt nonul- 
laru vocu quibus prifca Gnecia vfa fuiflet* 
memoriam prope intermortuam renoua- 
rent(vcluti quum P orcum dixerunt, ex vetu 
fta Graecorum voce yiipnoe : quum Leporem 
.ex antiquo illorum vocabulo a imu, nomi- 
narunt: quum P ute\vm dicentes,antiquam 
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vocem Graeam reprafcntarunt:quu 
denique Gr^cum dixerunt, ficut antiqua 
Gracia Tpainov vocauerat, qui poftea EMur 
fuit nominatusrvt taceam de illis vocabu- 
lis qua ita ex veterum Gracorum appella 
tionibus deduxerunt, vt alium tame vfum 
illis dederint, ad harum fignificationem 
jrefpicientes tantummodo, aut etiam allu- 
dentesrveluti quum regionem qua Aulo- 
nia vocata fuerat, nominarunt Italiam, a 
veterum Gracorum voce fSaoV , qua bos 
feu vitulus fignificabatur , queadmodu in 
The/auro meo Graea lingua fule docui) 
quod,inquani, Latini olim in Graea lin- 
gua vfurpada fecerunt , vt nonullarum vo- 
cu qua prifea Gracia in v/ii fuiflent , me- 
moriam prope extin&am & intermortua 
renouarent , idem Gallos circa Latinam 
linguam fceiffc dico.Ac quoniam non fo- 
liim in quibufdam Nominibus led etiam 
in Verbis,atque adeo in nonnullis Joquc- 
di generibus exempla huius rei extant, ve- 
nia mihi danda erit fi in hac diflertatione 
de illis qua fumpta funt e prifea Latinita- 
te, extra illos cancellos egrediar quos ipfe 
mihi circumdedi, vbi ordinem quem tene- 
re inftitui,propofui. Dilfertatio enim ifta 
velutprafationiseftloco. Primum aute 
inter illa exempla loeu dabo nomini p au- 

A <11. 
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y&:q uod quum inter barbara vulgo nume- 
retur, quia ex Gallico fa<ftum cflepu 
tatur,Latinu tamen eft, fi modo Ennius, 
Accius, Lucilius,Plautus, Lucretius, Lati- 
ne Ioquuti, atque adeo boni fuo feculo La 
tinitatis autores fuifle crcdtdi finbe quo- 
rum vnoquoque proferre exempla libet. 
Ennii igitur ctim alii loci extat,in quibus 
hoc nomine eft vius, tum hic, apud Var- 
rone, — paufam fecere fremendi. Accii ifte, 

datur bona paufa loquendi. Lucilii au-* 

tem cum verbo Facere, H <ec ubidifkt deditj 
paufam fecit ore loquendi . Nec in iis quse cx- 
tantPiauti comoediis eft infrequens prif- 
cum hoc vocabulum: vnde etiam aliquot 
exempla proferuntur in Thcfauro Latina* 
linguse:ad quem remitterem le<ftorem,nift 
qui illud patris mei opuspoftipfum excu 
derut, illa prxtermififlentrtatoin ea re iu- 
dicio fcilicct vtcntcs,quatum in aliis mul- 
tis partim omittendis , partim immutan- 
dis, necnon in quibufdam eorum quie ad- 
diderut,adhibui(Te videmus.Affertur itaq,- 
in editione paterna ex illius comici Rude- 
te, kliquando ofculando meliufejb, uxor, pau- 
fam fieri.V bi repono ofulandi , iungens ac- 
cufatiuo paufam. Ex eiufdc Pcenulo, Quado 
idquod fat erat, fatis habere noluit, E go paufam 
feci. Vbi animaduerte iungi verbo Tacere 
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(iicutin proxime praecedente loco dicit 
fajufdm ^er/)itidemque in illis Ennii & Lu 
cilii locis.In hac autem conftrudionc no- 
bis cum illis veteribus Latinis optime co- 
uenit, quum itidemdicamus Yairefetufe, 
yel,F cure ume pdufe.Vemm vt ab Accio iu- 
gitur alii verbo, dici tuxque,datur pdufd f fic 
111 eiufde comici Perfa legitur, bimiam p<e- 
cniu da pau/am. S.atis exemplorum iam dl: 
led quoniam le&orcm latis fuperque ha- 
bere volo, & intclligere quatus fuerit piif 
coium Latinoru,m in vfu vocis huius ( quae 
tamen vt barbara defpicatui vulgo habe- 
tur)conlen.fus, addam & cx Lucretii locis 
pluribus vnum , vbi cum eodem verbo 
iungiturdibro 2, de atomis , 

Er uelut aeterno certamine praeli ct pugndjque 
Edere, turma tim certantia: nec dare paufdtn. 
Concilii s dijjidjts exercijta crebris. 

Addo autem(quod maiorem plerifq,- ad- 
mirationem moucrepo /sit) verbum p duj&r 
rerquod barbarum multo etiam magis ii-r 
lis videatur, & ex Gallico P aufer fa&um, 
quum dicitur Sepa«/er,exeodcilloprifc» 
Latinitatis fonte manalfe. Legimus enim 
in eiufdem comici vetcrisTrinummo,P<<» 
fk:uicifh cnfhgatorc tumi. Haec funt illa qui- 
bus P ctufa, & p<*«/ire(taceo enim de Paufdr 

r,ius t quo vtitur Seneca ) fallo barbarici in- 
^ ~ » • • • 

A,nt- 
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fimulari, probare pofliim. Quod fiquofdS 
imitari vellem qui fidem quibufuis Didio 
nariis(vt vulgo vocatur)obftringunt , per- 
inde aefi cui-n7n<zL eflent,vlterius progrede- 
rer, ac compofitum Repaufare adderem. 
Legitur enim in illo quod auomm noftro- 
rum memoria prodiit, & alia fiibinde atq; 
alia accefsione locupletatum poftea fuit: 
legitur (inquam) in primis illius editioni- 
bus, Vaufo^quiejco.d quo Kepcwfo,quod eft R«r 
Jus requiem capio. At ego exemplu aliquod 
vfus huius etia copofiti defidero: & fru- 
ftra quide a me defiderari , ac non aliunde 
id quam e Gallico R epaufer ( pro quo per- 
peram pronuntiatur R epojer ) fumptu efle 
exiflimo. Quemadmodum autem iis quas 
fallo barbariei accufantur, patrocinor, ita 
coru quae vere barbara funt,accufatore efle 
me potius quamdefefore velle profiteor. 

Enimuero quum Gallicam lingua plu- 
rima fiimpfifle videamus e Graeca, quorum 
ne veftigia quidem vlla fint apudLatinos, 
aliquid fcrupuli pofsit hic iniici, ne Galli 
nomen Paufa & verbum ab eo dedudum 
Paufare a Graecis ipfimct mutuati fint e 
verbo illorum , non per manus 

Latinorum habuerint. Ego, quanuis no- 
ftros ex horum riuo potius quam cx illoru 
fonte haufifle putem, afferam tamen quod 
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alteram confirmare poflc fententiam vide 
tur. Id eft noftrum P ai , quod itidem ex 
Graeco xcuk manafle fu(picor.Atque Vt gc- * 
minare hoc verbum (olemus quum filctl- 
tium indicimus, pronuntiantes p ai,p t U: fic 
etiam xautxout pafsim apud Ariftophanc 
legitur.a&iua voce,veium non itidem fi- 
‘gnificatione.Scio alioqui vulgo credi per- 
inde (o nare illas noftras voculas aefi di£e- . 
returPax,pax:&pronuntiariP<« pro Vaix , 
fiuc P^ws (aut quocunque modo exprime- 
dus eft lenis ille fibilus quem dipnthdn - 
go illi m addimus)verum cur potius voce 
quar pacem fig nificat,a Latinis,quam eam 
quar eunde omnino vfiim habet, aGrsecis 
mutuari dicamur?quum alia infinita , quse 
ab illis fumptaefle negare nemo potcft,m 
fermone noftro extent, & alibi eadem illa 
dipthongi au in dipthongum mutatio 
reperiatur? Obiter autem & hoc addam, 
placere mihi vt Latinum illud Vdx a 
deducatur , non autem a Vdeifci , fett a P d- 
(tione^ quod nomen cx verbo illo fattum 
eft, atqj adeo illius eft verbale. Prius enim 
Vdcis appellationem in vfiifuiflfc,&inde 
verbum P acifii dcdu<5him eftc,magis mihi 
fit verifi mile, atque aliis itidem fiet,vt opi- 
nor, qui fimilesin aliis vocabulis dedu- 
&iones confide rauerint, , 

* A.iiij. 
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Non minus autem nouum videatur ple 
lifque vocabulum inciens: nec minori ab il 
lis excipiatur rifu qui inct ente feminam vo- 
cauerit,cjua Gallica lingua illud imitans, 
appellat, vnefeme enceinte: quam quiillud 
Vaufa pro pallico P aufe dixerit.Atqui no- 
uum iliis videatur quod longe antiquilsi- 
mum eft. Expedandum autem ledori no 
eft vt quod in illo primo vocabulo P aufa 
feci,ad probadum illius vfiim,in hoc quo- 
que & in canteris omnibus faciam. Mihi e- 
nim fatis eft in primo velut fpecimen meas 
d^onvnac dedifle : quoniam, praterquam 
quod hreuitati ftudeo, iis qui ifta fciendi 
cupidi erunt, aliquem inueftigationis la- 
borem, quo melius ea memoris infigant, 
relinquendum efle puto. 

Ex prifea Latinitate fiimptum eft itide 
Capitium Ctu Cdputiivm, quod tamen habi- 
tum itidem fuit barbarum, hodieq; a ple- 
rifque habetur, quoniam apud eosinueni- 
turquorufermo barbarie eft inquinatus: 
perinde videlicet aefi e Gallico c apnchon 
Fadum clfet. Tinam & Cupi, quz prifeoru 
itidem Latinorum funt vocabula,potius c 
Gallicis Tine & COHpe multi (bcLp^cLpommi »- 
exiftiment.Nec credant plerique C<*- 
fcwnoftramefic veterum Latinoru (prius 
aptem Gra:conim)c rowtam uejkm,<mt falte 
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appellationem illam ex hac efle oriudam, 
Vt aute ablcifia fuit anobislyllabaprin-? 
cipio Latina? vocis, fic inquibufilam aliis 
pra?fixa , & quidem earum etiam qua? ex 
antiqua Latinitate funt petita: veluti in 
nomine Recor. ita enim nonnullis in locis 
Cordxnn fcenum vocatur , fiue c bordum, y£ 
aliis fcribere placet , 

Vocabulum quoque carpentarius ex 
iis eft qua? nequaquam iulpicione illa non 
tantum apud vulgus, led apud multos etia 
qui e vulgo non lunt, carere polsint : pra?- 
fertim que Gallica? vocis fimilitudo hip 
quoque illis talem fii/picionem moueat. 

A Qarpentnrij appellatione no eft aliena 
Martuli appellatio , fi quoduis mallei ge- 
nus hac declarari yclimusrfed an itidc la- 
tinitati prifcae adfcribendii fit hoc vocabu 
ium,dupium efic potcft. V tcunque autem 
fit, credibile eft alteram fcripturam Marcu- 
lus magis placuifle, quod vocabuli Martu- 
lus cum Gallica Martel , fiue M arteau, coq- 
tienientia , fufpc&um illud redderet. 

'Limacem etiam, tanquam minime Lati- 
num ,led 9 noftrp L unacon facium , multi 
reficiendum efle contenderint. Veium an 
rc&eilla quoque vox intcrprilcas nume- 
retur, alii viderint. Et quoniam limacis, 
$anquam rus egreflfis, mentionem fcci,an- 
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tcqua inde abeo, addere libet Talia de Cre- 
mor itidem fulpicione pro noftro ereme* 
dela&e, necno de l»w/x,pro noftro leniffe. 

Auribus honorem pra?fabor antequam 
ad nomen illud veniam , quod fupefiori- > 
bus addendum efte , & vel pra?cipuum in 
hac clafle locum mereri dico .Id enimeft; 
For/4, quod in liquidi ftercoris fignificatio- 
ne , vctufta? Latinitatis eft. Atqui quotuf- 
<juilque illorum qui ic Latina? lingua? peri- 
tos efle profitentur, hoc nomen Latio non 
excludat , atque iumptum e Gallico Toire 
efte dicat? Et quoniam honorem auribus 
Ium prx fatus, vlterius pergere mihi licere * 
putans, addam, mihi dubium n5 efte quin 
lorireitidem dici queat pro Fo/Vertvel po- 
tius quin eodem illo prilco tempore dicftu 
fuerit, quum inueniatur compotitum C on- 
fvrire, omnino talem vfum habens qualem 
habet C onatettre cxC dmre fatftum. eodem 
enim modo c onfirtre &\i<juem dixerut. Sed 
& F oriolws pro noftro Fo/rcwxinuenitur. 

De E ulgt aute,vocc Latinogallica, vel 
potius Gallicolatina,d! ca ad fine huius ca 
,|)itis,vbi & alia vocabula qua? Latini olim 
a noftris maiorib* fi1p(crut,comemorabo. 

Quid quod ne Cwtllu* quidem locum 
vllumin Latinitate, multorum iudicio, 
jnuenire poterit? Nimirum quod hoc vo- 
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cabulum Gallicam vel potius Italicam fi- 
ue Hifpanicam originem olere videatur. 
Minorem quidem certe ab illo nomine 
C dbdllw in Italica & Hifpanica lingua im- 
mutationem efle fateor, fed tamen nobis 
per manus illorum traditum efle pernego: 
quum in aliis qui bufdam vocibus e Lati- 
nitate fumptis Jitera a ita in e mutata co- 
periatur , & haec afpirationis prefixio 
in quamplurimis /pe&etur. Verum hoc 
addo, in illorum iplorum gratiam quibus 
Latinum illud nomen omnino peregrini- 
tatis fiifpe&um fore dixi,efte veterum La- 
tinorum appellationem C<thdlliisjc& coru 
quoque pofteris vfitatam:fic tamen vt nos 
illorum potius quam horum vfum fcqua- 
mur,quum quemlibet equum voce noftra 
qua: inde eft dedu&a,non autem mv*pov 
7nr (eu mttipov /'©•srae/ov (vt Xenophon lo- 
quitur) fignificemus. 

Vt vero non Nominum tantum i cd Ver 
borum etiam exempla proferam , verbum 
B dtuere fi in medium prodeat, non dubiu 
eft quin illi eande quamplurimi iniuriam 
fint fa<fturi:Gallica voce finitam fiilpicio- 
nem hic quoque inficiente. 

R euenire etiam , quod prifese itidem eft 
Latinorum lingua: ( licet Cicero quoque 
hoc v(us'fit)vt inter illa qua: falfo fufpc&a 
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(unt, ponam, facit quod in prafatione di- 
xi, nimirum huius verbi vfum , tanquam 
J>arbari, a viro alioqui do&ifsimo (cuius 
nomini fimul & honori parco) fuifle re- 
prehefum. Sufpicionem vero hic quoque 
noftra lingua mouet , aut faltem aucet, 
qux dicit R euenir : quafi vero illud ex hoc 
eflfe&um fit. 

G rdndire autem fi multi inter Latina vp 
cabula recipere nolint, (Plautum eo vfum 
efie ignorantes)minimemirabor > quum & 
nominis Grandts multos vius fulpc&os ip- 
fis efie fciam, obeam qua? in illis eft cum 
Gallico fermone conuenientiam. 

Quid fi D ifpendere quis pro impendere di- 
cat, annon a plurimis irrideatur ? & tamen 
non aliunde Qallosfuum Deftendre fum- 
pfifie,rnauifeftueft:& hac efie verbi D iften- 
4ere fignificationem fi non aliunde, certe 
cx nomine Di(penditm,cpiod ex illo eft fa- 
cium, probari poflet. 

S e d i a m ad aliud Latinitatis pri fc» 
falfo fiilpeda? genus venire libet, quse ni- 
mirum non tam in vocabulis quam in eo- 
rum fignificatione verfatur . id eft , in qua 
de vocabulis agendum eft qua» minime fii- 
fpe<fta funt,nifi in certa quadam fignifica- 
tionc: &prifca* Latinitati minime pccu^- 
liaria fuerunt, quum tamen illa fignific^- 
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tio peculiaris illis fuerit. Exemplum infi- 
gne habemus in nomine Homo , quo nullu 
magis e medio petitum,nullu magis omni 
Latina: lingusesetati vfitatum inuenitUr, 
idcoqj nulli nifi infano fufpedum elle po- 
tcfbfed cccc fignificationem, quam fiquis 
hodie in loquendb fcribendove imitetur, 
vix auditorum aut ledorum fexagefimuS 
quifquerifiim contineat, atque vt Latina 
admittat.Quaenamigitureaeft? Quam in 
fermone noltro habemus , quum quis di- 
cit, Mon homrrle , fignificare famulum fiium 
volens, aut generalius eum cuius opera in 
re quapiam vtitur. Quam pauci enim fiint 
quorum aures dicentem hac in fignifica-» 
tione Homo meus ferre pofsint? quam pauci 
funt qui non clamaturi fint, pudorem non 
cx oculis fed ex lingua eius periifTe qui ita 
loquatur? Atqui fic Latinitas prifca loquu 
ta e fle compcritur.quid tamen inde exem 
pium proferre necefle fuerit, quum ex Ci- 
cerone illam hac etiam in re imitato peti 
pofsit? Ita igitur jjle in oratione pro P. 
Quintio, Hominem P. Quintij deprehendis in 
puJolico^conaris abducere : no patitur Alphenus: 
ui tibi adimit i curat ut domum reducatur. Mi- 
nori admiratione excipiatur alius quidam 
huius nominis Homo vius, qui tame dignus 
& ipfe eft qui annotetur. De c6 loquor qui 
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conucnit cum illo Gallico , pdtlc dl’ho-* 
we.Dixeris enim itidem Latine , A Uoquutus 
ftvm hominem : de illo videlicet de quo men- 
tio eft,vel fuit : fiue de quo agitur , aut de 
quo antea adum internos fuit. Suntautc 
huius vfuscxepla multo quam illius fre— 
quetiora. Vix fine piaculo & tertiu quen 
da huius vocis vlum pmermilerim,quem 
nouitatis accufaret ftatim plurimirquu ta- 
men longe fit vctuftifsimus .Imo quis no- 
minis illius cllc vius dicendus ell ,vbi po- 
tius ornatus caula ponitur ? Quemadmo- 
dum enim a nobis dicitur vnieune homme y 
fic prifeos Latinos lunent* homo & H orno d- 
dolefcem vel ddolefantulus dixific aio.Plautus 
Bacchidibus, 

Quid ego metui rogitosthono ddolefvniulus 
P enetrdre huiufinodi 'm pdUfrit ubi ddtoni$ 
de fu dd fatur. 

Aliquanto poli, 

Qufdifoc illecebroftus 

fieri nihil pote (l r nox, mulier , uintm, homini 
ddolefcentulo. 

Siquis hodie vxorem fuam vocaret par- 
tem fuam, is a quamplurimis non alium 
quam Gallicum lermonem lequi credere- 
tur:at ecce hic quoque eiufdem comici lo- 
cu ex Menxchmis, in quo ita loquitur, Sa~ 
tur nwnc loquitur deme de pdrte med. 
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Apud eundem comicum nominis bontts 
quida vfus inueniuntur qui profedo mul- 
tis qui in locos illos non inciderint , non 
minus fu/pedi c/fe pofsunt quam pleraq* 
cx fuperioribus.Vnus exiliis eft,quum di- 
cit Habere bonwm anvntwj^vo eo quod di- 
cere /olemus , Auoir bon courdg : & Graeci 
eodem plane modo ,?* h Bv^ov a>3cMta vt 
minime dubium fit quin ficut nos veteres 
Latinae linguae comicos in hoc loquendi 
genere imitati fumus, ita hi Graecos in ipfo 
imitati c/lent. Extatapud eundem Bona 
pax,ita. didum vt vulgo vtimur illo adie- 
diuo cum hoc fubri atiuo: quum dicimus 
Yiure en bonne paix. Iam vero & Bona uer~ 
ba fic dicuntur ab eo pro lenibus verbis, vt 
a nobis Bonne s paroles , pro Douces paroles. 
Addam vero, & Bonum furem dici eo /en/ii 
quo Gallice Bon larron , pro perito fuae ar- 
tis furandi.Sic Catullus, O furum optime bal 
neariortm. 

Eiu/Hem Latinitatis pri/cae, & quidem 
Plautinae , eft v/us quidam verbi D urare y 
qui contra apud pauci/simos /u/jpicionem 
malae Latinitatis, & Gallicam linguam /e- 
quentis , vitare pofsit. Dicit enim ille co- 
micus, Nequeo durare in <edibus, eodem pla- 
ne modo quo Gallice diceremus, Ie nepm 
durer en la maifon. 
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Nonnulla etiam vciba,qua? alioqui fiint 
itide vfitatifsima& modonon vulgaria, 
quibufdam in 1'oeis aliqueih antiquum v- 
fum habent, qui fufpedus, tanquam e fer- 
moncnoftro profcdus,eflepofsit. vt M on 
ffirare alicui) apud eundem comicum , fine 
fubftantiui adiedibne,ita didum vt Gal- 
lice Monjhrer aquclam-, pro Tradere dodri- 
nam aiiquam:in Bacchid.Ad.i, fcena 2 , 
lampelrdidijh te atque fne-, atq^ opera mea , 
Qui tibi nequicquam fcpe mcnjbraui bene. 
Na Piftoclcrus cui hoc dicitur , relpodet, 
ibidem ego meam operam perdidi ubi tu tuam . 
Tua difciplina nec mihi prodejb nec tibi. 
Qj/o d si & ad coihoidiones venie- 
dum lit, iniienientur nonnulla? apud illos 
veteres Latinos qua? non foltim fufpc- 
da?fint,fed vt aperte barbara? a plerifque 
reiiciantur.Cuiufmodi eft fiquis dicat D iffi 
cile ad credendtwi&c ut Gallice dicitur Diffi 
cfle dcrojre. & tamen ita loqui videmus Lu 
cretium,lib.2> 

Sed neq; tam facile res ulla ejb , quin ea pri- 
Difficilis magis ad credendu confiet. \ mum 
Atque huiufmodi eft hic archaifmus que 
ne Cicero quidetn refugerit : quum apud 
eum legamus itidem Difficile ad eloquendi 7, 
6c Perdifficilis res adiudicnndnm. Ita vt qui 
dicit, Difficile didu,vel fadu,rede loqua- 
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turrfed nec is Latinitatem offendat qui 
fermonem Gallicum pro duce habes, hac 
fermonis forma vtatur,D/jpri/e ad dicendi , 
Difficile ad fkciendwm . 

Quid fi vero aliquis , Gallicum fermone 
fcquens itidem, M agna mira dicat vt Gran- 
des merneiU.es dicere folemus? quotufquifq; 
ex illis qui fe Latina* lingua* non imperitos 
arbitrantur, hanc orationis ftru&uram ad- 
mitti pofle credat?At Plautus fe,quum ita 
locis aliquot loqueretur, Latine loquutu 
cfTe cotcndetritidemque quum N wiatmra 
diceret. Sed de his,& aliis quae huc faciut > 
fufius difleram vb i de loquendi generibus 
agam. 

locus cfl Gallicus de eo cui brachia in 
anfarum modum ad Jatcra funt appiicata, 
(quod faciunt nonnu Ili quu aliqua re exui 
tant,aut quum de fe magnificentius quam 
de circumflantibus fentiunt: prarfertimq* 
vbi accedit illa velitatio qua: fit verbis, feu 
labris,vt Afranius loquutus efl)l/ fzticlepot 
ddeuxanJes.Qws hic Latinas itidem anfas 
locum habere crcdat?Habent tamen apud 
eundem comicum ,fi quidem in voce An-< 
fatus inefle anfarum fignificationem fa- 
teamur.Hoc enim vocat A nfhtum nurderez 
pro eodem dicens etia Subnixi* alti fe infer- 
re.Quu enim in Pqrfa dixifTet Sagariftio, 
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suhnixv, dlif mi infer dm^ue dmiciborglo- 
riofey . 

interrogat Toxilus, alter femus, 

Sed quis hicdnfdttts dmbiddtf 
Pro iermonis autem huius velut corol- 
lario, hoc addam , nos Latinitatem prifca 
(equutos videri poflfe, alicubi ctia vbi pras- 
pofterum alioqui Latinas voci vfum dediA 
fe exiftimamur(quod tamen nonnullis in 
vocabulis verum efle fateor ) aut certe pa- 
rum conuenientem. Conie&ura autem ex 
voce H ojhs facio, ex qua nos mutuati fu- 
mus noftrum Ho^e,quod tamen hofpitem 
fo nat. Quum enim Hojbe vtramque nomi- 
nis hofpes fignificationem habeat, id eft* 
non minus w quam iit dccla 

ret, non omnino abfimilevero cflcdico, 
noftros maiores fiium H ojhe ab illo Hojhf 
deducentes, ad antiquam illam huius no» 
minis H ofrts fignificationem refpexifle,qua 
pro peregrino accipiebatur. H ofhs enhn d— 
pud maiores noftroi (inquit Cic-De ofi. lib. 
primo) « diarbdtur ,<[uem mne peregrinum di - 
cimus . Nec vero hoc obflat quod peregri- 
num >ilia potius quam illa voce appella- 
musrquum nihilominus foleant efle pere- 
grini qui hofpitio excipiutur.vnde fit vt in 
Jermone Grasco vna eademque fit peregri 
ni & hofpitis appellatio^ed quid de Gras- 
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'd* cis loquor, quum ipfl Latini ho/pitem prd 
peregrino dixerintPExempla aute,fi obuia 
non eflent,pro ferrem. 

ro | w CAPITIS PRIAil PARS 
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A latinitate prifea veniam ad 
illam qua? hanc excepit, & velut medio in- 
ter prifea & nouamfeculo floruit: ac va- 
riis exemplis multa in illarcperiri often- 
dam quae tamen plerifque fufpeda fint. 
Primum autem huie orationis parti Iocu 
tribuens qua grammatici, non Latini fb- 
Jum fed etiam Graeci, prima fede dignati 
funt, id eft Nomini, hos in eo etia fequar* 
quod fubftantiua(quaeyocat)ab adiediuis 
feparabo,& de illis prius agam;Sed quaena 
vtrobique prima vel vltima ponamPHoc 
certe quum difficile flt ftatucre, quem or- 
dinem teneam non valde laborabo, fed 
partim meam memoria pro duce fequar* 
partim in certas clafles vocabula de qui- 
bus agendum mihi eft,digeram .Neque ta- 
men eftquodledora me omnia qua: huc 
pertinent, aut plenam in illis quas dixi daf 
fibus cnumcrationcm(quum extempora- 
lis fit haec fcriptio ) expe&et : fed conten- 
tum efle velim iis quae illi ad reliquoruni 
inueftigationem iter patefacient. 
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Nominis pars mirum qucdam vfum, 
& qui multis alioqui fulpe&us fuiflet,tan- 
quam e Gallica lingua profc&us , ex anti- 
qua Latinitate paulo ante protulitnunc ve 
ro aliquas eiufdem nominis fignificatio- 
nes, Latina? lingua? quae illam lequuta eft 
vfitatas,& a Gallica itidem vlurpatas, pro- 
feram. V t igitur de fcemina illic dicitur i— 
ftud vocabulum, pro vxore nimirum poli- 
tu ; fic in alia lignincatione a Latinis , licut 
a noftratibus,tam de viro quam de foemi- 
na vfurpatur:quum aduerfarium vel aduer 
fariam declarare volentes, dicunt, P ars ddr 
uerfd>v t nos L d pdrtie dduerfe. Quam fiepe 
autem contingat vt coniunfta ha?c fint,id 
cft,vt vnaeade^q; mulier, & Prfn illaPlau 
tina appellatione , & limul P drs dduerfk 
vocari polsitCquorum alioqui vnum alteri 
per imprudetiam fubiunxi) ipfiulmetPlau 
u comoedias interrogandas cenleo. At 
Vdrtem corporis Latine dici vt a nobis vne 
pdrtie du corps, pro membro, notius eft for- 
talfe quam vt addendu fit. Minus efle no 
tum puto P drtem pudibunddm fic Latine 
dici, vt Gallice, L d pdrtie honteufe. Neque 
Jroc pra?tcrmittendum,vt illa pars a nobis 
fine adic&ione vocatur interdum Le mem- 
bre: fic etiam a Latinis MetnbriMn.vndc & 
Memhrofn. Quinetiam quos optff vocant 
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Graeci, qua ratione Tejhatlos & Teflvs vo- 
cant Latini (quod virilitatem tcftentur: 
quafi quis dicat ,T ejks uirilitatis ) eadem o- 
mnino a nobis appellari t efmom ,vocabu 
lo quod Latino illi fignificatione omni- 
no relpondet. In muliere autem vt hone- 
fle dicitur N atura ( ab ipfo etiam Cicero- 
ne) fic a nobis L<* «a/Kre.Interim tame per- 
peram (nam de hoc leporem monere li- 
bet) hic Lucretij affertur locus, in exem- 
plum huius fignificationis nominis N4- 
tura: exii b.2, 

N am quod rara uides mag s effe animalia 
Z^v quadam, 

( ) Yoecunddmque minas naturam cernis w illis : 

• M regione locoque alio,terrifque remotis 

Mulla licet genere effe vn eo, namerumque re- 
p/eri . » 

Quid enim obftat (obfecro) quominus vul 
garem fignificationcm retineat natura , 
qua & in tot aliis illius poetae locis habet? 
Vocant etiam naturalia Celfus & Colu- 
mella: naturale item fiqgulari numero ex 
illo affertur. Atque hanc appellationem 
honeftam vt Latini Gallos , fic Graeci La- 
tinos docuerunt, hac enim fignificatione 
qvw illos dixiflc,in meo Thefauro Graecae 
linguae docui. 

Si autem & circa primam magffque vfi- 

* T> ••• 

B.nj. 


Ii Expostviationis 

tatam nominis P ars fignificationem ali- 
quid obferuandum eft , praetermitti non 
debet, Latinos B onam parte e ode modo de 
jn^gna parte dicere quo Gallos vw bon - 
wpartie. At Quota pars (wthic obiter non 
de Latinitatefalfo fufpe<fta>{ed de ea quas 
fiifpe&a efle debet,moneam) pro eo quod 
Galli dicunt vw quote partie, non aufim cu 
quibufiiam dicere: quod nullum idoneum 
huius vfu$ exemplum inueniam. Nam re- 
fte quidem interrogari fcio, quota pars 
(exepli gratia) numeri nouenarij fint tria, 
& re&e relponderi tertiam efle partemrlcd 
aliter dicitur illud Gallicum vne quote par 
tie. Neque tamen hoc me mouet, quod i- 
ta vtenao nomine Quota, extra interroga- 
tionem ponatur:quoniam ( quod a paucis 
obferuatum efle puto) Quotus iunflum no 
mini quifque , inueni extra interrogatione 
etiam viurpatum , & quidem in illa ipla 
quam interrpgatiue pofitum haberet figni 
hcatione.Ita enim Plinius libri noni caput 
decimumnonum claudit , H as mtellig, ab 
his cuufdSiferuarique temporum uiees,mag,s mi- 
retur jiqutf reputet quotocuique honumm nofd 
uberrimam efje capturam fole tranfeunte Vi fetu, 
fignu. Nili forte verbii coiundtiui modi, 
quod huic infinitiuo iungatur , deefle pu- 
tandum fit. Ne hoc quidem omittendum 
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efle videtur, non debere fufpc&um eiTe in 
pdrte pro eo quod Gallice dicitur E npdr- 
ric(quauis alioquif&pe etiam dicatur Ex 
pdrte ) nec Pro pdrte med, pro his Gallicis, 
Po«rm<<p<trr.Itidemquc Pro ftd pdrte, P our 
fd pdrt. Quinetiam Pro rata pdrte, &c bre- 
uius Pro rdta, Latine dicuntur , non minus 
quam Gallice pofterius illud Pro rata. Na 
ha»c Latina verlba Galli omnino immuta- 
ta retinentrdicentes (exempli caufa) le fiur 
nirdy duffi drgnt pro rata, vel, pournut rdte 
portion:C\c\it Latini quoque alio modo Pro 
rdta portione dicunt. Pro rdta pdrte Cicero 
quoque dicit, hoc autem cum alii, tum ve- 
ro Plinius. 

Sors cum Gallico Sorf conuenit non /b l 
lum quum dicitur I dare fortem , vt a nobis 
letter le fort (ficut Grarci quoq; verbo eiuf- 
dem fignificationis vtentes dicunt fraltonv 
t&iipor) fed etiam in ea fignificatione qua 
ponitur pro eo quod vulgo in /umma pe- 
cunia Prmcipdle nominatur. Na hoc quo- 
que a nobis dicitur Sorr: idemque alio no- 
mine, non fblum Leprmcipdl(vt modo di- 
xi)fcd etiam Le cupitaL nimirum & hic La- 
tinitatem imitantibus, qua; tamen non 
CdpitaleCed Cdput dicit. 

S c 1 n* tu vero le&or , quid mihi nuc 
in mentemC incerto alioqui quem ordinem 
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tenere debeam)venerit,quu illa metapho- 
ricain nominis Capu t fignificatione affer- 
re? Reliquashuius nominis fignificatio— 
nes metaphoricas inquib* Latina? lingua- 
cum Gallica conuenit,perfequi,ide'mq; & 
in caeteris corporis partib*(fi no ivilopupuc, 
at certe my^/Mpus) p radiare. Meum hoc co 
filium, ex tempore licet captum, quum ti- 
bi non minus quam mihi probari per- 
fuafum habea , ecce,rem ipfam aggredior, 
quam vt a capite ( vt dici folet) ordiar, de 
hac ipfa primum appellatione agam. 

C ap v t igitur quafdam fignificatio- 
nes habere dico metaphoricas , in quibus 
magnus fit noftra? lingua: cum Latina co- 
fenfus. Nec vero dubito quin & alix qua:- 
dam vernacula: lingua: in nonnullis eo- 
rum qua: afferam , talem fecum itidem 
conuenientiam fint animaduerfura:: fcd 
aliis ea qua: ad fe pertinent, pofl me me- 
moranda relinquo. Primum autem nofle 
oportet Gallicam linguam tribus voca- 
bulis qua: Caput fignificant,inftru&a efle. 
Vnum efl Cdp , ficut nimirum ab Italis 
vocatur Capo. Sed illud Qdp Vafconibus 
noftris & quibufda aliis relinquimus (prze- 
terquam in nonnullis loquedi generibus: 
veluti quum dicitur D epied, en <nrp)quariuis 
alio qui frequenti nobis in vfufint, ex illa 


De l a t. s v $ p. C a p. i. 25 

ipfa Capitis appellatione deducia , c api- 
taine & Deatpiter.nccnd Capituler (vnde c a- 
pituUtion.)Qujbus addendum & capital, cx 
adiediuo Capitalis, quod ex fubftantiuo 
illo Caput eft deriuattLm. Alterum valde 
vfitatum, eft Teyfc,fadum cx Latino Tefluz 
ftue caluariam(quam vocamus alioqui Le 
tejb)c um fidili vafe coferendo:fiue ad quo- 
rundam animaliuteftasrelpiciendo. Ter- 
tiu eft C hef, quaft dicas Keph- id eft mq>. cx 
Grasco videlicet x*<petAv per /jncopen fa- 
dumrvt ego iam olim docui. 

Nunc autem vt exemplis quse fuggere- 
re poterit memoria, id cofirmem quod de 
illarum linguarum confenlu dixi,& ab illa 
incipiam appellatione cui primum locum 
dedi, eodem modo a nobis dici aio,D epied 
en «rp,quo a Latinis A capite ad pedes, Eftq ; 
illud genus loquendi Gallis omnibus lo- 
ge vlitatifsimum , quum alioqui noftris 
Valconibus(vtidixi)potius Iit peculiaris 
haec capitis appellatio. C apitoine, aqui- 
bufdam capitaneus,& nominarim aFeudi- 
ftis, barbare aut certe Gallicolatinc po- 
tius quam Latine didus fuit. At vero De- 
cupitare (vnde noftru D ecnpiter) fieri poteft 
vtin aliquo vfu fuerit apud cos ctia qui 
barbarie abftinere vellet :,a d imitationem 
nimirum Grxci ccnn?** Mihi fanc ni- 
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hilo durius videtur verbum D catpiture, pro 
Veatpiter, nec minus Latinis auribus di- 
gnum, quam Detorre pro noftro Decoller . 

At illud tamen, prajter multorum ooinio- 
nem,non Gallicolatinum led mere Lati- 
num efle compertum eft : quanqis etiam 
Diomedes hunc illius verbi vfum cuiufda 
circa Latinitatem nouitatis accufare vel- 
le exiftimaripofsit: qui certe ab antiquo 
longe remotus eft, quo ponebatur pro 
Deponere e collo. Hoc faltem dico , non 
videre me cur durius iudicandum fit Deai- 
pitnre in Latina lingua(quanuis eo vti non 
aufim)quam in fua. De tertio 

autem illo vocabulo c apituler dicam vbi 
offendam C apitn pro eo fumi quod vulgus 
Vocabulo Gallicolatino Articulos appel- 
lat. Sed ad tertiu illud vocabulum Crfpr- 
tt/ veniendum eft: de quo itidem dubitari 
non poteft an ex fincera Latinitate peti- 
tum ltt:quum non folum Capitale dixerint 
Latini,fed hac ipfa qua nos terminatione 
(vt vocant quidam grammatici)vtentes, 
Capital & ipfr dicere non dubitaucrint,C<<- 
pitol facinus (inquit Feftus) quod cupiti* pcem 
luitur. Quauis autem antiqua fit ha?c termi- 4 * 
natio (ficut in Cexuicul pro Ceruiatle, quib* 
fimilceft volup pro Volupe) eam iurifeon- 
fulti nonnulli vfurparunt ; ficut eofdcra 
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: Damnas pro d amnatus dixifle antiquo mo- 
re videmus.Licebit igitur, vt Gallice dici- 
tur \n crime capital , fic etiam Latine dicere 
Crimen capital , non folum Crimen capitale : 
quanuis ipfe hoc cotetus cfle malim. Quu 
autem dicitur V ne uille capitale , non cft iti- 
dem Latino deriuatiuo,fed primitiuo ca- 
put vtendum. Nam vt Lutetia vocatura 
nobis l A uille capitale du royaumefic Latine 
Caput regni eft appellanda* Sic enimPlin. 
lib I2,cap.i4,in principio, loquutus cft.At 
vero quum dicitur Le capitalpro forte,fub- 
ffantiuum eft,itidemquc non illo deriuato 
capitalefed primitiuo Caput interpretan- 
dum cft.Liuius lib.6,vr dcdulh eo de capite 
quod u fur is pernumeratum effetjd quod fuper - 
effet, triennio aquis portionibus folueretur. Ide 
eodem libro fortem appellat. Videndum 
aute & annauis quam dicimus L a capitai- 
ne/fe,qux Nauarchis a Graecis nominatur , 
vocari itidem caput daffis pofsit. 

Sciendum eft porro inueniri etiam vo- 
cem Cdbu ab hoc nomine caput dcdu£U: 
ac fonare illam capitatus: vnde quos vo- 
camus choux ca W,pofie vocari caules capi 
fatos. De hac aute mutatione literarp in b> 
in ifta voce Gallica , dica aliquid & infra, 
vbi Picardici nominis caboche & Hifpani- 
p C abe^fa mentione facia. Qua:dadcniq> 
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cx illo ipfo nomine Latino deduximus, in 
quibus tenuem literam in afpiratam mu- 
tauimus: videlicet C hapitre & c hapiteau. 
Atqjvt diininutiuam habet formam hoc 
chdpiteaujt! capitelltttn apud Latinos, fiue 
Cdpitulunt,de columna (,fic tamen vt aliis 
etiam rebus tribuatur) at c hapitre dicitur 
ab illis Caput de libro: quinctia ( fi credere 
dignum cft) capitulu,Sc quide a Cicerone. 
Affertur enim cx eo, De lcg.libro i,Nec «e— 
r 6 ferent, fi audierint, te prhntmt capitulum li- 
bri optimi prodidi ffc:in quo fcripfit,ruhil curare 
dewtn nec fui nec alieni. Verum Latinitas ha*c 
non falfo fufpc&a fuerit , primum quod 
falfafithxc le&io , deprimit caput ibi eme 
datiores libri habeat: deinde quod ne hoc 
quidem nomen ibi fignificet quod dici- 
mus Le chapitre d'un liure: fed potius quod 
vocamus AmV/etficut in aliis pleri fque lo- 
cis.Loquitur enim de Epicuri libro qui *v- 
e/au <Si%cu inferibebatur : cuius prima ha?c 
erat fententia,^’ jucuidesov £ affapnv o<Jte twn 
toggLyuam ty,ol'n mpty. Nam idem De 
natura deorum lib.i, fcribitjQ^»^^*» #*- 
deo nonnullis uideri Epicurmn , ne in offenfone 
Athenienfttwi caderet, uerbis reliqui ffe deos, re 
Jufhiliffe.ltaque in illis feleflis eius breuibufq ; 
fententiis quas appellatis uves** <&%<**> hate, ut 
opinor, prima fententia efr,Qu?d beatii CJ m ~ 
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mortale eft, id nec habet nec exhibet cuiqua ne- 
gptitvm. Perinde igitur eft aefi diceret illic 
quoque Cicero, Te primam fentetiam li- 
bri optimi prodidiflc: at prhntvm caput di- 
cit, vt nos diceremus Le premicr article^vely 
Lepremierpomt. Dignum autemcepfSi lo- 
cum hunc qui a me leftori examinaretur, 
quod magnum cfle viderem de hac falfa 
le<5tione confenfum,pradcrtimin Di&io- 
nariis,vt vulgo vocantrquafi vero iam vox 
Qdpitulu in illa quam barbari alioqui feri- 
ptores illi dederunt fignificatione, a bar- 
bariei iu/picione liberari, vel potius a bar- 
barie vindicari poflet. At vero vocabulu 
quod proprie refpodeat huic nomini chd- 
pitrc,in ea fignificatione a qua eft verbum 
chdpitrer ,extra Latinitate quxrendu efle, 
ipfi etia canonici fortafte mecu fatebutur. 

Secunda capitis appellatio Gallica ( fe- 
quendo eum quem propofui ordinem) eft 
Tejk . videamus & hic quofdam nominis 
Qdput vfus, quibus Gallicum illud adhibe- 
re, non inuita Latinitate, licebit. Primum 
ei quod dicitur C eld 'te puiffe retober fur U 
teJkyCimile eft, Hoc vn caput tuwm reciddt,ve[ 
Hoc vn caput tuwm uertatur: hic Tacitum, il- 
lic Curtiu imitando.Tale eft & iftud apud 
Nafone , P cena reuerfurd efbm caput iflu tuti. 
Quo & Virgiliana haec pertinent, — dij ca - 
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pitiiUoru generiquc refer nent. Ethxcin epi- 
ftola CoeIij, Quod illorum capiti fit. Tibullus 
aute dixit etia, —capiti f nt precor iH a meo. 
Atque vt nos a Latinis , fic Latini a Grae- 
cis illud acceperunt. Ita enim dicunt 
& fine adie&ione verbi nonnunquam, 
«Vxt(paA»ir<rsi.vbi{ubaudiendu efle tj*'™)/— 
11, docui in Thcfauro meo Graecae lingua:: 
vbi attuli etiam ex Dcmofthcne, a vuZqc 
lUfaArlv Jywar dumJ <f « Atque hoc 

(ficut alia Graeci (ermonis multa)imita- 
tur Tacitus. Immerito lulpefta fuerit La- 
tinitas in illo quoq; vfu huius nominis qui 
conuenit cum v(u Gallici, in ifto etiam lo- 
quedi genere, O na conte par tefk: vcl,0 na 
payepar tefk. Ita enim Liuius lib.2 , Ex tulit 
emn plebs fextantibus collatu in capita. Cadar 
autem dixit, Comm. De bello ciuili, lib.3. 
In capita ftnguU fertiorum ac liberortmi tribu - 
tum imponebatur. Hinc autem Capitatio , iu- 
riiconfultorum vocabulum, lnuenitur 
tamen & in aliis loquendi generibus no- 
men Caput pro ipfo homine:quorum non- 
nulla eandem illam vocem Gallicam ad- 
mittunt.De vno quidem certe affirmare id 
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poflum.Nam quod di&u olim fuit , Qu,ot 
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capita,tot fenfw,8cab Horatio, — quot capi- 
tmnuimnt, totidem fludiortum Millia) dicere 
itide folemus, Autant de tefks,autant danis, 
{nxc, aufant dopvnions. A Terentio in Phpr- 
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■pi- mionc, Quot homines , tot fententi*. In illo 
11 isj autem dido, Quot cupitn,tot fenfus ( quod 
i, effe puto) quae datur fignificatio 

nomini len/us, exemplo non caret ,etia in 
hoc plurali numero. Atq; hocprouerbiu 
rcuocat mihi in memoriam aliud-, in quo 
itidem Latina? lingua: optime cum Galli- 
ca conuenit in horum nominu vlii. Que- 
admodum enim dicit Plautus inAfinaria, 
Nec caput nec pes fermenis apparet , fic dice- 
re vulgo folemus, ll n’y antpiedni tejk en 
tes propos. Quod loquendi genus vlurpans 
r Ciccro,exvocepedejfeftiuum iocum cli- 
lo- citrfcribens Curio, libro 7, sulpitij tibi ope- 
u rdtn ntteUigo ex euif literis no multii opus fiiffe, 
Jit p r opter t nas r es itu cotraflas, ut (que/nadmedi 
fit faih*) caput, nec pedes, L<juidetn uellem uti 

j, fodes haberent, ut auquado redires. VoceC* 

h f ut P ro y ita quoq; Latinis , nominatimq; 

ipfi Ciceroni, vlitatum fuifle , fcit quifque: 
,t \ fciat vero praeterea nec Gallico termoni 
hac in fignificatione efle incognitum. Na 
pro his, Agztur hac in re de tuo capite , dicere 
polsis,lfy uadeto tejk . Atque vt Latini 
iu ^ non homines tantum atque animalia,ve*» 
pr ^'rum etiam inanima quaedam capitis appel- 
latione dignati /unt: ita & nos in hac ap- 
pellatione fecimus : quippe qui dicamus» 
tes tepes dWx,item doignom , ficut illi ca- 
pito alliorum fitem deparunt,}!. odem modo 
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allio iu<pci*iir ( qua? vox caput Tonat) tribue- 
runt Grxci:vt vel in proucrbio videre eft, 
coJt oKopoJbv MfcL^Yiv apud Ariftopha- 
nemin VeTpis. Exiftimatur enim hic efle 
prouerbialis hyperbole. Sic vero & c dpitu- 
tvs caules efle quos vocamus itidem Qhoux 
tabus, antea docui. Verum ne hoc quidem 
omittendum & C Uui caput ab illis dici (vn 
dc & capitzttim clduiwn apud Varronem le- 
gi)ficut nos dicimus Ld tejk d.m clou. 

Deniq-, cu Latino capito conuenit no- 
ftrum Te/hcquod tali omnino deriuatione 
fadu eft ex Tejk, quali C dpito ex C dput: ita 
vtvocabuluiltud ad imitandum Timui &. 
exprimendum Latinum illud fidum efle 
videri poTsit. Dicunt autem nonnulli & 
Teffardpto Teflu : itidemq; Picardi noftri 
a luo Cdbocbe{cp.\od illis Tonat Tejk) dedu- 
xerunt Cdbocbdrd, in illa ipTa fignificatio- 
ne.Fadum eft autem hoc Picardicu C dbo 
cbe ex voce c dput , primum in Cdpo (quod 
Italicu eft )deinde in Qdbo immutata.ficut 
in HiTpanico Qdbe^fd mytatum eft p. in b. 
( c dbo autem ab Hilpanis de capulo, nec- 
non de promontorio dicitur : vt Cdlo de 
Janto Jvur/rf)adiedaq; poftremo ad finem 
fyllaba. Extat aute apud Plautu vox ilia 
C dpito in PerTa, addito adiediuo,quod ve 
lut ponitur, H« oognomentim erdt 

duri* 
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capitonibus, Vbi obleruandum etiam dici 
aparafito qui hic loquitur, datam efle luis 
maioribus hanc appellationem pro co- 
gnometa:ficiitreuera cognomenti forma 
habet iftud vocabulum. An Vero quod ad 
fignificationem attinet , aliquid aliud fub 
eo lateat, alii viderint. C dpi tofus pro no- 
flro Tejlu di&um etiam fuidc a quibufda 
recentioribus non ignoro, led quo cxeplo, 
id vero nefcipqdebque Latinitati’&(pccfg 
a me intcrimidfcribetur.Qmnetiam^err- 
uicofium appellatu m fuifife eundem memi- 
ni, qui aJioqui D «ne ceruicis homo , fi cuta 
Gracis <m\rptwxir 3 di6t\is fueratXicet aute 
vius nominis illius nullus dum autor lau- 
datus fuerit, quodlciam, (ex iis quidem 
certe. quorum Latinitas minime fufpe&a 
fit)Latine tamen potius quam barbare fb- 
nare videtur, riabemus porro vocabulurti 
quod ad eandem fignificationem fpe&at, 
ex. Latino nomine Opinio dedudhim : vi- 
delicet Optyidjbe i pro quo periphralin 
etiam habemq^quse mollius fonat,S mgt- 
lier en fis opiniem ) in quo exprimendo illa. 
^ voce Latinorurri yti pofiiimus, interpreta- 
do Opinionis fuoe pertinax, vel in opinione fud 
• )3 obfirmatus. Apud Ciceronem in Acad.Iegi- 

tur quidem Opiniofim,ve\ potius Opiniofjfi 
fimus fid alia lignific atio ne. Qui d?(in quit) 
. : . Ci. 
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duo nel principes dizlethcortm, Antipater &• 
Archi demus, opinio fiffirn horni nes, nonne multis 

m rebus diflentiunt ? Vbi longe aliam (vti 
dixi.) habet fignificationcm hoc nomen 
quam eam de qua nunc a nobis agiturtne- 
que tamen eam quam BudarusilH tribuit: 
dicens Opiniofiisimos vocari exiftimatifi* 
fimos, quos Graeci appellarent 
Quin potius Opiniofifsimos dixit quos hi 
nominarent Si^a.snu^sL.-mc , ad differentiam 
eoru qui nihil volebant fed omnia 
effe dtilavt, ideoque fe dc omnibus 
dicebant^ Sed & qui Latine dici poffe 
exiftimarut Opinatore vehementem, cum 
quem vocamus Opinrafbre , multum falfi 
funt:fiuc cx illo Ciceronis Acad. loco vbi 
feribit, Nec tomen ego is/iwr qui nihil unquam 
jaljt approbe, qui nunquam afjentiar , qui nihil 
opiHer: Jed quarimus defapiente. ego uero ipfe 

magnus quidam fimi opinator {no enYtnfivtn 
fapiehs)& meas cogitationes ficdirigo, &c. fiue 
aliunde fumpferint.Sed quoniam hoc nfic 
verbum fe nobis offert, de hioc monebo, 
quod dicimus Opiner,non poffe reddi La- 
tino verbo Op wdrz.Eflc enim Optner,Dh- 
re quod opinamur, fiue Opinionem no flr a pro- 
ferre. 

Supereft illa tertia vox qua Galli caput 
fignificant,vt quos hate quoque vfus cum 
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Latina couenientes habeat, videamus. Ea 
igitur eft C hef pro K ef, fiue Keph.id eft «p. 
eX KHpcaih.vt antea docui: atque vt Latinos 
itidem primam huius G: arci nominis fylla 
bam quibufdam compoiitis adhibuifle* 
mutatis literis ph in p s , docebo . Vt 
igitur Plautus, &poft Plautum Terentius 
dixit aliquem effe caput rei cuipiam , fic nos 
dicimus E (hre le chefde l entrepnfe. Terent. 
Andria, —quii hic uult ueterator (ibi? Nam 
f,h ic mali ejb quicquam, hem illic ejb huic rei ca- 
put. Sic & Adelphis. Oblerua autem dici 
vtrobiq; Caput huic rei, non Caput huius 
rei. Neque tamen dubito quin dicere li- 
ceat etiam Caput huius rei:licut Caput cd- 
iurationis & Capito conjurationis a Liuio di- 
citur:item caput con filii , ab eodem. Plau- 
tus datiuo itidem iunxit, addito & gerun- 
diuo ( vt quidam vocant ) in Afinaria , 
E Z° caput hutc argento fui hodie reperiutido» 
Quinetiam Eligere caput aliquod, dice re 
poflumus ea fignificatione qua dicimus 
fermone noftro. E flire wn chef. Liuius lib. 1, 
Timor deinde patres vnceffit , ne ciuitotem fine 
imperio, exercitum fine duce, multor wndreu dm 
uitotum irritatis arums^uis aliqua externa, ado- 
riretur. Et efje igitur aliquod caput placebat, 
nemo alteri concedere in annrnm vnducebat. 
Quinetiam in vrbibus quipotetiores funt> 

C.iii 
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aut quoquomodo plus cseteris autoritatd 
pollent»dicuntur ab eodem efle c dpita y vt 
diceremus Les chefs.Sic etiam Capita ple-* 

.bis apud cum legimus , libro io,P ofiquam 
dlidfrujbrd tentutn erant , eam dftionem Jufce— 
perunt,qud non infimam plebem detenderent^ 
fedipfaxapita plebis. Oftcnditque qua? fue- 
rit eorum dignitas quos capita plebis vo- 
cauerir,fubiungens, confutares triuonphdle/q; 
plebeios. Quanuis autem in vrbibus videa- 
tur iidem efle eupita, qui & primores dice- 
renturiobferuandum cft,Liuium hic , quu 
jdixiflet certamen fuifle inied:u inter pri- 
mores ciuitatis, patricios , & plebeios, ta- 
men & ex ipfis plebeiis aliquos capita no- 
minare. Atque vt nihil omittam(quantum 
in me erit)quod huc pertineat, addo , Ctf- 
pita rerwwab eodem non raro dici.vt libro 
§6, Oppido recepto Latinus , qui cupita r er non 
A-gripvnti erantyMtrpis c&fos Jecuri per cujfit:cx 
tsros preedamque uendidit. Eodem in libro, 
ibi quoque in eos qui cupita rermn erdnt,dnim - 
Aduerfunt. His aute in Jocis 8c limilibus, 

-vbi videlicet additur hic genitiuus , non 
tam adpotetiam ,hue autoritatcm,quam 
ad rerum adminiftrationem refpici vide- 
tur: vt nimirum intelligantur qui capita ' ■ 
rebus gerendis fuerant , ( vt dicit Plautus 
Eife caput rei cuipia faciendse)id eft, rebus 
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gerendis praefuerant. Iam vero vt in vr- 
bibus aliqui dicuntur efTe capita , ita & vr- 
bes aliquae capita vocantur: id vero nobis 
eft,Les capitales: cuius vocis & antea men- 
tionem rcci. Idem hiftoricus lib. 10, Tres 
futlidi(jim<c urbes, Hetruri<e cupita, Volfinij, Pe- 
ru ftd , A retium , pacem petiere. Et libro <?, 
Qua fermi' cupita Hetrurice populoriwi ea, tem 
pefktte erane. Sic vero & Roma caput Latio 
efle dicitur ab eodem, Quippe concedentibus 
Romam caput Latio effe. Generalius vero lo 
quens,eandem vrbe dicit efle caput rerttm 
(vbi alium etiam quam in praecedentibus 
locis vfum hic genitiuus habet) ficut & 
quum caput orbis terrarum appellat. Ve- 
rum ad alias nominis huius fignificatio- 
nes veniendum cft. 

Eiufmodi autem fimt fignificationcs il- 
lae de quibus agere nunc inflitui , vt non 
itidem exprimi pofsint a nobis vlla trium 
illarum appellationum quibus caput de- 
claratur, led alia quapia voce noftra opus 
habeant. Caput igitur interdum eftetia 
quod vocamus Article,& pro quo vocc A r 
ticulus vulgus abutitur. Ita enim Catlius, 
acribens Ciceroni, unu centefimit : 
caput legt, m quo ita erat, Quod eorum iudi- 
cum maior pars indi carit, id ius r utrimque efto. 
Sic vero & ipfe Cicero ad Atticum, Ajb tute 
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fcripftfh ad me ^ quoddam caput legis clodium 
in atria: pojkfixiffe. Itidem que in orat.De 
lege Agr.non fcmel. Fcci autem & fupra 
mentionem huius fignificationis.vbi oite- 
di plerofque apud eundem caput hbriiyt de 
illis tacea qui capituliwi fcriplcrat ) perpera 
intellexifle de eo quod vocamus chapitre 
quum & ibi hgnificationeilla habeat. Hi$ 
igitur excplis cotetus, ad aliu huius nomi 
^lis vfiim tranfiboifi tamen prius de inter- 
pretatione verbi c dpituler ( quod in hunc 
locum referuare me dixi) fentetiam meam 
expofuero. Ea igitur eft,dedudum cfle no 
flrum hoc vocabulum a nomine ilio caput, 
fed eamfequi illius fignificationem qua 
pro articulo ( vt vulgus appellat) ponitur. 
Ideoque videndum quk pofsit ex il- 
lo nomine caput idonea verbi huius C dpi- 
te/erinterpretatio peti.Scio enim fuilfc qui 
reddiderint, Conditiones petere> item Condic 
tiones ferre CT accipere. Quibufdam etiam 
placuifle interpxetari,D e conditionibus agere 
Vel rr^re.Non defuifTe denique qui ad- 
iefliuu 1 nomine Artiatis dedu&uin ad 
yerbi huius interpretationem adhibuerint, . 

hoc modo, Ex <equo co ditiones articulofu f 

relite per aduerbiu ex illofa<5tu, Krtiadosc. 
pdcifci. At ego Plinij aduerbio capitulatim , 
ex eadem illa voce de qua nunc termo eft. 
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dedudo, malim vti , & dicere, Cdpituldtim 
pdciJa:aut,(iipCo nomine vtendum fit, De 
capitibus foederis vel pdcis dgere , vel contpoft- 
tionis. Eft enim ifta quoquo vox cvmpofitio , 
pro eo etiam quod dicimus co mpofition, ex 
illis qua* falso fiilpcdae fiint. Fortafsis & 
De capitibus pdftionvs dgre , quifpiam dici 
pofle exiftimcttego aliquodilloru malim, 
quia P dftio eft ea ipfa qua: de capitibus fce 
deris fcu pacis fiue compofitionis agit: vn 
•de & noftrum verbale Cdpituldtion(n<im ne 
hoc quidem praetermittendum eft ) exifti- 
mem pofie illa etiam voce P dttio pofte red 
jdi,fine vlla adiedione. Non ignoro alio- 
qui non foitim de ipfo pacifcendi adu (vt 
ita loquar)nomcn illud in vfu efle: quum 
conditiones & padiones,po minus quam 
conditionem & padum , a Cicerone co- 
pulari videam: fed nos quoque vocem il- 
lam capi ttildtions hoc etiam modo vfiirparc 
dico. Atq; vt tandem finem faciam, cum 
qui itidem pro Qdpituler , fimpliciter dicat 
p acifci , non male vocem noftram cx- 
prefturum dico. Sed obleruandum eft me 
hic veihum Pdcifci ita accipere vt quum 
t dicitur Pdcijcor ut hoc £ te fidt. qua in figni- 
ficationc adiugitur interdum verbo Pete: 
vt apud Plinium iuniorcm,& apudLiuiw 

|ib.8,s ibipriudtm necpdcifci yuicauam , neo 
* • • • • 
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pctere:publicc petere qudm pdcifci magis , ut 
fi &c.Sic etiam quod de verbali P actio di-? 
xi,intelligi de illo vlii volo in quo hac ver- 
bi lui lignificationem lequitur. Ad illud 
vero aduerbiumC 4 p/fw/<*rwr quod attinet» 
limilem eius vlum apud Pliniu habemus» 
vbi fcribitjNwwc confeffd de ijfitem breuiter dt- 
que capitulatim attingam > rdtione admodum ne- 
ce (far iu locis fhritlimque reddita. Sunt autem 
ha?c ex cap.12, libri 2. vbi quifpiam e feri- 
jnoribus magis in lermone luo religiofis 
dicere maluillet, Nunc confefla de iifdcm 
expona breuiter, &ipfa tantum capita at- 
tingens. Si vero & de prioribus illis alio- 
ru interpretationibus aliquid dicendu eft, 
illa qua» habet nome articulofas, & qua» ad- 
uerbium drt i culo faex liint qua: minus ferri 
polle videtur, licet a viro doftifiimo pro- 
fecte: cui ( vt opinor) occalionem ita lo- 
quendi prabuit hic locus Fabij , Luitanda 
maximi- enneifa nimium ©r uelut artiatlofa par- 
titio. Habet alioqui voxifta krticle apud 
nos aliam lignificationem, in qua ci belle 
Cum Latino A rtiatlm conuenit : quum ta- 
men liquis ibi hoc vtatur,multis eius Lati 
nitas lulpcCta futura fit. Loquor enim de 
/ea qua habet quum dicimus , E ntarticlede 
Idmort : quod Latine diChim iri contendo, 
\n mortis drticulo.vclyln ipfo mortis drtiailo P 
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Affinis autem praecedenti eft vfus ille 
quoponiturproeoquod dicimus Po/ntf, 
quah dicas VunEhim.vndc fuprain illo Ci- 
ceronis loco cuius modci memini , WvmZ 
caput dixi polle nos interpretati Le pre - 
rrieer article,z\iz etiam Lc premier point* Sic 
autem dixit idem fcriberis *id Atticum, 
P rima duo capita epifloU tu<e tacita mihi quo- 
damodo relinquenda /unt.Jdeocpie dubitari 
potell de expolitione huius vocis in ifto 
Ciceronis loco, PHiIipp,z, Confefbini ad ea 
cuius caufa uenerat , de duci turbet que epiflolam 
tradit.Qjeam quum illa legeret flem(erat enim 
amatorie /cripta: caput autem liter arum , fibi 
cum illa mima poflhac nihil futurum : omnem fe 
amorem abieciffe iUinc, atque in hanc transju- 
di[fe)qumn medier fleret uberius , homo mijeri - 
cors ferre non potuit, caput aperuit , in collum 
inttafit. Quum enim c aputliteraru exponi 
foleat hic Summa literarum, videri pofisit 
de carum principio potius intelligendum, 
leu prima partcratque adeo de eo quod di- 
ceremus Le premier point. Sed lc<5torem 
monitum volo interdum hanc vocem no 
i q 110 ^ dicimus Leoremier point, led po- 

, F** tius quod appellare folemus Le principal 
point, Lc point qui importe : vel , Cela oil efb 
toute Ihnportanar.pro quo dicimus etiam; 
alia fermonis forma vtentes , Le notud deta 
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befongtte . vt intcrim videas quam diucr- 
fis loquendi generibus vnicum Latinum 
variare noftra pra? cajteris lingua pofsit.So 
nat enim hoc,Qupd maxime ad rem per- 
tinet , ideoque maxime eft animaduer- 
tendum.vel,Cuius ideo maxime habenda 
eft ratio, Id in quo res vertitur, Id in quo 
poftta fiint omnia. Cic.ad Atticu, lib.13, 
Quod datem de illanoftra cogitatione fcribu, m 
ana nihil tityi credo: ed qu& noui, uolde probo, 
hominem , domum , facultates : quod caput eft, 
ipfumnon noni. Ita 16 quu tus eft in alia ad 
cudcm cpiftola,qu2e eft libri primi decima 
(exta,in pofterioribus editionibus: Nam fi 
ita fhstueris,&- irritabiles animos effe optimoru 
ftepe hominu,& eojdem placabiles, & effe hanc 
amiitdtem, ut ita dicam , mollitiemque natur ee, 
pier utique bonitati: 0 -(id quod caput eft ) nobis 
inter nos noftra f 'tue incommoda ftue uttia , ftue 
iniurias effe tolerandas , facile hac.quemadmodu 
fpero, mitigabuntur. Grsecinon diftimilem 
voci Ki<t>oc\aiov fignificationem tribuunt, 
adeo vt hic dici polsit , 79 di Ki^d^ajov. Nift 
quis malit, -re di juiymv. Quinetia dici queat 
fortafle,79 di <o&vpydfnfm. Atque vt illud 
xnpd\euoy pofTumus alicubi interpretari 
etiam Summam, ita non dubium eft quin 
Caput alicubi exponi ita pofsit. Inucnitur 
porro apud eundem feriptorem caput eft. 
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& cum adie<ftione:veIuti quum dicit fecu- 
ritatem caput efle ad bene viuendum: vbi 
illa verba Leprhjcipdlpojnt, locum itidem 
habere /ciendum eft.Ne hoc quide omit- 
tendum, interdum genitiuum rerum addi 
plurali huius nominis ab eodem, &dici c <t 
p\tA rertvm qua: nos vocaremus Les prvnci - 
fcuix powfiteumque Plauti exemplo ita lo 
qui.Sed apud hunc.dd atpitd, rerum perue- 
nidi , refte etiam interpretatus cft pater 
meus vene ^ au po/nr.Ne que enim aliud cft 
illud guam quod vulgo dicitur, Veni dire . 
Querendum nobis eft aliud vocabulum 
& in ea nominis caput fignificatio ne qua 
proautore ponitur : veluti quum dicunt, 
Kumor tifine capite manduit. Sed vt ipli eade* 
in figniheatione dicunt etiam Sineautore, 
ita nos dicere pofliimus San* datewr.Sequu- 
tiluntauteGra:cos Latini & inhocifHus 
nominis vfli , illorum videlicet aduerbium 
flcxt(p«A4)f:vt quidam volunt, qui t.imehuc 
eius vlum exemplo nullo confirmant. Ad- 
do deniqueCquod huius mei examinis efle 
elaululam volo) nos a Latinis defeifeere 
^ibi quoque vbi caput fluminis dicunt: &po 
tius vocabulo houcbe , quo flgnificatur os, 
folere vti: atque in hoc Grscorum W/UUL 
imitari:quo& Virgilium modo ora Nilo 
tribuifle fcio. 
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Sed pollicitus fum ( quod propemodu 
,oblitus eram) me de quibufdam etiam no 
minibus compofitis difturum, in quibus 
Latini eadem fere voce, vel potius vocula, 
qua nos, ( quum c dput vocamus chefcfme 
cbepb ) vtuntur , in capitis fignificatione. 
Ea eft Ceps proCep h, prima Graeci nominis 
*e<p<xA»ifyllaba.Dico enim Latinos(nec mc 
falli hac in re, qua: tamen plcrifque mira 
videbitUr,exiftimo ) quum ex Graecis «/W- 
$<xAof & <ietxt<patAor feciflcnt Biceps &Tr/- 
arps pro Biceph & Triceph(quae ex Graecis 
illis decurtatis reflabant, fed durS nimium 
terminationem habebant)maiori quadam 
audacia vfos, eandem fyllaba ab illis mu- 
tuatos cfle,& luis ipforu vocabulis praefi- 
xilTe,atq; ita copoiitajPr^pSjA^cp/Js ,fecif 
fe.Omnino enim nomina haec efle Latino- 
graeca,id eft, ex Latinis &Gnecis vocibus 
conflata: & (quod animaduertendum eft, 
multumque ad fidem opinioni meae facie 
dam prodefle poteft) fignificationem An- 
gulorum optime cum hac deiiuatione c5 
gruere contendo.Nam vt incipiam a Pnc- 
<rps(quod mihi ad perfpiciendam caetcro- 
rum deriuat-ionem oculos aperuit) lingua» \ 
Graeca: cum Latina collatio in vfu vocis 
huius , oftendit fignificationem ei inefle 
prsepofitionis Prae, fignificantis Ante ii> 
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compofitione, & voculae quae capitis ligni 
ficationem habet. Quod enim Latini p r<a 
cipitem dare dicunt, id Graecis cft plrteiv 
xiycLM y.Et vero Gallicae linguae conlenlus 
huc acccdit(quoiubentius mentione no- 
minis illius hic facio ) quippe quae itidem 
dicat Se ietterla tejk deuant , vel Ld tefkld 
premereficutln meo Thefauro Graecae lin 
guae monubSed ibi de hoc etymo vocabu- 
li praeceps nihil dixi, quanuis iam tum id 
fubolfacerem : quod eandem illam lylla-* 
bam Graecam ai nobis in voce ciufdemil- 
gnificationis vfurpatam elfe non re* 
cordaxcr: idcoque timidior ad patefa-* 
ciendam meam hanc lententiam diem* 
Alioqui & tunc temporis dilplicebat,& 
multo ante dilplicuerat ea quae a gramma 
ticis traditur nominis huius etymologiai 
vt videlicet Vraeceps compolitum fit exPr§ 
& Capio,& proprie dicatur de illo qui li- 
ne conliderationealiqua,autmodo, quid 
agit,& quali rem & tepus praeoccupat. At- 
que huic expolitioni liibiungiturMartialis 
quidam locus, vt ad declarandam lignifi- 
cationem illam omnium aptilsimus : liie 
^' videlicet, ex libro i , Vraeceps fangeinea dum 
fi rotat urfus arena. Que excipit hic Virgi- 
lianus,ex AEneidos libro 3,— mxfifidd 
littora praeceps O vm fletu preci bu/q^ tulit, vbi 
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a Seruio prasceps exponitur Sinereftettufa- 
lutif. Verum vt falfum ibi affertur etymu , 
ita & exempla ad declarandam primam 
& propriam fignificationcm no fatis apta 
proferuntur. Non dubito autem quin ex 
Sipontino illa etymologia petita fiti 
Quod fi ita eft, magis miror tpt dodos ho 
mines in eius fententiam pedibus iuifle. 

Non dubito certe quin illius autore (qui- 
cunque is fit ) ea mouerint qua? a Fefto de 
nomine A ncvps traduntur : nimirum efTe a 
capiendo, quod ab vtraque parte capiatur. 
Atqui duas affert deriuationes ille gram- 
maticus*^ quanuis hanc, cui pofteriorem 
dat locum, magis probet, no protinus alte i 

ram cum eo reiiccrc,tanquam in cius ver- 
ba iuralfcntjdebuerut. Significare (inquit) i 
'uidetur Anceps, Qjcod ex utraque parte caput f 

habeat, ut fecuris, bipennis :fidmag.s a capiens 
doyQj^odex utraque parte atque capiatur, dp~ 
pellectum efh. Imo vero quicunque rem atte- 
te confiderauermt, potius a capite quam a 
capiendo originem habere illud vocabu- 
lum dicent, fi modo idem de altera illa vo- 
ce Vrceceps fateri volent: quum vna etiam 
eademque fit declinationis forma. Nam •* 
vt huius genitiuus eft praecipitis, ita illius, 
etneipitis. Ac profedo vel ob hanc vnam ra 
iione nomini Vrriicepi eande deriuationem 
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fi. nequaquam tribuerim : nimirum quod in 
iu , . declinatione cum caeteris non conlen tiat. 
ud ‘ Non ignoro alioqui vulgo P rinceps ita 
ptj exponi vf dicatur Tonare quafi quis dicat 
e: Primum caput.Sed aliter iple Feftus,Dewi- 

fit ccps,qui deinde cepit : ut Princeps, qiuprimdm 
jj 0 cepit. ltem,Dcincipcm antiqui dicebant proxi - 
£ me queque captum, ut Principem, primum at- 
u j. ptuni. At ecce,rccentiores quidam , h aec 
<j e alteri etymologiae conantes accommoda- 
» i re , fcribunt, veteres Deincipem appellafle 
^ proximum quemque capitum :vt Princi- 
H,. petn, primum capitum : atque hinc fieri vt 
eD1 Deincepi aduerbium proprie fignificet Gra 
t [ t ( datim,&quafi per fingula capita.Sed vnde 
er . | haec fo mniaPnimirum ex vnica literula quj 
fl j t ) in illum Fefti locum irrepferat,in eo exem- 
pli piari quo vius Fuit qui haec primus tradi- 
dit.Nam quum Feftus Proxime captum & 
(jh Dein de captum fcripfitfet , vtrobi que ille 
Capitum pro Captum legit. Nec alio niti 
n i fundamento hanc quae a plurimis recipi- 
iU „ tur etymologiam exiftimo, vt Princeps di- 
0 . <ftus fit quafi primum capUt. Atqui etiamli 
lin Feftus ita Tcripliffet, & omnes Vno ore gra 
' maticihoc affirmarent, non immerito du- 
JS bitaremus an illis potius quam analogiae 
declinationis habere fidem deberemus: 
lin nune vero quu analogia Fefto aftipuletur. 
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(tales enim genitiuos elTe videmus eorum 
quae ex Capio deduda cfle conftat,vt P dr- 
ticipis, Muntcipvs,Mdncipif ) non dubium cfl: 
quin illi aflcntiri debeamus. Sed quu illius 
deriuationis vclut duo genera duobus lo— 
cis(qui hac in re non fatis inter le confen— 
tiut) proponat, & tale lit ynum vt ab adi— 
ua voce Capere deduda efle vox ilia dice— 
da fit: alterum autem eiulmodi vt a palsi— 
ua Capi, non dubito quin hoc reiiccre , il- 
lud fequi, rationi fit colentancum. Noftra 
quide certe lingua pro Princeps dicit Prin~ 
<e: pro Pivecrps autem, in quada cius ligni— 
ficatione, dicit Predpitnnt : & ab eo dedu— 
dum pracipicitwi vocat an precipice. Sed 8c 
nomen Pdrtueps, licet ab alia origine,' voce 
terminationem Latini participii, ficut il- 
la, imitante, exprimit, dicit enim P drtici- 
pdnt. Verum quid illud eft ( aiet quilpiam) 
quod a me modo etiam didum fuit ? voce 
pr&ceps a nomine Cdput deriuari , quum 
prius ex Graeca voce MyaMn d,cdiixerim?Il- 
lic nempe quod mihi videtur dicebam, hic 
quod aliis videtur dixi.Atque vt in noftrae 
linguae gratiam ( quo videlicet illam qua 
via eft in yoce x*<p«ah' decurtatione , auto ; 
ritate Latinae defendam ) pertinacior efte 
nolimrita mihi licere fententiam meapro- 
ferre , libefum efie crediderim : prselertim 

quum 
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1111 quum id quod a me dicitur , magis etiam 
?4r Verifimile videri polsit quam multa eoru 
> qua* a veteribus gramaticis de deriuationi- 

h bus traduntur. Ae,ne longe abeamus, quis 

jo non potius credat Biceps & Triceps efle di- 
en* da quafi <tiu<p & vetu?, id eft Diceph & 

& Triceph (ficut in mcoThelauro Gr%cx 
id* lingua? Latinos Bifarius & Trifarius ex 
& Graecis <S)yaL<noc & ? tx<pdnoe fecifle oftendi) 

» k quam Caput ex xd&h vt tradit Feftus * fa- 
fc dum efie?Horum autem exemplo Praeceps 
r + & Anceps poftea dixifle * credibile itidem 

ni- fueritiNeq; vero mouere nos debet, quod 
lu* his compofitis declinatione nominis c<^ 

1& put dederint, dare enim illis nihilominus 
dc( eam potuerunt quam Occiput & Sinciput 
il* haberent , quae xlomi nata efle putantur: 
id- quum quidam Sinciput quali Scmicaput x 
im) didum efle tradiderint. Verum vt huic 
3« dillertationi finem imponam, hoc laltem 
un ex eafirmum manere poterit, in Praeceps & 

?ll* Anceps , non minus quam in Biceps & Tri- 
lifc ceps, ad capitis lignificationem relpici: (li- 
to uc ex iplo nomine caput , fiue ex ucp prima 
ju 2 nominis Kt<pa. ah lyllaba, formata efie exilii 
to-f mentur)contra in Princeps, non ad nomi-* 

:lft nis huius fedad verbi cupio fignificatio- 
ro- ftem relpici. 

P Sicut Latinas Latini nominis caput (i* 

i* Da. 


yj Expast vt ationIs' 
gnificationes cum Gallicis Gallicarum 
appellationum quae illi refpondent,figni- 
ficationibus comparaui,ita & quibufdam 
aliis corporis partibus hancadhibere com 
parationem decreui- Sed in his tanta, vti 
breuitate conabor, vt ea fuperiorem pro- 
lixitatem emendare videri pofsim: ac yia*- 
tores imitabor, qui li lentius primu iter eo 
deerunt, pofbriorc celeritate priorem tar 
cHtatem compenfam. Quum autem fcfli- 
nareftatuerim , minus mirandum fuerit fi 
exemplorum multo quam ibi parcior fim. 

Frons igitur a nobis vocatur Fr»r: 
vel cum articulo Le f'ont. Ad metaphori- 
cas autem fignificationcs quod attinet* 
fi quis pro eo quod dicimus Ln front, vel De 
yf*o«r,(quodin anteriori parte feu in con- 
fpedueft, declarantes ) dicat infantem & 
A fonte, minime fufpcda haec eius Latini- 
tas efle debebit : vt vel vniusLitsij ledio 
docere abundepoteft. Sic certe & Graeci 
Xfo' iftrMumtoti, vel ( in- 

terdum etiam <* /udu-Tra 'z^nvtyp.uw) ite 
uklutiv itvcti dicunt. frontemamtrahere^ 
Vel fwntem infierdre-) vel frontem obducere, 
aut denique frontem corrugare i apud Lati- 
nos vlitatum cft de iis qui triftes liint i aut 
certe triftitiam prae feferuntritidem nobis 
in vfu efl, fronfer /e/m.quinetia vno verbo 
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irum Se refrongner. ncc dubito quin ex ipfa fron- 
igni- tis appellatione petitum hoc iit, & di^ 
'dan catur Kefrongner qua.fi Kejbntigner . Lati- 
cora nos Frotem mifit, velfram illi periit, de im- 
ivd pudente audimus dicentes :fic terte nos 
pro* Ejfironte hunc vocamus.cpuod nomen fron- 
yia* tc carentem fonat* Atque vt eunde d«- 
rrco rxfivntif effe dicere Colent, Cie nos , vn jrom 
n Qf daraimquod fonat frontem sneum.Obi- 
: e/h- ter autem hoc adiiciam,in gratiam eorum 
ritf qui hic aliquid etiam difcere cupiunt ex 
liia «s qua? in Latinitate rarius occurrunt; 
:rir. -quemadmodum dicitur front dura, deim- 
0 ri- pudenti, ita inueniri frontem tnollem didram 
let, vicifsimdeeoqui verecundior eft quani 
iDt par ht. Exemplum apud Fabium extat, 
)/i- Jibri 6,cnp\^. c l mii-n V .. ... < - . ms 

A v R E M commodare dii cui , genus eft 
.ni- loquendi, quod licet cum Gallico cOnue- 
Sio hiat, fulpe&a? tamen Latinitatis eflc non 
*ci debet.Sic autem Latinum illud cum Gali 
ia- lico,aut (fiquis malit>Gallicu cum Lati- 
ite no couenire dico, vt ne interpretari' quide 
rrr, aliter, reddendo Verba verbo, Jiceat.Qud 
. rf| fuim in noftro fermone lit P refler, quodih 
lt i- j illo eft commodare, & A urnlle, fiue potius 
iu t 6mfo(fa&uex diminutiuo Auricula) id$ 
bii fit quod A«rt*,in illo dicere folemus itide 
bo Vrefa toraUe <2 quelcun. At vero de altero 
J - D.ii. 3 
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loquendi genere. Aurem accomodare, vel au 
res , quid fentiendum eft? Ego de huius no 
seque ac de illius Latinitate conftare mihi 
dico. Nam Commodare 4«rew,inHoratio & 
jn Nafonc legitur, A (commodare aures vide- 
dum an aliquis ex clafsicis feriptoribus di 
i xerit.nam ex Claudiano duntaxat allatu 
inueniorita quidem vt dubitari quin ea fit 
vera lc<ftio,no pofsit.Quod enim apudHo 
ratium Epift.i, libri prioris, patientem accom 
modet aurem, quidam legerunt, pro patiente 
1 commodet aure , latis veterum exemplarium , 
autoritate refellitur. Iam vero & hoc ob- 
feruatione dignum eft , quemadmodum 
magis eft in vfu Commodare aurem quam 
Commodare aures , ita etia nobis cflc vfita* 
tius , Prejkr l or cille, quam* Prejkr les oreil - 
les. Quid dico vfitatius?imo vero, an qui 
linguas noftra? fatis funt periti hoc pro illo 
ytaptur, dubito. Aures arrigre dicitur a 
Latinis qui lubenter & attente audit, & vi- 
cifsim Aures claudere, qui audire non vult: 
fic nos verbis quas eiufdem omnino funt 
fignificationis,Vtente's, illic Drefferles oreil 
(quidam etiam L ener les or eriles) hic au- 
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ionus qui aures afperirate fua offendit, di- 
citur Aures radere t fic a nobis Kaclerles 
oreilles. Quale item eft apud Latinos Ve/- 
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/cre<«irew,adrcuocandum aliquid in ire- 
moriam,fcu ad quempiam officii fui mone- 
dum(quo fenfu & Peruel/tre durem apud Se' 
riecam Jegitur)fic apud Galios Tirer 1‘oreil - 
/c. Quin etiam Bdiffer les oreiUes ca metapho 
ra dicitur ab his qua ab illis Demittere duri- 
cuUs. Quo etia fenfu dicimus, i/ sen tui tout 
peneux, interdum etiam , i/ i en udld <jueue 
entreles idmbes.xti vt pro his difturi aptif- 
fime (meo quidem iudicio)fimus, A bnde- 
mifiis duriadtt. Atq;vt ab animalibus fum- - 
ptam effe metaphoram illam ncceflc eft, 
in qua cauda» fit mentio, ita etiam quin at 
tera (qua & Graeci vtuntur, quum dicunt, 
fioro &n >ffl ujucm tyv) petita fit ab iifdem‘> 
minime dubium eft : praefertim quu & Ar- 
r;g?re <#<r«,quod illi cotrarium eft , & ala- 
critatem indicat, inde manaffc conftet : & - 
quidem ab equis potifsimumtficut Sopho 
cies de iifdem opBir ii oZc iselvdt dicit. Illius 
autem loquendi generis, i/ s’en ud U queue 
entre les idmbes , videor mihi originem in l 
hac comparatione Yirgiliana ammaducr- 
tiffe, AEneid.x i, r 'o V 

Ac uelut ille prius qudm tela wimiax fe~: 
qudntur , 

Continuo in montes fefe duius dbdiditdltos c ' 
Ocafo pdjhre lupus, tndgnoue iuuenco, 

• : Confcius duidcis fhlh , (unddmqs remulcens- 

D.nj. 
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Subierit pduituntem utero, fyluafque petiuit* 
Ex hoc certe Virgilii loco,Gallica ifta,L<* 
queue entre les iambes, pofsis interpretari,. 
Cauda fubieftn utero : fed ab eo res ip» r a de- * 
feribitur, at nos metaphorice (vti dixi ) v- 
timur. : ' • •:■■■■ 

Satis autem nota efie videntur ha?c, Dr- 
cere indurem, vt Gallice Dire e» toreilie: & 
Venit hoc ad aures mediat apud nos Cela eflr 
uemtames oreilles: at veroquomodo dicedu 
fit Soujfler dux oreiUes , no perinde notu efie 
exiftimo. Sciedumeft igitur Plautum hac 
in re verbo Sufflare itidem vti. Sed quum 
ille dicat Sufflare alicui , an dici etiam pofi- 
fit Sufflare in aurem alicuius , quaeredum aliis 
relinquo.Neq; tame aliam (nequis me au- 
daciorcm hic efie putet) illi loquendi ge- 
neri expolitionem tribuo quam qua? rece- 
pta eft: fiquis aptiorem afferat , eam huic 
anteferre paratus. 

Ocvlorvm itidem appellatio 
loquendi genera quaedam Latinis luppe- 
ditat,in quibus Galli cum illis confentiut. 
Ytenim dicimus Gallice, \etterles yeuxfur 
quelcun,Gc Latine,quafi verbu verbo redde 
tes, dicere pofiumus, Qoniicere oculos in ali- 
quem. Quinctiam vt dicitur a nobis , A uoir 
toeil a quelque chofe , fic propemodum a Fa- 
bio,!» oathi habere aliquid. Atque huc per- 
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tinet & noftrum illu dyfenirlocil Aquelfu 
chofe. At vero pro eo quod , non de re f cd 
deperfbna loqudtes, dicere folcmus , Aye^ 
(oeilfurluy , cxiftimo nos htfce Plauti ver- 
bis vti polle. Huius vadas moadv> hdbcds twfi 
Nobis v litatum eft, R epatftre.fesyeux y quu 
dc quopiam nobis grato /pe&aculo agL 
tur: Latini quoque eiufclcm plane ftgnifi- 
cationis verbo vtentes dixerunt > Vdfctre o* 
ados:Cicut nimirum in alia huius verbi me- 
taphorica fignificationc coftlem irriita- 
mur.Nam quod eft bis,p.*/rre fj>e mdni> 
nobis eft , r epatftre de tiatne efterdtue > 
vel patftre.vx. etiam dicitur, P aijire depro- 
meffes. V bi hoc ipfb vtens verbo , dicere 
pofsis,lndni fj>e proni fformn pafocre . Alio-t 
qui L d&tre prontjfis hac in re vfitatum eft. 
Verum vt ad oculorum appellationem 
redeam , quemadmodum dicimus de e a 
qucinfic amamus* vt afsidue de illo coa- 
gitemus que i e le uoy tonfiours, 

fic Latini I n oatlis gefrdre y 8c m oadvs ferre di- 
cunt. Vbimeminifle oportet &cius quod 
dicimus , lenelepuis dffe^regtrder, fiuc , le 
ne me puis Jdouler de le regtrden 
Vt autem a corporis oculis ad mentis 
oculos tranfea,ficut vulgo dicitur, i ’ay ceU 
deuant lesyeux , ftc Latine, H dbeahoc ante 
oculos,fk pro eodem 9 Hocmhi uerfktur ante 

' D.iiij. 


q6 Expostvlationis 

oculos. Necnon iftud,Merrre deuant lesyeux, 
dicunt eodem modo,P onere ante oculos* id 
eft,Manifeftum facere. Quod fignificant 
& his verbis, subiiare oculis. Sic pro his Gal 
licis, Ced me uient deuantles yeux , hifce La- 
tinis vti pofsis,Hoc uemc ante oculos. Deniq; 
qua metaphora dicimus O uurir les yeuxjdc 
clorrelesyeux, fiquis eadem dicat Aperire 
oculos & claudere oew/os, (ufpe&am eius Lati 
nitatem minime efle oportebit. 

Ori s etiam facienda hic eft mentio, 
quod nos vocamus Boucbe, hanc appella- 
tionem ex nomine b v c c a , (ficut Itali 
& Hilpani fuam)mutuati.Eftque obferua- 
dum,iftud quoque pofterius nomen Lati- 
nis hac in fignificatione oris vfitatum fuif 
le in quodam loquendi genere quod Gal- 
lis eft itidem familiare, illi voc5 hanc Bo«- 
che adhibentibus.Siquis enim ha:c Gallica, 
Tu diras tout ce qui temendra en la bouche* 
reddat iftis Latinis,DM?i quicquid 'vn buccam 
uenerit , Latinitas eius immerito fulpecfta 
nobis fuerit. Neque vero minus Latinum 
eft Buccealspxod tamen explofum a ejuibuf- 
dam fuifle fcio) exBuan fadum, quam Boi* 
cbee , ex illo Bouche , eft Gallicum. Idemq; 
de diminutiuo Buccella eft fentiendum. 

Qupd aute ad genera loquendi attinet 
quibus Latini non hanc Bucca: ied altera 
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)W) illa Oris appellatione adhibet , & in quib* 
oj,iii nos eundem voci nojftra» bouche vfum da- 
icaat mus j.ex eorum iftud numero eft, Habere 
5 Gal femper vn ore aliquid,ve\. aliquem. Ita enim & 
:La* nos f Auoir touftoursen la bouche. Eodemque 
;nio; modo & Qnxc\-,Sf^<^/jufnc fyv, vel axd. wfMt 
wft fyv . Cicero vno eodemque in Iqco dixit 
eriri Habere 'vn ore & amore:noic[ue itidem no- 
Lati ftrum A«o/V,quod rcfpondet LatinoH^** 
re, cum nomine amorem fignificante iun- 
do, gentes, dicimus , A uoir en amour : adeo vt 
lia- hic quoque verbum verho reddere pofsi- 
[tali mus, A uoir en la bouche & en amour .Se d per- 
gamus ad alia. Dicimus vulgo fermer la 
ad- bouche d nos ennemv> x pro Imponere inimicis 
fojf filentium:fic certe & Latine dicere liceat, 
lal- O s imnnicis occludere,ve 1 objhruere. Graeci au- 
o). tem vno verbo Xfosv/Mfav idem declarant. 
c2) Plautus dixit etiam 'Linguam occludere. Sed 
^ cuiufdam loquedi generis recordor, quod 
a jr fuJfped:um potius quam vllu exiliis apud 
^ nonnullos fuerit, quum tamen ipfe etiam 
inl Cicero vius illo eflecoperiatur. Quodnam 

jf # id cft ? P leno ore laudare , ficut apud nos 
oll Louer d plene bouche.Sed Cicero (ne hoc dif 
q. fimulem)tanquam verecundius hac phrafi 
vtens, particula Quaji praefixa eam mollit. 

, t ScribitenimDe offlc.lib.i,Ito^«e in probris 

j , fttaxime in promptu eft fi quid tale dici potefl x 
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Vos etenvm iuuenes,8>cc. contraque m laudibus , 
<m& magno animo er firtiter exccUcnterq ,• gp- 
fh fimt,ed nefcio quo modo quaft pleno ore Inu- 
damus.V bi tame legitur etiam pleniore ore y 
fed minus re&e.Caeterum quum in noftro 
iermoneextet aliud loquendi genus, illi 
oppofitu,Lower ademte bouche, cogitet le- 
&or qui aliquo hac in re praeditus cft iudi-r 
cio, iinnon cum bona Latinitatis venia 
dicere hic itidem liceat , O re femipleno lau- 
dare. Nc hoc quidem praetermittendum 
cenfeo,ficut nos emphafi vtetes dicimus, 
Vousl au ecdici de uojbre bouche ( interdum 
etiam, de uojbre propre bouche ) ita Ennium 
Uxore tuo dixifle , tcfte Cicerone. Scribit 
enim ad Atticu,Epift.2,lib. 6, A in tandem 
Attice, laudator integritatis & eleganti £ nojbr * ? 
aujus es hoc ex ore tuo {inquit mnnius ) ut equi- 
tes Scaptio ad pecuniam cogendam darem , me 
rogare ? Atque vt os Latini equo etiam 
multiTquc aliis animalibus tribucrut ( quo 
Graeci modo fuum quoque no-. 

ftrum bouche deiifdcm vlurpamus. Quin- 
etiam alia? metaphoricae lignificationes 
quae a Latinis illi oris appell ationi dantur, 
eaedem, aut faltem earum pleraeque, voci 
Gallicae 6o#cfeetribuuntur.Neque enim ta- 
tumdicimus L a bouche du port,itetn L a bott 
che d ane riuiereSi cut Os portas, & Os flumt 
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ik »if di&um a Latinis fuit,fed etiam Ld bou- 
; #* cbe A nti udiffetUiVt Latin e O s uafu . Necno 
W vt ulcera oidiftum fuit a Virgilid •, fle 14 
orr, bouche A’utt ularre , minime infol ens in no- 
jftrc jftro fermone fuerit. Sed monendus eft 
i,il mihi le&or, no bis aliam eflfe voce Gneiile, 

X k- cx nomine GuU fa<ftam,qua & de nortnul- 
iyii lis animalibus, &: de aliis quibuldairi rebus' 
/cui metaphorice pro ore vtamunveluti quum 
9 l» dicimus Ldguenle Anti fiur, 

[doc L i n c v A in fermonenoftro parua 
niflj immutatione eft L<*»£Me.Nos mutmaife Un- 
rdm £«eprd maledica dicimus.Quid>anitideni 
piui malam linguam(nam mnuaTfeionit maU) 
:r ik vocare liceoit eam quae eft malcdioa?Licc 
bit profe&o , nec deerunt ex vno eorum 
fjrt qui non paruse in Latinitate fiint autorita- 
tiSjCxempla.Exiftimabunt autem nonnul 
_ 1 li (fat fcio) me, quum hoc dico, ad Virgilij 
.pjj locum rcfpicere, Ecloga V i li — ne ttati no- 
/,; cedtnuiUkngid futuro (quoniam audiui qui 
, RC r malam linguam ita co in loco exponeret) 
wjj fcd abfit vt Latinitatem noii iufpe&a 'cx- 
^ pofitione illa,n6folumfufpe<fta,fed aper- 

0 te falfa, iis quidem qui locum ipfiirn con- 
v0 { fiderarint, confirmare velim. Imo is quem 

^ rne autorem habere dico, eft Ouidius. Sed 
^ ex eodem, quod huc pertinet, & magis etia 

1 0 mirum videri poteft , proferam. Vt enim 
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dicimus Gallice, I Inepcut tenirfd Ungue , ci - 
eo qui maledicus aut alioqui garrulus clt, 
ita etf eodem poeta, Tenere Intgidm non f>o~ 
»yf,dicerepoflumus. Legimus enim apud 
cum libro Triftium 2, 

No » fiiit opprobrio celebrdffe LycoriddGdUo, 
Sedkngtdm nimio non tenui ff e mero. 
Quinetiam in his verfibus Faftorum libro 
2,extat illud loquendi genus , quod adeo 
belle cum noftro conuenit , vel potius cu 
quo tam bella noftro conuenientia eft: 

— fiepe illi dixerdt Almo , 

N dta tene lvnguam:nec tamen iUd tenet. 

Fuiflc autem garrulam , vel, vt iple poeta 
loquitur, a* A>»K,oftendunt haec quae proxi-» 
me praecedunt, • d' 

Torte fuit N dis Ldr nomine: primdjed Mi 
Dida bif dnti^Him fylldbd nomen erdt, 

Tx uitiopofitum. . ; •) 'l 

Nimirum enim quum dicit primam Sylla- 
bam repetita nomen fuiflc quod illi pro- 
pter fiium garrulitatis vitium impolitum 
eflct,oftcndit fuiffe vocatam Lalain(quafi 
quis AaAHK Graece dicat) id eft loquacem. 
Quum autem dico AetAH^uon ignoro Gras 
cos ActAev potius in genere etiam fcemini- 
no dicere ( vt A<*Aof H^, & a<* a<* TupLu in 
Anthol.cpigramm.) fcd illam terminatio- 
nem Latinam in hac voce Gr*ca inutOr» 
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Quod tame quum huc non pertineat,hoe 
cx illis huius poeta» locis nofle;lit latis, 
T ener e liugtdm, & T enir fd Ungie, eode pla^* 

. ne modo &iilHem pene vocibus a Gallis 
& Latinis(ficut alia infinita) dici. Sed hic 
monendus eft mihi lc<ftor, vereri mc ne, fi 
pronomine addito dicat Tenere fuam IvngicL 
(quod tamen plerique licere libi dicere 
exilliment) minus Latine loqnatuii mi-» 
nus quidem cert£ eleganter loquv turum 
cfle confiat. Superuacancum autem fbr- 
tafle fuerit, addere,nos in hoc quoq; cum 
Latinis eonlentire>qubd Termonem appel 
\Gm\i&Ungie:vt Ld fdngue Ldtine f Ld Ungue 
Grecque.Na Gra»cos quoque fic vocabulo 
Tuo >AW7?acfle vfos,& multos alios in Ter- 
mone vernaculo fic ea voce vti quae ligni- 
ficationem eandem habet, paucos ignora 
re exiftimo.Nos vero non lolum illo no- 
mine L<ing<e 7 &d etiam vocabulo Ldngtg 
id declaramus. 

Quinctiam qualis eft Latini nominis 
Lingi dx ab illo Lmgid deriuatio , talis eft- 
omnino nobis nominis L<*flgKrfrd,anoftro 
I.t>»^'e,dedu(fiio.Elle autem antiquu hoc 
vocabulu ex Gellio dilcimus , caput deci- 
mum quin tum libri primi ( quum paulo an 
te dixiifet,Q^od genus homines k Graecis fi~ 
gnifiamtiffvTW Hocnbhlo a*acic dppelldtos ) 

v _ \ 
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his verbis claudente, Neque minus 'mfigniter 
ueteres quoque nofhri boc genus ho times m uer~ 
ha pronedfos i L6aitulaos,0' Blaterones L m 

gidees dixerunt. Vbi prouedos mutandum. 
c(Tc in proietfhs exiftimo:vt dicatur proie— 
di m uerbdyf\cnt proiedi 'm audaciam , vel libi 
di ww.quanuis prepolitioni ad potius iun- 
gi hoc participium fatear. Cajtcrum hunc 
Gellii locum ideo protuli quod multos ef 
fe feian^ qui tria illa vocabula quibus ap- 
pellantur illi quos. Graeci tiaL\o u dicunt,po 
tius tanquam noua , aut faltem tanquam 
ex recentiore Latinitate pctita.refugiant, 
quam Vt a prifeis illius autoribusprofc£ta; 
Verum his & quarta potuit a Gellio addi 
appellatio, qua Plautus loquaces mulieres 
inlignit,' nimirum Lingulam. Qua ex voce 
ipcietiamoccafioncm arripit , cui noltra 
lingua perlimilem quedam habet. Locus 
cftinCahna, . • ■ :.-i J un 
OL. V in’ lingulacas ? ST.< .Qwdopus ejb y 
quando uxor domi ejh? •* f. ..rr.am;' * 

Ld lingulaca e /? nobis. namnutiqtiam tacet. • 
Quemadmodum enim hic nomen pifeis 
a vOcabuloLiwg»* dedu&um ad mulierem 
linguacem transfert , lic nos Becaffe> no- 
men auis, dcduftum a Bcc,(quod licet pro 
prie roftrum fignificet * interdum tame dc 
lingua locutuleia dicitur, 3c precipue mu- 
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ignw liebri)iocc>{e de ea quae lingulaca ab eo 
nw- vocatur, ylurpamus. 

’j\ji Tuum nunc fuerit led;or, meum in aliis 

ndiii: etiam quibufdam corporis partibus, quod 
preij. ad hanc noftrae linguae cum Latina colla- 
bi» • tioncni attinet,exemplum lequi. Inuenies 
s im certequae tibiLatinitatem non folum mi- 
buK mus : fufpe<ftam,fed multO etiam magis fa- 
tose -miliarem reddant.Prasfertim vero fi plau- 
s ap itum quoque euoluere non graii&bere, & 
3t) p( eoru quae apud;eum legeris , reCord abero» 
| U jb magna mira, fiue nimiamira (vt ycrbis t il r 
rjam liusvtar)circa Latinas linguas libertate de~ 
■edi prehendes. Apud caetenos feriptpres ( exe r 
adii pii 'gratia)quoi<Ja nominis Tergi? vius inr 
j cie uenies,quib 5 refpodet ii quos noftr^ voci 
v0(l Dos fignificati Tergi?, (fa&se, alioqui ex D«p 
)iln >w,vel potius Do/]W/,vtprifci vocabant) 
)Clli , tribuere folemus. Quorum e numero efl, 
■Tergi uertere^ de fugientibus e prasliorvt 
i ^Gallice T oiirner le dos. At vero apud Plau- 
tiiin promptu nobis eft vox Terg#, cuir 
,, da loquendi generi adhibita* quod plane 
Ajj huic noftro refpondet, Qefera fur tpn dos. 
C]1I Nam illius verbis aptifsime hoc dici po- 
^ terit, Degetur corimn de tergo tuo:vt nimirum 
jf0 Epidicus feruus in comoedia quae nomen 
^ i Ilius praefert , dicit , Degetur coritm de tergo 
^ meo. Sequendas fuimenim quae ledionem 
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iftam habent editiones (ex quibus eft pa- 
terna)no qua? pro illo nobis dat Detegetur: 
quum Nonius iple illam afferat , poltqua 
dixit Degere politum fiiiffe etiam pro De- 
trahere:ncut antea pro Minuere eundem 
comicum illo vfiim efle oftenderat.DegzfKr 
tamen apud hunc grammaticum feriptum 
eft in illo Plauti loco, non Degetur, fed fiue 
pradentis fiue futuri temporis verbum ibi 
legatur,idem fenfus erit. Sed iam aliquem 
audire mihi videor,talia obiiciente,Quid? 
tantanc hic Latinitatis inopia laboramus 
vt ftfcmel ab illa tergi appellatione difcef- 
ferimus, nihil quoiftud loquedi genus ex- 
primi a nobis pofsit,inuenturi fimus? Imd 
vero me,fi milfam facere illam vocem li- 
beat, habiturum tamen Latina loquendi 
genera elegantifsim a qua? illi refpondeat, 
dicoCnam hoc fcnfii pbffe Latine dici aio. 
Hoc tuo periculo fiet, item Hoc w caput tuttqn re- 
d det, vel uertetuf : necnon prouerbialiter,l» 
te heee cudetur jhbtt) fed quu illud nome mif- 
fiim fecerp , minus familiariter loqui , & 
quodammodo qua?rerc foris' quod domi 
fit, mihi videbor. At in feria oratione , vel 
epiftola(dicet quifpiam) minus locum ha- 
bebit Plautinum id cuius mentionem fa- 
cis , quam aliquod ex illis qua? attulift i. 
Ho cego illi concedo, fed eandeeffe illius 
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phrafis Gallicsfc rationem dico , quum iri 
leriis aut etiam graiiibus fcriptis alia vten- 
dum fittatque hoc duntaxat dari mihi vo- 
lo» vbicuiique gratiam Gallica illa habe- 
bit, itidem Latinam quce ex Plauto petita 
erit,efle habituram. Verum ecce(vt lem 
per aliud ex alio)phrafis quaedam noftra 
quae ad hanc cladem pertinet, mihi in me- 
tem venit,de qua eadem quae de illa dice- 
re mihi licebit.Ea eft,l e ne uoudrois pas ejhre 
en ta peau,8c Latine(fi verbum verbo redda 
tur)lbnat,ln tuo corio effe nolim. De hac , in- 
quam, dicere itidem non dubitem,inuen- 
turos efle nos apud illum comicum alique 
vfiim nominis C oritrn (quod relpondet no 
ftro Pedkquum alioquifitex Vellis fa&um, 
ficut ex illo c orimn fecimus Quir) qui falte 
fcrupulum omnem nobis eximat,& locu 
ha c etiam in re vocem illam habere ofte- 
dat. Quod fi etiam non alios .vocis huiu? 
C oriu vius haberemus quam illos qui pro- 
uerbiales aut prouerbialibus fimt limiles 
(nimirum De alieno corio ludere , item De alte 
no corio cuipiam /atisfrcere: necnon,De meo ter 
gp degetur corium , vel degtur) quid vetaret* 
obfccro, aliquo loquendi genere cui adhi- 
bita illa eflet , Gallicum illud exprimere? 
Ac, ne longum faciam, in ferio qui de fetij* 
pto,pro illis Gallicis, ie ne jtoudrois p<u eftrfi 

Ea. 
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en » pe4«, dicerem , { ™f 

iMrmmwW' V md * eo f e addli / ? ni - 

v*L( propius ad illa accedendo, magifqpe 
Ulorum lententiam reftringendo)Noto ^ 
«indem aleam uemffe , fiy.e N ollem me a- 
demeffe na^-.in aliquo, inquam, Jcripto, 
quod ferium cfTet, vrto ex his loquendi 
Jeneribus , pi^ferumque ex poftenon,- 
hus,aut quopiam illis fimili vtendum efle 
*enfcrem:at vero io iocofa quapiam epifto 
Jaivel oratione, dicere non dubitarem, 
Uctrn coriim tuo permutare nollem > & Plautu 
iplum,fi rediret, meam hanc Latinitatem 
Vtroque pollice laudaturum exiltimaie. 

apitis primi pars* 
tertia. 


jY QV O N IA M vero multa Latini- 
tatis falso fufpe&ae exempla in aliis etiam 
plerifque nominibus extant , qua? ad res 

alias, & eas quidem varias,pertinent, horu 

quoq; nonnulla proferre in certas dafles 
diftributa vifum eft. Atque vt in pnma 

quaedam iurifconfiiltorum vocabula pona 
tur (non tantum nomina, fed etiam verba) 
•dtil a nobis dicitiir.Ugru)^pett»r, cunrbo- 
eorum venlai& nominatim quide Sc*-i 
& V \ p iainii index cop.efemLatin e o qui 
Volenti dicetur. Quidveroii contraria. 


i 
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d)ii luge mcompetent , & La competente vel incotn •* 
tSt fetence de iuge , Latino efferre fermo ne o- 
ifca porteat ? an expedandum alicui erit dum 
[»i & haec apud illos inuencrit? Nimium certe 
i hoc timidi feu verecundi»aut etiam analo- 
ip«i gise ignari ,fuerit.Scio tamen virum quen- 
i(d dam dodifsimum prO his quidem lunam 
rioii petent, dixiffe Index competens, 8ciudex legiti- 
wws:at pro illis I tncompetent, aufum tan- 
pifc tum fuiffc dicere, no legHmus. At ego 
ire® tatum abeft vt Index mampetens dicere ve» 
[aud rear,vt incompetentiam ei fim audader addi- 
att: turus, & Allegare incompetentiam indicis, pro 
re. his Allegter i 
eodem Vlp 
* turus. Sed 

axe igitur nobis alium nOneffe quam eum 
lt ji} quem Latini aduoattum vocat, fatis notum 
,«0 eft:at noftrum Procureur(vt eo vtimur in fo 
jj5 .ro.) redius agnitorem , quam procuratorem 
^ dici, nolle etiam oportet* Illa aute noftra 
iji generalior appellatio P rattidem , no dubiu 
m eftquin voci pr^rw^ftei refpondeat, quam 
0 aGrarcis fumpfcrunt Latini: & dicamus 
^ prattidens quali Pragmatidensicpiznvds vul» 
0 go credatur ita dici quali pradicos, id eft 
§cf noescMvcotc : in praxi videlicet non in theoria 
qj yerfantes. Nec vero nobis pro Attio qua»- 
reda vox alia eft quam. A<ft<>. nec pro a(M 

Edi* 


inampetence detuge, Latinitate 
iano dignam elle fim exiftima- 
veniendum eft ad alia* A duo-» 
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ftrftmnelic fuerit nefas dicereA ftio perfinalif: 
quanuis mollius fit Atho m perfonam , vt 
'JlcKo m reto, pro A<fto reelle. Ac pro eo quod 
adicimus Athon crimneUey crimen fortafle 
-non fiieritdicere (fi Gallicam vocem vna 
reddere vna Latina* oporteat)A tho crimina - 

Quanuis enim criminofits valde fit vfita- 
tum, tamen achonem crimino fam cum qui r 
bufdam nequaquam dixerim , donec mihi 
autorem idoneum laudauerint. At vero 
Atho ciiuhfy pro Albion anile, extra contro- 
ueffiam eiLnecnon Atho petitoria,pro Ahio 
petitoire. Atque vt Atho pro A tho, fi c A<thnr 
'pro A flvr dicimus(qui alioqui vocatur etia 
Le dermndeuriquod refpondet nomini Pe- 
■ titor ) Defendeur pro Dejenfor: alicubi vero& 
Reein vlueftpro Rew. 

Sic Contrait nobis cftqui& Latinis Go 
traShis: item Pdft&c P4<fto»,quod illis Vd- 
P atho. item iranfaftion ^ qua? illis 
TranfadiOySiDeafionyCpjiX illis Dea fio. Sic 
Compoftion,qux illis Cotopofttio.TLaderinque 
in verbis vnde manarunt haec nomina, hif- 
ce linguis eft inter fe -couenientia. T ranfi- 
gre pro Tranjizer:tk D eadere pro Decider: 
-(interdum autem hoc cum illo proxime 
prajcedente copulatur, & quidem apud 
iplum etiam (Citerdnem ) & C otrahere pro 
Tontrafltr.tk Componere pro Qompofer , id 
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cft Taire me mmpofitioH, Taire m actor d.$e<t 
Vt apud nos,fic & apud ilIos } ir» bellicis p<* 
tius aut alioquigrauioribus difeordi is lo- 
cum hoc poftiemum verbum & eius ver~ 
bale habent, vncontratfcnnditionel , itide* 
vocibus pene iifdem c ontradhis conditionum 
lis: contrarium autem , Contra# pur cr fim* 
ple, Contraditis purus . Ita enim purttm apud 
iurifconliiltos conditumali oppofituM) inue- 
nitur. a- -.c . i al : . . h:h 

"Legit , vel Leg/ quod: illis- fit L egtnon 
(iic ut T ejhiment cft quod Tefhtmenmnvo^ 
eant )necno Legttaire, illum efle qui Legi- 
tur tus ab illis nominetur , vulgo ctia nona 
efttfed non itidem animaduertunt multi# 
quod P reciput a nobis dicitur in iis quse le 
gantur,id elfe quod Vraurpuwm illi dixe-ir 
rint ( ita vt Enpreripu.,vel P ar precipu , fit 
P r eripui titulo. ) & alio, nomine Per pr<ece - 
ptionem legitimi appcllarint. • ;i 

inuenturum quoque Latinitati iurifScon 
fultorum debemus pro eo quod voce pau>- 
lum immutata I nuentaire vocamus. Nifi 
forte quifpiam fufpe&um eius vfiam ha* 
beat, ex hoc Vlptanirloco, Tutor qui reper- 
torum non freit, quod mlgo muentarimn ap-r 
pellatur, dolo feci ffe uidetur: nifi forte aliqua ne- 
ceffaria C7 iufhjjima cttufa allegtri poffit , cur. id 
fhdhw non ut, Vertunfi Cicero.nl alterum 

-r» • • • 
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tro horum vtendum £uiflet,no minus hoc 
quam illo (vt cpinor)illi vti placuiflet. 

C dfus omittcduhxc no eft,proeo quod 
fafta fyncopc dicimus c<w. Ita enim ineo 
atfu dicunt, vt nos E n telcns>vc 1 Tei axs adue 
«Ufrf.Vcriim &alii quam iurifconfiilti fic 
loquuti efle comperiuntur. 

proximitas quoque minime fulpe&um 
efle debet, in ea etiam fignificatione qua 
dicitur a nobis Proxww>c,pro cognatione. 
Ita enim & Nafb eflvlus , Metam, A ut ji 
proximitas primufque requiritur hares . 

Quod dicimus Eiens meubles , acceptum 
eorumde lermoni ferre debemus.lta enim 
& ipfi B ortd mobilia vel Res mobiles vocant. 
Pofliimus tamen &Res monentes, ex iifdem, 
necnon ex Liuio, appellare. Quin autem 
vicifsim Les imvneuoles re<5te dicantur Res 
imnwbiles,mmw\Q dubium eft. Poflunt ta- 
me & R es fili appellari. V erum hic omit- 
tendum non eit, vocem P offejjio inucniri 
etiam ita in pradii fignificatione, ficut 
^pud nos PoffeJJion : & quidem apud alios 
etiam quam iurifconlultos , nonpinatimq; 
ipfum Ciceronem, cum alibi tum in Phi- 
lip.item in Epift.adV alerium,lib.i3>i s 
• bet in Volaterrano poffejjtonem. Idem ad Att. 
lib.6 , Jeci iter fer eiut pojfejjionem , in qua 
ttniml reliquum nullum efi. Adeoquc placuit 
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illi nomen hoc pfo prardio vliirparc,vt di+ 
minutiua forma poffeffiunculas pro pra?djo- 
lis dicere itidem noirdubitarit. Et quo4- 
riiaminhunc lermonem incidi de Cice4 
roniano verbalis illius vlu,qui cum ndftro 
belle conuenit,non omittam & qucndam 
ipfius VQibiVofliderc vfumciufdem fcripto- 
risClicet alioqui minus huc pertinentem) 
quod & rarus fit, atqs a paucis , vt opidor, 
qbferuatus,& magna tamenin hoc quoq; 
linguae Latina: cum noftra fit conuenien- 
tia.Sciat enim ledor Gallus, aut certe Gal 
licae lingua? peritus, quemadmodum dicit, 
Pojfeder m homine , pro Amicilsimum fibi 
habere, & ad omne amicitiae officium pa- 
ra tifsimum, ita Ciceronem dixifie P ojfidcre 
kominemiin hoc loco Verr. 5, Qgilw rebus 
Apronius nonfenfjm atque moderate adijhus 
amicitiam arrepferat-yfedbreui tempore totum 
hominem totdmque eiw praeturam foffederut. 
Nomini T abeUion exprim endo no aliu d 
quam Tabellio efle quaerendum dicoi, licet 
hoc apud recentiores tantum Icriptores 
inueniri exiftimem. At de vocabulo 
noflro N otaire quid dicendum eft? an pro 
co vti Latino notarius no liccbitPEquidem 
l multis illud repudiari fcio , atque ex his 
nonnullos elTe qui ne Latina quidem elfe 

hanc vocem arbitrentur. Verum hos Pii- 

•■-» •• •• 
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nii iunioris & Martialis loci ftatira refelle* 
re potcrunt:ad eos vero quod attinet qui 
Latinam quidem efle, fed non in hac ligni 
ficationc, dicunt, quod nimirum notarii 
notis(a quibus etiam nomen acceperunt,) 
vterentur -n & ex illoru ge*- 

nereefient quos Grseci appella- 

runt (vnde notarim uelox a Martiali dicitur, 
& ab eodem illa my*j^a<pla ita defcribitur. 
Currant uerba liartytnanus eflr uelocior iUtn 
Nodum Ivngidyfuwm dextra peregt op ut.) 
ad eos, inquam, quod attinet,ita habendu 
cft,nos,fi ta religiofi efle velimus vt pro~ 
pterea voce hac abftineamus, fore vt lege 
iniquam in nos fanciamus , quse nos eade 
opera multis aliis vocabulis , quse magno 
ab omnibus confcnfu recipiuntur atque 
vfurpantur,abftinere cogat: adeo quidem 
vt nec libros vocare quos dicimus liuresy li- 
citum futurum fit, fi res ita ad viuum refe- 
cetur: quum videlicet ifti non in libro , id 
eft cortice,fcribantur: imo nec fcribantur, 
fi propria huius verbi fignificatio fpe&e- 
tur,fed ( vt vulgo loquimur ) excudantur. 
Pofsit vero & aliud obiici,quod alicui for 
tafle maioris efle momenti videatur:nimi- 
rum apud illos quos dixi , fieri potius me- 
tionem^x^V^quos fibipriuatim ple- 
*iquc haberent: quu apud nos munus eoru 
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ctt qui notaires, appellantur, fit publiciudein- 
et f de non excipere eos qua? di&cntur,fed po- 
C T tius omnia fuas ad formulas , tanquam 
iota ad normam , dirigere : nec vero animi 
'M etiam gratia quatdam ab illis fcribi , fed ea 
»ru? tantum qua? ad conferuanda inter homi- 
ipeiii nes commercia viceque focietatem,requi- 
(icis rantur.Talia, inquam, obiici poffe /cio , & 
ibffi propterea vfum huius nominis in dubium 
iorii vocari. Ego pertinacius de recipiedo iioc 

ff vocabulo contendere miniine voloiac ta- 

boii tum dico, fi huius vfum refugiamus* miru 
rtp» efle cur aliis plerifque vti non dubitemus, 
vtlt[ quu maiore etia catachrefin in illis hobis 
xcx permittamus. Iam igitur alio trafeuridu 
M? cefeo:fi prius de appellatione formulee , qud 
ity paulo ante vfiis fiim,lc<ftorem monuero^ 
|oii: eam quoque, inter forenfes, ad noftri fer- 
W , m °nis vfum tranfiuifle , nec aliam ad de- 
nrti clarandum quod vocamu s ftrnude, quaeret 
3t0|i d* 1 ** efie.Addo etiam,inde dcdud um no- 
)0 men Tormularm apud Fabium extaredibri 
'ptCt It, capite ^Qttornw dlij Jc dd dlbum dc rubri 
lanffi «i trdnftuleru'Ht:& fir>mldrjj,Hel {ut ait ci~ 
coifc <*™)leg*leij quidam effe maluerunt. An vero & 
,0 vox Vormuldritwi , pro eo quod dicinius vn 
is# firm^rejeriptoris alicuius non contem- 
, p|r nendi autoritate nitatuf ,alii viderint.Po- 
certe TormuU hic quoq; loeu inuenire. 
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la illo autem Fabii loco confidera & 
rubricae appellationem, cuius Latinitatem 
plerique (ulpe&am habent : multo (altem 
Fabii «tate pofterioris e(Te Latinitatis ar- 
bitrantur. Sciendum eft autem Perfium 
quoque vocabulo iflo e(Tev(um Satyra 5> 
Vitidifla pojlqtuti» meus dpratorereceffi , 

Cur mihi non licedt iujjit quodcunque uolutt- 
; Excepto ftqiud Mdfuri rubrica uetnuit? [tej, 
Hic enim Mafurius Sabinus, cuius fit men- • 
tiojiurifconfultus fuit.Etfi autem iurifcon 
fiiltoru officiu cofumebatur potifsimuia 
iure ciuili & priuato enucleado, (vt do&e 
annotat Turnebus ) tame iide ius publicu 
in legum (an&ionibus pofitum explica- 
bant:quod rubrica nomine hic intellige- 
dum videtur . Nam quanuis iurifconful- 
ti hodie ob miniata capita fiii iuris, rubri- 
cas in ore habeant in iure ta priuato quam 
publico, tamen veteres in publico legiti- 
moque rubricas pofuifle viaentunvt maie 
flas legibus accrelceret, capitibus caru fi- 
nopide aut cinnabari notatis & infignitis, 
& (anguineum quiddam & cruentum for- 
taflfe minantibus. Atque his fubiungit ide 
hunc Prudentij locum, quo fuam ienten- 
tiam confirmet, i 

— dicant cur condi ta fit lex 
B if fex m tnbuhf,dut cur rubrica minetur 
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ra QjZ* prohibet pecntre reos . 

Quintilianus quoque(inquit) non deiure 
. re praitorio fed de duodecim tabulis rubri- 
r 31 cas intellig.it: non tamen tantum vbi cri- 
m minibus minantur pcenasrquum credibile 
p omnia earum capita milto pida fuilfe. 
% Et allato illo eius loco quem paulo ante 
:# r protuli, album pro prsetorio iureab illo 
L fc didum efle ait, rubricas autem pro iure ci- 
5 \ U!li,qu°d duodecim tabulis cotinebatur: 
1C ,. itidem que formularios ad prsetorias re- 
j U r S u ^ as retulide, leguleios ad duodecim ta- 
ouianim leges. Hxc illius viri dodifsimi 
' ,! IC 5“ “ oc de loco lententia: cui nefcio an af. 

P ,a in eo oporteat , quod hic formula- 

“f i ios a Je g u] cus fe parare Fabium exiftimat. 
7 In f° quidem certe nequaquam afTentior, 
T quod rubricas a veteribus pofitas fhilTe 
ff fufpicatur, non tatiim vt maieftas legibus 
. accrclceret, capitibus earum linopide aut 
■ 3 ij tinnabari notatis atq; inlignitis,led* etiam 
10 vt fanguineum quiddam & cruetum mi- 
;mtis naretur. Adhibitum enim fuitfe a librariis 
nfot; cinnabari iis qua? velut feparari ab aliis vo 
;iti» lebant, &hoc velut ligno internolci,ciim 
m ex variis tam Grarcis quam Latinis veteri- 
bus libris quos in Italia? bibliothecis vidi, 
coHigo^um vero ex quodam loco epifto- 
f Eufebii ad Carpianum ,qua? praefixa, cft' 


7 6 Expostvlationis 
Canonibus rUf &ct.Fyi\iszcY av^uYiets . Ibi 
enim inter alia hfcc legimus , t xsaw Si 

^/Qjutv xzrom/uklwfftc tfg. mvttfixtpioof <©ew/raf, 
J^hovcu cv vnicp 7*f(f S^Kst xstvovuv utiiApog o ±piQ- 

/MfTvf^iyei, Sed de rubrica hactenus , ad- 
uerfus cos qui hac vocem pro barbara po- 
tius quamXatina habent.: fortafle quonia 
ne Gallico quidem Termoni ignotum efle 
vident iftud vocabulum. Nam (vt antea 
etiam oftendi)multas voces lingua noftra 
iu(pe<ftas(aut Taltem magis fiifpe<ftas)red- 
ditrquafi videlicet Gallica* lingua vfus pr£ 
iudicium quoddam cflet. Hinc etiam fa- 
(ftumefle puto vt adie&iuum A micdbiU, 
quod apud Vlpianum legitur, a nonnullis 
barbarum iudicatum fit:& quodammodo 
Gallicolatinum (quum a nobis dicatur 
A midble:8c Compojitio dmiatbilis fit nobis c o 
pofition dmidble , vel A czurd dmidble ) & pro 
dffettionem dmiatbilem maluifie dffeftionem 
dmicaUm legere, vt in Pandc&is Florenti- 
nis feriptum eft. Quid? an Plautum etiam 
Gallicolatina voce vfum efle dicet , quum 
operdtn dmiatbilem dixit? Sed nimirum dan- 
da illis venia eft, quum apud Plautum ex- 
tare hac vocem ignorauerint. neque enim, 
vt opinor, alteram illam , quae nullius ido- 
nei feriptoris autoritate(quod fciam)niti- 
tur,praetuliflent.Neque vero in nonnullis 
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tantum vocabulis (vt etiam in verbo c on- 
tienire paulo poli oftendam)fed &in quo- 
rundam terminationibus prifcam Latini- 
tatem amafle infignes illos iurifconfultos, 
vel hoc, quod illis frequentitiimum eft. 
Damna* pro Damnatus, fatis teftatur. 

Fateor alioqui efle etiam qused am iurif- 
cofiiltorum vocabula, quibus noftri abuti 
potius quam vti efte dicendi tint.Quorum 
e numero eft CautelaSic tamen fortatie ex~ 
culare nos potiumus de illo que huic voci 
damus viu,vt dicamus ad cautelam iurifcon- 
fultorum Gallica etiam cautela (pronun- 
tiamus Cautele ) plerunque opus eflc. Vul- 
go autem Galli qui Latina; etiam lingua: 
funt periti voces iftas A d cautelam fuis infe- 
rere /olent:dicentes(verbi gratia) Cela ejl 
fhifl ad cautelam. At vero de noftro voca- 
bulo B rocurd quid fentiendum eft? an ab 
iliis qua; Erocardica recentes iurilcofulti ap 
pellarunt (quo etiam nomine quidam li- 
bros tiios inlcripferunt) nos illud fumpfif- 
fc? Imo vero magis ardua eft hic quaeftio, 
plurcfq;(vt loquutur)dubitadi rationes ha 
bet, quam vt a me folui pofsit. Atq; adeo 
harc vera; brocardic* materiei funt: ti qui- 
dem verum eft brocar dicam materia d ici qua; 
eft contrariarum opinionum rationibus 
inuoluta,vt Alciatus fcrjpfit. 


1 
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V E R v m vt a recentioribus iurifcon- 
lultis ad veteres aut faltem minime recen- 
tes redeam,atque vt in Nominibus exem- 
pla nonnulla propofui * ita etiam in Ver- 
bis quajdam proponam:quotufquifque il- 
lorum qui vtriufque linguae funtpcriti,led 
in veteru iurifcofultorumlermone mini- 
me verfati, aut certe illius obliti > fi roge- 
tur vt Latine dicat quod Gallice dicitur 
Conuenir quelam, non quaerat procul quod 
in proximo habet? Quid dico ? imo vero 
quaerat quod iam inuenit , led fe inuenifle 
ignorat. Si enim ex ifto Qouenir faciat C 0»- 
«e»/re,Gallicu verbu in Latinu mutauerit: 
fi quidem latis Latine Paulum , Papinia- 
num, Vlpianum, loquutos efle exiftima— 
musrqui etiam pafsiuo C onueniri vli fiicrut. 
Sed quid ego non potius Plautum , quem 
hic quoque illi imitati funt, autorem lau— 
do?Std hic Conueruremius dixit in Moftel 
laria,licut nos cum adie&ione etiam dici- 
mus interdurn, Conuenir <fnelcunen iu/harz 
an vero & abfque adic&ioncilla vius fue- 
rit, adhuc mihi quidem incertu eft. Credi- 
bile cft certe illos breuitatis caula,pra?fer— 
tim quuni fx pe vtendum hoc verbo eflet, 
adieftionem illam reieciflfe, 

Habemus vero & C iter, quod e Latino 
itidem fermone petitum elL adeo vt fiquis 
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fco& P ro C;ttr dicat C/tore,parua immutatione 
eccf Latinuverbume Gallico fit fa&urus. Sed 
;xeit hoc multis notum efle poteft : at pauci for 
y 6 tafle norunt quod addam : quemadmodu 
j ue ; dicere folita eft noftra lingua, v» adiourne u 
[qJj ment libelli item A diourner par exploicJ libel- 
jjjjj te, ita Plautu dixiflc 'Libello citare . Ita enim 
rn c, Phajdromus adolefcens,in eius Curculio- 
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Y bi tu erepti me amudddtui Veneriis ttadi- 
moniisi 

V bi tu es, qui me libello Venerio citauijh? ec& 


me: 


Si fio ego tibi me , & mihi eontrd itidem ut fi- 
lius fuadeo. 

Prsecedctibus verbis ( fi quidem efferantur 
pafsiua voce) fimile eft, quod ad fignifica- 
tionem attinet, E fier : quum dicimus Ljkr 
en iugwent. hoc. autem ijkr, eft profe&oLa 
tinorum verbum Stare: nec aliud eft E/fer en 
iugtmec quam Stare m indicio. Hoc autem eo 
diligentius obferuandum eft, quod Galli- 
cum illud corruptum alioqui videri po£* 
fit: & vero quofdam hoc de illo fufpicatos 
effc fciam. 

Alia multa fiint verba noftratia, in quib* 
pama cum immutatione, Latinitatem qu£ 
minime jfufpeda efic debebit, inuenie- 
mus.Ex iis in memoria nunc mihi veniut 
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ifta,E manciper ,ex Latino &nacipdre:8c Sub- 
kdfkr, fa<ftum ex Subhdfhtre : item Stipuler, ex. 
Verbo Stipuldri:&c Sequejlrer , ex verbo Se- 
quejhrdre. Atque vt e noftris funt verbalia 
TLmancipdtion,SubhdJhition, S tipuldtion, Seque- 
jhdtion:C\c ex illisLatinis Gint,imncipdtio t 
Subhdjhttio.Stipuldtio, Seque jbrdtio. Sed pro 
poftremo illo Seque jhrdre , qui paulo funt 
antiquiores videtur maluifle dicere, Kpud 
fequejbru deponere, vel pquefhrem.Vrifca. au- 
tem Latinitas dixit etiam Sequeftro ponere , 
tefte Gellio. 

Pofsit vero his addi & C opromcttre, vn- 
de vncompromis : vt copromittere apud La- 
tinos, ex quo compromiffim . - 

Nonnulla etiam funt e Latinis verbis, 
(ed recentioris & ignobilioris (vt ita dica) 
Latinitatis, petita, vt Lerrrei oowpulfoires , 
Compulforidles /irfer<e.Minus autem receptu 
eft C ompeUir, ex Compellere . 

Q^v i b v s d a m denique vocabu- 
lis vtimur ex iis etiam quae Latini iurifeon 
fulti a Graecis fumpferunt:inter qua: eft A u 
thentique : nimirum ex \uthenticu i,(icut ho£ 
ex avStYTtxioe . quod adieftiuum fa<ftum eft 
ex lubftantiuo ew9imc , non ad primam & 
veterem huius fignificationem ledad re- 
centiorem refpiciedo,vt inThefauro meo 
docuitvbi etiam de illo quem apud iurif- 

conlultos 
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s» conSiiltos habet vSii, aliquid dixi-.fi mul que 
& vfum aduerbi i <uifa%KUf ex duobus Cice 
3 5* ronis locis attuIi.Sed Subuereor ne vtrobi* 
bals que hoc aducrbium in alius cuiulpiam lo- 
cum irrepSerit:vixque id fubuereri defina 
donec huius fignificauonis exemplu apud 
i pr aliquem qui Cicerone pofterior non hie- 
i it *it,na&usfim.Sed vndecunque iuriScon- 
A j* iulti illum nominis Authenticus vSiim acce- 
:aat perint,nosin hac quoque voce illos imi* 
m tari dico,quinetiam latius Significationem 
eius extendere: nec vero nomine Ajuthenti* 
, n contentos eSle,fed hinc aduerbium o* 

[ Li tiam A uthentiquetntnt formare , necno ver- 
bum A uthentiquer. In hac autem men- 
»rbii tione vocum Graecarum quas cum iurifco- 
did luitis communes lingua noSlra habet, (fiue 
"oirn ex eode fonte hauferit , fiue per illoru ma- 
; ep:. nus habuerit)omittendu no eft nome Syn - 
dic fiue Syndiquc. ex quo fecimus non So- 
: ab lum aliud nomen Syndiatt(ficutcx nomine 
ifcoi Syndicus dedu&um fuit Syndiattus ) Sed etia 
.jU Syndiquer : in quo*audaciores quam illi Sii- 
t ho mus. neque enim s yndicnre auSi Siint (quod 
n «I fciam)dicere.Verum hoc in verbo aliquan 
lin j tum ab illorum nominum Significatione 
d it deflc&imus.Sunt enim 'Zuufm /, Syndici , Syn 
.me dignes , qui boni publici cauSam Simul a- 
Jr guntfita enim mihi videor ad ipSiim edam 
*lt* . * E.i t 

• • i Y* : * ' ' 
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Grcecas vocis etymum penetrarc)&ius pu- 
biicum modis omnibus defendunt.Atque 
.adeo nonnullis in locis nomen id obtinet 
non alii quam quos per periphrafin voca- 
remus 'LesiProcurcurs duite communautc : vel 
quales etia erat qui vocari folebat Les de- 
pHte%} quum poftea hanc appellatione la- 
tiusexten d erimu s.Itid em que Syndicat vo» 
xratur munus fyndici,fiue fiin£ho,L’ojpa? de 
Syndique. at vero Syndiquer quelcun , eft 
quod Graeci dicebant #06u>«r , Rationem 
eorum quas in magiftratu fuerunt adminj- 
ftrata,repofccrc:& vicifsim I fire ) yndique , 
.AidovagAJiorai, Rationem illorum reddere: 
quod quidam Gallicolatino fermone di- 
xerant Syndiatri &c Syndimtum fubire.Mana- 
tunt autem hasc ex eo more quo indices 
olim, finito lui magiftratus tempore, tene- 
batur, in eadem prouincia vel vrbe in qua 
-magiftratu m exercuiffent,per quinquagin 
'ta dies commorari:in quibus liceret cuiuis | 
& adminiftrationis & vitae etiam ratione 
eos rcpofcere.Talis aute fere mos feraatus 
a Graecis fuit in iis qui &cu[ma\ vocabatur» 
vt ftribit enarrator Demoflhenis. 

Enimuero non folum quadam vocabu 
la Graeca cum Latinis iuriiconfultis com- 
munia habemus (quaeda vero & cum aliis 
fcriptoribusiintcr quae cft TdHxer,Tdx4re, 
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fcd nonnulla quoque nobis pecu- 
liaria. Quo etiam magis dubito an &illa 
de quibus modo diflcrui,ac qusedam alia, 
ipfimet a Grsecis lumpferimus,an per ma^ 
nus eorum ad nos peruenerint. Sed hanc 
quaeftionem in medio relinquens , venio 
ad verbum Exomnier y quod vnumcfteoru 
quae nobis cfle peculiaria dixi. Sciendum 
efi igitur noftrum Exomnier ( pro quo vul- 
gus pronuntiat etiam Exower)clTe cx Grae- 
co i|oAwuo9s^jHanc autem verbi illius e G$ e 
ca lingua mutuatione primus indicauit vir 
huius ip£us lingiicE dodlilsimus , Budams: 
feri b ens a nobis dici Exoniure ( E xonier 
pro Exomnkr ) iureiurando ex culare eius 
ablentisecaufam,qui vadimonio obftii- 
<5tus eft,quafiy|o^uc3$:& E xonidtos (E xonie\ 
pro Exomme%) vulnere a\it mutilatione cau 
farios,quidetre<flarciure militia poflunt. 
Animaduertendueft igitur nos latius etia 
ex tendine vfum huius Graeci verbi, pafsi— 
uam vocem illi dantes. Ponendu euhoe 
in numero & verbum E nditer pro Endiftcry 
quali cvJWthv dicas , verbum hoc exno- 
mine cvJiIktvc (id cft Enditenr,ve\ potius En- 
difluur) faciens. AiioquievJWmuaif ab illis 
dicitur.Sunt autem En<Mr#ri,licut & Gr* 
cis ov/i?x7oi,qui vclut artem fadlitant « <*- 
<fiiKviwaf: qui nimirum delationes faditat. 
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ideoque Quadruplatores vocari queunt, 
fiue Sycophanta::licut interdum oiHaipcwTOf 
& <WV<\toj copulantur. An vero pulcher- 
rimum illud verbum noftrum ^.picai^er hic 
tacebo? Imo vero piaculare propemodum 
dTet hoc loco meum de voce illa tam ele- 
ganti tamque apta filentium : prsdertim 
quum in eaipfbrum Graicorum luperafie 
quodammodo diligetiam dici pofiimus. 
Quum enim hi ex fuo nomine elutio, nul- 
lu verbum deduxerint, nos contra, quupro 
Ep«xie(ex voce Epfwd)feciftem 9 E pimie (hac 
opponentes illi lummo iuri quodfiimma 
fiepe iniuriamefie Terentius quoq; tcfta- 
tur)nominehoc non contenti, ex eover- 
buEpr ati\er deduximus.quod eiufmodi eft 
vt exponi nifi periphrafi non pofsit. Eft e— 
nim (vtrede vir ille dodiftimus explicat) 
Ex aequo & bono ftatuere, Ex bono & se- 
quo arbitrari, feu ccnfere,vel seftimarc, aut 
conftitucre. Quod (i nobis permittamus 
vno verbo dicere ( inquit) E piixii&re dici 
debet, non Ep/r3/\rfre.Quum autem (ubiu- 
git,^7n«K<C w dicitur & ex fide bonaftatue- 
rc apud antiquos: hinc contradus bonae 
fidei didi»a itridi iuris cotra&ibus diftin- 
ditquum (inqua)ha?c dicit , nequaqua hoc 
verbo '6foniu%ki , taqua quod ex fcriptorc 
quopiam fit pctitum,vtiexiftimandus eft. 
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fcd tanquam a fe fi&o pro illo E ,ptaii%dre. 
Qua de re moneo, nequisimc temere lilud 
dcfuperatoanobisin hac voce Graco fer 
mone,dixifle exiftimet. Ad hanc claffem 
pertinet etia G reffier , quu dicflum fit quafi 
X&<pQi r, id cftfcriba.quu alioquiis qui mu- 
nere illo fungitur, a Graecis vocetur potius 
y^a/ujucau/. Habemus ab iifdem & vocem 
illam Scedule,pro Apocha.dicitur enim Sor- 
dule pro Scheanle,cx Sed & Les chartres 
quidam ex ^«/>73xj( Latine itidem charta) 
deducunt. At vero vocabulu Breuet (quo 
cum aliis modis vtimur,tum vero Ybi dici- 
musjewV» dy ni fccdule ni breuet) imitatur 
Latinu Breue, Neq; vero Breue tantum fed 
Breuis etiam fubftantiuepofitu inuenitur. 

Sed inter voces illas forenfes quas a Gr^ 
cis ac cepimus, omifTum cft & quod cxH - 
mero petitum eft Graecorum fortifsimi no 
men , nimirum Achillei : quo pragmatici 
noftri /ic vtebantur vt vocaret l Achilles de 
U caufe, quod eius velut propugnacu u feu 
arx quaedam erat, non fecus ac Achillese- 
ratt/»o)c KytiSv: quae laus & Aiaci Telamo- 
nio tribuitur.Quid vero ? an fiquis Achillem 
caufa dixerit itidem , in Latinitatem deli- 
quifle cenfendus erit? Me quidem certe iu- 
dice,nbnfolumre<5fce,fed lepide etiam, vt 
in Gallico fermone L' Achilles de U cuufe, fic 

F.iii. 
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in Latino, A.chilles atufce,&: in Graco o' A*<a- 
■$( ^«f,ab co qui vellet «tW£fco9o < 5 dici 
pollet: atque hoc ne criticis quidem illis* 
/ Dionyfio Halicarnalleo, Hermogeni, Dio- 

) nyfio Longino, dilpliceretrfed alius 7 a a<pv- 

pov , alius ^jpK,vel (npotyov , alius fortalle^s^e- 
tutuvJlujAju^oveffc diceret. Eodem autem 
modo noftrumPmd^r/^er polTe dici -nv<h c- 
plfav conftat: quidni vero tkPmdari^ire fin 
gi polle exiflimetur? 

Voces etia plcrafq; ad fupplicii figni- 
ficationem pertinentes (apte enim ha? illis 
forenfibus fubiundum iri videntur) ex La- 
tinorum lingua habemus:ita vtparua im- 
mutatione ex noftris Latina facere polsi- 
mus.Iam primum illam ipfam vocem Sup- 
plicium fere integram retinemus innoftra 
voce Supplice. Vt vocamus L aquefhon (qua 
Grcci/SdVaw) tormenta qua: adhibentur 
ad eruendam veritatem, fic Qj^ecJhonem di- 
cere debemus quu Latine loqui volumus. 
Quod nos S uffoquer, i\\i Suffoatre:c\uod nos 
fftrdnglerdlli StrdnguUre, ex Gr^co fermp- 
nemutuatitquod nos Ldpider,\^Ldpiddre: 
quod nos Decoller jNi Decolldre dicunt. Qua 
uis enim multi Latina duo hec pofteriora 
non elfe arbitrentur ,fuos tamen autores 
habet.Quinetia C olldre pro noftro C<>U{er 
in vtraquefignificatione, Latinurfl. Su- 
> peruacaneum autem fuerit fortafsis admo- 
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nere, haec etiam, ven^Vunir,chdfber, aliis 
quam bis. Vvndicare, P/fw/Ve,C4/?7g*re, inter- 
pretari necefle nos non habere. Quine- 
tiam haec quae velut praecedunt illa,Repr£- 
drel Cdlomnier, Defer er ,Acc\\ fer, Conuatncre, 
Conddf»ner,AbJbuare,e(ie ea ipfa quae Latini 
dicant, Keprebendere , Cdlmnrudri , Deferre, 
Aecufdre , Convincere, Condemnare, A bfoluere: 
fic etiam haec , vn crirne , \ne culowme , v«- 
opprobre,Vne wfvrtune, efle qua* illi vocent, 
Crimcti,Cdlwmnidm,Opprobri wm, infortunii}, 
pauci fiint fortafle qui no animaduertant. 
At vero quodda cft vocabulum huc per- 
tinens > quod fi non omnino Latinitate' 
excludendum efle dixero , multis admL. 
rationem me moturum efle fcio. Id aii^ 
temeft v» decident, quis enim itidem d£ 
6fcumfuifle Accident, & Accide tid ,Des dcci- 
deru, crediturus eft?Qui tamen illa voce fic 
vtetur,rion fine exemplo loquetur. Le- 
gimus enim in vna ex declamationibus 
quae Fabio adferibuntur, nimiru in AEgro : 
redempto, Hic ndnque robuflui dcpdtiem , no 
molliri projperis fkcile, non decidentibus frangi. 
Sic Acddentiimmeorimt,u\ eadem, necnon 
m aliis declamationis eiufdc.m locis. Cu- 
itifciinq; autem haec fit, ficut & caeterae (na 
Fabio falso adferibi & ipfe fateor)no adeo 
P'afuam eius efTe autoritatemputo,vt fufpe 

F.iiij. 
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&us nihilominus hic vocis iftius vius e fle 
debeat: licet eum me valde mirari & non 
temere velle imitari,minime inficias.cam. 

VER vm vtad alias aliorum nomi- 
num clafles veniam , & breuitatis caufaint 
Vnaquaque mentionem quorundam dun— 
taxat faciam qua: in fulpicione venire me- 
mini: vidi qui Cortem feu chortem pro illa, 
domus parte quam vocamus Court, Latinu 
efle non putarent, quum tamen Latinilsi- 
mu fit:& pro codl dicatur cohors. Quin— 
etiam G randritm pro Cremer (pro quo men 
dofeplerique e vulgo pronuntiant Guer-* 
pier) vidi qui fulpe&um haberent. 

Inter illa vero qua* ad fupclledilem per- 
tinent, fcio quofaa vocem Scabellum nihil 
minus quam Latina exiftimafle : quu tame 
apud Ciceronem etiam inueniatur: &ipla 
quoque dedudio Latina efle oftendat:quii 
lit a/ubftantiuoStawnwwjdida quali Sc4- 
w/l«w.Vidctur tamen &Ficino in Plato- 
nis interpretatione hoc in mentem non ve 
nifle,ideoque fubfclliium dicere maluiflc. 
Nec dubium eft quin lulpeda multis futu- 
ra fint & ifta valorum nomina,Ti»r pro T /- 
w.-item Corbif pro C orbeiUc : necnon Co- 
fhvnus pro C cadus pro Cd<[ue\ qua? 
4uo aGracis ad Latinos traniierunt. 

Quid?an etiam p hiaU hoc in numero po 


/ 
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$ dt nendum eft? & P hiala, pro p6;o/e,fufpe£tu 
: noi efle non debere dicedum r Efle qui ita in- 
m terpretentur non fiim nefeiusded interpre 
orni tationem fuam probare mihi non poterut, 
ulis nifi fide faciant eius quod feribunt, omnia 
<b vini vel aquae vafapofle phialas appellari, 
eot Graeci quidem nominis (vnde hoc fumptu 
0 ili cft)fignificatione non ta late patere , fatis 
aris notum eft.Sed per catachrefin faltem a iu- 
ni& dicibus non nimis leueris Latinum illud 
Jy» pro illo noftro admitti fortafle poterit, 
una Inter inftrumenta,(pra:tcr generale no- 

3 jkt. me Terramentafimile noftro Terrentem) eft 
kfdapxo Hache: Dolabra pro D oloire: 8c 
,pg. verbum Dolare (vnde eft illud nomen)pro 
jjjy Doler. ita vt quod vulgo diciturM^wdo/cfit 
yjnl a4 verbu Male dolatus, led ioco a nobis di- 
jpici (olet de homine vegrandi , yn grani 
.wimaudole. Ex voce Kajklbm (diminuta ex 
ri 7) fadu eft noftru Kafkau.n am prius 
;lD . 'Ss.ccfbelex R ajkllu, deinde R apeau pro R ajkk 
nT t ficutchajklex cajkUu y mutatum deinde in 
•1 C hajk.iu. Turea proTourche, vt latis; notu, 
rj4 praetereundu hic fortafle fuit : fed npn it£ 
^ xftud: quod dicitur a nobis Tourcho, c5mo- 
4iffime exprimi nominib 9 copofitis, quae 
’ ug inde fimt dedu&a , vt Bifurcus > Trifurcus* 
Qj*adrifurais 9 Qui ha deux ou trois ou quatre 
a fiurchom. Neque vero contra analogiam. 
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furatus dixerit quifpiam pro eo quod ap f 
pellamus F ourchu. Addam vero luper 
vfu huius nominis , quod maioris quam 
praecedentia eft momenti i nimirum eum 
quoque quo vox ili an oftra pro patibulo- 
in plurali numero ponitur (quibufdam 
enim locis pdtibuliiffl vocant L es fvurcbes) 
optime cum Latinitate congruere : non 
folum quod jurcuin quodam itidem fup- 
plicii genere vterentur (vt apud Calliftra- : , 
tum legimuSjF<ww0/o$ Idtrones vn hu locis ubi_ ^ 
grdffdti funt Jurat figendos compluribus pld- || 
cuit:Sc credibile eft feruos furcam in collo ^ 
ferentes ob dcli<5tum aliquod , & furcife- ^ 
ros hinc appellatos, eam j tanquam indi- ^ 
cium fupplicii quod meruiflent, ferre coa^ j 
&os: quemadmodum fuperiori tempore 
veniam nonnulli petebant collo refti cir- f 
cumdato , Id corde du ool:8c nonnullis ho^* j 
dieque iudices eam collo iubent circum-* j 
dari, quibus propter aetatemjaliamve cau- 
fam,deli6ti gratiam faciut, aut faltem pco 
nam illam in leuiorem commutant , qua 
vitam minime eripiunt )fed etiam quod 
caru vfum fiiifle legamus ad illud iplum- | 
fiippliciu quo facinorofi in patibulo affi- 
ciuntur.vt taceam quae Feftus feribit, F#r 
diUes , fiue F urci Udonibus homines fiifj>ende~ ^ 
bjnt. Ob. hanc autem obferuationeip di. 
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f num vifiim fuit vocabulum Turea cuius 
ic mentio fieret. ¥urc<e porro cognatum 
eft Pertica pro noftro P erche. Ex eodem 
certe genere fiint Tali : quorum appella- 
tionem integram retinemus , quum dici- 
mus Pellis. In fingulari autem numero Petii 
vel Palato P<*/»*.Atque in hac Latina vo 
ce idem quod in aliis plerifque fecimus» 
V t ei,tanquam aptifsimo & tutilsimo fun- 
damento,aliam fuperftrucremus. Ex illo 
.enim fecimus & verbum P<dW,fiue potius 
Petliffenvt Petliffer utt iardm , pro eo quod 
Latini diceret P edis circumdare , vel cingre. 
Quinetiam ex illo verbo nomen formaui- 
mus P dliJfade.Y erum vt a nomine Latino 
putus ad aliud quod v^lde vicinum fonum 
habet,tranfeam , non minus mirentur (vt 
opinor) plerique,fi audiant pro Pdelle nos 
pofle Latine loquentes dicere Palet, vel 
forma diminutiua PdteUa.ad quod dimi-~ 
nutiuum non dubium eft quin refpexe- 
rint qui hoc primum apud Gallos in- 
troduxcruntdta vt Pdelle exiftimandum fit 
dici quafi P dt&Ue. Sed generalius efie no- 
flrum hoc vocabulum quam Latinum il- 
lud ,fciendum eft. In ea quidem certe fi- 
gnificatione confentiunt quam habet 
noftrum, quum proucrbialiter dicitur bd 
pdelle femoceiue du purgo. Et hoc ipfum in- 
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{frumentum F ourgon alio etiam nomine 
vocatur a nobis , quod ex Latino factum 
eft.appellatur enim & R oudble quibufdam 
locis, ficut a Latinis Kutabulnin. Adden- 
dum porro illis & Mormriipm, <\uod vel ma 
ximemjpedum quibufdapro noftro M or 
lier fuifle /cio» 

In caufa erit illud P dld , de quo didum 
modo fuit, cur ad quaedam membrorum 
corporis nomina veniam quae multi Lati- 
num nome valde itidem vicinum noftro 
habere ignorantrqiiod nonnulli P ddm a 
Latinis didam tradant eam partem quse 
a nobis vocatur L epdleron. In S pin* qui- 
dem certe appellatione nos cum illis con 
{entire conftatrquippe qui dicamus itide 
L 'efpint du dos . Magis nouum hoc fue- 
rit, p ofle nos P dnticem vel Vdntices vocare 
noftrum p dnce, Nec omittendum ,eam 
partem quam Latini honefto vocabulo 
vocent Sedet», a nobis voce eandem me- 
taphoram habente itidemque honefta di- 
ci Le fieg. Sic vero & in voce N citure a no- 
bis eandehoneftat£ feruari quae a Latinis 
in nomineN<<tor<i,deea corporismulicbris 
parte quae alioqui apud vtrofq; alia etiam 
nomina habet. Dicimus vero & Mdtricv, 
vtilliM dtricem. In viris autem vt illi Te- 
Jies hpnefte dicunt(cuius appellationis me 
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tionem & antea feci)fic nos T epnoins: quu 
3m alioqui non defit aliud ex iifdem fumptu 
fd* nomen, Ge/wto/res, ex Gewtota.Denique vt 
'dff illi partem pudibundam, 8c Pudenda ac Vere- 
ds <&*in vtroquelexu dixerunt ( ficut Graeci 
i Mf afdk/a ) ita nos L es parties honteujes. 

Obfcruandum eft autem nos» ficut in 
ft® aliarum rerum ita & in quarundam parti u 
inii corporis appellationibus voces Latinas 
La& efle imitatos, quarum alioqui talis figni- 
)/b ficationis exempla hodie fortafle non ex- 
tent.quo in numero eft L a fiurcelle, in cor- 
qu pore,vtpoteex F#rd//<*,diminutiuo nomi 
qui nis F urat. Ex hoc enim fit furcula , deinde 
;ca S>c furcilla. Sed potius c lauemSi C lauicu- 
itidi /d#?,eadem qua Graeci metaphora, partem 
fi» illam nominant. At vero noftram appel- 
car. lationem focile de vtroque brachii ode, a 
eae Latinis habere non videmunquanuis no-, 
joli nulli qui hodie de anatome Latine (cri- 
nit bunt, focile maius & focile minus appellent, 
idi- Pro noftro autem vocabulo Mu/de aliud 
ino quaerendum nobis non eftLatinum,quam 
:ini id quod ifti valde vicinum eft, & vnde fa- 
•biii <5ium hoc eft per fyncopen : videlicet Mm- 
j a c /culw.in quo etiam G faecum pvuv repraefcn 
v ith tatum fuit. Sicut enim a M^eft Mvd?, ita 
1 * M ufculus a voce Mus. Atque hic aliquid 
( joi afferam quod in noftra lingua obleraa- 
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tione dignifsimu cft: nimiru eam hac ap- 
pellatione Latina contentam non fuifle> 
fed rcfpicientcm ad Latina* aut certe ad 
Grsecse vocis ctymum , fua eiufde anima- 
lis appellatione in eadem re fignificanda 
Vfam cfle.quum enim Mt< Gra»corum,Mw 
Latinorum, nobis fit Souri , iHoru/a/a^a*» 
horum nuifculos ,appcllauimus etiamSowr#* 
Verum ita vt veluti »gxt’ i%o%v (fi tame « £o- 
aliqua eius hac in re c fle dici poteft ) id 
vfurpauerimus, dicentes Ld fouridu bras* 
Eccc vero, quem admodum de brachio di 
cimus Ldfouri, pro eius mufculo , fic etiam 
de tibia, Ld rdtt : quod illi nomini Spuri 
fynonymumefhqiianuismagis in vfii fit 
mafciilinum genus R dt. Ac fortafle hoc 
quod itidem dicimus Ld rdte detd iambe* 
obftarc debet quominus alterum illud di- 
ci de brachio ustf exiftimemus. cur 
enim hic potius quam illic eam conftitue 
remus?Sed dehis ha&cnus. Nos porro» 
ficut& Latinos, metrphoricas quibufda 
partium corporis appellationibus fignifi- 
c^tiones dedifle,in fuperioribus oftendi. 
Quum autem harum exempla fuppedita- 
re cum alia? quaedam appellationes(dc qui 
bus tacui)tum vero Manus & Pes & V en- 
terpolsint, infigne quoddam huius po- 
ftremi afferre fatis habebo. Sciendum cft 
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1C: | igitur, quemadmodum iurifconfulti parie 
^ tem dicunt uentrem facere ( legitur enim a- 
pud Alphenum, Siquando inter ades binas 
a® paries effetrfui ita ventrem faceret ut in uidni 
cjn: domum femtpedem aut amplius procumberet) 

Hj® fle nos dicere, Ce/fc paroy fait uentre. 

Atque vt a partibus corporis ad ea ve- 
W niam qux circa ipfas verfantur , id eft , ad 
morbos & ad eam artem quae morborum 
et cftpropugnatrixinos hic quoque magni 
uk exparte communia cum Latinis habere 
hio dico vocabula, fed quae tamen non magis 
Latina quam Gallica fint: & qua? ideo an 
• f ’ per manus Latinorum a Gracis acceperim 
m : mus, dubitari poteft.praefertim quum no- 

fe # nulla alia, vel potius pleraque,ex eodem 
id* fermone habeamus, non tantum ad hanc 
'ud claffem fed ad alias etiam pertinetia*quo- 
ss.i rum apud Latinos ne veftigia quidem vl- 
iflii l a extant. Atque vt excmplu ex ea ipfa re 
potf qua de nuc agitur, fumptu afferam , quum 
iboi nos dicamus de medicamentis La dofe , v- 
igni furpantes nomen Graecum Ume ,quod La- 
tinus fermo plane ignorat , cur vleurefie , 
ei® Varaly fte, kp oplexie y tpilep fie, aliaque mor- 

def borum aliorum nomina nos ex ipfo fonte 

\t itidem haufifle non putemus? V trocunqj 
is f autem modo fe res habeat, quaeda ad nos 
iipf non fatis integra perueniffe fateor : ita v; 
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in illis ipfae Graeco fermone dedu<5tio& 
quolibet pcrlpici minime qucat.Atq; hoc 
in numero ponenda fiintM icreune (vei Mi- 
grtuney vt vulgus errorem errori addens 
pronuntiat) & Sciatique , pro Hcmcrairte 8*. 
ifcbiatique : quanuis ex recentioribus me- 
dicis m ultos fcidtiaim nobifeum appellare 
non puduerit. Eode autem modo in no 
minib* chirurge & chirurge , & in iis qu* 
dicuntur HmpUftres 8cCdtaplaJmes^a\hCcpic 
huiufmodi,necno in quibufea chirurgicis 
inftrumetis(vt Trepdn^J]>dtule)pania cum 
immutatione illas voces Graecas habere 
nos pofle quibus Latini vtutur, (ciedu eft# 
Idem certe & de multarum plantarum no 
minibus lentiendum eft. Quid quod illa 
ipfa vox qua morbum fignihcamus, Grae- 
ca eft?NihiI noui dicis,excipietqui(piam# 
Imo vero dico quod plurimos ignorare 
(cio.nimirum a juaMttua., hanc iplam mor- 
bi (ignificationem habente,petitum efte 
noftrum malddie. Apud rccentiores (altem 
aliquot (criptores pro segro- 

tare,inuenio : quorum vnus eft Achilles 
Tatius, Hiftoriae( quae nondum edita eft) 
de Leucippe & Clitophonte,lib. z , i' n% 

/uSfl OUU Vl/uSfJ fMlTVp TITI /UULKcLyois i %>VOO.* juQpH 

A 5 w K&jvuttTTH voavv^tv/bv /uuuvt. Na h?C 
fMLKctxus tyf & yooi7v pro eode poni mani- 

feftum 
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#io feftum efttali oqui potuiflem & ex Lucia- 
jjW no exemplum afferre. Verum vthuic de 
eJj» morborum appellationibus fermoni fine 
ida imponam, hoc faltem coitat,harum quo- 
mI que plerifque magnum cfle noftne linguas 
s in cum Latina conlenfum. Monitum aute 
dia volo leporem , noftram voce D/<rfl?(velu- 
inj ti quum dicimus wfer de diete 9 ve 1 Icure die-* 
Ijijj te) illis annumerandam efle: ne alioqui, 
jjfc fiquis Latini itidem dixtom hoc appella- 
re dum cffe contendat, hanc Latinitatem fii- 
1{1I 3 lpeftam habeat, quum iple Cicero hoc vo 
a l , 6 cabulo in Epift.Vtatur* Sed ego dicet» cur Ari 
luti incipio , chirurm# tcedet. Aut li hoc vocare 
nolit Latine loqui (quu plane Graea vox 
d $ fit Siaim) at Ciceroniane loqui appellet* 
( 3 n Quid ? nullumne ad hanc claflem perti- 
ca; nes vo cabulum afferri poteft,pure ac me- 
orl re Latinum, quod Gallicu etiam fit ? Imo 
^ vero quadam etia talia in promptu fimts 
1 jjj ex quibus cfb Aaeffus^uum dicitur A aefU 
ilt« ftbfis-dcmpu. enim per fyncopen po- 
,g rC , ftrema fyllaba in Latina voce Gallicam 
jjjjfc inueniestquum a nobis illud ipfum voce- 
turAors. Qujnetiam vocabulum Medi-* 
(„ cim , pene integrum in noftra lingua ma 
1,1 net,M edecinti&c quidem in vtraque figni- 

' ficatione.Sed mihi fiepe bilem, fcepe iodi 
naJ | <vt inquit ille) mouerunt qui dicunt Ync 

|hu Ga, 
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ficurc ex^w/e,fequentcs illos medicos qui 
•JP ebrmt exquifitam appellant quam Graeci 
Ttvptitv . Ita enim ex ineptifsimis ver 
bis Latinis ineptifsima Gallica faciunt. 
Sed iam a morbis difcedere eft tempus. 

\>r A Graecis aliarum quoque rerum appel- 
lationes lingua noftra lumpfit, quas par- 
tim cum Latina communes habet, partim 
,ftbi pcculiares:& ita vt peculiarem etiam 
-vfum quibufdam tribuat.Vt, autem earum 
potilsimum quas inter fe communes ha- 
bent,exempla proferam, eft Diadem,vox 
Gallica & quidem antiqua, quam a Lati- 
nis^ prius a Gr£cis,vfurpatam fuilfe co- 
ftat. Idemquede nomine M itrc dicen- 
.dum eft:fed an epifcopalis etiam mitrae fb 
cios illos habeamus incertum mihi eft. 

In quorunda etiam animalium nomi- 
nib* hoc videre eft:vt in Dro/nadatre. Hoc 
enim vocabulum, quod prifcis etiam Gal- 
lis in vfu fuit, multi vix dignum quo vta- 
-mur hodie cxiftimant. At illilententiam 
mutabunt (mutare certe debebunt) vbi di 
dicerint Graecum efte nome cameli, quod 
-apud Liuium etiam extet; Sed quanuis in 
noftrofetmone de quouis camelo d ica- 
tur, apud Gr»cos dilcrimcn inter duo il- 
lorum genera oftenditur. Aut enim ego 
valde fallor , aut quum Gr*ci t&w ao? 
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tyijuuJk, dicunt, hoc adiiciunt vt ab al- 
tero genere diitinguant, eorum videli- 
cet qui va>n<f>opoi ab illis dici poflent, a La- 
tinis doffatrif : vt afeilos doffuarios dixit 
Varro. Quum igitur fcribit Liuius, Cameli 
quos appellant dromadas , nequaquam in- 
telligendum eft ( vt multos exiftimare 
video) quofuis camelos alio nomine dro 
madas appellari:lcd perinde eflfe adi dice 
ret, Et id cameloium genus quos appel- 
lant dromadas. Atque vt a maximo ani- 
mali ad minimum veniam,vox zfcurieucfi. 
ex illis de quibus nunc inftitutus eft ler- 
morquum a Latinis Sciurus dicatur, ficut a 
Graecis, At vero XA6>ei&>r,quod eft 
nomen auis, Galli quide,led non item La 
tini fbrtafle, in fuam linguam traduxerut. 
- quanuisenim Plinius Graecam hanc ap- 
pellationem retineat, non immerito quis 
dubitet an recepta omnium confenfo ef* 
(et.Gaza certe Vireonem vocat: quo no- 
mine etymologia Graeci illius & velut for- 
ma non infeliciter repraelentari videtur. 
Ridiculum vero eft quod vulgus noftrum 
libi de illo nomine perfuadet, nimiru efte 
exeo inditum quod auis haec hanc ipfam 
Voce Lorio fonare videatur. Sed ecce ti- 
bi aliud quoddam nomen, in quo quum 

Graecos (ni fallor) plaitc imitati fimus* 

• • • 
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4puU Latinos contranullum eius vefligiu 
extare dici pote, ft. Nomen illud eit Tei-- 
u^s,apud architedos:vel potius apud pi- 
atores pariter .& fculptores. Quis enim 
jYnihi non alfeniliy tu/, coiic eti Termes pro 
Mermesjd eft prq ti^adhanobis dici?Equi- 
dera qui hoc rriihi negabit, ilium nofti os 
Sztmes cum illis Tp^i mutilatis (de qui» 
Jbus cum alii fcribunt, tum veroThucydi r 
des,qui & iple Up/uuv 'efeiMinit vocat) mini- 
me cotulifle exiftimabo. Iam vero & no- 
ftroruPicardoru Gdrgttke non dubiucft 
. quin fit ex Graeco yapyotpwv. Sed antcqua 
vlterius tranleam , addam fupcrioribus 
voces duas,quaru modo,quu archite&u- 
xx mentionem faCerein , recordatus fiim. 
cx lun U&dfe cxGraco /J«W)&Cwwcl)e,ex 
Noftrum vcftimentum 
;/o»,non aliud efle quamGrscorum *>r, 
-alii iampridem monuerunt. Illud autem 
vellis nomen quod propemodum obfo» 
leuit, P 4 //eftK’, deberi Latina: appellationi 
■pdlhi , manifejlum eft. At vellis mulie- 
bris nomen '£ortc vtris debeamus , quaeri 
poteft. Monui enim fupra efle tale quid 
quale id quod Latini Crocor* uefkm,c\Gr^ 
co x.poxs*nt muruati,appellent.MTa autem 
h*c primae (yllabse aphaerefis videri no de- 
bet,quum ide.nj in aliis quibufdam voca- 
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bulis fecerimus, vt in Ri y%vx 6'pv£*,in ■ Sot 
ex cernue , Eadem que Latini vfi mihi vid£ T 
“P tur cum alibi, tum vero in Mos. Ex Q;*cq 
m enirn;joAMf,(vt opinor).adempta priore fyl 
I.P? &ba , fecerunt illud fiium Mos. quum in^ 
■J® terdum morem etiam fgnificari yojuov ap- 
itffl pellatione videamus:quam eius fignifica-j 
^ tionem (equitur nonnunquam verbum 
c r /4£w*necnon huius pafsiuum.Ko^eAaf, > 
nMf Cauterum ratione non /caiieresquadlio^ 

^ nem illam qua & fu pra pro.pofui , d e. qui- 

1U , bufdam vocabulis Grjecisjqw^^m^n nq 

c< l ui bis ctfm Latinis funt comunia, an ex- ipfo 
ribiii fonte an ex Latinorum riuo fint a nobis 
'jP petita,oftendunt cum alia qua? a Grsecis 
luffi babemusiLatinse aute lingua; funt onuii- 
no ignota(quod pauculis hic, alibi autenj 
plurimis exemplis oftendi/cum vero quod 
if* in vna eademque re lingua Latina .minus 
jtci diligenter Grafcar appejlatiofris yeftigiis 
b' 0 ; quam noftra infti terit. Quod in voce $*/- 
tiou nmye (p ro q uo pronuntiatur Saulmre ) vi- 
«I® dere eli. quis enim Gallicam^vocem S 4 ul- 
|u^ mire non propius ad Graecam rfc- 

* e derequam Latina Murid fateaturPNc-r 
^ q> vero p ! uri m as appellari on es dun taxat 
ite® ab illis accepi mus, te J quafdam noftras ad 
idf JTietaphoricu illorum Wiim Latinisigno- 
3fi>* tum a accommodauimus,vcluti.qni»m tipr 

G.ui. 
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ftrum Qujeue (quod Latini vocant cauda) 
de agmine,ficut illi fuam ou&Lv, dicere aufi 
fuimus. 

Atque vt tandem finem huic parti im- 
ponam, in multis nominibus qua: eadem 
lunt cum noftris, aut certe propernodum 
eadem (quofum nonnulla e Icrmone Grac 
po funt petita)falso fufpe&a eft Latinitas* 
$a?pe profero mihi in hoc argumeto ver- 
fantirifus oritur, quu recordor modo eo- 
rum qui mecum pignore contenderint, 
nonefle Latinum sole pro Souliers&Tor* 
m» pro Ld firme, qua vtuntur qui folcas 
(alio nomine calceos) conficiunt: modo 
eorum qui Brdem$,(iue Brdchds, apud v\\u 
icriptorem Latinum extare,quum ego di- 
cerem efle noftras Br^es,negauerint:mo- 
do quoruda qui Puppd pro noftro P oup+ 
pee reiecerintrmodo aliorum qui P ila pro 
tylier, & pituUpvo p iluUs admittere no- 
luerinttmodo eorum qui multa animaliu 
nomina noftris fimilia (ufpe&a habuerit; 
Vt Pipio pro P/geon,& C dpo pro C bdpon , & 
A lauda pro \louette,& M ujkld pro M oujkle: 
&in pifeibus , Sdlmc pro Seudmon: & T imat 
proT enche, & Perca pro P erche,8c A lofit 
pro klofe,&Sole<t pro durata pro D au 

rude. Quomodo quasfo os aperire audent 
yt Latine loquantur, qui tam ftuhe & im-r 
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perite funt religiofi? Quod fi quis in ccetu 
quopiam (vbi librorum non eftcopia^8$ 
*puo libros afferre decorum non effet) iliis 
talia nomina efle Latina negantibus- ae 
pernegantibus, & potius e Gallicis fa&a 
efle affirmantibus, tontsadicat, nec tamen 
aliquem Latini feriptoris locum in prOm- 
ptu habeat (vt huiufmodi loci memdrise 
mandari non folent ) difcedunt non do- 
d:iores quam antea, fed multo certe oblfi 
natiores fatti.Atego quod huiufmodi ho 
mines aliiqiie miilti cum illis miretur y ad- 
dotditiorem ctiim ftiifle olim vocumLa^- 
tinis refpondetium linguam noftra quam 
ntinc fit, quum ( exempli gratia ) maiords 
noftros videamus dixifle A neeUe, ex Lati- 
no A ncil/a:& c bdrtre ex C^rcer.ex qua ap- 
pellatione prifea retinuimus iilud loquedi 
genus , E ftire en chdrtre,dc eo qui ad extre- 
mam maciem & tabe etiam reda&us eft: 
qualem himirum multis afferre carcer fo^- 
let.yerum vt exea ipfa re de qua fermo 
nunc cft, exemplum afferam, apud veteres 
fcriptoresnoftrosquos appellimus Ro~ 
mans, inuenitur hus , pro cuinfdam pifds 
nominetquisobfccro dubitet quin lw fit 
Lw<7«5?Sed profedo idem vfuucnit huic 
Latina: quod & Gallica: appeliat ; oni: vt 
nimifu quamplurimis ignota fit hac tepe- 

G.iiij. 
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liate. Quo lubentius Aufonii Jocum vbi 
pifcis huius mentionem facit, afferam. It* 
igitur ille Idyllio quod Mofella inferiptu 

eft. 

Hic etiam Latio rifus pr&nomne, cultor 
Stagnorum, querulis ius vnfefhflwu rarus» 
Lucius, objeuras ulna coenoque lacunas 
Ob fidet . hic nullos mejar um le&us ad tt/Us» 
F eruet jumofts olido rudore poppmf. 

Veram in pifeium mentione oblitus fum 
nominis Ar/y?»,quocum cenuenire noflru 
Arefit , plurimis nonfolpm miram fcd in- 
credibile futurum fit : quum tamen vfiis 
ibide ille poeta fit non fem^hpro co vide- 
licet quod Graeci nominant. Infi- 

nita deniq; funt qua? minime Latina exi- 
ftimantur , qua? tamen apud Latinos feri- 
ptores,fi non primarios, at certe non co- 
. temnendos, inueniutur. Sed hic fcio po£- 
fe obiici, multa effe vocabula in quibus fi 
quis noftram linguam ducem fequatur» 
grauiterin Latinitatem fit peccaturus.at- 
que vt ab iplis animalium appellationis 
bus n5 difcedam, videmus noftrum Souri , 
quum murem fignificet, efle tamen di&u 
tanquam Soricvm.Scio efie multa contro- 
uerfa,qua?ex parte tantum fignificationi 
Gallica? vocis rcfpondcnt, quanuis alio- 
qui yoce confentiant , fcio forces Gallipn 
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j ili conucnire magis cum forceps quam cum 
i.Ia forfex ,& tamen forces dic forjex : at for- 
ripri <eps aliud nomen apud nos habere, quod 
conuenit cum huius fubftantiui epitheto, 
r nam terna forcipe dicit VirgiJiiis , ex quo 
rm. tertdei fecimus Tentille.Svo alia multa pof- 
fe afferri, ob quse non temere lingua? no- 
n/a ftra? fidere nos oportcattlcd propter no- 
nuila quibus periculum fubeft» omniane 
: foi fiilpe&ta habere oportet?Aut qui adeo fu-* 
ollri /picioli ac meticulofilunt, cur vel libros, 
dit vel eos qui vice librorum eflc poliunt, cq 
vfc fulere grauantur? 

^ CAPITIS PRIMI PARS 
d : CHARTA, 

;fa IN ADIECTIVORVM 
co nominu vfu idem quod in fubftatiuorum 
po^ videre eft, nimirum vt plerique omnia tu- 
3u$i ta timeant. B o n v s ede Latinis quod 
atur, nobis Bo», pueris etiam notum efhfcd co- 
is.it - uenientiam qusecfl his adie&iuis non in 
Ioni- illo tantum vulgari vfu, fed in aliis etiam 
;m plerilque,non multi fbrtafsis obferuarut. 
liat multi certeLatinam illam voce nonnullis 
itro* adhibere locis reformidaret quib’ Galli-» 
joci ca m adhibent : quum tamen id cum bona 
^ Latinitatis venia facere pofsint. Acoflcn 
M & quidem iam antea ( pagina nimii um 15) 


/ 

Io£ ExPOST VLATIONI J 

quum nonnulla Plautina commemora- 
re m>Bontwt diurnum di<ftum fuifle vt dicere 
(olemus B on courdg:&t B ona uerbd vt noa? Bo 
fies pdroles-, pro lembus fcu amicis. B ona put 
o7ff,vt nos Bonnepdix: quum dicimus' viurc 
en bonne paix. denique bonum furem d\& um 
a Catullo fuifie,vt nos furem fuae artis fu- 
randi peritum appellamus- Bon Urron, at 
nunc vide quae illis adiiciam.Eft apud nos 
iri vlu Bon ui/dgViVel uti quum dicimus Mt?- 
frer bon uifkg:: quis putet eodem modo 
Bonim uultum pofle dici ? fic tamen eft lo- 
quutus Ouidius Metam. libro 8.Qmnetia 
illud M onjbrer bon w/age,eiufmodi eft qua- 
le apud Plinium iuniorem,Bo/w mltu affi- 
cere. Aliam autem fignificationem ha- 
bet iftud adie<ftiuum,guum ipfi vultui tri- 
buitur/'©^ a>/©r a Nalone vt a nebis vo- 
catur Bonne couleur. Eftq; illic non tatum 
adiediui fcd & fubftantiui vfus obferua- 
dus. Varro Bona atate effe videri poteft di- 
xifle ea fignificatione qua nos E fbre de bon, 
ddg,vc\ E ftre encore de vo ^age.Quum allo- 
qui Bona netas fit potius iuuenilis aetas, cum 
aliis tum Cic. De fened. quia (vt cecinit 
Nalo) Nec bortd tam feqwtur, quam bond pri- 
ma yidr.vnderpudcund m legimus, de in- 
grauefcentc ajtate , idmnuhi deterior canis 
d/fergtur aetas .Et Plautus maidtn atatern yo- 
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emor* cauit. Atq; vt nos dicere folemus, Sazuoir 
tdice bongrc, itaPIautu s. Bonam gratiam habere 1 
t noi i vt dicimus A uqir bonne prouijion de liares , 
BflWf (itidemque de alia ie)fic Horatius dixit b* 
1$ vn* nam librorum copiam. Atque vt hic; bona copia 
di&J figmficat magna, fic Bona pars pr o magna 
irdiu ponitur, vt enim vfitatum eft jfcrmoni no- 
rma ftro V ne bonne partie, pro V ne grande pd,rtie, 
)udw vel La plus grande partie , fic & Bonam par t$ 
iuiK dici aCicerone & ab Horatio, aliifque, po- 

mo* nulJisjConftat.Alitei; vero idem Cicero 
dllf bonam partem accipere ita dixit,vt nos 

dre en bonne parti Alius autem eft vius 
J [ f huius adiediui quu dicitur Bond memoria, 
'tu d item Bona fpes & Bona cauJa^Bona JamaiCed, in 
m V his (aJiifque nonnullis) c0e itidem conuc- 
tui c nientiam fermoni noftro cum Latino» no 
>ist videtur monendus eife ledor. At quinuc 
tattf mihi in mete venit vfus, dignilsimn/s vide- 
afd tur qui illi a me hic pro, ponatur. Na Bonum 

:eM diem Horatius & Nalo ita dixerunt de die 
ieit fefto,autalioquifolcnni, vt vulgus un bon 
uli» rowr.llle enimtellam alloquens, dixit, Mo- 
5,ci aeri dgna bono die. Nafo aurem, £aft. lib. 1 , 
ecitf N unc dicenda bono funt bond Herba die . Apud 

i fi eundem & lucem l onam legimus. Oblerua 

ie b autem illo in loco Bonauerba in alia figni- 
f S* Meatione quam ea cuius modo mentione 
pff /eci.nam hic bona intelliguntur bene omi- 
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nata: at illic, lenia leu amica, vt dixi,& qua 
Ha iontfw Wlf«w(vtNafone appellare, au- 
diifti) comitatur, & illam bonam gratiam 
quam dicitPlautus.ideoque tria hsec apte 
coniungi pollent. 

Bonus d<f homine di&um aliquos itid£ 
vius habet cum nollris (id eft,cu illis quos 
damus voci noftra Bo»)communes:ex qui 
bus eft ille quo dicitur Bone uir, & ab Ho- 
ratio O bone ,line adie£Ho ne, imitante Gras 
cum uyati. Atque vt apud vtrofque eft in- 
terdum cum ironia blandientis,aut etiam 
repreh£lfonettt mollientis, fic& apud nos 
in vocandi cafu Bon hontme:8i quum loqui- 
mur deillo,Le/>on fo/wne.Nequeenim jfem 
per de eo qui iam lit fenex, ita loqui fole- 
jnus. Qui cl vero? an nullum huius quoque 
vius veftigium in Latino bonus extat ? Imo 
certe aliqua ad eum quoque pertinentia 
obleruaui: e quibus afferam quae memoria 
liiggerit. Dico enim ad illu pertinere iftii 
Horatii verfum,Epift. lib.i ^Quinque bonos 
Jolituht Bdridm dimtttere pdtres. Nam hic /’0- 
nos lignificire grandes natu, nemo, vt opi- 
nor, negauerit. Sufpicor vero & illa prifea* 
Iingua:verbaBo«rf^ew»w(vtillis vtuntur 
ciim alii,tfi Plautus,& Catullus)alicubi re 
ferri adlenile setate polle. pralertim vero 
vbide pronuba dicuntur. id enim munua 


i 


5 

kf 
■e ac- 
atuc 
caps 

\a 

;<jiK 

af 

bHo 

e& 


«is 

idnfl 

oqm- 

nftf 

folf 

ocju 

>Iu 

ien& 

mon 

eifli 

k 

ifc^ 

top 

m 

jntu 

jbip 

0 

I# 


D,e lat, jyjp, Cap. i. tb$ 

non 'alii quam vetulae mandari folitum 
fuifle credibile efl. Neque mirum videri 
debet quod boni dicantur fenes , etiam/i 
bona aetas appellata /it, non /cnilis.fed iu- 
uenilisrquonia illic ad mores(fcimus enin» 
/enedutem moderatiores reddere homi- 
nes) hic autem ad iuuetutis commoda re- 
/pici,& fenedutis incommodis opponi 
conflat. Quod tamen de illis pri/cis ver- 
bis zona famini dixi, tanquam coniedur» 
duntaxat a me proponi ledor intelligat. 
Caeteris autem quae de nomine Bonus, quii 
homini tribuitur, dixi , addendum eil , idL 
cum adicdione quoque interdum poni, 
/icut npftrum Bon , eandemque tum etiam 
fignificationem vtriufqueefle. Verilm adi 
fubftantiui quidem adiedionem quod at * 
tinet,eius exemplis minime opus cfle arbi 
tror.Quum enim bontm furem d ixifle Lati- 
nos iam offenderim, dubitabit(vt opinor) 
nemo quin multo etiam magis in bonam 
partem vfi fint(/icut nos noltro Bon ) dice- 
tes Bonus poeto , Bonus oritor , Bonus mediam 
atque adeo Bonus gUdi itor ,Bonus futor. Ve- 
nio igitur ad aliam adiedionem , eam vi- 
delicet qua datiuo perfona? iungitun& di- 
citur effe bonum ah'ati(Gcut & fine adicdio- 
ne datiui,kn«* illis eft propitius) vt a Vir- 
gilio, 

— mos o mthi mines 
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e jk boni^quonidm fuperis duerfd uolwjtds» 
Neque vero tantum dicitur quis efle Bo— 
nus dlicuifc d etiam Bonus m dliquenf, a Tul- 
lio in epift.ad Att.Nos itidem B on d quel- 
Yw»,& Bo enuers qtielcun Pmcrea quemad- 
modum noflro Bon cum adie&ione datiui 
rei vtimur,pro idoneo feu apto, fic Lati- 
nos illo fuo adie&iuo vti videmus:dicen^ 
tes (verbi gratia) Bonus bello. Quinetiam cu 
prsepofitione Ad inucnitur : ficut dicitur a 
iiobis Bon dquelque cbofe. Neque tamen rc- 
de Liuir exemplum affertur ad probadam 
hanc confirudionem , quafi ille Bonus ad 
cateracomodo dixerit» Ita enim ille in 
principio libri De bello Punica decimi, 
"Bello quoque bonus hdbitus dd caterd quibus 
nemo ed tempejhte imfbruttior cinis hdbebdturj 
congcjhs omnibus hnwdnis urutturd firiunaque 
bonis.Nobihs idem dc diues erdt: fornus uiribup- 
que corporis excvUebdt,&:c. Hic enim ddea- 
terd male putarut iungi cum Bonus hdbitus , 
quum iungatur (equetibus, & dicatur pro 
Prxter cxtcra.Quid iam de hac voce dice- 
dum fupereft ? quod obferuatione pra? ese* 
teris omnibus dignum cft,& apaucifsi- 
mis tamen fortafsis obferuatunv.nimirum 
ficut nobis proprie H ornme de bie , is cft qui 
a Latinis itidem 1 Bon»* wr& probus appel- 
latur, ad bonos mores & vitae integritati 

• / 
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m re/piciendo : fed tamen populari quadam 
fc t» aflent atione dicitur \n homme de bie de eo 
iT« qui in aliqua dignitate cft conftitutus,aut 

i fi alloqui autoritate valet: prarierumque de 
ima locuplete .fic etiam bonum a Latinis eunde 
dao fuille appcllatum.Cic ad Att.lib.8,epift.i, 

: Eundum,ut ^uemcunque firs tulerit cufum, fub- 

licfl' ea,m potius cum iis qui dicuntur effe boni , qudm 
amt wdear a bonis diffentire. YLtfi propediem ut deo 
citi bonorum, id e fi lautorum locupletum , urbem 
tau refertam fijre. 

badf ^ a l v s itidem quofdam vfiis ha- 
mhi ketrin quibus magnum Latina: lingua? cu 
ilki jP^ a coHfenfum vu!gus no obleruat.Sed 
ecin d * u ^ lc immorandum non eft , quum latis 
monere, multis locis adhiberi vocem il 

ii lam Bonus t v bi vicifsim pofsit adhiberi vox 

n/ist . Sic vno codemq; loco bonum colore 

U & dicit Nafo,necnon bonam caufam 

di & vno eodemque verfu. Ac Plau- 

di* tu . s , vt bonam firmam dicit , itaetiam malarrr. 
ur p» memq; malam atatem de lenedlu te, vt bonam 
4i ****** dc i.Muctute dici docui. Verum h*c 
irzd duo , cx . ils Wn Tunt qu* cum Latina lin- 
ucifii g^a habemus communia. Vt igitur potius 
nirtf vendam ad quadam ex illis exemplis qu« 

- a ,** s voce Bonus rclpondent,ncutBo«< 

_ f uerba oftendi a Plauto vfurpari , ita M ala 
titai apud eum in cotrariafignificatione 
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legimus : nec vero apud eun^mtum , ied 
apud Nafonem quoque. Sicut Bonus poeta, 
B onus oramr,Bonus med/a<s,itidemque carte 
ra dicuntur ,fic M alus poetzt,Mali*s orator,Md 
tus medicus, palsim legunturcitidemque cae- 
teris fubilantiuis hoc adicftiuu malus iun- 
gitur. Atque vt bonum carmenjeu bonus uer - 
fus,(\c etiam malim carmen, feu malus nerfus r 
in v(u eft.Scd interdum etiam malim atrmi 
Vocatur maledicum, cum apud alios , cum 
vcroHoratium.V t bona fima, {\c etiam mald 
ftma dicitur, item malus rumor, ab Horatio. 
Atque vt aliquis dicitur eflfe bonas bello , fic 
vicifsim malus bello, vel malus militia, vt a- 
pud eundem illum poetam. Atque vt bo- 
nus cibus dicitur, ita etiam cibus malus: & 
aper malus apud eunde , cuius cibus fit ma 
lus. Sed plurima quae his adiici poflunt, 
le&oris diligentiae relinquam : ac tantum 
addam, in eo quoque belle conuenire lin- 
guae Latinae Cum noftra,quod eadem (igni 
ficatione dicat, E fi homo minime malus, qua 
nos,l/ neflpas mauuais komrne. vel,I Inefipas 
des p f us m.tuuoiS , de eo in quo fit aliquid 
(implicitatis/ ' f 

Pauca vero & de vbCe t> R b t v s , eique 
oppofita i m 1» n o b v s , dicenda funt.Scie 
dum cA igitur adiediuum illud prius aliis 
etia fiibftantiuis pofle iungi quam quibus 
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£>leriquc iungi pofle exiftiment : iungi in- 
quam & aliis liibftantiuis, eorum quibus 
Hoftrum adie&iuum B on iungimus,figni- 
ficationem habcntibus.vt Probum arqvntH 
apud Liuium,quod vocamus Bon drgene. 
itidemquepro&i nummi apud Plautii, Bac- 
chidi bus. Sic P robx merx apiid eundem Bo- 
ne marchandifi,vcU Eonne ^/oj^/e.Quinetia 
probium congrum : dem dixit ,item oaafione 
probam. Columella probum colorem, ite pro- 
bmn fapor em. Terentjus vero dixit artificem 
probUtfi,vt nos diceremus Edn duuripr , prol 
perito.Ille auterrt alter comicus dixit etia 
Probm adijhts res, in Poenulo* 

C u i lloc te melius tuam rem ad.ulefi.em loqui: 

I Uic e fi ad i fias res probus quas quaritas. 
(Vbi obiter obferua etiam Melius efi cum 
infinitiuo,vt dicimus llefi meilleur de fitire 
cUnfi ) Ac de Probus quidem ha?c fatis efle 
polsint. De contrario autem improbus di 
co itidem pro noftro M.iuuais vel Mefihane 
interdum poni,pro Malus.vt improba merx 
eidem Plauto cft quam vocamus M auuaije 
marchandifiic odem modo quo Proba merx, 
tionne marchandifi.Ncc dubito quin itidc 
improbos nummos oppoluerit probis : quan- 
ui s reprobos nummos Vlpianus dicere ma- 
luerit.Quis vero non exfibiletur fi panem 
improbum yocet quem nos muuais pain 

H.j. 
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appellamus? Atqui ita loquutus eft Mar- 

I neerque raucos ultimus rogatores 

Orce caninas patui mprobi buaas» 
Adie&iuu grandis eoru eft £ nu-- 
mero quae vfus quofdam vulgo (uipe&os 
habent.Ac primum quidem pro eo quod 
proprie dip mus G rand: vt Grande caput 
Naloni,& Grandia membra , cidcmiGradia 
•j/ 4 ,Vi£gilio;&G rande cubiculwm, Ciceroni. 
Multi enim (unt qui his in locis llagrunn 
potius dicendum efle exiftiment.V alde v- 
iitatum eft & Gradis pecunia,vt nobis Gr^d 
drgntivc 1 G rand fomme dtargrit. Legi mus 
\ferd & Grande maiutn apua Horatium ,vt 
dicimus vngrandmal. Dicitur & Grandis 
4ttns,vt nos dicimus Gradaag. apud Cice- 
ronem, autem & N aio nem Grandior netas 
legitur, comparatiuo pofitiui locum obti- 
nente. 

. Nomen item civilis pro eo quod 
dicimusC/W,icio cfte qui refugiant:quum 
tamen vix aliud quo hanc Gallicam vocc 
poftint cxprimere»fint inuenturl Nec ve- 
to dubito quin hi* (i ?el vnius Suetonii lo 
cos vbi illo vtitur legerint, minus (int eius 
vfum re formidatur h In eo tantum difcri- 
minis aliquid efle videtur quod C/irf' & 
CiW/re circa leuiora edam qu?fda*U ver-t 
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fentur,quar homini in fadis & didis deco 
rum leruare volenti fint obferuandarprat-* 
fertimque illi qui vrbanus haberi velit. A-* 
deo vt non male fortafle vrbdnus & vrba - 
tutas pro illis dici pofsint* Alioqui pro c/— 
ud dixerimctiam Minime rufbcus , vel M/mU 
mi rufhcis moribus. 

Verum longum eflet lingula qu* hac 
in j>arte falfo fufpcda lunt enumerare : i-* 
deoque in qualciam clafles potius earedi- 
ga,& ab illis qua? voce b i li s finiutur, vel 
(vt magis recepta voce vtar) tetminantur, 
initium fumam.Huc igitur pertinent ifta* 
Vendibili < , Senfibtlu , Vifibilts> c omprehen Jibilif y 
KeprehcfibiliSilrremediabiUylionordbiU. HfC 

enim, ficut & aliaquzdam, fu/peda reddit 
Gallicorum nominum maxima affinitas, 
Vendible , Senfible , Vifible , C omprehenfiblc, 
Keprebenfiblejlrremediable^onorable. At 
ego vt de quibufdam illorum dubitari no 
miror, ita primum Vendibili s in dubium ve--* 
nire,vei maxime mirandum efle dico: qua 
tot clafsici fcriptoreseo vtantur:& vel nic 
Horatii verius omnem tollere dubitatio*» 
nem potuerit, Epift.i7,libri i, 

Ef fundus nec uendibilis , nec fdjcere firmas* 
Vbi ( quid enim vetat quin de hoc <* 
f monea?)hoc loquedi genus fecus emo- 
lui in fcholiis qusr margini mear editionii 

H.ii. 
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adfcripfi, quam alii antemc explicarent, 
dixi enim fignificari, No firmus in fuppe- 
ditadis alimentis, Firmitate & conflantia 
invi&ufuppcditando non fcruans.Perin- 
de aefi dixiffet, Cuius non eft certa fides: 
(ficut ipfcmet alibi loquitur cer 
to fides mea)ve 1 , Qj*i fi>em mentitur , ex e ode. 
Aut breuius,F/m^«s mendax ^ t idem loqui 
tur,3- Carm.ode i. Sed venio adfecundu 
Sefibilis. id tantum abcfl vt dicere nobis no 
liceat, vt etiam infinfibilis permittatur , fi- 
quid Gellii apud nos valet autoritas . vifibi 
Iu Plinio non difpJicuittnec minus placuif 
{e illi contrariu inmfibilis exiflimo. Cow— 
prebenfibilts aflertorem Ciceronem habet. 
Repreben fi bilis &• Irreprehenfi bilis ex qui- 
bufdam recentioribus afferuntur, ir- 
remediabilis , Plinius , Honorabilis dixit Li- 
liius. Quam multi funt autem quibus il- 
lud Comprebenfi bilis apud Ciceronem ex- 
tare nullo pcrluaderi modo pofsit ? At ti- 
jnide illo vtitur. Fateor equidem , fed vti- 
tiir tamen: &nouitatem ille reformidauit, 
•at nobis non itidem nouum efle potefl. 
Neque vero dubium cfl quin vt C ompre-* 
henjtbile pro icsttoam^ok, fic Intomprehenfi bi- 
le pro «(«cpewAHfl f?ov illi placuerit. Sed pro 
fSttrns 8c avfap-ne an itidem Corruptibilis & 
incorruptibilis dicere licebit? Ego hic me 
^TOAwtorefpondebo, &interim dicam 
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& iple Corruptioni obnoxius & Corruptioni no 
obrtoxius\z\it illic corruptionem fentiem:(vt i 
Plinio dicitur res aliqua fentire cariem, vel 
teredinem, vel vctuftatem) hic. Corruptio r 
nis expers . nam Corruptionis nefetus vix au- 
fim dicere. At incorruptus dicere licet pro 
incorruptibilis, obiicict fortafle qui/piam. 
Ego,etiamfi inueniri illud in huiu<s ligni— 
ficatione concederem , tamen pleri fque lo 
cis polle ambiguitatem parere relpondc- 
rem.Ac,ne longe abeam , ex quodam Pli- 
nii loco alfcrtur incorrupta tanquam pro 
a>p5a/>7Bfpolitu,id eft incorruptibilis, quii 
lit pro Non corrupta, pvJctpte/^V.aut Ali- 
tem non minus, hafic quam illam habere 
fignificationem pofsit. Sic autem irrepre- 
henfus an pro I rreprehenfi bilis tuto poni pojf 
fit videndum. Neque vero putandum eft 
Liuiu , vbi honorabilis dixit,p_otuille altero 
nomine honoratus itidem exprimere quod 
volebat. At vero fiquis inaarjjibilis dice- 
ret, merito reprehenderetur, quum pro eo 
fitin promptu \rif.accej[us .Sic etiam 1 nextin 
. ftus prafto Fuerit pro I nextingii bilis , quo ta 
jncnprifci vfi funt. At pro in^fbnubi lis. 
Incomparabilis 1 inenarrabilis , inexpliatbi - 
lis 9 inequitabilis 1 aliifque infinitis, quibus 
,Ytemur? Quali vero infolabiliter etiam Ho- 
ratio non placuerit. Dicendum vero 

TJ - X' 
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aliquid eft & de P ofjibihs eique oppofito 
lmpoflibihs.Hzc adie&iua fiint qui pro bar 
baris habeat, & fiquo libro in manus fiim- 
pto horum alterum in eorum oculos in- 
currat, illum abiiciunt , & vel ex illo vno 
vocabulo autorem illius pro barbaro ha- 
bent. Quid? an barbarum fuifle Plautum 
diccmus?at is P ojjibile dicere non dubita- 
uit. Ac ne Fabius quidem pro barbaro 
haberi voluit, qui tamen non folum P oj]i~ 
bile fcd lmpoffbile etiam non fcmel dicit:& 
fuifle aliis etiam in v(u, verba eius often- 
dunt.At durum efle illud ipfe quoque fa- 
tetur. Videri durum autcert£ videri poflh 
fatetur ille quidem, fed ita vtfimul obie- 
£Honi illi rcfpondeat.Ita enim libri 3,eap. 
8 , Melius ergo qui terti 4 pdrtem fecerunt ttw* 
*r. n ojbri poffibile nomindn t : qua ut durd ui - 
dedtur dppelldtio,Jold tome e/b.Agc vero, non 
ne itidem Ciceroni vifiim fuine durum il- 
lud vocabulum c omprehenfibile exiftima- 
mus?Hoc equide oftendunt hasc eius ver- 
ba: Jieretis haec .^poftquam vfus eft illa voce 
CoMprehenfibilc.Sed tamen minime refugii 
damhanc vocem cenfiiit, Ridiculi verb 
ftinthac astate pleriq-„qui dum his P ojjibile 
&lmpo[Jibile & aliis quibufda eiufdem for- 
ma; abftincnt,phirim is aliis & vocibus 
Joquendi generibus vtutur, qusen$folqm 
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dura itidem lunt,fed ne Latina quidem. 

Du bitari fcio & de quibufdS in o s. v s, 
ac vix vllummagis in dubium venite apud 
inultos quam Dubiofa.Scd hiGellium hot 
ii6 femel vfiim efle ignorat. Inter fiilpf&a 
adiedliua huius forma; , eft ctia falladojm, 
hoc enim aiiqui fi<ftu ex noftro fdUacicto t, 
& Latinos non faUaciofus fcd tantum fal- 
lax dicere arbitrantur.Sed hi fi eunde Gel- 
lium adeant, ex eius ore illud vocabulum 
iudienttnccnon ex ore illius Tironis Tul- 
lii, qui Ciceronis libertus fuit. nam nonul- 
la ex quadam illius epiftola afferens , harc 
inter alia fcribit, Vofb deinde ufam effe Cato- 
nem dicit in eadem oratione argumentis parunt 
honefhs,Cr rumis audacibus , ac non utri eius 
qttalts fuit,fcd uafrts ac fhUdcio[tS)ty<{ua fient 
coru/m J ophijhirum folertiis. Omnino autem 
antiquitate mihi redolet hoc F aUaeiofits: 
iicut etiam P erfidiojus antiquum efle puto, 
pro fer fidus dicet Cicero poft Plautum il- 
lo vfiis fit. Quemadmodum porro quauis 
'dicatur F<t/taxfufpe£him non debet efie 
fallaciojus , quod couehit cum noftro fal- 
iadeux : ftc etiam Sufficiojus no eft <piod in 
dubium nobis Veniat, licet aliud emfdetn 
tignificationis 'extet : nirniium SH^mrx. 
Quidam etiam qua; abundantiam figni- 
ficant,e Latino fetmone ad noftmm ma^- 

H.iiii. 
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•narunr.vt pecwueux. eft enim a yoce Peof- 
mofut) de cuius Latinitate dubitari nullo 
modo poteft.Habuilfe autem veteres La- 
tinos quaedap huius forma! , abundantia 
itide declar^tia , qux poftea obfoleuerut, 
veJ ex vno A urofits colligo, quod in Glofla 
rio veteri non ita pridem a me edito expo- 
nitur Equidem & Mdlitiofu* ex- 

poni;poteft,Qui refertus eft malitia: quo 
noftrum M dlitieux vidi qui interpretari non 
auderent. V t aut£ ad alia veniam, anim- 
aduertendum eft , ex nominibus qua? in 
-t— o/Us exeunt, quaedam & adiue & paftiue 
ac.cipi:quod no itidem cernatur in noftris 
vocibus quae illis relpondent. v{ Inuidiofus 
non a&iue folum ponitur , led multo eti* 
frequentius pafsiue: at noftrum E nmeux 
a&iu e tantum. SicL aborioJUs vtranque fi- 
gnificationem habet , at noftru L dtorieux 
(apud eos quidem certe qui pafsim rece- 
ptum vfum (cquuntur) adiuam duntaxat 
habet: diciturqueinpafsiua P eruhle. Vicif. 
iim autc pafsiue a nobis accipitur c anten- 
tjqtx (eodem modo quo L itigeux) quum po 
tius a<5tiue dicatur c ontentiofus a veteribus. 
Verum vt quidam ex recentioribus nomi- 
ni contentiofus pafsiuam etiam fignifi ca- 
pione dare aufi lunt, ita noftro c ontentieux 
vicifsim a&iuam tribuere quidam hodie 
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fca non dubitant. Verum quadam tamen 
nui funt in noftro fermone (nam dc hoc quoqi 
:s L moneduseft mihi le&or ) quse quum itide 
dac; terminationem illam habeant in eux, nul- 
uou lum tamen in — ofus apud Latinos ha- 
GJ« bent, quod fibirefpodeat. Exemplum ha- 
cro bemus in nomine Do#/owra*x,quafi quis di 
usi cat Dolorofus. quod tamen plane barba- 
i:« rumeflet. Dubito autem an vtdidufuit 
uin prilca lingua Lucificus & T rijhficus,&c a Gei 
ani& lio frigorificus , ita Dolorifiat} dici pofsit, 

|mi Ex illis etiam nominibusqua: in fyllabas 
aha r— a R i y s exeunt, quse partim adie&iua 
20& fiint, partim fubftatiua,multa lulpe&aefle. 
«fyi Icio, quibus tamen cum bona Latinitatis 
oa venia vti pollumus. Exempli gratia, qui- 
nus bufdam uupe&u eft tignarius fiber , quod 
, uf i feriptoris alicuius non contemnendi auto 
wns ritate confirmatum non inuenerint. Efto 
ffCf . vero deefle vius illius excmplu: quid ? quu 
ltal i dici vident fiber ferrarius , nonne vel ana- 
yjfjf logia; ratio idoncu illis teftimoniu efie de- 
u0 . bet ? Nec vero a quibus fiber lignarius reii- 
cietur, video cur potius fiber materiarius 
^ admittetur.na fiber tignarius nota late ex- 
oa j. tendi poteft. Magis vero luperftitiofi illi 
jgjj. homines miretur, noftru charpentier,(pro 
Carpentier) non folum ex Latino C drpeta- 
joJjt riu * famjnu efle,fed aliquatenus etia ei re- 
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Ipondere: pradcrtim fi ex parte totum (Vt 
vulgo loquimur) intelligatur, & illius rto- 
flra? vocis fignificatio generalius accipia- 
tur. Carterum Latini quoque nonnunqua 
talia videntur dixifie non pradixo illo 
nomine fi^er:ficut a nobis nihil tale prf- 
figitur.Atveroficutfubftantiuum & adie- 
£tiuum coniungitur a Latinis, quum di- 
cunt Lupus ternarius, fic etiam a nobis , in 
eiufdem animalis appcllationervtpote di- 
centibus eodem modo,Lo#p ctruier Q\m- 
tufquifque eft autem qui Latinam huius 
etiam animalis appellationem hoftra»tam 
vicinam efle put t? . Multa vero huc 
pertinent ex iis etiam quibus fubftatiuunl 
non praefigitur, ita vt ip(a prolubftanti- 
uis potius habenda dic videantur. Talia 
funt,K]trjarius,Poratrius:pro nofti is A fnter, 
& Parc^r.Naillud \fnter retinem* in hoc 
prouerbio rude afv rude af ner. Quid? 
no i ne Molarius itidem dicere licebit pro 
noftro M Utier? Imo vero quum Mulio illa 
noftra? vocis fignificationem habeat,eo c6 
tenti efie debemus. Nec omittendum hic 
fuerit vinarius, vt pote cuius nome itidem 
in t i e r apud nos delpiat, vocantes il- 
lum vinotier.lWo autem Latino ante iurif 
confultos vius eft Plautus,adeo vt eos fine 
periculo in co nominis illius vfu fi qui 
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untf pofsimus. An vero vindrius pro vinofo 
djk etiam (id efl ebriolo) a nobis cumVlpia- 
:cip no dicendum fit, quaerendum aliis rei in- 
.onc quam, ad alia eiufdem generis interim me 
oi coferens.EaluntjFKraar/w & c urbontrius 
:cjb pronoftris F ourmer & chdrbonmer. nam 
<26 Latinitas ne eos quidem nominibus ca* 
im i rcre voluit. His autd addi pofliint nonul- 
bi, lae artificii appellationes , qua* multis non 
ofei minus fufpe&a* fuerint, vt Coridriu6,Cdltgi 
Qt riu* , VeUdriw, Inter quas pofteriores duae 
ibe potifsimum venire in fufpicione pofsint: 
rtu & magis etia p elldriw quam C dligtrius. na 
«0 k quum noflrum Velletier vocatum aLatinis 
idmr effe Pellionem conflet (ficut mulionem no- 
ftu: ftrum M uldtier ) di&um etiam P eUdriwm , 

fi multi vix credituri fint. Sed inuenitur ta- 
tj fit men hoc quoque apud recentiores. 
ink Quod u & nonnullorum appellationes 

Qc; quorum fun&iones honefta* funt , aut etia 
j t jt honoratae, fiibiungere illis conceffam efl, 
,!jti vidi qui Conftlidrintn regis vocare dubita- 
ri rent quem nos Co fiber du Roy appellamus, 
jfllj ex quib* alii ne extare quid e apud Latinos 

tidfl vote illa putabat ,alii extare quidc, fed n6 
tf5 } itide in talis fu&ionis fignificatione,dite- 
bant.Quafi vero, fi reges olim confiliarios 
35 ft non habuiflent, illis eos nunc adiungere 
non liceret. V t tamen his quoque ferupu- 
lusjfle eximatur, audiat haec Ciceronis in 
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epiftola illa ad Lentulu,quae prima omniu 
cft-,?erff>icio id quod idm omnibus efh dpertumt, 
totam rem ijhtm idm pridem eL certis hominibus 
non vnuito rege ipfo oonfilidriifque eius effe cor- 
ruptam. Sed nihil egi fortallervolet enim & 
Vdrldmentu fibi in Latina lingua reprafen- 
tarirat ego vt Qonfiliarios pdrldmenti fateor 
vocari non polle, nili abeo qui barbare 
loqui velit : ita c onjilidrios curi#, aut certe 
Conftlidrios m curia, appellari polle non ne- 
go. Noui porro dubitari etiam de Argen- 
tarius 8c T hefaurarius, pro noftris A rgentier 
& Threforier: nec certe immerito dubitari 
dico. Nam eius qui dicitur a nobis Argen - 
ft'er,officiumeft pecuniam domini lui dif- 
penlarerquum Argentarius trapezitam po- 
tius ligni ficarit,qui Latine ad verbum M s- 
fdrius. Videdum eft igitur an nihilominus 
& ad noftru illu A rgentier ap- 

pellatio transferri polsit. Ad v ocem au- 
tem alteram T hefaurarius quod attinct,pof 
ie ita vlurpari exiftimo vt nt fubftantiuum 
quemadmodu Arg?»fc*r/«*:tunc vero quam 
aliam potius lignificationem habiturum 
iit, non video.Conftat cert e argentariorum 
eas fere partes elle qua: lint thcfaurarioru, 
verum vt horum nomen multo eft hono- 
ratius, ita etia apud cos tantum elfe qui in 
. loge maiore dignitatis gradu lint coftitutu 
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m atque adeo vix apud alios proceres quam 
rtm cos qui potentia proximi fint a regibus. 
'M Quemadmodum aute ex nominibus quae 
c® hanc terminationem habent , nonnulla 
limi modo fubftantiua, modo adie&iua fiint, 
zfc fic etiam in noftro lermone ab vnico Lati 
fata norum vocabulo \furarius habemus & 
uk \ furier fiibftantiuum(eo quidemodo quo 
te priora illa pro fiibftatiuis haberi poliunt) 
m & \fnraire adied:iuum:veluti quu dicimus 
A if vn contraft ufuraire. Sed videndum an La- 
p tine dici polsit Contrarius ufurariut , ficut 
ibis dicitur "Pecunia ufuraria : quonia apud nos 
Kif in malam partem accipitur illud ufuraire: 
iiidi ficut etiam vfurier,de eo qui vfura legiti- 
mp ma & ciuili (vt Plinius vocat) conten- 
mH tus non eft,fcd ad illicitas vfque progredi- 
mia tur, atque aliis etiam malis artibus vfura- 
rise pecuniae quaeftum auget. Plautus au- 
enis tem ita vfus eft adic&iuo v furari™ vt iu- 
ct,p rifconfiilti vtuntur fuo V/uarius. vbi enim 
itiinc ille ufuraria uxore dixit , illi ( fi res haec illis 
itjiiii exprimenda eflet ) potius ufuaria dicerent, 
inifli Atque hic in Plauti mentioneVecordor & 
m n eius vius quem apud eundem habent illa 
ir ioii duo paulo ante pofita krgentoriut & T he- 
iodo /aurarius . In eo certe v/u plane firnt adie- 
qiiir &iua , quum meretrices ab eo vocentur 
(litui illecebra: argentari^nccnon argentorum au- 
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xilitwi ab eo dicatur, (ficut a Terentio Ar-* 
gntoridcurd) & thefturdrij jures appellen- 
tur thefauri fures. Quibus hmile eitapud 
eundem comicum n egptiwtn aurarium > in 
Bacchidibus,Ne^ooMw hoc ad me rume atti* 
net aurdriwm . 

Sciendum cft autem, in nominibus quo- 
que fubftantiuis quo in R i v m exeunt , & 
Gallice in ier (ficut proxime proceden- 
tia) multos falli: vt nimirum quo omnino 
Latina funt, nihil rei cum Latinitate ha- 
bere arbitrentur. Eiufmodi eft Crdmriwn 
pro Greruer, & Cellarium pro Celier : item 
Vinarium pro viuier, Qua nuis enim Latino 
illius vocis fignificatio latius pateat quam 
noftro, non dubium eft quin & noftruffl 
xiuier nomine illo appellari pofsit : quum 
pifces quoque fuum habere viuarium,cum 
apud alios tum apud Iuuenale videamus: 
Sat.4, 

Non dubitaturi fugitivum dicere pifcem, 

Vepdfhimqtie diu muarid Cte/arif. 

Eft vero & aliud, Ieftor, ad primam huius 
de adiediuis lermonis pertinens parte , de 
quo te monedu efle cenfui. na quu de illis 
adie&iuis loquerer de quorum Latinitate 
dubitatur, non quod ad vocem iplam, led 
quod ad fignificationS aliqua attinet, cum 
alia mihiexciderut, de quib’ te eomone- 
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facere ftatueram, tum vero quoddam cui 
hic falte m ( licet non fuo loco) dandum 
efle locum exiltimaui. Vt enim dicimus 
V rur uiLu ne tejk ( fa?pc etiam \ne grande ni 
Lune arjk ) fic Turpe mput didtum fuit a 
Virgino,Geoig.3,necnona Var onein iis 
qua? de re ruftica fcripfi t. Quxri autem po 
teft an Ccut nos de quibuluam etiam afiis 
corporis partibus eodem Joquedi genere 
vtimur.ita & illifuo illo vfi fint, aut certe 
vti potuerint. Sed illam quadlioncm aliis 
lolucndam relinquo. 

Ha?cfane, quanuis hic quoque pauca l 
id reddendum le<5tore cautu latis 
efle videntuncnutum (inquam) in ferendo 
de quibufdam etiam adie<aiuis,qu* prirr.a 
ftonte fufpeda elfe polTent,iudicio.Qupd 
ii etiam fatis exemplorum ad hoc efficien- 
dum 1 non attuliflem, puderet tamen capiti 
quod ia elt o^adeo vt crelccte mul 

to magis quam putara materia , coa&us 
ruerim in quatuor partes diuidere ) quic* 
quamtanquam Ui^cr adiicere: quum 
alloqui lubinde in memoriam quorunda 
^ediuerliiin locis prartermilTonim ks 


*T 



De uocubnlis falso fu ftettisi qu<e ctdedf» orx^ 
tiortis pertinent pdrtem <[ uttttt gr dtnrna tici ver- 
bmi nomndnt. C a p. 1 1. 


Y E R B I S (id eft,iis vo- 
cabulis quse grammatici Ver 
ba nominant ) idem quod in 
nominibus faciedum fentio: 
vt iis quae Latina efie conftat, 
fed in certa quapiam fignificatione pro La 
tinis minime v habentur, locum dem prio- 
rem:& ab illis ea feiungam quae ne extare 
quidem apud vllum exiftimantur , cuius 
quidem aliqua fit in Latinitate automas. 
Quanuis autem de loquendi generibus 
feorfum agere propofitum mibi fit , fieri 
tamen alicubi non poterit, in hac priore 
praefertim parte, quin illa ad declarandum 
fimul & probandum id de quo agetur , af- 



fiumam. ’ ’ v 

ingerere , Latinum efie verbum , quam 
pauci funt qui ignorent, tam paucos certe 
inuenias qui fciant Latinum in ea quoque 
fignificatione efie quam damus noltro in- 
cerer: quum dicimus S nigrer , de eo qui fe 
ad rem aliquam faciendam, leu ad lulci- 
piendam aliquam prouinciam, offert, non 
* expe&ans 
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^ expedians du rogetur,aut iubeatur id face 
rc. At iic Plinius iunior illo yerbo vfus efh 
quum alioqui inferre fe er intrudere, ex Ci 
perone dicere poflet.Cum illo aute verbo 
a ' I wgerereCin eo quide certe vlu) aliquid co- 
lP ' 1 mune habet I mmi fer e y in quodam loquen- 
iisR di genere, in quo nos vtimur verbo Enrre- 
ia\ w*e//er,quod alioqui etiam iUi rcfpodct fi- 
|uo£ gnificatione. Dicitur enim immifere fe ne- 
feat gotiis alicuius , vt Gallice S' en treme fler des 
oflit uffatres de quelcii.Interdu verd & Se me fler, 
prol pro eodem. Neque vero iurifconfulti tan- 
a p tum fic loquuti lunt, led & Liuiu$, 
eo Le«4re item nemo Latinum ede igno- 
,cd rat:ied quotufquifque nouit Lettare Je poC- 
tori; fc dici pro eo quod a nobis Se leuer dici- 
]C na tur,id eft>furgere?At nunc vel vnus Nafo 
it, & multos quod antea ignorarunt docebit, 
ptji Ita enim ille Metamorph.lib. 2 ,— de ceffite 
and* uirgp Se letutt. Item YdUMb.q, Seque leuac 
tu,! faxo,fubfe quttur que finem . Itidem que dixit 
Metam* 8 , Dum leuat hunc Peleus. Inueni- 
( qcr tur autem & Lemre mnas pro Lewer les 
lS( tc maim.Quinetia pro auferre legitur L enare, 
u0( ^ cum apud alios tu Virgiliu: quo etia mo- 
iton do vtimur noftro Leuer, fed in certis qui- 
quii bufda rebus tantum: yeluti quum dici- 
{jj mus , Leue^did , pro Ojkzdici , famulos 
t)D n ferculorum reliquias auferre iubentej* 

I*i« 
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Nam quod hodie quidam vbique (Ine vl- 
•lo difcrimine L euer pro auferre vfurpant , 
id vero ex Italici {ermonis confuetudine 
manauit.Videtur autem harc verbi 'Lctuure 
fignificatio manafle ab illa qua ponitur 
pro Extollere: (veluti quum dicitur L euare 
nutms)epxbd plerunque illa quae in manus 
liimimus , vt auferamus , tollere in altum 
auferendo foleamus : vt videre eft in fercu 
lis qua» e menfa auferuntur. Quod fi & de 
compofitis huius verbi dicendum cft,E le- 
uare multi fciunt poni pro Deprimere : at 
vero habere & contrariam fignificatione, 
cam nimirum quam damus noftro E leuer, 
multi nefeiunt: hi igitur Plautum fic vti 
difeant. Sic vero S ubleudre pro noftro 
S ouleuer vliirpare pofliimus , & quidem ex 
ipfo etiam Cicerone. 

Applicare fe, ea in fignificatione qua nos 
dicimus Sdppliquer, ad hunc locum perti- 
net.quod licet valde mirum plerifque fu- 
turum fit , Ciceronianum eft tamen. Ita 
eriim De off.lib. 1 , Itaque fe dlij ddphilofo- 
pbiam.olij ad i as anile, dlij dd eloquentiam dp 
plicant. Dicitur vero & Applicare dnimwm. 
Habet autem noftru Appii quer vfum quo- 
que illum verbi Applicare, quo dicitur Ap- 
plicare dti qu id (bm ch*,vc 1 pectori. Ita enim 
& nos d icimus, Appliquer a l eflomch . 
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Tenere fiy t dicitur a nobis Se tenir, non 
minus quam praecedentia fufpe&um mul- 
tis fiierit,itidemquenon minus quam illa 
eft Latinum. Intclligo autem Se tenir ,y t 
dicimus, i/ fe tiefu en ce lien la. At quis Lati- 
norum feriptoru ita loquutus cftrinquies; 
Imo vero quis illoru non eft ita loquutus? 
Cicero Tenere /e oppido dixit, item domo: 
CxfaXi T ener e fe fi caflris : idem , ficut & Li- 
uius,Tenere fefi loco. In Bruti quoque & 
Planci epiftolis hic verbi iftius vius inue- 
nitur. Quinetiam apud Plinium binio- 
rem legimus ( li tamen eius quoque tefti- 
monio eft opus) Tenet fi trans Tybermi in 
hortis. Neque vero minus nouus fuerit 
plerifquc is verbi huius vfus quo dicitur 
Tenere fi no pote fi, vt Gallice,!/ ne fipeut te~ 
nir. At eft tamen antiquusrquum legamus 
apud Ciceronem De fin.lib.2,Hoc/oa>,<e»e 
re fi Triarius non potuit.obficro,in<ii44i, & c. 
Alibi, Ner/e tenuit <fum contra fiwm do<%rem 
librum etiam ederer. Id em alibi, Ego tamen te- 
neo ab actu fando uix mefier cule. Et his qui- 
dem modis dicitur Tenere fi, quibus &Gai 
lice Se tertir. Videamus aute annon & v- 
bi dicitur Tenere aheptem , hoc Tenere cumi 
noftro Tewr conueniat.Hic eft ndfter fer- 
ino , Ne me tene^pas long temps , Vel /ongwe- 
•weetidem fi Latinis & quide Ciceronianis 

I.ii. 
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exprimere verbis volumus , & verbo eo- 
dem & aduerbio eiufdem fignificationis 
vtendum eft: Ne me diu teneas. Itiddmcjue, 
Ne me diutius teneas, pro Ne me tene ^ pas plus 
longtetnps.lt3.emm ille in quadam ad At- 
ticum cpiftola,Ne diutius te teneam , pecu- 
nia attributa numerata e fi. Poflumus vero 
itidem dicere. Ne me diutius fufiefum teneas, 
pro his noftris , Ne me tene% pas longuement 
M ewj.Quinetiam vt dicitur ab illis Teneo 
ilLwm obfinSbtm , ita a nobis, I eletien lie,lele 
tien oblige. Eodemq; modo dicitur a no- 
bis le uous he#,de eo quem conui&um te- 
nemus, quo ab iIJis,Te«eo te.cuius etiam fi- 
gnificationis exempla fuppt ditaturus eft 
Cicero. Apud Plautum autem ita etiam 
dicitur Te«e,vt a nobis T ene^, quu damus 
aliquid. Atque vt dicuntur tenere locum 
aliquem qui in eo dominantur,fic a nobis 
T enir. adeo vt quod etia eft apud Cicero- 
nem, Tenere mare ( pro eo quod Graeci vno 
verbo da.\a.anxptauY ) ad verbum interpre- 
tari poflimus, T erurlamer, pro ^firemai- 
fire furia mer. Dixit vero idem & Tenere 
omnia , v t dicimus Terwr toue , pro Habere 
omnia in poteftate. Neque quod apud 
eundem legitur, firmum tenere aliquid, pof- 
fit melius reddi quam ad verbum , Tenir 
firme , etiam de eo quod animo tenetur. 
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0 Apud eundem , Tenere hdnc «#40/, vt in no- 
1BD! ftro lermone T enir ce chemin. Item, Tenere 
■wp modii ,vel meditiCvae mediocritatem , vt apud 
,4, f nos,Tenir moyen. Eft infupcr alius verbi 

1 huius vfiis, in quo etia noftra: linguae cum 
>/* Latina conuenit , fed amereferuabiturin 
eum locum vbi de quibufdam neutris ver 
'** bisaga. Quid vero quod etia nome hinc 
dedudu Tenax , nomine Te«f»r,quod iti- 

1 T t dem ex noftro verbo deduximus( formam 
^ participii illi dantes)pofl'umus intcrpreta- 
irb ii?pradertim vero in ea lignificatione qua 
m Tenax de homine parco dicitur.nam alio- 
D» xjuiproTen<x,deeoquod digitis contre- 
i»i dantis adhsercftit (cuiufinodi eft quod e- 
ew tiam vocamus G luam ) vtirnur potius ipfo 
das verbo, & dicimus , Cela tient> vel C elatient 
Jotf fort. item, c elatient aux doies. Neque vero 
.nos procul ab hoc ipfo nomine Tenax difccf. 
jcs limus, quum ex tenaci forcipe ( vt antea do- 
:cin cui) fecimus TenaiUes , ex voce qua? Latini 
:cf nominis eft epithetum, nomen Gallicum 
«1» facientes.Ita denique (ermo nofter eorum 
Tt* etiam nominum qua: cx hoc verbo dedu- 
laba da erant retinendorum cupidus fuit, vt 
aps etiam Tenear dixerit eodem modo quo 
l>p* a b illis dicitur Tejior.dc pro \no tenore A i- 
T cere non dubitant, Toue dtm tertam, quod 
ne# lignificamus & his modis, T ont d'un train » 
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Tout dwne ueme. 

Quibufdam autem locis quum vel fin* 
plex hoc Tenere vel aliquod ex eius com- 
pofitis adhiberent Latini , lingua noftra, 
tanquam optione fibi data , copofito vti 
maluit.Exempli gratia, vt dicimus C eltt nte 
detient : fic poilumus , eodem compofito 
Latino vtentes, dicere, Hoc me detinet . Ita 
enim Flaccus initio epiftola? fecunda? li- 
bri prioris, Cur ita credidervm,ni[t quid te de- 
tinet , < mdi . quum Cicero N ift quid te tenety 
hac in fignificatione di&urus fueritrvt ni- 
mirum dixit in quadam cpiftola, Si te id no 
tenet, dduold. Sic vero non folum Teneri 
morbo diftum fuit,fed etiam Detineri mor - 
bo:v t nobis frequens eft,Ey?re detenu de mt~ 
ladie. Sic quum non tantum tenere & Re 
Uner e memorid Latina fint , fed etiam Keti- 
nere memoridy nos compofito Ketenit hac 
in re vti maluimus. 

Auferre fe, ( libet enim vna eademque 
ppera,qua?cunque mihi fuggerit memo- 
ria ex iis quibus eodem modo pronomi- 
nis accufatiuus interdum fubiungitur, hic 
proponere)dici etiam videmus,ficut £ no- 
bis s ’ ojkr . quod verbum ojkr apud nos ean 
dem cum illo dujerre fignificationem ha- 
bet, licet voce cum illo non conueniat t 
jjicut praecedentia voce quoque c onfentire 


J 

eli 

c« 

:0& 

\W 


ulli 

»0 

CTtl 
Jli 
T a 
ni* 
ni» 
vk> 
mi-' 
wri 

Icoie 

10 

10 

tor^ 

uti* 

noJf 

iefflk 

0 

nfcrf 


pcfe 

«.i 


D e £ a t. s v sp. Cap.ii. 135 


videmus. Terent. Phorm. A6L3, fcenaj, 
Kufertekvncw t Gallice dicimus > O fktoy 
d’icf,ye 1 0/fe( «««5 d’ici. At Plautus accufa- 
tiuum rei accufatiuo pronominis adiun- 
gens,dixit etiam, A«^?r » domum, in Afi- 
naria. Non eft autem omittendum , ab 
altero illo comico diftum efle itidem , Te 
hinc amoue, in fine eiufdem fcena:. Dixcrut 
porro Latini & Ferre fi aliquo ( ficut etiam 
Referre ) vt legimus apud Virg. Georg. 4, 
Qjtid faceret? quo fi rapta bis coniug ferret} 
Jtem AEneid.2, 


— infelix qud fe,dtm regna manebant, 

Saepitis Andromache ferre incomitata file- 
bdt Ad ficeros . 

Cicero autem dixit, O buiamfife ferre alicui, 
in oratione Pro Plancio , Qu,uvt ipfa pene 
infula mihi fifi obuiam ferre ueUet. Atque 
his addi poteft & aliud eodem pertinens 
loquendi genus, (ed quod valde antiqui- 
tatem redolet,atque adeo pro antiquo ha 
bedum videtur, videlicet Apportare Jcvna- .. 
liquem locum: cui fimile eft quod dicimus 
S? trafporter en quelquelieu. Scd,nequid de- 
fidcretur,adiiciedum eft his omnibus ver 
bum Agpre,cum illo pfbnomine, & quide 
ex eodeillo comico ex quo attul/ Aufer te 
fcwc.Legimus enim in eius Andria, Quid 
tu ?quo hmc te ag$? Vbi Donatus annotat, 

Liiii. 
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Valoquutum eflevt tarditatem difcedc- 
tis oftenderet. tardos enim & triftes dici 
fe agere.Eft vfus & Virgilius hoc loquen- 
di genere, & quidem ita vt quod feribit 
Donatus, non vbiq; verum videri pofsit. 

Verbo R eddere locum hunc claudere 
ftatui:quod nullum mihi inluper memo- 
ria mea reddere nunc velit, ex iisquar illi 
cornifera, huc pertinetibus. Dicitur ergo 
& Keddere /e, ea forma qua nos Serenare 
en quelque lieu: vnde hodie dicimus Le ren- 
dp-uous , de certo loco in quem omnes co 
uenire oportet.Eade(inquam) forma Ked- 
dere /ea. Latinis dicitur : fed videndum eft 
an de alio quam eo qui in locum ali- 
quem reuertitur.Cic.Epift. ad Att. lib.12. 
Quod domi te mclufifh^rdtione fccifh.fed qu<e~ 
fo confice , te udcutm redde nobis. Umius cer 

te Keddere fe conutuio, de eo aperte dicit qui 
ad conu iuiii a quo no multo ante difce£* 
ferat reuerteretur, De bello Punico lib.$. 

Er quo minui res fufpeflzt effet y fe ip fi oonuiuio 
reddidit. Silius ide narrans dixit Keddere fi 
ef>ulis,& Claudianus, Keddere fi Ubori.Yc- 
rum non foliim dicitur quis reddere fe, 
fed alius eum reddere, vt apud Cicerone 
in Epifhad<Qdratrem,H0tt«nm conueni 
dbeo petiui ut quamprimum te nobis redde* 
ret, Horatius vero eleganter dixit, naviem 
i * V ' 
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:edc alloquensy— finibus Atticis Reddas incolume 
% ii precor, fed haec verba praefigens , — quce Ar- 
gue bi creditum Bebes Virgtium. Apud nos aute 
.ciib dicet nauta , Ie itous promets de uous rendre 
>o& Id un. teliour, ad verbum, Vromitto me uos red - 
.uda dituriwn ei loco illo die . Sed eadem opera 
eme* aiias huius verbi fignificationes, qua? cum 
1121 noftri verbi fignincationibus coueniunt, 
rci^ &/u/pe< 5 tarcflcpo(Tunt, examinabo: ac de 
uk eo quo d Latinis vulgare efl Reddere Uterus, 
m vt nobis Rendre les lettres , tacebo : po- 
nesd tiufque initium fumam ab hoc Ciceronis 
ild loco,Epift. ad famil.lib.S , Sufiepique mihi 
ime perpetuum propugnationem pro omnibus ornd - 
1 aS* mentis tuisiueteriq; noftr<e necejfitudini iamdiu 
[ibi, debitum, fed multa uarietate temponwi rnterru- 
[ p ptu , offi d ii cumulate reddidi. Hic enim Red- 
u$g . dere debitu offdu efle aio quod Gallice di- 
cimusCinterpretado adverbu duas priores 
#(£ yoces)Rendre le deuoir.ltem puer ab Hora 
(ibj, tio dicitur praeceptori vel magiftro didhtta 
reddere,v t a nobis Rendre fa leqon d fon mai- 
btj ( ft r *- Fabius vero dixit etiam partes oratio- 
ni rtis reddi,loquens de difcipulojibri i,cap. 
t ff, 8, In praelegendo grammati cus & illa quidem 
roD j minora preefiur e debebit , ut partes orationis 
»,(J re< Mi fa fbluto uerfu de fideret pedum pro- 
>ii f. prietates. Ad alium vium, qui valde fre- 
ueffl quens eft , venio : quo nimirum terra vej 
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ager reddere dicitur frumetum , vel alium 
fru<5him,apud Varronem , Columellam» 
aliofque rei rufticae fcriptores, ficut a no- 
bis Rendre, Hoc autem quum dicitur, ad 
femen terrae creditum feu commifliim re- 
fpicitur: vt eleganter fcripfit Tibullus, 
Spes dlit agricolas $ es fulcis credit aratis 
Semina, qua multo faenore reddat ager. 
Monendum autem mihi 'cft hoc locoTe- 
&or,efle qui pro Red/fH 5 ,fignificante quod 
Graeci appellant,fcribendum Red- 

ditus contendant, nimirum ex illo Red- 
dere deducentes, & quorundam etiam exc 
ploru teftimonio nitentes : at ego no vi- 
deo cur potius Redditus feribere oporteat 
in ha cto&dxhv fiue XfoKst-pmctf figniheatio- 
ne,id eft,eius quod Cicero mercedem pr$ 
dii vocauit. contra aute video cur Reditus 
feribere multo fit tutius. Prseterquaenim 
quod reditui apud poetas in ifto vfu pri- 
mam habet breuem,illi ipfi fcriptores qui 
verbo Reddere ita vtuntur, etiam Redire 
ita vfurpant.ex iis autem eft Varro * apud 
que lcgitur,libri primi cap. 44, Quadre ob - 
Jeruabis quantmn in ea regione confuetudo erit 
ferendi: ut tantum fidat quantum udet regp 
ac genus terra , ut ex eodem femine aliubi cum 
deamo redeat , aliubi cum quintodedmo , ut in 
Hetrurta&lods aliquot 'm Italia An Sybarita - 
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ilii no dicunt etiam cum ante fimo redire folitwttr.m 
elle Syria ad Gadara, Africa ad Ey^adwtn 
liv. item ex modio nafci antum. Neque vero di 
tur,a gnam exiftimaflem illam fcripturam in 
im; qua refellenda operam ponerem, nili Bu- 
lin dxo etiam, viro , confenfii omnium , Jin- 
tuB giwe vtriufquedodifsimo,pIacuifle vide- 
f- rem. Nam eos qui hodie non huius tan- 
>col tum vocabuli fcd aliorum quamplurimo- 
rum (cripturam innouant,nihil moror, 
imi Vt autem terra dicitur frudum redde- 
lol' re, ita flores reddere odorem, vel odorem fua- 
uftt u em. Noftra lingua hoc quoque imitans, 
>do' dicit, les flatrs rendent odeur , vel une bonne 
£0S odeur. Imitatur & hocCiceronis ac Liuii, 
bcic Reddere ff>iritu,dicens itid e R endre lefprit . 

demi quu alioqui & Reddere antmZ pro eode di- 
ti catur. T am diligeter denique noftrum Ri 

oitt dre vius Latini Reddere imitatur , vt etiam 
vfvf (honor fit auribus)in eo quod dicunt Red 
)r«3 dere urinam, 8c in eo quod huic fimile eft, 

i tfi Reddere excrementa, ipium /equatur: necno 

o,if vbi vtuntur pro vo wre,dicentes aliquem 
urti reddere quod ederit . 

tib' Ledoris nunc fuerit, exemplis iftis ad- 
[ut moniti,quum alicuius verbi Gallici diuer 
lilii fos vius exprimere Latine volet, antequa 
y,t diuerfa verba Latina procul quarrat,vide- 
ftff. re annon vnum idem que. quod vocem 
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Gallis valde vicinam habeat, latis efle illis 
omnibus exprimendis pofsit. Neque ve- 
ro his tantum exemplis a me admonebi- 
tur, fcd aliis infuper multis, quat afferam v- 
bi de loquedi generibus agam* 

Nunc autem in neutris quibufdam ver- 
bis leftori fpedandu proponam quod in 
a&iuis propofui.Ac quonia,quu de verbo 
T enere agerem, quafdam eius fignificatio- 
nes, in quibus neutrius verbi eft vice , in 
hunc locum rcferuaui,ab eo incipiam. 
Quemadmodum igitur Teneo hdnc opinio - 
nem dicitur, aut certe hdncfententia,co fen- 
fii quo a nobis le tien a?Jk opinion , ita etia 
dici fcicndum eft, neutralem vfiim dando 
illi verbo, Tenet illa fentetid. Legimus enim 
in quadam Plinii epiftola, Sic ex tribm fen- 
tintiu duafhchz: tenuit que ex dudbus diter d, 
tertid exoulfd.Sic c°rte & nos dicimus , Ce 
qui duoitefbc ordonne,n’d pat tertu . vel, Ce qui ' 
duoit efbeconclu. Quinctiam Columella de 
planta vfus ita efle videtur vt cum noftro 
Verbo conuenire pofsit, co modo quo di- 
citur,Ce/d tient bien. vel,C eld eient ferme. 
Quum item quafdam verbi Reddere 
fignificationes recenfui , cuiufdam vfus 
vetbi Redire exemp’um attuli, in quo cum 
noftro Rewewr(quod fignificatione illi re- 
fpondet) confentire non admonui ; quod 
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hic a me aptius id fa&um iri exiftimarem. 
Sciedum eft igitur , quemadmodum in il- 
io Varronis loco redire eft quod alia voce 
prouenire dici poftct,fic nos quoque dice- 
re ea de in re, l2 en reuient, vel 1 1 en prouient . 
veluti vbi feribit eti^m Plinius, Qdto denos 
<uleos redire ex iugeribus feri p Jit, Audive- 
ro & aliam fignifteatione in qua cum no- 
ftro R euemr prorliis confentit. Ea eft qua 
dicitur (& quidem Ciceronis etiam exem 
pio) Q ujd ad me redit ex ea re .** Sic enim & 
nos, Q^ue me r ement il de cela? . At vero Re- 
d/Ve ad fe, tale efte quale nobis Rewewr A 
joy{ pro quo etiam dicitur Ref vurner AJon bo 
fens) non perinde nouum fortafle nonnul- 
lis videbitur. 

Durare ex illis eft qua? ad hunc locum 
pertinentrquum multi barbarum efle huc 
lermonem exiftiment,Hoc diu durabit , aut 
etiam longum durabit , vel vn longum durabit 
(vt Statius loquitur) pro hifce noftris ver- 
bis, C eladurera longuement. Multo autem 
magis fufpe&a hsec fuerint, quar a me & 
antea commemorata fuerunt , Dwr<*re w- 
queo in aedibus ■> pro his nofais-,le ne puis plus 
durer en la maijbn , vel le ne Jcauroye durer » 
Sunt tamen Plauti verba illa , in Amphi- 
truone: itidem que in Afinaria dixit, No» 
queo durare» Neque vero Terentius eum 
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in ifto verbi Durarevfu imitari noluit, le- 

f imus enim apud eum in Adelphis, No» 
ercle hic quidem durare quifquamji ftcfitypo 
tefh. Atq; vt dicimus etiam„le nepuis du- 
rer queie neface celare 1 ftie nefiy cela: ita e- 
tiam vetus ille comicus in Curculione di- 
xit, Sedenint nequeo durare qutn ego herit ac- 
atfim meum. 

Quid? verbo Sedere fiquis itavtatur vt 
Fabius vius eft, quum dixit togam melius fi- 
dere,nonne Gallicum Termonem imitari 
potius quam vllum fcriptore Latinum vi- 
dcbitur?Ita enim dicimus , C ejk rohhe uous 
jied bien.Vabii locus eft lxb.ix, cap.vltimo, 
P ars toga: qua: poftea imponitur ,fit inferior, 
nam ita & fidet melium continetur. 

Magis etiam mirabuntur multi quod 
nunc dicanunimirum inueniri illu ipliim 
verbi Trahere vlum quem damus noftro 
Troi ner (quod & in vulgari lignificatione 
illi relpondet) quum dicimus de eo qui 
diu segrotat,!/ tratneSic autem vius eft ver 
bo Trahere Cornelius Cellus,non ignobi- 
lis autor Latinitatis , Autumno firc <egroti, t 
qui cattera parte anni traxerunt , refilmntur. 
Idem, siquts in eo morbo diutius traxit. Ali 
cubi vero non tariquam heutro vius eft, 
iicut in his locis, led dixit morbum trahe- 
re argrotos.Nam deintcftinorum ftfcuitatc 
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hoc inter alia dicit , I d m&lwm interdum ae- 
groto', trahit,mterdmn prcecipitat. 

Hoc autem verbum Trahere ita fine ad- 
ic&ione pofitum in illis prioribus Celfi 
locis, mihi in memoriam reducit quen- 
dam verbi etiam Habere vfiim : cuius hic 
tnentionem faciam, non quod itidem neu 
trius verbi locum obtineat, fed quod fine 
adic&ione ponatur. Ita igitur Terentius 
Andria, fcena 1 , E gpmet continuo jnccu. Cer- 
te captui eft, Habet.Quid hoc verbi eft, Ha- 
bet? nimirum quod dixeris Gallice , vtens 
eiufdc fignificationis verbo, 1 1 en ha. Nam 
& Donatus exponit , Vulneratus eft : ad- 
dens, eum dici habere qui percuflus fit: & 
proprie de gladiatoribus: quod prius alii 
videant quam ip fi fentiantfe percufTos. 
At Yirgiliusnon dixit Habet, fed Hoc ha- 
bet, AEn.vltimo , 

— at feruidus aduolat hafht 
Mcffapw , tel oque orantem multa trabali 
Defuper altui equo graviter ferit : atque ita 
fatur. 

Hoc habet , h<ec melior magnis data uiftim* 
diuis, 

V t autem femper aliud ex alio , Hora- 
tiani verbi Serua mire itidem fine adic- 
(ftione pofiti recordor, quod eodem mo- 
do cu verbo noftrp couenire dici poteft» 
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Legimus enim apud eum Sat.3, libri 2, 

— cldinet drmax 

M ater , honejht foror , cum cognitis , pater, 
uxor. 

H ic fiffd eft mgnt,hic rufes mximaz/erua : 

No» mgs audierit , &c. 

Quid autehic fuerit Ser«**,nifi quod Gar- 
de^dicimus?& quod Grajci <pv\ai1ov dice- 
re folent ? Neque vero dubito quin ficut 
-addimus plerunque pronomen illi noftro 
verbo, dicentes G arde^uousfic etiam fub- 
audiendum cum illo Sera* relinquatur. 
Atque hic obferuatione dignifsimum eft, 
in Latina pariter & Graeca lingua vnum 
idemque verbum duos illos habere vliis 
quos & noftrum habet, quanuis enim Grg 
cipalsiua aut media voce potius vtantur 
in hac feruandi fignificatione , idem tame 
verbum efle non immerito dixerimus, vt 
omittam,mc in aftiua quoque voce hanc 
fignificationem inuenifle.Scio efle qui Ser 
ua. in loco illo exponant Obferua: fed vi- 

Porro,vt procedentium verboru eunde 
in vtraque lingua vfum efle cognouimus, 
fine adieftione (qui vfus in Latina lingua 
adeo eft infolens,vt qui Latinitate illam 
fufpe&am alio qui habuiflent, venia digni 
Judicandi fuerint)ita cuiufda Gallici vfum 

proponam, 
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i 2, proponam ,idem loquendi genus expri- 
mentis cum Latino(cuius eadem eft vox) 
,fa fed ita vt in Gallico nulla fit adiedio,quu 
tamen fit in Latino.Loquor de his verbis 
ufai F ama tenet , quibus Liuius no lemel vtitur. 

vcluti quum fcribit, T enet jkma^quwn flui- 
d & Untem aluemn^quo expoflti erant pueri , tenuis 
svdk m flcco aqua dejhtuiffet , lupam Jitientem,ex mo 
inii tibus qiu cirat funt, ad puerilem ttagtum cnr- 
iaol' fimn flexiffe.Akcubi autem dicit fama ifote- 
ami: wer.Itc, Tama tenuit. Nahic no pofsis itide 

quat dicere, Le bruit tient, pro his , Yama tenet: at 
urat pofsis,vtendo folo verbo impcrfonaliter, 

1 ra dicere, Ontient. 

re ti M e t a p h o r ae quoque lulpeda 
imC qua?dam verba reddunt : ideoque de illis 
ftani etiam aliquid dicendum eft. Exempli igi- 
ntfi tur gratia, Colorare nemo eft qui non ra- 
mos, teaturcfife Latinum ,led in metaphorica 
; ehs fignificatione, qualem damus noftro c ou- 
(juii lourer, pauci Latinum cfle dixerint. Atqui 
ftdt vius ita eft Ladantius,lib.i, cap.17, incejbu 
quod nullo medo poflit colorari. Sed quid La- 
fiifl dantium teftem laudo, quum Valerii Ma 
jini ximi teftimonium non defit ? Ita enim & 
lin {5 hic, Ii bi di no fam liber alifotem debiti nomine 00- 

; jllii lorando. Sic autem & Colorem pro pratex- 
ik tu vlurpari ( quemadmodu & nos vtimur 
ivli noftro c ouleur ) notu fartafle ledori erit. 
Ttfi K.j. 
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Sic I nfringre vix quifquam eft qui Lati- 
num efle nefciat : fed multi funt tamen e 
noftris qui fi audiant I njrmgre legm, cxi- 
ftimaturi (int id fermonis noftri exem- 
plo dici,& haec noftra verba E nfiemdre U 
loy, licentiofius illis repraefentari. 

Corrupere adulefcentem familiare eft P lau 
to prefertim pro Dcprauare cius rooicsr 
quod tamen plcriquc ncfcietes , vix aufu- 
rifmt pro noftro corrompre,hac in fignifi- 
catione vti Latino illo Corrumpere. Id em 
que fcnticndum & de Corrupere , eo (en— 
m quo iudice corrumpere dicitur aliquis. 

De P ojfidere itidem nemo dubitat : fed 
Vo (fidere aliquem metaphorice didum,co 
modo quo dicimus Voffeder quelcun y muh\s 
fufpedum fuerit,tanquam e Gallico illo 
effidum: quum tamen Ciceronem ipftim 
ita loqui antea oftenderim. 

floret estote fiquis dicat 9 vt lermone no- 
ftro dicitur I lefiren fleur daag? , eodem fu- 
Ipedum modo plerifque fuerit. 

Idem fcnticdum & de A ppLtudere dii cui t 
pro A ppUudir d quelcun. 

Sulpedum fuerit vel maxime & verbu 
Triumphare^ didu metaphora qua vul- 
go dicimus Triompher: veluti quum italo 
quimur, le triompher ay fiie puts ohtenir cela . 
ridetur enim non fineexeplo pofte itide 
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dici, T ritmphtbo fipoffim illud obtinere. 

Multo plura proponere exempla pofi- 
fem verborum quse in metaphorico vfu, 
conueniente cunoftro,fufpe<fta itide efle 
pofsintrfed his leftore cotcntum fore fpe- 
ro,praefcrtim quum quaedam alia , vbi de 
loquendi generibus agam, fim propofitu. 
rus. Sciend um eft autem conftru&ione 
quoque 'noftris fimiles in verbis Latinis 
eiufdem fignificationis falso plerunque 
fiifpe&as cile: fed earum exempla refer- 
uabo in eum locum vbi de praepofitionc 
agam. 

C A P I T I S S E C V N D I PARS 
S ECVNDA,. 

Ad verba nunc ea venio de 
quibus non eadem qua: de praecedentibus 
controuerfia fuerit , an videlicet in certa 
quapia fignificatione pro Latinis habeda 
fint, quum alioqui vno omnes ore Latirj^ 
efle fateanturrfed an eius ore qui Latind 
loqui velit digna fint, dubitatur. Exepla 
autem, vt alibi, ita etiam hic, ex quamplu- 
rimis paucifsima proferam. Tale eft igi- 
tur Mo/e/fore/refpondens noftro M olefkr. 
Scio enim plerolque verbi illius M olejhre 
vfiim refugere, tanquam barbari aut cer- 
te femibarbari. At Modeftinus & quidam 

Kii. 
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alii iurifconfulti illo vti non dubitarunt. 
Idem vero & de inquietare ( quod ad ean- 
dem fignificatione pertinet ) dicendu eft, 
vnde fecimuslM^erer.Hoc enim quu mul 
to etiaplures & grauiores autores, quam 
illud, habeat (neque enim iurifconfulti ta 
tum vfifiunt ) barbariei tamen fiifpe<5tum 
itidem eft. Quid vero ha?c in dubium, ve- 
nire quis miretur, quum ne Cotriftnre qui- 
dem, id eft Qontrijkr, licet Virgiiianum e- 
tiam verbum, a fufpicione fatis tutum 
efte pofsit? 

Taxarecx falso fufpe&is eft, pro noftro 
Taxer, 8c quidein vtraq; huius fignifica- 
tione.na vt Taxer & pro Reprehendere po- 
nitur & pro Atfhmarefic etiam Taxare: fcd 
in hac pofteriore fignificatione funt qui 
pronuntient T auxer: pro qua fcriptnra fa- 
cit nomen Taux: quum dicitur Le tnux du 
iug. AI io qui certe Gra?ca origo ne- 

quaquam litcram v hic admittit. 

Corripere etiam in ea fignificatione qug 
priori illius verbi Taxare eft. affinis , fiint 
qui ecclefiafticu duntaxat efte verbu exi- 
ftiment. fed hoc v t verum efte pofiet,Sue- 
toniu, Plinium iuniorem,Caftium in epift. 
ad Ciceronem, quinetiam inter poetas, 
Horatium, Nafonem, Lucanum, ccclefia- 
fticis Icriptoribus accenfere oporteret. 
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Lubenter autem hoc verbo vfi luntifti, 
quod apud Bibliorum interpretem, aut 
interpretes, frequenter occurrat.nam & in 
Tcftamento nouo adhibetur interpreta- 
tioni verbi t a* f^/r(quod ibi aliquantum a 
prima & vera fignificatione difcedit) ite 
verbi vovStmr , necnon 7ra/</W«K . Luca? 23, 
• 7 mjj<h<JOU 4 au*) cLun v \v m>J\f bi miretur quif 

piam eum hic quoque verboCorriperc elYe 
vlum,qilum 7 mf<flueiv hic poni confiet pro 
Caftigare.Sed fi Suetonius ita vfus cft, cur 
illis quoque fic vti non licuit? Eft autem 
animaduertedum, illud TmfJlveiv, omnino 
relpondere ei quod vulgo dicitur D on- 
nerld difapline: quod loquedi genus ex mo 
nachorum coenobiis manafie videri po- 
teft. Efic porro & alia vocabula qua? ec- 
clefiaftica falso vocentur , aut quorum fi- 
des penes veterem illam Bibliorum inter- 
pretationem tantum efic debere falso exi- 
ftimetur,docebo in fequentibus. 

Verum vt in iis potius pergam verbis 

qua? minima cum immutatione in noftra 

lingua extant ( nam omnia perfequi non 

longum tatum led infinitum etiam cfiet) 

vidi qui non crederent, quod dicimus De- 

M*rwr> Latine dici Diuirureizc multo etiam 

minus perfuadere libi pollent Latinos di- 

ttimm appellafle quem nos vocamus v» 

T _ ••• 
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deuin: quum tamen ipfum etiam Cicero- 
ne hoc Nomine, ficut& illo Verbo,vfum 
efTe conflet. 

Accommodare & incommodare pro noftris 
Accommoder & incommoder ,in illo lunt nu- 
mero: item concordare 8c Dijoordare , quib* 
refpondent noftra Concorder & Difcnrder.zt 
vero A ccor der fateor no item habere quod 
fibi refpondeat. Quinetia Approbare ficut 
Reprobaremini quibus fufpe&u edet : quu 
tamen longe alia huius quam illius fit ra- 
tio.nam Approbare tot pafsim confirma- 
tur tcflimoniis vt miru fit vllos ob Galli- 
cae vocis vicinitatem de illius Latinitate 
dubitare,ac pudere illos huius dubitatio- 
nis oporteat, at Reprobare multo minus 
eft vfitatum : atq; adeo ex duobus Cice- 
ronis locis,vnde affertur, in vno non repro 
bauit)Ced reprobauit difiunfle fcribendum 
efle manifeflum eft: de altero propterla- 
cunam,quae eft in iis quar proxime praece- 
dunt, minus tuto ferri iudicium poteft.Po 
tifiimum autem appellatio illa ecclefia- 
ftica Reprobi fufpedum hoc verbum red- 
dit: quum tamen reprobos nummos Vlpianu 
dixifle, antea oftenderim. Terminare ite, 
&copofita Hxcerminare ac Determinare,in 
eodeponeda effe albo no ignoro: fed mi- 
nus ht iniuria» poftremo quam caeteri s 
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duob^rquodineaqua nosvtimur (igniii- 
catione,recetiorum dutaxat cflc videatur. 
Quid quod A Uegtre etiam & R elegtre in 
fufpicione veniut?Imo vero & alia multa 
in eandem venire comperi, quae vel refer- 
re pudeat. Non omittam tamen P ortare, 
cum fuis compotitis. Apportare & Reporta- 
re dcTranfportare. qusequu audiunt pleri- 
que, audire (ibi videntur verba ex Gallicis 
£i<5fca, Porter, Apporter, Repor ter, Trafporter, 
At (unt Latina tamen illa, vel potius La- 
tini(sima:ex quibus vnum Apportare fuos 
propemodum omnes vius noitro Apporter 
commodauit : adeo vt non folum dicere 

S olsimus Quod nuntium apportas} pro no- 
ris hifce Quelle nouueUe apporte^-uow? 
fed pro eodem fimplicitcr etiam, Quidap 
portas? vei Quadrum apportas? (& quidem 
ex Teretio ) vt nos dicimus Qj^apporte^- 
uous .^Nihilo autem magis eft quod vere*a 
mur dicere, Apportare damnum, pro his Ap- 
porter domnape: quum idem comicus ita Io 
quutus (it.At vero Reportare & T ranffor- 
tare fcio aliquos etiam v(us habere prater 
illos quos habent noftra illa Reporter & 
T ranfpor ter. Ac certe quod dicimus Se traf 
porter en quelque lieu , (i no licet dicere Traf 
portare fe vn aliquem locum ( quanuis vetus 
quidam poeta dixerit Apportas te vn h<zc 

K.iiii. 
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loca) at poterit vti alio, videlicet Trasferre, 
quod li non voce at certe lignificatione 
plane relpodct illi noftro verbo. Ita enim 
Joquutus cftHorat. Carm. lib.i, — cr «0- 
catis T hure te inulto G ly ceree decora T ranfjvr 
in cede. Sic pro T ra(j>ortare exercitii dicitur 
etiam Transferre exercitum. -Neque vero 
mirandum ruerit ha*c fufpe&a nonnullis 
efle, pradertimque illud Apportare , c^uum 
etiam Annuntiare & R enuntiare ad fignifi- 
canda noftra Annonar & R enoncer in ftifpi 
cionem apud vulgus venire fciam, prasfer- 
tim tamen pofteriushoc R enuntiare. Atq; 
hic aliquid in mentem venit quodobfer- 
uaui,& de quo lectorem commonefacie- 
dum ccnfeo.nimirum in plerifque verbis 
quas duos vfus habent, aut etiam plures, 
quorum vnus dutaxat in voce noftra( qu£ 
tamen Latinas hmilis eft) retinetur , con- 
tingere vt hic fuppofititius & ex noftro 
fermone fiftus videatur.Sic pleriquc me- 
minerint quidem illius fignificationis ver 
bi R enuntiare qua pro fimplici N utiare po- 
nitur, at vero pro noftro R enoncer fuipe- 
dum habebunt. 

Quasdam alioqui liint qua fulpefta efle 
minus mirari debemus,quanuis & ipfa fal 
sofulpe&afint,quorumaliaex vetuftio- 
ribus feriptoribus, alia ex recentiorib* pe- 
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vfr tita funt.Ex illis eft Gradire PlautinG , pro 
:aooi noftro Aggrandir,8c Pauperare pro noftro 
:aeri App4««n>:itcm quae fignificationem prifi- 
-0* cam diucrfam omnino habent ab ea quae 
'M poftea obtinuit, & quam nos quoque in 
dicis noftris verbis quae vocefiint fimilia reti- 
ae t: nuimus.Taleeft Decollare pro De collo depo- 
innl nere, apud Caecilium, Habes, nide, tibi tradi- 
,(jG di:m tuo collo ejb, decolles- cuue. at noftrum De- 
iip: coller fignificationem rcccntiorem fequi- 
infc tur.Tale item eft tuitore pro vitam eripere , 
przi: in quodam etiam veterispoctae loco apud 
•<i’ Ciceronem. Quae verbi tuitore fignificatio 
!ol)i fi nota fuiflet illis qui olim in hoc D.Pauli 
lefcc loco ,Ha:reticum hominem pofb unam & feam - 
vei dam correptionem demta , aiebant deiuto clfe 
plic uitapriua , habuiflent quo melius fuae expo 
n[a fitionis honori confulere potuiflent. At 
:j coi vero ex recentioribus funt quaedam illoru 
nuit quae ante fuerunt commemorata: quibus 
, c ® addi potcll Reformare, in illa quidem certe 
F]jjf! fignificatione qua vtimur noftro R efbrmer. 
iffK Item Exaltare, epio vtiturColumella in pro 
jiifp pria fignificatione , vetus autem Biblioru 
interpres in metaphorica fiepc.Item A bbre 
j at | uiare, & huic oppofitum "Prolongare, Qui-* 
pfiE bus addi poteft O buiare.cpaum fides exem 
ulb plaribus illis nullo modo fit adhibenda 
qux habent obuiatum in hoc Salluftii loco 
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T um primum fup er bi<e nobilitatis obiudtu ejb: 
fed illis in quib 9 legitur , obuid itum efb . At 
Macrobii ftylo dignum hoc verbum fuit, 
quemadmodum & proxime fequentia, 
quae funt ex nominibus verbalibus forma- 
ta.F amentare pro Touere ( hoc enim eft ex 
nomine Tomentum , quod a verbo illo Fo- 
uere habet originem) Augmentare, pro Au- 
gere : finftum eodem modo ex huius ver- 
bali nomine Augmentum.Tzle eft etia C on- 
ieEhuxdre quo vtitur Seneca pro Conticere , 
ex huius verbali nomine Conietburd. Haec 
autem pro noftris,Fowtf»<er,A/fg>we»«r, C 6 
ie&urer. 

Sed minime putandum eft ea tantum 
fulpc&aelTe polle, quae vt voce, ita etiam 
fignificatione cum linguse noftrae verbis 
conueniunt. contra enim quaedam apud 
ipfum etiam Ciceronem reperiuntur, quae 
multi ne pro Latinis quidem lint habitu- 
ri: ex quibus eft Trdnquilldre.hoc enim no 
minus miruquibufda videri polsit auam 
Kcuenire,<juod ex prifca Latinitate eft mu 
tuatustidemque & de illo altero dici for- 
tafle poteftdicet Horatius quoque vtatur. 

Ne hoc quidem omittendum eft, quo- 
rundam fuperftitiolam curam in vitandis, 
quoad fieri pofsit, verbis quae plane vt vo- 
ce ita etiam fignificatione cum noftris co- 
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uenirent,fecifle vt verbum P eriurdre diu 
pro derelufto habitum fuerit : quali vero 
P eierare quidem Latinum , at P eriurdre 
Latinogaliicum(vt ita dicam) eflet.Quod 
aute hic vfuuenit, vt lermo nofter ex dua- 
bus illis vocibus qua» valde lunt fimilcs, 
alteram falso fufpe<ftam plerifque reddat, 
idem & alibi vliiuenire fciendum eft. Re- 
cordor enim & verbi Accredere, quod iti- 
dem ex noftro A ccroire effi&um efle,vidi 
qui fufpicarentur, quum tamen apud Plau 
tum illud Latinum extet : eo nimirum in 
vfu quo dicimus A ccroire detargne d<[uel- 
cwn.Quid vero quu Tatre accroire dic imus? 
an hoc quoque ex Latino illo manalje pu 
tandum eft? Ego duos locos, qui huic in- 
terrogationi pro me refpodeant , afferam, 
hunc Horatii,Epift.i5,libri primi. Scribere 
te nobis^tibi nos accredere par eft.fk iftu Co- 
lumella», libri i,cap. 1, idque etiam non {per- 
nendus autorrei rujhcte saferna indetur ac- 
credidi fje. Neque tamen ignoro fuifle tam 
audacem quorundam /ufpicionem vt in 
illo Horatii verfii vocem vnam accrede- 
re in duas ac credere diuiferint. 
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, TERT IA. 

DeComposixis quibufclam 
(pra-ter illa quorum in prxcedetibus fa<fta 
fparfim fuit mentio)hac in parte agere in- 
ftitui,& quam multa illorum etiam falso 
fufpe<ftannt,oftendere. Verum antequa 
ad ea compofita veniam quse illa poti/si- 
mum vocis affinitas quam cum noftris ha 
bent fufpecta reddere videtur, ledorem 
monebo, quadam cfle qua; licet noftris 
non itidem voce fimilia fint, in fufpicio- 
nem tamen & ipfa veniunt. Ex eorum 
numero eft Kejkrdre . huius enim vfum in 
qu ; bufdamnoftra? aetatis feriptoribus re- 
prehenfiim efle Icio, quu tamen apud Te- 
rentium, nccnon apud Ciceronem , extet. 
ac ne in loco Teretii pro refkraetur (quod 
de vefte difeifla dicit) legendum quis con 
tendat fkr aW, vetat Ciceronis autoritas, 
in oratione pro Carlio hunc comici illius 
locum afferentis. Eft vero & aliud cuius 
leftorem monedum cenfeomimiru quof- 
dam immerito refugere copofita quibus 
eadem illa prapofitio infeparabilis (vt vo 
eant grammatici ) prafixa eft, & illorum 
duntaxat vfum fibi permittere qua; eidem 
illi verbo aliam prepofitionem prarfixam 

1 , • i ‘ ' 
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PAI habent. Cuius rei exemplum extat inRe- 
ualefco & in R eftnuro. & in hoc quidem 
dicere pofliimus,eam quse eft cumGalli- 
W co verbo vods affinitatem in errorem il- 
lBJ k los impellererat in illo non item. R eualef- 
B™ co ccrteCpro quo illi audent tantum vti al— 
tero compofito conudlefio)Latinum eft, fi 
uitff qua eft non folumGcllii,fcd etiam Nafo- 
nis,in Latinitate autoritas. Sic etiam 
)lb Kejiauro(pro quo multi fas fibi d utaxat e£ 
fior fc putant vti compofito l«y?a«ro)Latinum 
net efic aio,nifi Tacitu & Iuftinum,fiue Fron- 
jfpio tonem, minime Latine loquutoscffc dice- 
teon dum fit.Sic autem & vocem Kefugtmt ftul 
ito te quidam refugiunt , & Latinitatem Per- 
ite frgww tantum fibi permittere exiftimant: 
iudl quum tamen Cofugim etiam ac Suffugwn 
,ar inueniantur: ficut nimirum a Gra?cis non 
’(f* folum Jutfcfwj*, fed etia ajiayvy* & 
lisfl necnon dicitur. 

•0 Nunc ad illa compofita venio, quse quu 
iilk voce pariter & fignificatione cum noftris 
Icis conueniant , fufpe&a funt plurimis, tan- 
quam ne vllo quidem modo Latina, aut 
jiA certe non in illa ipfa fi gnificatione.quum 
(vt ? t alioqui in plerifquc fi mplcx, cuius itidem 
m vocem vna cum fignifi catione retine mus, 
nequaquam fit fu fpeftum. Verure igitur 
te' (vt dc eo primum dica m,quod primum 
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memoria? fe offert) pro noftro vernr, 
quin Latinum fit, nemo dubitat: fortafsis 
etiam nemo de Supervenire pro Gallico 
Suruenir\zt multi(fi verum fateri velint) fc- 
fe de I nteruenire dubitare fatebuntur, pro 
noftro tntrcuenir: multo etiam magis de 
Keuenire pro Keuenir , & c onuemre pro 
ConKewr-.ideft Sifterc iudicio. Verum de 
illis quidem duobus Keuenire & Qonuem- 
re didum fuit antea (de Couenire, inquam, 
vtiurifconfultipoft Plautum eo vtuntun 
alii autem vfus quos itidem retinet noftru 
C onuenir, fatis cuilibet noti cfle poflunt) 
at nunc aliorum compofitorum facienda 
mentio fuerit, ab illis, Superuenire 8c inter- 
nenire , incipiendo. Superuenire igitur pro 
noftro Suruenir,ex variis variorum feripto 
rum locis notius eft(effc quidem certe de 
bet) quam vt in dubium vocari pofsit. I»- 
teruenire, licet minus fortaffe notum, eft 
tamen apud quofuis feriptores non infre 
quens:adco vt hoc tantum addendum eC- 
fe videatur, nos illum etiam vfiim dare no 
ftro E ntreuenir quem iurifconfulti dant 
fuo mteruenire. Ex Deuenire fecimus iti- 
dem Deuenir : ita vt ha?c Latina (exempli 
gratia) Deuenit ad maturitatem , pofsis hifce 
Gallicis interpretari, 1/ cfi deuenu meur. Eo- 
demq; modo ha?c,D euenit in mcrbwm^ iftis, 
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1 1 ejl deuenu nuilade. Neq; vero nullum no- 
bis vium praebet D ijconuerur e. nam Dijcon - 
uenit vnter nos, (quo vtitur Horatius) eft id 
quod dicimus N ous dijeonuenons. Quinc- 
tiam nome Dijbonuertance hinc deduximus 
quali dicas Difconuementiatn: vtpro cotra- 
rio C onuementia dicimus C onuenance. At 
vero Contrauemre no aulim dicere dgnifi- 
cationc quoque rclponderc noftro c orre- 
K£7wr,qubd nondum talem omnino illius 
vfum inuenerim, qualis eft huius.vt omit- 
tam, apud Ciceronem feribendum potius 
elTe contra uen/ret,diCiunde, quam contra- 
ucniret coniunde:& in alio loco contra ue- 
nerit potius quam oontr au eneris. licut ni- 
mirum apud eudem in Academicis quae- 
ftionibu sreprobauit coniundie in plerid- 
que exemplaribus legitur pro reprobauit. 
Compofito Subuenire quauis vltimum lo- 
cum dederim, aliquid tame obleruatione 
digni/simum habeo quod de illo propo- 
nammimirum linguam nollram ex eo fe- 
cifle duo, videlicet Subuenir ( pro quo ma- 
le Icribunt plerique Suruenir , confunden- 
tes cum eo verbo quod ex Superuenire de- 
duximus) & Somenir.k in illo quidem ver 
bo Subuenir plane fequi vulgare illius Sub- 
uenire vfum ( vt Subuemre pauperibus , pro 
eo quod dicimus Subuenir aux pauures , 
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codemquc modo , Difficultatibus alicuius 
fubuenire, pro his noftris Subuenir aux necef 
fite^de yuelcun) at vero in Souuenir ( pro 
Soubuemr, hoc autem pro Subuenir) alium 
verbi vfum fequi, fimilem ei quem habet 
Graecum verbum «W/^ofo^quod cade ra- 
tione ex fy^^j^niheate itidem Venire y 
cftcompofitum.Scd vbi huius fignifica- 
tionis exemplum in Latino Subuenire ex- 
tat? Etiamfi nullu afferri pofict ex iis qua? 
Tupcrfunt Latinorum rcriptis,noftram ta- 
men linguam hic quoque verbi Latini fi- 
gnificationem vna cum voce accepifle cre 
derem : quod in quibufdam aliis noflrse 
linguse vocabulis, qua? & ipfa funte La- 
tinis fa&a,obfcruarim quafdam fignifica- 
tiones,quas quum Latina ipfa minime a 
quoquam exiftimarentur habere, ipfe con 
traearum excplatadem repererim. Quod 
fi non reperifiem , credibile cfle dixifTem, 
etiamfi apud nullum extaret eorum feri- 
ptorum qui ad tempora noftra peruene- 
runt,cx aliis tamen quempiam ita vfum 
fuifietaut etiam ex illis ipfis aliquem, in iis 
quidem certe feriptis qua: interciderunt. 
Sedenim ad illam verbi Subuenire fignifi- 
cationem quod attinet, quanuis a nemine 
(quod fciam) obfi?ruatam,vnius tame eo- 
rum qui quotidie multorum manibus te- 
runtur 
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^ runtur, autoritate confirmabo. Is eft Sta- 
tiusin hoc loco, Theb.i, 
mr{\ v- Qvbdfiprifatluutit autvru crimina gentes i 
fr)i. v ' Subuenitque tuis fera hxcjententia curis, 
m Iu Vercenfere ccui feniim , quo tempore tandem 

leniti Terrarmn furias abolere gr fecula retro 

mV« Emendare Jat e fi ? 

ligni Mihi enim dicenti Subuenire hoc in loco 
ewrti Graci t-mp^Sa^ fignificationem habere, 
xiiii ' neminem fore puto qui non aflentiatur. 
ftran Dico autem 6 ^v^ts 9 a/>non ( qua- 

uis in hoc melius etiam prapofitio Graea 
ep£ Latina; relpondcat) quod vnicum huius 
is® exemplum inuencrim,& quidem mihi fu- 
iintci {peflum , vt in meo Thelauro Gracs lin— 
ligi gua; docui. Obferuandum praterea 
mi® eft, verbum quoque Succurrere , metapho- 
,iplt; ra plane fimili(quum uenire & currere eo- 
n.Q dem pertineant) illam vulgarem de qua 
disiet prius dixi fignificationem, firjiulque hanc 
uni !i pofteriorem habere.nos tamen noftro Se- 
pe® courir quod ex illo Succurrere fecimus, 
itat» priorem duntaxat dare, eam nimirum qua 
:iDj* ponitur pro Opitulari. Libet autem eade 
:idtu opera & alia huius forma; compofita cum 
?lf* noftris conferre. Sicut igitur cx Succurrere 
infl ^f^cimusSeco«r;>(nao<rrerenobis eft 
ime! rir ) ita A cvourir 3 cx Accurrere: & R ecourir ex 

bus Ren/rreretite Enoourir exi ncurrere:8c dicere 
IBP L-i» 
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E ncourirU h<une,vcl Enaourir [’ininutie,quod 
Latini dicunt incurrere m odmn. Item Hn- 
courir Udfme,pro incurrere m crimen . vtroq; 
autem horum loquendi generum ip(e etia 
vtitur Cicero. Addi autem illis poteft 
& p drcourir ,cx Ver currere : vt Vdrcourir un 
/i«re,pro Vercurrerelibrion. Qua in fignifi- 
catione alioqui dicimus etiam, Pdffer par- 
deffus. 

Verbum quoque illud Tenere, cuius va- 
rios vfus noftro T enir conucnire , in lupe- 
rioribus oftcndi , multa compofita habet 
cum quibus magna eft noftrorum conue- 
nientia.dicimus enim c ontenir y cx Qotinerr. 
& Detenir y cx Detiner e:\tcw R etenir y cx Reti- 
nere; necnon Soufznir , ex Sujhnere: & A bjh:~ 
nir y cx A.bfhnere. 

Quxdain etiam funt verba fimplicia 
qua; in lermone noftro non vfurpamus, 
quum tamen iis qua; ex illis per compofi- 
tionem (unt facla,parua cum immutatio*» 
ne vtamur. Talia funt , R eceuoir, Qonceuoir , 
Veceu4>ir y Verceuoir y ( ex quo poftea fa<5tum 
Appercvuoir ) pro his Latinis, R eripere, Co- 
cipere y Decipere>Vercipere. (at pro Excipere , 
fignificate Numero eximere, dicimus Ex- 
apter ex frequentatiuo Exa»pft*re)Sic 
etia quauis pro fimplici verbo Ducere raro 
vtamur noftro Dwre,quu tame ex copofi- 
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tisLatinisGallica facimus,no alio vtifole 
mus, cade quae in Latinis eft praepofitione 
illi praefigetes.Vt eniml»<Wre dicut,ita& 
nos Induire, pro P erfuadere : & Reduire 3 ex 
Reducere:8c Produire 9 ex Producere: & Dedui -» 
re,ex Dedwore:veluti quum dicitur Deduce- 
re de /ivtunu.ltem Seducere ex Seduire, in illa' 
nimirum iignificatione metaphorica qua 
pro Decipere ponitur, imitando prorliis 
metaphoram Graeci verbi aWrai'. Sonat 
enim hoc quoq* proprie quaii quis dicat 
Extra viam ducere. Compoiltum T r<t- 
dutrev ix aufim his adiicerc, licet ex Tr<t- 
ducerefi afturn: quod pro T raduire utiliure 
vix Latinum efle videatur T rdducere hirti. 
At Condutre nihil commune habet cum 
C<wd«ci?re,quum Conduire(in vna iignifica- 
tionc)nobis iit quod illis eft Deducere :& 
Conducere pro P rodeffe , iit Dwre.Nam Hoc 
mhi conduci r, nobis clt c eci me duit. Vnde 
D uifdlle pro conducibile. Idem vero quod 
in illis compofitisadiuis,inhisetia neu- 
tris facimus ,vt in illis non autem in ver- 
bo iimplici Latinam vocem retineamus: 
in his mquam,A.fJiJkr i c6jiJkr)Defifkr,inJl- 
Jkr, Per fijkr, Re /z/kr.funt enim ex Latinis* 
AjJiJkre,Confifkre,DejtJkre, Infijkre , Perft^ 
Jkre,Refifkre. Sed quis erit finis, ii ea quae 
in aliis plurimis verborum cop olitis lup- 

L.ii. 
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petunt huius conucnientise exempla jcoa- 
ceruare velimr iple certe lcd:or ad hsec in- 
tues,alia fibi quamplurima facile collige- 
re poterit tidedquc tales compolitorum 
feries in aliis quoque verbis proponere 
non ftatui. 

Ad verba igitur ea venio, quibus 
vocula R e autD e, per compolitionem, 
‘ vt in Latino fermone, lic etia in Gallico, 
prafixa eft: vt oftendam quanta nos hic 
quoque in plurimis verbis commoditate 
priuemur, atque vt omnia tuta, quod ad 
Latinitatem attinet,timeamus. Atque vt 
de particula illa re prius dicam,eam ver- 
bis pradixam , aliquando otiolam & or- 
natus tantum caufa politam videri (cien- 
dum eft:vt in R. eligtre & Re uincir e ,necnon 
in Refer mi ddr e ,itcm in R ecubdre : nili forte 
epitalin quandam ea in certis quibufdam 
verbis declarari dicamus: Interdum vale- 
re idem quod Retro ,vt in Repello , Recedo, 
Regred/orNonnunquam contrariam fim- 
plici lignificationem efficere , vt in R ecin- 
gere,Refigre,Redudere apud Maronem, Re- 
s pignerdre , apud VIpianum, & Replmnbdre 
apdd eundem: Quando q; iterationem fi- 
gnificare (Vt apud Grccos aid in compo- 
/itione) veluti inRefumo^vo ctia\a/x&dva):&c 
ScRecedifiWt pro <w*xd£w.Nonminquamvi- 
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ciflitudine,eo modo quo aJn verbis praefi- 
xumrficutin Red<*wc,pro ardjfi\(S:Sc r emor 
deo pro a* < UJdx.iu>. Sic autem & in noftro 
fermonehaec ipfa vocula re ho/ce duos 
pofteriores vfus habet : fcd vix dici poteft 
quanta fit circa vfum huius particulae re 
( quam quidam grammatici praepofit ione 
infeparabilem appellant) multorum relir- 
gio,vel potius fuperftitio, quseos illis ob- 
thurat, quum tamen viam fibi oftcnfaril 
fcqui & veftigiis clafsicorum etiam feri- 
ptorum infiftcre volentes, facile apud La- 
tinos verba fuis refpondentia fint inucn- 
turi. Ad ea enim quod attinet quibus nos 
particulam re praefigimus ad declaranda 
iterationem , multi eandem Latinis qu«e 
alioqui fignificatione Gallicis refpodcnt, 
p r ^figcren6audent,qubdhsc ipfa copo 
fita non reperiant:quafi vero talis com- 
po {itionis analogiaCvt ita dicam) efte exe- 
pli vice non pofsit.Iriueniunt enim hunc 
particulae i Ilius vfum in verbis quibufdana 
ncutris,in a&iuis etiam nonnullis, & paf- 
fiiiis. Ex neutris cft R euentre, quo Cicero 
poft Plautu vtitur, pro noftro R eucnir: ite 
R ecurrere apud illu comicu & alios feri- 
ptores,pro R eaourir 3 \e\ <Jkdca>urir:in Kedor 
w<re,apud Pliniu iuniorc,pro Kedormiriitc 
in Regerminare, pro R ewrmcr : in R ecrefxre 
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& in R eflorefcere , pro noftris R ecroifhe & 
R eflorir:8c in Kedardefvre.Sipud Nafonem. 
lnucniut&inadiuis:vtin Redonare apud 
Horatium, pio noftro Redonrur ;in Relato- 
re apud Lucretium, pro noftro R elduer: in 
Reaedificare apud Cicerone , pro R eedifier: 
in R ecudere apud Varronem , pro noftro 
Re/z>rger:in Repolire apudColumellam,pro 
noftro Repolir : in Recoquere apud Martia- 
lem, pro noftro R ecuire:8c in aliis apud a- 
lios,vtin Regufhire iRecnlfhcereiReficere. In- 
ueniunt denique & in quibufdam qua; vo 
cem pafsiuam, fignificatione autem neu- 
tram habetrvt in Renafci (nam de illis qua* 
& voce & fignificatione funt pafsiua,mi- 
nime dubitari poteft quin, exempli gratia, 
ex illis a&iuis Redonare & R e<edificure, &c. 
fafta fuerint pafsiua Redonari , R eadifi- 
fltr/,&c.) vel a<5tiuam , vt in Redipifci . At 
quum hunc particula; illius vfum in illis 
triplicis forma; verbis extare videant, in 
nullo ipfieum imitari audent, fed fi Re- 
pevndre {v t primus illi a me detur lo- 
cus quod in mentem primum venit) illis 
Latine fit interpretandum,ha;rent , & Re- 
pingre, quod nufquam legerint , dicere 
vix fibi fas efle putant. At ego & pro Re- 
grauer , itidem R efculpcre , & Repeflrre pro 
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Repigner, & r ecnrminare pro Recarder , & 
Refn<gre pro Refhre (vt Recoquere pro Re- 
< uire di&um fuifle video) nequaquam' di- 
cere dubitarim. & quemadmodum pro 
Coller non verear dicere Qolldre , ita etiam 
Recollare pro Recoli er. Denique non video 
cui verbo Gallico pradixa illa particula, 
Latino quod ei re/podeat , prjefigi itidem 
non pofsit. 

Nec vero dubito quin & ha?c & quaeli- 
bet alia eiulHcm generis apud eos qui in- 
terciderunt feriptores inueniri poflent,ple 
raque in iis etiam qui extant,fi omnia eo- 
rum feripta extarent.Sed efto tame omnia 
omnium feripta extare, & nufquam illa re- 
periri, an ideo Latina non fuerint? Imo 
duo illis pofsint opponi, qui eo argumen- 
to contendere velint in Latinitatem reci- 
pi non debere.Vnum eft,quod multa vo- 
cabula ideo non vfurparint , quia loquuti 
ea de re non fint ad quam illa pertinebat, 
(vt videmus iurifconfultos multis vti qui- 
bus alii fortafle nulli vtantur : atque adeo 
his Reconducere & Relocare , necnon Reda- 
doptare, vt compofita qua? huc pertinent, 
in exemplum afferam.) Altcru , quod eam 
aliis exprimere, aut pro copofito fimplex 
cu aliqua adie&ione v/urpare potuerint. 
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Contra certe contenderim, illis quae pro- 
pofui,& aliis multis quaadiungi pof- 
ient(fictamevtnon quibuflibet eandem 
prapofitionem seque commode praefigi 
polfe fatear) afperiora quadam extare a- 
pud autores qui manibus noftris quotidie 
terutur:atq;adeo eiufmodi vt illis qui ea 
inde peti nefciet, magis quam illa fu/pe<fta 
efle pofsint. Nam vt de R euenire taceam, 
cuius aures a compofito R cdorutre non ab- 
horreant(fiue pro Iterum flue pro Vicif- 
fim accipi in eo prapofitio dicatur) fi Ho 
ratium hoc vfum efle ignoret? Atqui ver- 
bo quod omnium frequcntifsimum in ler 
mone Latino eft,& ad eandem fignifica- 
tionem pertinet, ita prafixam efle hanc 
particulam comperiemus,fi propius infpi 
cere velimus.Quum enim Reddo dicimus, 
nonne verbo vtimur quod ex Re & Do fa- 
<ftum eft? Sed mutata declinatio fuit, 
ficut&in Addo, atque aliis ex Do compo- 
fitisrfimulquc litera d interie&afui^quaj 
alteri a qua verbum Do incipit, coniocia- 
retur.Hoc aute euphonia gratia in aliis 
quoque eandem particulam prajfixam ha- 
bentibus fa&uitt fuifle videmus, quorum 
eft Redeo ex Re & Eo, pro Reeo.Sic R edhibeo: 
na efle ex Re & fDr^o conftat. Sic in Redrf- 
rrw>in Red^rgwo, in RedfgoJn Redwwo,in Re- 
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doleo, in Kedintegro, in R edulcer 0 , in R edor- 
dior , & in plerilque aliis, quorum non- 
nulla non ita m ani feftam prima fronte 
habent illam literae d interpofitionem: 
vt Redundo, licet vel ex reliquis compoli- 
tis , Abundo , E xundo, inundo, animaduerti 
huius literae inlertio polsit. Idem vero 
contingit & in quibufdam nominibus, 
vt in Reduncus. Manauit aute haec literae d 
interpofitio eX antiquae linguae conliietu- 
dine,quam in plerifquc Plauti locis vide- 
re cft,& quidem magis etiam miram : quu 
in nonnullis interficiatur, in quibus caco- 
phonia nulla futura efle videatur fi illa ab- 
fit.Quinetiam inuenitur in quibufdam lo- 
cis harc adie< 5 lio vbi leniorem impellere 
in errorem polsit,quod nimirum vox qua 
Plautus vtitur, ob praefixam hanc literam 
fiat eadem cum alia quae plaije diuerfam 
fignificationem habet. Exemplum cft in 
Cafina y vnde hic amabo unguenta dolent ? Na 
hic nullus ell verbo do/e«rlocus:lcd verbo 
olent praefixa ell illa literad. Mirum tamen 
fi germana cft haec feriptura. Alioqui poft 
me etiam & te adiici palsim apud eundem 
comicum videmus, vt in Amphitruone, 
— dffimutdbo medeffe ebriii.Sic in Bacchid. 
I mtnooro ut jacias chryfale ted obfecro. Ali 
cubi vero medergt vna voce apud eu feri- 
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ptum eft: vtin Captiuis, Si esitem memore 
qua meiermt multa jccifh bene. Ar le&or talis 
epcnthefeas non admonitus ad vocem 
medergt obftupefcat. Sed mederga malim 
difiun&im (ficut med ejfe legitur in loco 
quem modo protuli:& alibi, — aurttnn ut 
dbs ted auferat) atque adeo in quibuftlain 
eiufdem comici locis, in iifdem editioni- 
bus, ita difiunfta haec inueniuntur. vtin 
principio Af\narix,Siqu4dmederg* tu hodie 
fdfwm dixeris. Quinetia in hoc parum libi 
conftant editiones Plautina?, quod in qui- 
bufdam locis alioqui plane fimilibus hac 
literam d omittunt, vt in hoc ipfo princi- 
pio, paucis ante hunc verfibus , ita te obte- 
I hr pro Ita ted obtelhr. Sic anteeo in Bac- 
chid. alibi vero antideo feriptum eft : led 
reponendum puto antedeo,vt fimilis iit e- 
penthefis illi qua? & apud pofteros Plauti 
manfit in Redeo.Atque haec in gratiam eo- 
rum qui comicum illum non triuerunt. 
Ca?terum Reddo efle ita fa<ftum per epen- 
thefin literae d, pro Iterum do(quanuis no 
leruata hac coniugatione) cx eo etiam ap 
paret quod Homerus Iliad.ee, -mxir 
id eft Dare iterum, eodem dicit modo pro 
^</^d*,id eft reddere. Atque hic recor- 
dor &cuiufdam verfus Tibulliani, vbi di- 
cit itidem iterum uoca pro reuoat : 

Vrefuer quajo tua qui ferta otia li quit , * 
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i» Atque i terwtn erronem Jub tua figrn uocu. 
na Ceterum aliud hic cft obleruadum,quod 
(oc magis etiam mirum videri nonnullis poA 
mi. fitrnimirum quaedam eflc verba vbi quan- 
nk uis pra?politio r e praefixa alium vliim ha- 
m beat, aut ornatus tantum caula ponatur, 
i\it tamen & hanc lignificationcm obtineat, 
infl Exempli gratia, liquis no aulit dicere Re- 
ii.t mbare pro Se reooucher (quod hoc compo- 
d* 1 fitum Kecubare in plerifque locis inuenia- 
imi tur quibus fimplex cubare adhiberi pofle 
videtur , neque vero in Gallica lingua a- 
jusi liter quam limplici Qoitcher reddi queat, 
pii: quod alioqui re/podet illi limplici Cuba~ 
»** te) is religio lior fuerit quam qui in plerif* 
jili que vocibus religiolilsimus eil Mar. Tul- 
fft:i lius Cicero. Apud eum enim legimus li- 
is 1 bro priore De diuinatione, Emw primo per- 
5?U territum fomnto , furrexiffe:devn fe colle - 

'JJ 5 - gffetJdque uijimt pro nihilo habendum effedu 
iucfl xijf et, recubui ffe. Atque in hac etiam com- 
rtfff politorum clalle nobis idem quod in prae 
0 cedente licere exiftimo.Exemplo erit ver- 
3J5 bum Renodo, nam vt vides pafsim Recuba - 
re pro limplici Cubare poni, & tamen ali— 
lofr cubictiaminueniiivbinon itidem vacet 
:r«5 vel ad ornatum ponatur illa inleparabilis 
vtii pta*politio RE,led eandem vim habeat 
quamprarfixa Gallico Cottcber 3 quod cft 
I* 
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Cubare: cur non & verbo R enodare vtar 
pro Kenouer, licet R enodare pro fimplici 
Nodare vfurpari videam ? Scilicet N odare, 
pro Nouer, Enodare pro Defnouer dicere mi- 
ni fas erittat quum a me poftulabitur La- 
tinum verbum quod tertio compofi- 
to Kenouer rcfpondeat, obmutefcere po- 
tius debeam quam dicere R enodare. In- 
terim tamen nolim hanc libertatem ita in 
licentiam abire, vt temere in quibufli- 
bet verbis idem nobis permittam us.Exe- 
pli gratia, quanuis verbi R eter eadem pla- 
ne fit natura qua* eft verbi No«er:atque vt 
dicitur Nouer, Defnouer, Kenouer , ita etiam 
dicatur Lier,Deflier, R elier : non tamen vt 
R enodare pro Kenouer , fic R eligtre vel Re- 
uincire (qua? pafsim fignificationem fim- 
pliciumL/^re & vincire habent:nifi quod 
prsepofitio re vel ornatum addere, vel 
fignificationem quodammodo inten dere 
a quibufdam exiftimatur) pro R elier vfiir- 
parc aufim: hac potifiimu de caufa,qub.d 
vt alterum compofitum Defnouer exeode 
fimplici Nodare formamus , dicentes E no- 
dare :non itidem pro D eflier pofsimus co- 
pofito vti quod ex fimplici Ligtreve 1 viw- 
cire formatum , fignificationem illi Galli- 
co refpondetemhabcat.Nam E ligtre nuf- 
v quam legitur ,quod fciam; at Mincire le- 
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gitur quidem apud Tacitum,eiufque par- 
ticipium E uinttus in aliquot Maronis & 
Nafonis legitur locis , verum & ipfum in 
fignificatione fimplicis. Ac certe potius 
compofitum Reumare hanc fignificatio- 
nem Gallici D eflier haberet , quam illud 
E uincire. Talis enim pra?pofitionis illius 
re vfus in aliis plerifque verbis cernitur, 
quorum aliqua mox proferam. Prius autc 
confiderandum nobis eft quod dixi, in 
aliis quoque verbis, in quibus haec praqpo- 
fitio re non ita fiiperuacanea cftvtin 
praecedentibus , fed contra fignificatione 
fimplici contrariam efficit: ac videndum 
eft an etiam in illis aliquid tale nobis per- 
mittere pofsimus. Cautione profefto hic 
quoque adhibedam effe,& in quibufdam 
tantum hac libertate effevtendum dico.. 
Exempli gratia, R ecingere quanuis con- 
trariam verbo Cingere fignificationem ha 
beat, & proD ifcingere ponatur:tame & pro 
Receindre^id eft Iterii cingere , vfurpare non 
dubitarim :atq ue ita tria Latina tribusGal 
licis refpondebunt:C»ngere,firnplici Cein- 
dreteompofitum D ifcingere, copofito D ef- 
(tmdre:8c Recingere, alteri copofito R ecevn- 
dre. Sic etiam verbo Refigere,pro ltermnfi - 
gere,non verear vti,quanuis in hoc quo<^; 
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propofitio contrariam fifnplici fignifica- 
tioncm efficiat, aliquando vero (vt in no- 
nullis de quibus paulo ante didum fuit) 
fimplicis fignificationem relinquat , nifi 
quod aliquantum eam augere videtur. I- 
demque & de Refibulare dixerim , in quo 
Martialis vfum hunc particula? R e tri- 
buit. Etenim ne ipfe quidem pro fibulare 
r«r/*r,dubitafl'et vfurpare,vt opinor. Re- 
ddere quoque pro I tenm fidere, ex iis eft 
qua? vfurpare religio mihi non fuerit: licet 
in hoc quoque verbo pra?pofitio alterum 
illum vfum habere foleat.At vero fiquis vt 
claudere dicit pro clorre,T ermer :ita. etiam 
Recludere dicere velit pro R eclorre , Refer- 
mer,nx ille in Latinitatcm,mc iudice,pec- 
cauerit.Magis enim infolens minufque to 
lerabilis in hoc verbo, quod pafsim occur 
rit, videtur efle hic pra?pofitionis REvfus, 
quam in illis de quibus modo didu fuit. 
Adde quod non vnus tantum vfus hac prj 
politionem apud Latinos occupauit, is vi 
delicet qui fignificationem ei dat fimplici 
contrariam, vt in procedentibus : fed duo 
illa fibi vedicarunt. Neq; enim ( vt obiter 
ledores hac de re moneam ) Recludere eft 
duntaxat Aperire , vel Depromere quod 
claufum erat, vt apud Marone, T ellure re- 
cludere ehefauros:{ed pro fimplici claudere 
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etiam poniturrvndc & participium Reclu- 
fui apud Iuftinum pro claufus inucni- 
tur. quam tamen fignificationem plurimi 
ignorant. 

Aliqua etiam funt verba Gallica ab hac 
eadem prapofitione incipientia, quse quui 
duos vfus valde diuerfos habeant,eofdem 
& in Latino fermone habent. Horum e 
numero eft Reprendere feu Reprehendere • 
Non magis enim diuerfa Gallis lonatRe- 
predre quam Latinis Repre der e, vnde fa&u 
eft illud cu minima immutatione: vt fim- 
plex P redre ex Prendere.Sed hoc Prendere , 
ficut & copolitu R epredere, apudprilcos 
potilsimum reperitur, funtque vfitatibnt 
P rehedere & R eprehedere. V erum ca qui- 
de fignificatio qua^pafsim occurrit, nullis 
exemplis confirmari neceflc habet, nimi- 
rum illud Reprehendere , cui Cicero alicu- 
bi adiungit Lxdgtare , alicubi Subacmfkrez 
at pro eo Reprendre^cpiod dicitur de eo 
quem nobis elapfum & fugientem pre- 
hendimus iterum, extat apud Plautii, nec- 
non apud Liuium , atq; adeo apud ipfum 
quoque Ciceronem. Atque hic quseri 
merito pofsit an & in verbo R cfugre ( hu- 
ius enim recordatus fum, vbi dixi R eprehe- 
dere dici quum eum qui in fugam fe dede- 
rit, prehendimus iterum) idem permittere 
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nobi$ pofsimus : vt videlicet , ficut fugere 
eft fuir: ita pro Rffuir, id cft Iter mu fugere, 
dicamus Kefug/e. Ego certe timide cam 
fignificationcm vfurpauerim : ncc alibi 
quam vbi nullum periculum fit ne aliam 
fignificationem,vcl potius ex aliis quae fre 
quentes occurrunt fignificationibus vna 
habere videatur. Veluti li ita de feruo quo 
piam loquar, Keprehenfiu qmdeto fuemt,fed 
paulo pbft refuge. Vel fi dicam , ille fugitae 
refuge. Alioqui certe dicere malim, iterwm 
fuge. 

De particvlae huius altero 
vfu (cuius mentionem antea feci) difteren- 
dum nunc cft. Neque enim ibi duntaxat 
vbi noftra particula R e verbo praefixa 
fonat iterwm (vtquum Graeci praefigunt 
luam voculam ala.) poflumus eam Latino 
itidc verbo iungetes, eo ad exprimendum 
noftrum vti, ldque cum bona Latinitatis 
venia, in multis quidem certe locis : fed e- 
tiam vbi ea vtimur pro wiciffmlybi a Grae- 
cis praefigi fimplici verbo folet praepofi- 
tio ai-n ) idem ius nobis conceditur : fiue 
ipfa fimplicia verba non fignificatione fo 
lum fed voce quoque noftris rcfpodeant, 
fiue fignificatione duntaxat cum illis co- 
ucniant. Inprioriiaute exemplis primum 
locum dabo quibufda verbis in quibus 

praepo- 
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prapofitionc illa modo hunc, modo illum 
vfum habuiflc puto. Tale igitur eft copofi 
tu Kefcribere. na hoc ficut pro \icijjim feri - 
here, ita & pro I terti fcnbcre di<5tum fuifle 
credibile eft. T ale etiam efle dico verbum 
compbfitum Kctaxare „ nam poni quidem 
a Suetonio pro wiciffm taxare , id eft carpe- 
re, fcu reprehenderc,fatis conftat: fed po- 
ni etiam pofle pro Itenvm taxdre, conten- 
do :& quidem multo etiam magis vbiTrf— 
x^reproAEftimare accipitur.Nam in Gal 
lico etiam Termone laxer vtrunque vfiim 
habet :yj?rum pro AEftimare dicitur 8c 
Taupccx ititat L a taxe vel L etaux, pro aefti— 1 
matione (eu indicatura. Quinetiam Re- 
mordsre in hoc numero ponendum efle 
dico. quaquam cius vfus quo ponitur pro 
Iterum /wrdere, exemplum in promptu nui 
lum eft:ad alterum autem quod attinet, 
quemadmodu antea dixi eu qui vereatur 
dicere Ke cubare prol terivm cubare, quod vi- 
deat illud verbum pro fimplici Cubare fre 

? lucter occurrere , Cicerone religiofiorem 
ore:fic etiam eum qui R emerdere pro V/- 
dffim mordere (eu Mordentem mordere , di-' 
cere dubitet, Ijuod Kemordere pro fimplici 
Mordere poni obftruarit,magis rcligiofum 
fore dico quam ipfeHoratius fiierit.Apud 
eum enin* legimus in Epodan libro, 

M.i. 
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1 ~ T Quyn huc imdnes,fi potes,uertis mindf, 

' : 'i E t me r emor furum petis? 

Pofthac igitur nemo dubitet Kemordere dl 
c ere pro noftro Remordre, id cft Vicilsim , 
mordere. Et quUm ad Herodoti Melpo- 
menen veniet, atque in ca leget pagina 
175, mea; editionis, in quodam Libya; 
populo mulieres lcpidifsimum illum ac 
Vcnuftirsimum habere morem, quod (q- 
leant euiUd**™ quos m capite fuo cepe- 
rint pediculos, antequam cos proiiciant: 
iie iam dubitet ctW<&xv«v interpretati Re— 
mordere, id cft, vicifjtm frior derc, Gallice Re— 
mordre. Alioqui certe fateor vcrBRe^r-* 
dere obuiam-fignificationerri effe pro^Wr- 

dere. Nam vt Maro dixit, quJdo hxc 'urdird. 
remordet, (\c Nafo, fAordcdt ijht turis 
do atrd wedM//<w.Nihilominus enim vtcrq; 
in illo Herodoti loco no magis 
veritus fuiflet interpretari Remordere, 
quam timuit Cicero verbo R eeuhare vti 
pro \tsrwm cubdre. Ideoq; miror quid Val 
\x ibi in mentem venerit vt ainJdx.veiv ver 
teret pr<cwerdere.Neque enim dubium cf- 
fc debet quin Herodotus dicat , mulieres 
illas poena talionis plc&cre volentes fuos I 

pediculos, ficut illi ipfas momorderunt, 
ita illos vicifsim mordere. Neque vero hic 
tantum tali libertate vti p oflumus , Fed ali 
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bi quoque;mea quidem fcntcnilii. Exciit; > ' 

eee 'jtXih non folumAmare 

bgmncet > fcd inttrdum etiam Oifeulafit 
r“ «jj vbi FO A^Vrpohitur, licebit wV>,. 

AoooTa a<w<p uff^TcddercAf/to»»» 'redamare • 
quidni itideiri vbi pro Ofculari vfufpabil 
tur, 7 tK 9 /A»t 467 a au/rtyiK&v reddemus ofadiu 
*l ' «Mrtdofatkri} Quidni itidem ’ 

/^uo»- MTctamQi^uf interpretari poterimus^ 

Ample fontem rMamplefa > Aut qttid vetet . 

■'f quin pro nv cMcH^v , HoHcrantem 

redhonorare di cafnuSr? Et pro *S» «2%;^- 

A J“"k «VfiwS Hortantem redbartari y 
0 poflfe dici efciftimenWsFSic etiam •»/ 

Aoa " 7a Mnyy^tAek, Criminantem re criminari? -) 

rcddamus?Dcniq;7cy 7 wftovTu eutinv^cir^i/ eirl 
l >era ^tem reuerberdre, non miniis quam Ke- 
K" /;>»«*/» rcferjre^pth nos interpretaturos 

** a F b * trcrnur ^ic autCf n & kedonare brian-i 

uis pro Iterum domtre dixerit Horatius,Gi£ 

n f cum 60 interpretari non dilbi- 

^ tauerim,vt etiam pro? \ i cijjim donare acci« * • . > 

»5 P lktur * Skubita^ert-videmusan^ogia ; - 

i® fc iftam locum non habere, id eft,noncarr- 
iljj ^ e . m ftbeffr grdtiaVn cuipiam aHi verbb/ 

sfe edi eandem prapofitionem eodem ‘mo^ Tc' iP 

^ pnefixerimus'; iiirfi vero periphrafi v- 
0 tendum nobis Sic quanuis ™>S*7, ”, V- .V 

fed*' ut Defdeiarey tamen cuiTvntfhTvy 
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(vt Xenophon loquitur ) nolim interpre- 
tari Defideratcm redefiderare , fed potius 
ad illud aducrbiumVicifsim confugerim: 
& dixerim Dcfiderantcm vicilsim defide- 
rare, vel Defiderantem mutuo defiderio 
profequi.Multo etiam magis cautione v- 
tendum eft in iis verbis pnepofitionem 
iftam praefixam habentibus quaeiam alia 
fignificationem ob tinent . vt fi <uSv? n%*ei- 
agtef mifii yertedum fit, potius vicijfwi pro- 
mittere dicam quam Kepromittvre , quod 
huic verbo alius iamolimvfus datus fue- 
rit. Neque tamen vbique vitanda huiuf- 
modi verba fuerint, ficut ex verbo Kemar- 
dere docui, quod fignificationi mordendi 
vicifsim abHoratio aptari videmus, quum 
alius tamen eflet illius vfus.Sic igitur Keeal 
arrare non verear dicere pro tUTthcucn^eiv, 
td eft Viajfwi allatrare: quanuis Kecalcitr <*- 
re vfurpatum cfle comperiam pro CalcitrZ 
do repugnare (vulgo autem dicitur recalet ~ 
trer qui refragatur , praelcrtim vbi oblata 
^conditio non accipitur) aut certe Velut 
calcitrando repugnare , vt eft vius Hora- 
tius. Sic axufco *r non dubitem reddere 
Reclamare* pro V ici JJim clamare. Ceu Mutuo 
clamore rcfponderez licet pafsim obuia hu- 
ius verbi fignificatio Cit,clamore repugnare 
feu a efragtri , vel clamando . Cur vero du- 
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' bitem,quu exemplu apud Statiu extet?Hac 
enim in fignificatione agru canenti domino 
reclamare dicit. In his tamen & aliis eiuf- 
modi danda erit opera vt fignificatio ma- 
nifefta auditori feuleftoirieflepofsit. Ve- 
rum vt alia huius libertatis exempla pro- 
feram in iis verbis vbi fient Graci fua pne- 
pofitione <*r*J vtuntur,fic Galli fua illa r e: 
quidnam vetet quominus ficut pro cu : &- 
JbUreiv vidjjim mordere , Gallice Rcmordre, 
nobis R emordere licet dicere : ita pro cu‘2t- 
vutIkv, Viajfm pungere, Kepomdre , dicamus 
Kepungcre} Item fi,vt dicimus Gallice Re- 
maudire, ita Remaledicere apud Suetonium 
legitur ( quanuis vt Maledicere eft potius 
Me/3;re,c|uam Maudire, quod ad impreca- 
tionem vfquc extenditur: fic Remaledice- 
re potius fonet R emcfdire quam r emaudi- 
re) cur non vbi vertendu erit verbum aiv- 
ta verbo R ecouitiari quam verbo 
Remaledicere vti mihi concedetur** E- 
quidem aut valde falluntur aures mea:, 
aut illud hoc fi non mollius, certe durius 
non eft. Nec vero minus R ecrinuriari pro 
aj!iinscTiiy>peiv{ye\ (unfi&keivf vt antea inter- 
pretatus fum) quam Rccvnuitidri pro cutjac/ 
*hp£v y placere debet. Sic etiam pro aiiunta- 
^eit y Recauillari y pto wvJicificLMeiv y Recnlum- 
niari, audacter protulerim. Veriim quu di- 

Miij. 


' ' 


• f 


r. 


402 .1 lEiX'P. OSTV/L A TI Oi N I S 
xerimpo&uios Latinis verbis praefigere 
porticulam r e, eodcmm.odo quo.priEii-T 
giin Gallici lingua MwJejthuR* non. iblumt 
pro Iterum, fcdctiain pro Vicifsimtatque 
add iderirq /iuedpfa. fimplicioVciba non 
%mfiria£ionofoium fed voce quoque no- 
{kisitcip cni debiti, fi!ue ! figidficatip«c tan- 
tummodo cbriuenhnt j illorum quidem 
priorum exempla protuli, nunc autem po 
ihnriomrft proteram. Idemigit^nv^uueni- 
ro dico in quibiirdam yerbii Latinis, quae 
lignificatiouevdntuaxat cut^iVpfixis con- 
Heiliimcmoh' itidem voce^Atq*, in horum 
numer nporio Rewmere. hGuteniira Mittere. 
vfcErtytyorji ta. pr 1 © Remi <r>*<?r(quad o ligni-? 
te&XWlafJb» mittere) pafledi ci. Rapyttere, fi- 
qulsjWgiiiOJic^eum reum aliisllnculentis 
teftibu^tiffttveio Plauto & Nafane con- 
trittcimidquortinVille dicit jd/lunerx aesiph 
fdquVnfitie^^t^um^uuPrM&^eiiaiiora^ 
-tii t rb?<Mt>(kt2ii rewitfW.Eodcm que modo 
fftttfis pW^Kelfdtre^ci Refrdper^dd eft vi- 
ctjpto* ferire j feu peruitew, neget! Latinum 
elfe R^r/^eum ego ndibltim Plauti led 
Ar alteriu^ tomici Terentii teftimonio re- 
feliam. Quin-au termo o fTirous in iftfcs quo- 
que verbis quse- fignibcatibne duntaxat 
cum Latinis conueniurit, eadem illa liber- 
tate vti,minime dubium mihiefi. Sicigi- 
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tur pro Kebaifer , id eft Vidffim ofcnUri , di- 
cere non verear R edofaihri, quo & antea 
interpretatus Tum Graecum ct»v<pi\eiv. Sic 
pro Rcchatouillerdd cft yidjjim titillare , di— 
xerim KetitiUareiqnum jTiftllare (it C hatouil 
krreodemque modo Repungere pro Kepi- 
<)uer vel Kephtcer,id cft yidjjimpiigsre, Sed 
quod adiiiud noftrum .Re^tt/er attinet, 
potius inter prarcedcntia quae ex patinis 
lada (unt,po nendum fu^it:quu npftrum 
B ai fer ftt ex B afure , & it;a R ebeufer ,fpi)9£ 
Rfbafiaredicct RedofetUri maluerim. 
minifie autem & in his. verbis oportet, 
particulam r e alterum quoque illu vlqm 
habere (fi opus fit) pofie, quo ponitur prq 
Iterum. . , . ‘ : , r - ; . t 

Ad p a r t i c v l a m alteram 
de (dequa me didurumpromifi) vehien-r 
dum nunc cft, quae apud grammatieps in- 
ter praepo fi tio nes locum habct.Siquidem 
iii multis compofitis noftra itidem prae r 
pofitio d e vel des cum Latina D E(ijicp$ 
cum Graeca W vel <*, ) conuenire compc- 
ritunin aliis auxilium praepofitionisE* yH 
E, interdum & praepofitionis infep arabilis 
E># ? irn plorare. Atque ; vt ftatim ad exem-r 
pia veniam, quod Latini Colhwi, nos coi , 
Graeci cw^vav ocant.vt Graeci inde fepftr 
runt fic nos ex coi fecimu$ 
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Decoller, vel Defioller:zt quotufquifquc cre- 
det Decolldre itidem cum bona Latinitatis 
venia dici pofle? Eft tamen Latinum non 
minus vocabulum quam Decoller eft Galli 
cum: nili e Latinorum feriptorum nume- 
ro Suetonium & Feneftellam eximamus. 
De vero autem Fencftella, non de illo fiip 
pofititio, loquor . Sic habemus D emfiter 
quod Graeco omnino rclpon- 

def.ncc dubito quin D ecnpitore, eadem ra- 
tione qua Decc/fiire, aliquis ex Latinis fc ri- 
ptoribus dixerit. Nos D emembrer dici- 
mus, Graci itidc dicere potue— 

tunt(licet alterum compofitum 
hac in fignificationp apud eos inuenia- 
mus)& Plautus eundem plane vfum ei- 
dem praepofitioni de tribuens, D eaxtudre 
dixit, londre eft Ungere, Graece fftpcuMtf 
a tq* vt pro D eiovndre fiue Defioitidre habet 
fermo Graecus , iic & Latinus 

Deimtgcre, non minus quam D ifitngrt, li- 
cet hoc omnibus, illud paucis fit cognitu. 
Itidem pro D efiouilter tam Latinum eft(& 
. Latinius fortafle) D eftolutre quam D ijfolia, 
re.Sic pro Detendrefme D ejkndre, quod eft 
contrarium CimpliciTendreyTendere, qua- 
uis Retendere inueniaturrnon minus Lati- 
num eft tamen compofitum quod alteri 
illam praepofitionem habet , Detendere, fi 
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iffcmodo non minus Latine loquutilunt Cx 
limfar & Liuius,quam Ouidius. Sed hic Arcu 
hm retendere, illi T alernacula detendere dixerut: 
Ct quu vtriq, loco aeque conueniat noftrum 
m T>etendre. Quinetia verba nonulla funt 
m quibus licet praepofitio ex in compofi- 
lloif tione praefigatur.non minus tamen & haec 
offt ip/a D e (quae nobis cum illis communis 
r(pj eft) praefigitur, manente eadem fignifica- 
3BS tione: vt DeonerareCicut&c Ixonerare , pro 
ijfa noftro Defchargr. item Dearmare , ficut & 
id Lxarmare,pro co quod dicimus D efarmer: 
juB necnon Detatfr/Ve , ficut & Ixhaurirc , pro 
mi noftro E fpuifer. Quaedam etiam cfl*e fa- 
ge teor in quibus folam praepofitionem dis 
noftrae d f. vel d e s refpondentem habe- 
0t mus.vt Defplaire^ Dijfliare: Defie'mdrc> Dif- 
ffoi dngere. nin malimus vti altero compofi- 
Jult to Kecingere.Dechauffer pro Calceos detra- 
lt jB here,Difcnlceare\&. Difcalceatus^Decluufje. In 
fV t quibufdam vero vtraq; lingua habet d i s. 
K i vt Difvrder, Di/cordare: Diffoudre, Diffoluere. 
Alicubi vero pro d 1 s eft di in Latino co 
pofito,vt in Dirumpere & inDiminuere:nos 
^ hic quidem praefigimus itidem D i,diccn- 
(jj tes D iminuer: i Ilii; vero D e, dicentes Dero- 
Ip fre. Sed pro D irwmpere feribitur etiam D if- 
rt*mpere& Gallice itidem J)efromprc , non 
minus quim D erompre. Pro Diminuere aute 
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quidam fcribcrc malunt Deminuere . 

Sed vt ad compolita reucrtar qua? & 
bcntin vtraque lingua pripollrionern il- 
lam d E,hc quod nos De horter, Latini -di- 
cunt Dehortari: ficut contrarium e xfjorter 
relpodet Latino Exhortari. Aliquando au 
tc Gallica vocabula illi prapofitioni ad- 
lunftam aliam habentivcluti quum- dici- 
tur DeJengtuer,vbi tamcnLatina vox fuain 
illam dei taxat habet. Nam pro D efen^luer 
(quod reclius cft quam Dejgiuer ) dicitur 
VegluKrurei^mzGlutiridre cft EnVW.quod 

ecvifcare fcu Umfore. Alicubi poftenor 
pnepobtio vix LinitLir ) vt'inDej t ;p//r:qu , od 
eodem modo redditur verbo cui prarpofi- 
no illa pndixacit; id enim Latini vocant 
Deplere. Ideo autem vix fentitur in illo 
Defemphr fecunda pnrpofitio,qu^d quum 
dicimus Ewp^yidcamur no iri ‘compoftto 
verbo vti,led fimplici; quia nimirum &in 
iplo Latino implexe (vnde noftrum fum- 
ptum eft)vix prapofitio fentiri p o.teft. £ x 
quibus enim Implere compotum clTc di- 
cetur Pldemquc de Replere , Explere, Com- 
mere, & Supplere, atque illo quod modo 
protuli, Deplere, quairi poteft. $ed conftat 
horum vnumquodque compofitum efl~c 
ex f ua pr*pofitionc & verbo p(ea, quod in 
vfu aliquando fuerit, fa^um ex «omine 
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'i. Graeco fiuc ^s^f.Sic c wfitto & Re/afo 
912 cx faa prcepofitione & verbo F«ft> funt co- 
inc pofita,quod aliquando vfitatu fuit. Idem 
itui que in aliis conipofitis videre ejft. 

IA , i Gseteriim quum actiuorum dunta^at 
m verborum exempla propofucrim , libet 
iot nunc &c neutrorum quadam addere* Vt 
jffli igitur Gallice dicitur c ro;/£re, ei que. oppo- 
foii nitur Dearoiffre: ficLatini dicuin.Crf/®^» 4 
<k eiq; opponut Decre/cere-.Sic Yleurir; y florcf- 
)k <x*e:Depeurir y Deflorefiere, pror Graxis -fuijur 
>erg & ctrnrjkTy. (lk autem attiuum Deflorare, 
ice pro aciiuo noftro Defleurer.)' Seruaturquc 
Jm .eademratio in verbis quoque illis* qua: ft- 
,puj gnificatione diitaxat,n6 item voce i Laci-t 
j nis relpondent. vt Apprendre,Di/are y fMtvry 
Smm \Defipprendrc y Dedifccre 
QmbulHam vero Gallicis pronomen 
m p4 praeponi tur.vt. Se : deffltjcher , vel Scdcfen- 
Tjui 7inyer y Dedolere:&. Se clesc fler y De tumere .Detur 
imi gvL SlcproiWoD^flcurjr neutrali ter, dici- 
)t £; ruretiS Se defleurir y ue\ potius SeAefleureu 
dti Caeterum quuin hic loquor de verbis 
k, c» quse fignificatione non item voce Lati-f 

j jiK ni3refpon<lerrt,merqiniile opOitet coram 
:d quafe & antea de quibufdam' dixi: nimirum 
ujjs ctfi» voce non conueniant cum iis quibus 
jjjoi: reddi Latind debent , led ta ntum fignifi- 

0 -cationc,e Latino tamen fermonc oriunda 
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efle.Siquidem Apprendre ex quo eft D ejkp 
prendrc,T\m\mciiccxApprendere pro Ap- 
prehendere(ficut Comprendre ortum cft cx 
' cotnprendere proCow^refoe»clere,manifcftu 
cft. (Vbi & hoc animaduertendum cft, 
quum A pprendre fit Difixre , verbo Ap- 
prehendet , quod ex Apprehendere fa<ftum 
eft,{yncopen nonpaflo , longe aliam eflfe 
fignificationcm.) Sic verbi D efenfler (quu 
dicitur Se definfler ) plane alius eft {onus, 
quam illorum Latinorurn,Def«mere, Defxr 
gererfed tamen e Latino & ipTum Termo- 
ne petitum cftrac certe perinde cft aefi au- 
" diremus Se deinflare. Addam vero quod 
multo etiam pauciores confiderafle cre- 
dibile eft : noftmm Termonem cum alibi, 
tum vero in hoc compofitorum genere ha 
Lcre verba e Latinis fa<5fca qu£e alioqui pia 
ne fintinaudita.Tale eft De fi eu ner oppofi 
tum fimplici leuner , leiurktre. Hic eqim 
omnino agnofcemus (fi attentius confide 
remus) Latinum verbu (fiititium Taltem, 
nequid amplius dicam) Deiciunare. Nam 
D efieuner , eft Dcfinere ieiunucfle.Sicquu 
dicimus D efihdrmer, perinde eft aefi audi- 
remus Decarminare. Nam & ipfiim fim- 
plex chdrmer, perinde eft aefi d iceretur 
Carminare: quum chdrmt pro C drme (nam 
ab illo vTq; repetenda eft huius verbi de- 
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^ clavatio) iit a c arnf&L^ in ca fignificatione 
P ro qua pro incatationc ponitur. Vnde c har- 
^ mer , idem quod Incantare^ Enchater.DeJchar 
MiI mer,ide quod Excantare , Defenchanter, 

^ Sed iam afferenda funt aliquot exepla 
eoru quoq; verboruvbi pro noftra prapo 
(itione d e, Latina habent vel e x vq! e. 
IJD eftque ab illoipfo verbo cuius modo me- 
^ tionem fcci, nimirum Defenchanter , fume- 
fff® dum initium. Quod igitur valet des in 
M Defenchanter , id valet ex in Exaintore.Sic 
fas d eptrmer nobis eft quodLatinis Exarmare» 
fic tame vtetia Dearmare dicatur, vt antea 
docili. Quod autem valet de in Der/der, 
id valet E in E rugire, na Kugt eft nobis R i 
fflii de. Sic E maculare eft DebdrbouiUer.tkEuag* 
CDE nare eft Degtiner, fiue D efgtiner. & Edormfce 
)fj re, Se deftndormir. Nonnunqua Latinu ver- 
ofl bum habet e x, Gallicum e. vt in Exetera- 
ict* rejEuentrer. (Qupm autem dicis Euifcera— 
coii re pro hoc ipfo E«entrer, tunc vtrobique 
filia hab es e , non ex.) Interdum Lari- 
numquidem verbum habet e , Gallicum 
Sicp autc? D E.vt Eradicare,Defradner. Vel con- 
ii tf tra, Latinum quidem ,d e, Gallicum aute, 
n h E.vt Deft>umdre ) Efcumer:Defqudmdre i E.fquai[- 
ceio ler. nam s fuma dicitur a nobis E fcumr.squA 
tfi rna^Efquaihe. Quibus exemplis contentus 
rbi 5 in prafentia erorfed ledorem monebo ne 
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vbique particulas d f. vel ex talem vfum 
habere credat. Alicubi enim contra 
ha? particulae fignificationem intendunt, 
aut certe ornatum afferunt: vt videre eft 
in D camo , in D efiitigo , in p egrauo, in De- 
fraudo: item in imperfonali Degrandinat. 
In quibufdam autem verbis modo pri- 
uandi, inodo intedendi vim habct.E qui- 
bus eft Deficuire.nzm pro ualde fieture vfus 
eft Horatiusfin hoc autem Virgilii loco, 
D mu pelago deficiat byem , vtraque fTgnifi- 
catio pone locum habere cxiftimatur. 

Nvnc autem videndum cft annon 
hic quoque,id cft, in huius clafsis compo- 
fitis, aliquid no'bis cum bona Latinitatis 
venia, fcqvtcndo analogiam , permittere 
polsimus. ftoffumus,ni fallor, non minus 
quam alibi.Ncquc hoc fuerit addere quic 
quam Latinitati, fcd ad exemplat eorum 
qiise habemus compofitorufn alia fingere, 
quae temporum jniuria nobis ademit, ea 
quam fecimus infinitorum librorum ia- 
«ftura. Incipiam a verbo quo vfiis cft: Val- 
la, in vertendo Herodoti quodam loco 
qui ei cuius mentionem feci , vicinus cft. 
Id verbum eft D euirmrutre , quod Vallam 
fingere potuifte , ac fortaftc c v tiam (quan- 
liis apud Paulum iurifconfultum reperia- 
tur) nullo nitentem exemplo protulifle di 
co. Huic fiibiungam Ixebnare , pro eo 



< 

1 

1 

n 

v 

r 

2 

r 

,t 

c 

r 

i 

i 

i 

i 




* l L. f [ 1 i *» " * l » l ' > ' • 

f ji D e l a t. s v s p. C a p. ii. 191 

Bl t quod dicimus Deje»)//rer.Nam vt I nebrid- 
£(H re cftEw^wrerjnon video quid obftet quo- 
^ rriinus pro D efenyurer dicatur Ixebridre. 
jgj. Sic Horatius non minus putauitpoffe di- 
j' . ci Lxjomnis quod rcfpodcretGrseco t^vTircf, 
(r , t quam dicitur infimius^ rqfpondcns alteri 
- o compofito aW«f. Verum ad aliud exem- 
£* pium veniens, dico, fi verbo Adhdmare pof 
fumus vti pro A ccrocber, fortafsis & E xka- 
“| K mare dicere licebit pro Deftccrocher. Neq; 
rj vero mirumfucrit,lioc E xhdmare valde pe- 
f regrinum auribus multorum efle, quum & 
alterum illud A dhdnure plerifque peregri- 


^ apud Horatium, vt videli- 

" cet ignota plurimis vox in alia qua? omni- 
FC ■' bus nota dii everteretur. Sed ad rem vt 
5^ redca,fiquis E Zfrrebrdtus dixerit pro e/ot- 
«e/e(quod quidam retfdbnt nomine Cere- 
• orojus, quu ahj magis Conuenire id putent 
?!•' ei 'quem Plautus du nw» c npitori *?» ,& noftra 
' lingua eodem modo Teflu vel 'tejbird vo- 
1 J cat:vt alteram illius fignificatidneni olriit 
fiJ 'tam)non videtur cidefutura analogia qua 
J ' fe tueatur. Eadem verb & in aliis com- 
f? poetis ratio fuerit. na fi D eglutvndre Lati- 
f? °um eft pro D efengluer, cur non I hglutirure 
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Latine dici poterit? nifi fimplici Glutinare 
idem exprimi pofle exiftimemus.Sic etiam 
quid vetet quominus verbo vifcure ad ea-, 
dem fignificationc pertinenti, duo copo- 
fita, I niufcare & D emfcare, addamus ? Age 
vero, fi Difcalceatus rede dicitur de eo cui 
detra&i funt calcei, (eu qui calceos exuit, 
cur non & D ifcaligttus dicetur de eo qui ca 
ligas exuerit ? Alioqui certjequum noilrii 
Dechauffe vtramque fignificationem ha- 
beat, nos alteram tantum exprimere po- 
terimus. 


C A P I T I S S E CV N D I PARS 
Q_V ARTA. 

N v N y c vero ad aliud compo- 
fitorum genus venio, eorum inqugjm qui- 
bus non propofitio ( vt procedentibus) 
fed nomen aliquod, ac profertim adie- 
<5Huum,profigitur, & ipfum fimplex non 
fine aliqua immptatione retinetur. Talia 
autem fiint quo ex verbo F acere fuerunt 
Compofita:vt Magnificare, Lectificare, 2 dci- 
ficare,& quodafn alia.vix enim dici poteft 
qu.am huiufinodi verba pro quibufuis aliis 
fiht lufpe&a.De tribus illis igitur , aliffijj 
"'nonnullis, figillatim dicendum eft. 

Magnificare, (pro quo nos Magmfier)pl\i 
rimi ex iis efle verbis putant quo ecclefia-* 

ftica 


✓ 


OKI 

G k 
;.Sicc 
m 
iuoc 
mns!. 
des 

CMC 

CO} 

init 

jnca 

iffiC: 

P1 

i 

de» 

DJH ' 1 

dens 

tffl» 

,,bi 

Jjil' 

ffc 

at) 

idf 

.yjllii 

i 

$ 

«n 

b 


■ De l a t. s v s p. Cap. II. I<? j 

flica vocatur, id eft,Ecclefiafticis feripto- 
ribus potius quam aliis aut etiam non 
aliis quam illis, vfitata. Praeiudicium aute 
multis verbis affert veteris Bibliorum in- 
terpretis vfus : vt certe hoc illu vfum efle, 
& quidem wmiaftoe etiam, pauci funt qui 
recordari non pofsint. Sed illi nihilo mi- 
nus Plautinum quam ecclcfiafticum ver- 
bum^ nihilo magis Plauti quam alioru 
veterum feriptorum efle difcant,qui com- 
pofitis huius formae,& ( vt ita dicam) fa- 
milia?, gaudebant. Imo vero cur non & Te 
rentium vfum eo efle addor ne cui, audi- 
ta vetuftatis mentione, minus fit gratum? 
Ita igitur & hic comicus in Hecyra, Quem 
ego m te Hexi illam haud minus quam feipjinn 
magmficare. Sed vide quo res redierit : qui- 
dam fuperiori etiam aetate dum fufpe&u 
haberent hoc verbum magnificare , muta- 
runt in tnagnifncereiitzvt in nonnullis edi- 
tionibus haec le<5tio reperiatur.Sed difiun- 
fte potius fcnbendum effet:tunc aute non 
fatis comode cohaerebit illud minus cum 
hoc magni. Reperitur & apud Plinium il- 
lud verbu : fed ita vt videri pofsit , de M. 
Varrone loquens, verbo eo vfus efle quo 
ille lubenter vtebatur. Scribit enim lib. 17 . 
ca P-9»M ar.varro principatum dat turdorum 
fimo ex auiariis,<juod e tia pabulo boam futimq» 
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magnificat: neque alio cibo celeri ut pmguefcere 
affeucrat. Vicies ledor vt verba ilia , M a- 
? tu fient anima mea Dominum, qu£ plurimi, 
quod ad Latinitatem attinet , irrifdTcnt, 
non minus Latina quam Chriftiana iint. 

De L atifiatre idem efle iudiciu plurimo- 
rum comperietur, quod de illo M dgmfiat- 
retprsefertim vero quod vetus Bibliorum 
interpres hoc compofito vtatur (cum ali- 
bi, tum vbi vinum dicit Utificure cor homi- 
nis) in fufpicionem apud multos venit, 
quali vero ille ex clalsicisctia fciiptoribus 
aliquod rarius verbum depromere no po- 
tuerit. At nunc quod in illo damnarint,in 
Cicerone laudabunt , quum h*c feribat, 
De natura Deorum, lib. 2, de Iole loquens, 
lj~ (j^nc oriens & occidens diem no fbem que co nfi— 
ar.& medo accedens, tum nutem recedens binas 
infingdis annis reuerfiones <tb extreme contra - 
riasfiici tiqtutnm mterudlo tim quafi trijhtia 
quadi contrahit terram, ttm tudjfim Utifiatt > 
ut cum calo hilarata uideatur , Sciendum clb 
porro veteres Latinos adicdiuis in • f 1- 
cvs valde fuifle deledatos,ex quibus fa- 
da funt huiufmodi verba : ficut hoc i- 
pfum L atifico ex Latifiais. Vocat autem U~ 
ti ficus nites apud Ciceronem quidam vetus 
poeta. Quod fi fequamur eos qui a Virgi- 
lio Utas fegetes ab effedu appellari tradut. 
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Utas effe illi dicendum fuerit, quas anti- 
quus ille poeta leztifiats nominadet. Scdc- 
gonon video cur in adiua potius quam 
iiifualignificatione (id eltpalsiua) nome 
illud intelligi debeat: quemadmodum in 
illo Ciceronis loco videmus lolem dici 
latificare terram. Valde autem apto nomi- 
ne, & quidem omnino proprio, vfus eftVir 
gilius quum laetas dixit : quoniam laetamen 
hinedidum ede videmus, quod res hsec fit 
vnaexiisquaelcgetes facere lsetas polfut: 
adeo quide vt Plinius illo ipfo verbo Utifi 
ojrehac in re vfus fit , dices agru Letifiatre 
terra inietht. Verum vt ad illa quoru metio 
ne feci copofita nomina redeam, ficut L 
tijicus, ita vicifsim Trifhficus prifea Latini- 
tate dixit. Quinetiam ex aliis adiediuis 
alia quas non minus dura videri pofsint, 
compofita fecerunt : vt Largificus, ex Lar~ 
gts, apud Lucretium, & vafhficus,ex vajfas : 
vt vajhficnm belluam prifeus quidam poeta 
apud eundem Ciceronem vocat. Nec ve- 
ro dubito quin vt Trifhfiatsftta. etiam Moe- 
fhfiais aliqui eo tempore dixerint. Gaude- 
bant vero & quibufdam qua* ex fubftan- 
tiuis eodem compofita modo erant: ex 
quibus eft JL.K<ft/*n/5.Ex bis autem compo 
litis quaedam apu,d eorum pofteros minus 
vfitata fuerunt .& ad illa quidem priora 

N.ii. 
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'quod attinet, qua: ex adictfiuis funt con- 
' flata, nonnulla huius generis ipfum etiam 
, Ciceronem amafle videmus , cx quibus 

lunt,MiW/fcws, Honorificus Magnificus: inter 
illa vero qua: funt ex fubftatiuis , eft P dei- 
ficus (a quo idem non abhorruit)eft etiam 
Reg^o/5,apud poetas. Qmdam vero ex re- 
centioribus feriptoribus P rolificus & alia 
quxdam dixerunt , in quibus terminatio 

— ficus refpondct Graea: terminationi 

— mioc. Nam P rolificus di&um fuit pro 

Graeco : licut, a Gellio frigorificus 

pro Graeco Verum ad verba ex 

compofitis huius forma fada reuertar , & 
addam quod mirum fortafle alicui videa- 

> turrme non dubitare quin veteres vt ver- 

bum Laetificare (de quo nunc agitur)cx Lee 
ti ficus , ka etia Lrifhfiatire ex T nfhficus fe- 
cerint: An tame Cicero ficut L eetificare ita 
etiam T rijhficare dixerit, aut certe pofle 
dici a fc cum bona Latinitatis venia exi- 
ftimauerit, aliorum efto iudicium. 

Verbum etiam fortificare merito hic a 
me ponetur, quippe quodmulti ex noftro 
, forhfier fa&um elfeexiftimaturifint: quq 
tamen Plautus eo vfus fuerit. 

Amplificare autem, Latinum efle , atque 
idem valere quod nofthim Amplifier , fiqui 
ignorabunt /na: illi valde ignari Latina: 
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linguae dici poterunt. 

At Turpificare nonne turpifsimu verbii 
quaplurimis videbitur ? at Cicero pafsiuo 
eius participio vti no dubitauit.Legimus 
enim apud eu De oflf.lib.3, An eflullu maius 
malim turpitudine? <fUce fi m deformitate corpo>- 
ris habet alicpud offenfionis, quanti illd depra - 
uatio & foeditas turpificati animi debet mderi? 

?adficzre,non itidem cxadie&iuoled 
ex lubftantiuo Ta&um , adiiciendum his 
elbquod in lioltro Termone , ficut & pri- 
mum , retinemus . nam pacifer dicimus, 
ficut M agnifier ,ex illo Magnificare . Solent 
autem qua: noftris vocabulisfunt fimilia, 
magifc etiam (vti dixi ) Tufpe&a efle quam 
alia quae eiufdem alio qui (iint formse. Ve- 
rum vt verbi Magnificare Latinitatem ido- 
neis teftimoniis cofirmaui,fic & Pacificare 
Latinum elle teftibus multis probarem, 
nifiobuios elTc feirem. Hoc tantum dica, 
Ciceronem adeo veibum hoc non refu- 
gifle ? vt e$iam verbalibus eius, Pacificatio & 
P<ta/icBtor,necnon Pacificatorius , vti mini- 
me dubitant. 

Gratiam memorise meas habeo , qua: 
mihi finem huic de iftis compofitis Termo- 
ni imponere volenti, commodum luggeC- 
Terit & verbu Velificari: cuius vlum in qui- 
Wdafuille repreheliim lcio,qaafi magna 

N.iii. 
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quadam recetiorum fcriptorum audacia 
excogitati.Contraenim qui non ex rece- 
tibus nec audacibus eft Cicero,necno Cae 
liusin quadam ad ipfum epiftola,eo in 
metaphorica itidem fignificatione vfi co- 
periuntur. Interim vero abfit vt videar 
aiiquam , dum oftendo ftulte verba ha:c, 
Mcignifiatre,L(etifimre)Tortificnre)Tiirpifiat- 
re,Pdcificxre, velificari , tanquam fcopulos 
vitari, velle ad barbariem feneflram ape- 
rire^ verbo quoque R^ri/z«?re,aliilq; no- 
nullis qua: noftris refpondent, eadem ope 
ra calculum meum apponere.Cotra enim 
acerrimum efle me barbariei hofte meus 
De abufu Grxcx lingua: liber abunde te- 
ftabitur:fic tamen vt Glorificare & Sdnftiji- 
c*re,aliaque huius Forma: nonnulla, theo- 
logis prserogatiua quadam ( fi nullius fa- 
tis Latini fcriptoris autoritate confirma- 
ri pofsint) concedenda efle cenfeam. 
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D E Hariis loquendi generibus , jkls o 
fuffcfotfunt. / CAP. III. 

o Q^v h n d i genera falso 
fufpeda Hunc in locum re- 
leruaui,prsetcr nonnulla qu^ 
ad explicandam quorunda 
verborum fignificationem, 
intermifeere ncceflefuit. De hoc autem 
primum generatim & vniuerfe monebo, 
capotilsimum in (ulpicionem venire, ili 
quibus non verbum duntaxat,fed nomen 
quoque illi adiun£him,vt fignificatione 
ita etiam voce Gallico limile eft. vcluti 
quum dico , Reddere fpiritum,\t nos Rcndre 
lefj>rit:8c Tenere promiffu, vt nos Te/wVpro- 
w^e.MultienimLatinuefle illud genus lo 
quedi , Tenere promiffu^evCnadere fibi vix 
pofsint,quum tamen iple etiam Cicero 
vfuseo fuerit.Idem dicendum de Tacere of 
a nobis dicitur, Taire fon office. Eo- 
dem modo R efdndere fentetiam indicis, pro 
His noftrisRefcinder la fentece du ;«ge:itidem 
que R efdndere cotraShim , pro his R efander 
lemtraeb. Ac quo plura noftris fimilia vo 
cabula coniunguntur , eo magis plcrique 
fulpe&um fermonem habent : vcluti li ita 
loquar, Reformare mores cor ruptos, vel Refir- 

N.iiii. 
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rtuire & corrigere meres corruptos dc depraua- 
tos, ficut dicere lingua vernacula poffet, 
r efirnier & corrigor les ,murs corrompues & 
deprauees. Ad eundem modum R efbrrrure 
(httum corruptii Keipublicte,pTo his, R e former 
l’ejht cnrrompu de (a republique. Quibus ad- 
di hxc pofsunt i R eprimere audacia & imfo- 
lentiam hominum temerariorum & fuperbo - 
nm , pro his noflris, R eprimer l 'audace & 
imjolencc des hommes temeraires & fuperbes . 
Hic enim verbum R eprimere fufpcdiu ple- 
rifque fuerit 5 in Latina lingua non latis 
exercitatis , aut quibus loga defuetudo 
obliuione multoru afferre potuit. vulgus 
veroidem & de vocabulis illi adiun&is 
fentiet. 

Verum ego exempla hic proferam eo- 
rum potifsimum loquendi generum qua: 
duabus tantum vocibus conflabunt, Ver 
bo nimirum, & accufatiuo illi adiun&o: 
qualia funt illa , Reddere fpiritum , & Facere 
cffcium, & Tenere promffium ( fic tamen vt 
quasdam etiam afferam ex iis in . quibus 
nomen verbo iun&um fignificatione tan 
tum, non item vocc,noftro refpondet ) & 
quidem ab [illis ipfis verbis facere & 
tenere, initium fumens. Quemadmo- 
dum igitur dicimus Fairefin , ficut & Met- 
trefin, ita Latini Facere finem , non minus 
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quam Tinem imponereidiucrfis tamen con- 
ftru&ionibus. Sic pro his noftris F at re me- 
tion, dicere poflumus ad verbum, Tacere me 
tionem ;& quidem conftruftionem etiam 
noftram,ft libeat,lequendo.Sicut enim ita 
\oepi\mur,Tatre mention de mcy , ita Latine 
Tacere mentionem de me, non minus dicere 
liceat, quam Tacere mentione mei. vius enim 
conftru&ione illa cft ipfe quoque Cicero. ' 
Tacere pacem & Tacere inducias, illis vlitata 
fiiifle , vtfiint nobis f atrepatx & Taire tre- 
»e,multiloci teftantur. Vicifsim autem ,< 
Bellum facere, apud Ciceronem quoquein- 
uenitur.Item F^o-re feditionem aut conffira - 
tionem,8c Tacere turbas, vel Tacere motus , aut 
concitationes y Latina liint, non minus quam ■ 
Gallica lunt ifta,F<«re une fedition , vel une 
confpiration,8c Tat re des troubles , & Taire des 
ejmetiom. Quinetiam facere lites ita dixit 
Terentius, vt folet a nobis dici Tatrenoife i 
veldes noifes. Eft frequens & Tacere mu- 
riam, non minus quam nobis Taire-miure. 
Denique & Tacere plagam vel uulnus dixe- > 
runt,vt nos Taire uneplaye: item F^crre ecp 
dem, vel magnam fbragc,vt nos Taire un meur 
tre:8c Taire unegrade teer/e.atq; adeo Taatr- 
re [anguine, v t dicimus Taire /ang.illo enim 
vius eft Liuius. Apud eunde necno apud 
Nafone Tacere ynetu lcgimus:quo4 couenit 
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cum his noftris Fdirepeur. Qmnetiam in- 
ucnitur ,F dare timerem >ve\ formidinem, vel' 
tororew.Qupd fi libeat etiam dicere F dee— 
re pdHoreMyW tedo (ynonymo iliis nomine 
quod cum noftro conuenit(nam ex pduor 
facimus pdour, pro quo tamen pleriq; po- 
tius pronuntiant peu,r) ita loqui idem Li- 
uius nobis permittet. Dicitur ab illis Fd 
are mtpenfdm, vel fwnptum , item Fdare id- 
£hirdniy(\cut a nobis F dire deffenfe,8c Fcure 
perte. Vicifsim F dare quajhm vel lucrupty 
vtin fermone noftroF<Kre£*w>veldK gtin. 
item F dire du profit. Item F dare mercatu- oi 
rdYtiyV t Gallice Fdiremdrchdndife'. licet fre— 
quetius fit F dire train de rruxrchadife. Quod 
fi & ad rem rufticam veniendum fit , vt in 
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fermone Latino legitur, M effem facere , ita ^ 
in noftro dicitur F dire nwiffon. neque mi- 
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nus Latinum fuerit ( fi Varro Latine lo- 
quutus eft ) vwidemidm facere, pro noftro 
Fdire uenddnge> In nauigatione aute(qua 
potius cum mercatura coniungere debui) 
ficut veldfaare dixerunt illi , ita nos Fcure 
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uoile. Sed quid ego de velificatione lo- & 

auor? imo vero cxvafto exemplorum ma ^ 
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ri in portum me recipere volo: fi prius le- 
dorem monuerim qucedamefle qua? nos 
non, fine aliqua ad fubftantiuum adje- 
di one dicamus, quum ab illis abfquc illa 
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etiam dicantur. Exempli gratia, nos F dire 
chemin , vix pro noftro agnofcemus, vt La 
tini omnes Ydcerei ter pro fuo agnofcent, 
(licet & quod F^crre uefhgiiM Cic. dixit, 
nobis fit itide F aire un pds) at Vaire nttgrJd 
chemin, noilrum cfic minime negabimus. 
Quinetia monendus a me prius cft, non- 
nullaefle Ioquedi genera quse licet noftris 
reddi ad verbupofle videatur, tamen ita 
reddita, non fat Gallica fuerint, ex quibus 
facere (de quo alibi dicam) 
quum alio qui pro Tdcere filentiiwi dica- 
mus itiderh F cure filence. Deniq; hoc quo- 
que (vt cautior in fuo fit fermone)cx me 
intelligat oportet, quibufilam etiam fub- 
ftantiuis iungi hoc verbum Fdcvre, quibus 
nosiungere potius (olemus noftrum D on- 
wr,quod fa&um eft ex Latino D orutre: 
autnoftru Brf/(/er(quod fecimus cx Grgco 
cuius verbi fimile v(um nuper an- 
notaui inter vocum difficilioru NouiTe- 
ftamenti interpretatio nes, quas eius mar- 
gini adfcripfi ) vt qui hoc ignorabit ,dum 
Gallicam vocem Latina fimili volet red- 
dere, in Latinitatem non peccet. Sunt ta- 
tten etiam quadam loquendi genera 
quibus ficut-ab illis , ita etiam a nobis v- 
trunque verbum iungitur. Nam vt Td&re 
foto & D are ffetn illi dicunt , fic nos , F dire 


n 


*iz 

m 


ni 
a <li 


air 


* 


;i» 

jcji 

23D 


204 Expostvlationis 

efperdnce & Donner efi>erance : fic tamen vt 
hoc frequetius quam illo vtamur. At vero 
quu F<*crre potejhte (ficut F Acere facultate, 
necnon f Acer e ius ) & Dare potefintemWM di- 
cant, nos non aliter quam D onner puif-. 
Janoe.Sic etiam quum F Acere audaciam , vel 
aninu>s,(eu fpiritus, dicant , & verbo quoq; 
Drfrehac in re aliquando vtantur , nos eo 
tantum vtimur quod illi Dare rcfpondet. 
Quum item Tdcere con filium & D areconfi- 
linm illis in vfu fint (nam illo quoque vfus 
eft Liuius) apud nos auditur tantum Do- Mi 
ner confeil. V icifsim quu nos dicamus Tai- 
regrdce,8c Doner grace, illi in vfu duntaxat 
habent (vt opinor ) Tacere gratia, vel, cum 
adie<5lione genitiui , Tacere gratiam dehfli , 
feu criminis. Alicubi vero & Tacere & Te- 
nere vfurpant, vbi nos T enir tantum dici— 
mus:vt F acer e promi ffum,8t Tenere promtf- 
fimr.vt nos T enir promeffe. At Taire promeffe 
nobis ide valetquod promittere. Sic quoq; 

F Acere medum & Tenere tfW»wLatina finit, 
pro vnico noftro T enir mefure. At vero vt 
illi dicunt F^crre diferimen , & D iferimen po- 
nere, vc\ (httuere,{\ ic nos TcUre dif}erence,nec- 
non J&ettre difference. Sed vbi Plinius di- 
cit Tacere 'vn ambiguo, nos hoc noftro M ettre , ^ 
dutaxat vteremur , dicetes M ettre en donte. 
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Alicubi vero Latini vel hoc F4«re, vel 
verbo Accipere fine difcrimine vtutur,vbi 
nos vti noftro F aire no pofliimus/ed tan- 
tum verbo' Re«?Ko/r:quod illi Acnpere,vel 
potius alii eiufdem clafsis verbo R eripere^ 
rcfpondet.nam Latinis D atnnivtn facere 8c 
'Dmnrnu dcapere, id eft quod a nobis dici- 
tur keccuoir domtutge : neque F aire dommg 
vllo dici modo a nobis poteft de illo qui 
damnum accipit: quanuis alioqui vt illi 
Vetare idEhtrd/n, ita nos Taire ferte , vel wtc 
ferte dicamus. Qucmadmodu aute cau- 
tione in hac phrafi vtendii eft, non minus 
quam in illa Tdcere promiffim(de qua pau- 
lo antc)ita etiain illis in quibus Latinum 
liibftantiuum nullo modo re/pondet no- 
ftro, in ea quidem certe fignificatione qua 
ibi habet: quum alioqui in prima vulga 
rifignificatione fimilia,fint. Exempli gra- 
tia, fiquis meminerit felegifie I nuidiamfa- 
(ere, ideoque pro his noftris Taire ermieLa. 
tinis illis vtatur, toto ( quod aiunt ) coelo 
errabit.nam aliud hic E»we,aliud illic I nui 
diafig nificat:& (quod obleruatione di- 
gnum eft) nequeinuidid in vllo genere lo 
quendi pro eo ponitur quod hic nobis 
(onatE nuie : n^quelvicilsim hoc noftrum 
in vllo Latini illius fignificatione habet. 
Aliquid etiam de adic&iuorum Latino- 
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rum qux huic verbo iunguntur , cum no- 
ftris conuenientia dicendum eft.Sicut igi- 
tur a nobis dicifolet, Ne le fiites pas longi 
quum iubemus aliquem breuitate vti, eo- 
dem modo dici poteft, Nelogimficias, vel 
jacito: quum Horatius dixerit, Ne longum fi- 
cidm 9 pro his noftris, Vour nele fiire long.A ■* 
pud Ciceronem autem legimus etiam, No 
■ faciam longus, in lib.De legibus. NetVue 
vero facit totum alium v(um habet, quam 
quod dicimus, verbis vt voce ita fignifica- 
tione fimilibusvtentcs,Ce/<<^f/f tout, vel le 
fowr.Ecquis vero ita loquitur? Vlpianus fal 
tem, vbi feribit , It fiat <jutde totum uoluntas 
definiti, nam <{uid finfierit fietkindmn efi. Sic 
enim & nos loqueremur, sa uolote fiit tout, 
pro lx eius uolwitate pendent omrua{ quo etia 
modo dicimus, Tout depend de fi uolonte) 
vel Iu eius uoluntzte pojitz funt omnia. Alia 
quxda minus noua fuerint , in quibus ad- 
ic&iuuin non de re (ed de perfona dicitur, 
cx quibus efi infimem ficere, apud Teren- 
tili, ficut apud nos Icure infime. Neque du 
' biumeft quin vt dicimus, le le firayioyeux, 
fic etiam di&um fuerit , Lcetum jaciam il- 
luem: quum Plautus dixerit etiam Eos Letan- 
tes fictam dduentu meo. Ab eodem dicitur 
ali quis gloriofim fificere, item faare fi fi - 
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cettvm. Eandem in quibufdam etiam lin- 
• gus vtriufque aduerbiis conuenientiam 
j? hic oftendercm,nifi in eum Jocum vbi dc 

aduerbiis agam , refcruanda putare : ficut 
v ,[ etiam quod deillo pra?pofitioni De iun- 
6to dicendum cft, in cum reiici debere 
locum vbi de illa orationis parte diflcra. 

Potius igitur cuiufdam vfus verbi huius 
Tdare mentione fdciam, qui rarilsimus & 
obferuatione tame cft longe dignilsimus: 
cuiufdam vfus,inquam,qui itidem noftro 
I dire cum illo communis oft : quum vide- 
licet ponitur loco verbi quod alioqui re- 
petendum eflet.Fab. lib. 2, cap.9 , N anque 
erit alitu hiftvriee magis idoneus, aJius compofi* 
tus ai carmen, alius utilis Jht,dio iurisiC? nonni - 
li rus frtnffe mittendi. Sic difvrnet h&c dicendi 
m gjkr, quomodo palafbricus ille atr forem fh- 
tiet,dut pugilem, aut Inflatorem , aliudue quid 
ex iis qua Jitnt fdcrormn ivrtnminu. Hic enim 
fidet ponitur loco verbi difccrnet, repeten- 
di ex pra?cedenti:& nos eodem loqui mo 
dofolemus,vtentes noftro fiire. Dicimus 
cn! m , Ie tefcriray aujfi bien que uous ferie 
i pro aujfi bien que uous l‘efcrine\. Itidemq;, 
iiray aujji bien que uous ferie\, pro aufji 
Jr hen que uous le dirie\. Sicetia(vt exemplo 
£ vr 3r, cui illud ipfum Fabii verbum dijcer~ 
i' me adhibeam,eandemque fimul conftru- 
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£tionem)diceremus,Ie difarneray aufp bien 
ala que firoit um orjeure lor dauec le cuiure. 
Sed vnde (dicet quilpiam) hunc verbi Frf- 
are vlurn fiimpfit Fabius? quoexeplo ita 
loquutus cft?Varronis faltem exemplo ita 
loquutum eile illum teftaripoflTum:quip- 
pc qui loci cuiuldam recorder , iii quo ita 
verbo F^crre vfus cft. Repetam autem al- 
tius, vtiudicarc facilius de eo pofsit le- 
<5lor. Hoc cft igitur principiu capitis 44 , 
libri I, Seruntur fibxmodij quatuor miugcro: 
tritici ,quinque:or dei, fex:firrvs,deam. Sed no - 
nulhslocis paulo amplius, aut minus. p enim lo- 
cus craffus,plus:p macer, minus. Quare obfir- 
uabis quantum 'vn ea regione conpietudo eritfe - 
rendi:ut tantunn fidas, quantum ualet regio, ac 
genus terr<&:ut ex eode femine alicubi pu decime 
redeat , alicubi cii quintodecimo. Quis enim 
ut tantumificias, pro ut tantam feras, di&um 
efle neget? Vide lenior vt /ermo nofter 
Latinitatem imitetur , in quibufda etiam 
quaeabeacfTe alienifsima videri polsint. 
Sed eccc, dum illum Fabii locum attuli, 
recordatus fum & cuiufdam vbi aliu vfum 
dat verbo ifti F<*crre,qui obferuationc & 
iple minime eft indignus : quu nihil alia* 
qui cum proxime praecedente commune 
habeat. Scribit enim \ib.i,czv.6,Ham quii 
Progenies genitiuo pngulari , quid. Spes plurali 

fidet? 
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fi ciet? Et paucif^imis verbis intcrie&is, 
Qvjd de aliis dicam,qumn Senatus, /enatus fena 
tui, an /enati /enato jaciat, incertum jit ? Hic 
enim eu verbi Facere vfiim habemus , que 
alioqui in grammaticis , tanquam barba- 
rum, reprehendere foIemus.Scd hos dicere 
etiam Geni tinum fici tinus , vel per m, non 
ignoro. 

Loquendi generibus nonnullis quibus 
verbum tenere adhibetur, fecudum 
■me daturum efle locum promifi : quanuis 
in luperioribus non folum de illo vfii ver- 
bi huius difleruerim quo pronomen ei iti- 
gitiir, fed alios etiam quofdam accufati- 
uos, quales in noftro fermone,ei iugi ofte- 
derim .Illis igitur loquendi generibus qua* 
pag.132 & 135 leguntur, additurus aliqui 
incipia a quoda quod pra; quouis alio (ul- 
pedu multis fuerit : & quide mihiipfi (vt 
ingenue fatear) lufpeftum aliquando fuit* 
Nam Tenere graiutatem vix pofle dici Lati-* 
neexiftimabam',& duobus illis verbis ex- 
primi quod nos iifdem pene vocibus vte- 
tes dicimus, Tenir grauite, vel T enir fdgra- 
wte.doncc incidi in hunc locum Cicero- 
ns,epift.ad Att.Hbro nono , Ego tuisconfi * 

ufa Jivm,nidxbne qtiod & gravitatem, in cq 
greffu tiojhro tertoi> quam debui , & ad Urbem 
w non atxederem 'ver fenerant. Fortalfe tame 
.3. ‘ U.i» ~ • 
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quoniam pronomen meam non additur, 
^Ytcpxisgrduitdte tenui negabit efle id quod 
dicimus, tenu m grdiutr. fcd quidnam 
eft,obfccro , fi hoc ipfum non eft? neque 
enim iam de illo vlii loquor quem ver- 
ba ifta habent, quum iocarpur: fed quum 
intelligimus , tenir fon reng & fon degre gr 
fd reputation . Maluifle alioqui Plinium 
iuniorem dicere , T enere fe in trd gr dui- 
tatem , non ignoro : vnam ex cpiftolis libri 
noni ita inchoantem , frequenter agenti 
mihi euenit ut Centum utri, quum diu fe vntrd 
indicum autoritatem graiutatemque tenuiffenty 
omnes repente qudji uick coadiq; confiogerety 


Ludctrcntque. Sed cur maluerit hoc quam 
illo. rnodo loqui, iple vi^Wit, pradertim 


quum alterum quoque accufatiuum ad- 
dere,meo quidem iudicio , potuerit, non 
adhibita illa praepofitione vna cum pro- 
no^ine.Quidni enim, quwm diudutoritntem 
grdtcitdtemque tenuiffenty dixillet (nam alte- 
ram legionem , quae & tertium accufati- 
uum habet, iudiciutn, nullo probare modo 
pofliim:& iudicum autoritatem , non iudicium y 
autoritate , legi debere, manifeftu efle puto) 
\tC\c.gr duitate tenere dicit? Sed hic feri- 
ptor prarpofitione illa intra libeter ita vti- 
tur:adeo vt etia Tenere fe intra filetiu dicat. 

T enere promi ffumt a Latinis, & nomina- 

tima Cicerone, docui in fuperioribus ita 
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dici vt a nobis T enir prome ffe: addo autem 
cx eodem , Tenere fidem, coueniens itidem 
cum eo quod dicimus T emr la fiy. Neque 
minus hoc loquendi genus, Serture fidem, 
refpondet noitro, Garder la fiy. At vero 
proc onfuetudinem fium tenere dicere fole- 
N mus E ntretenir fa couftume , compofito vte- 
tes:eodemque modo pro Dignitatem tene- 
te, nobis in vfu cft E ntretenir fd dignite. 
Quinctiam vt altero quoque illo verbo 
Serture hilce duobus in locis vtuntur La- 
tini, ita nos noftro Garder, quod ei ligni- 
ficatione relpondet.nam vt dicitur etiam, 

C onfuetudinem /tum fruare , (vel abfq; pro* 
nornine)fic a nobis Garder fa coufiume: iti- 
demque Dignitatem fuam feruare (vel abfq; 
pronomine) pro illisyGarderfa dignite. Sic 
vero & cum aliis plerifque accufatiuis fuo 
Tenere vel Serture vtutur,vbi nos itide no- 
itro Gdrder,vt quu dicut , Tenere nwdii , & 
Tenere dearii: ite Suti tenere ,proGarderle fie. 

Sed ab illis loquendi generibus,vbi ver 
oumhoc acculatiuo iungitur. (quauis ad- 
trcimultaillis polsint) veniam ad ea vbi 
Ptspofitioni m iungitur, eandem que hic 
'tiam linguarum iftarum conuenientiam 
oiwndam. Quemadmodum igitur apud 
mitoricos legimus Tenerem armis mittes , 
lc ^ nos dicimus r enir en armes. Sic etia 
, 04 
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quo illi dicunt modo Tenere aliquos 'vn off - 
eioy eodem nos L es tenir en leur deuoir. N c- 
qiie vero fiquis pro his Tetur quelam enfa 
puiffance , dixerit itidem Tenere aliquem m po 
teftnfcyVC 1 fid potejhte, timendum cft ei ne 
Latinitatis violat* teneatur , quum ipfe 
quoque Cicero ita loquutus fuerit. 

In verbo habere multas itide phrafes 
noftris fimiles inueniemus .i. iis quibus 
noftiu auoir ( quod fignificatione illi re- 
foondct)adhibcmus. Initium aute fumam 


ab eo quod dicimus A uoir une motadie. quo ap 


au CU l. 

niam me reprehefum fuilfe memini quod 
itidem Habere tncrbtttn dicerem. Ego Maiv 
tialis verfum proferte ( quum aliud tcfti- 
moniu memoria non fuggereret ) No» ha- 
bui febrim, Symmache, nunc habeo. Tum me 
reprehenfores illi irridere, quafi futile que- 
dam Latinitatis autorem proferrem. At 
ecce Ciceronis etiam ( quo grauiorem re- ^ 
quircre illius autorem non poflunt) talem ^ 
Wii ni, initio cuiiifdam adGallum epiftola?, ’ »i| 
qu* eft 26, feu 27, libri 7, Qutm decimatu 
\am diem grani ter ex intefhnts laborarem, neq> 
iisqm mea opera uti uolebant , me probare non , 
tialere,quid fkbrvm non haberem, jug iit Tufae 
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lanmn,qumn quidem bidtwtn ita ieiunus jwj- 
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/ew «f w aquam quidem fmjhtrem. Apud eun- 
dem incontraria fignificatione Iegiirms 
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que proferam. Is eft invna ex iis qus ad 
Tirone feripts fiint epiftolis, in ipfo ini- 
tio, A.Lgypta ad me uenit pridie idtttkpr.it et fi 
mihi nutiauit te plane febri carere, £7 belle ha- 
bere: Umen,quod negautt te ponti ffe dd me feri *- 
here , curam mthi attulit: eo magis quod Her- 

tnia, quem eodem die uentre oportuerat, non tte~ 
ntratSic etiam quartana carere apud ciende 
legimus in quadam ad Atticum cpiftola. 
Ac ne putemus vel deprauatos efle hos lo 
cos, vel hoc loquendi genus in illis Cice- 
roni excidiffe, Facit quidamTufcul.qua?ft. 
libro i, vbi quum neget dici Cdrere malo, 
excipit tamen hunc vfiim quo dicitur c a- 
rere febri. Sed locum afferre pradlat.ita er- 
go ille , Cdrere igitur hoc fignificat, egere eo 
quod habere uela . mefl enim uelle m carendo: 
nifi qumti ftetanquam m febri dicitur, alia qua- 
dam notione uerbi.Dicintr enrni alio modo etiam 
cnrere,qutvm aliquid non habeas, & non habe- 
re te fentias.etiamfi id facile patiar e. carere au-, 
tem maloyid non dicitur ( non enhn effet dolen- 
diom) dicitur illud, bono carere, quod efb malum .•*' 
Hic vero libet confiderandum le&ori pro- 
ponere quomodo prifea Latinitas illum 
verbi vjfum inuerterct.Nam qui pro cares 
frbri, dicit F ebrif caret te,illu iiiuertere meo 

Odii. 
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quidem iudicio,dici poteft.nifi potius prif 
eorum feriptorum pofteros eum inuertif- 
Te dicendum eft. Vtrocunque autem mo- 
do (eres habeat, Plautum ita loquentern 
audimus, in Curculionis principio, carutt* 
tk febris te here, uel nudius tertius ? V erum ad 
Ciceronem vt redeam, in quadam ad At- 
ticum epiftola dicit etiam quartarum de - 
ceffiffe: feribens, Etfi alter am quartanum P am 
p hilus tuus mihi dixit de (efftffe,W altero. levio- 
rem accedere. Atque ita nos quoque dici- 
mus, I^afieure s en efb allee. Obleruadum & 
illud aocedere,v ndc eft acreffus febris , quod 
nos retinentes dicimus V» acces de fieure. 
Verum vt ad illud C arere redea, no dubi- 
to quin adeo religiofi futuri fint nonulli, 
vt quauis legat febrim habere, &: febri carere , 
tamen etia morbu habere ,& morbo carere, di- 
cer e non fint aufuri , nifi & hsec exemplo 
confirmentur. Sed iis qui religioni habe- 
bunt ita loqui, nequaquam harc a me feri- 
buntur. Itaque vt illos miflos iam fa- 
ciens ad alia pergam, eode modo quo ha- 
bere morbim, & nominatim habere febrim 
dicitur, ita etiam dici habere dolorem feren- 
dum eft, a Fabio, & ab ipfo quidem Cice T 
rone pariter: eodemque pa<fto Habere md - 
lum a Plauto. 

Habere , multis aliis accufatiuis iugitur. 
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quibus & noftrum Auoir,fed dc quibus n6 
itidem eile pofsit dubitatio. Nam Spem ha 
£eo,dici,vt a nobis I 'ay effer ance , item Ha- 
beo hanc confuetudinem,vci hunc morent, licut 
Gallice I 'dy cefk couflume : item Habere oaa- 
ftonem, ficut in noftra lingua A uoir octnfioidc 
H abere excufationem ,v t dicimus Auoir excufe: 
Habere tempus , vel otitrn, ficut nos, Auoir le 
tepSyCmcAuoir loifir: velcu adic<5tionc Habe 
reotiiiad aliqmdfnaedu , fiue jnciedi aliquid: 
Habere ffatiunn , in eadem lignificatione, 
pro Auorr tejfaoe : necnon Habere opinio- 
ww,proA uoir une opinion:ScHabere uolunta - 
tem aliquid fa ciendi, pro A uoir uolontedefkire 
yuelque chofe : item Habere ui floriam , pro 
Auoir la uiflvire, vel une uiflvire : & Habere 
mdefham, pro A uoir de la fn/cherieiprxtcrea. 
Habere odiunt & Habere mimici tias , vt dici- 
mus A uoir haim,8c Auoir mimitic,vc\ des 'vt\i 
w/jq:hajc, inquam, & alia pleraque in du- 
bium a paucis vocatum iri exiftimo. Scio 
alioqui futuros qui quum de quampluri- 
minime dubitent, in nonnullis tamen 
’ bsreant.quorum vnum hoc fuerit fortaf* 
fis,an dici polsit mulier habere maritum, vt 
anohis, 4«o/r wiwwr/racvicifsim vir habe - * 
re uxorem, vt anobis auoir uste feminei : fed 
alii accufatiui quibus iungi hoc verbum 
oftendo,nihilnede his quidem dubita- 

O.iiij. 
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tionis relinquere videntur. Scio praeterea 
quofdam eifeaccufatiuos quos multi vix 
pofle iungi huic verbo exiftimant:quonia 
aliud genus loquendi eadem in re fiippe- 
tit.Exempli gratia, quia Gerere curam ali- 
cuius mpafsim legitur, non pauci fuerint 
fortaffe qui de hac Latinitate dubitent, 
H dbere cura(v t dicimus Auoir cure, vel Auoir 
/o*w)quum tamen hoc dicatur aeque Lati- 
ne atque illud.Sic quoniam Natus fusti an- 
nos trignta Latine dicitur, pleriquc vix La- ‘ 
tinum putet efte Habeo annos trigntn : quu 
tamen nonnulli cx iis qui inter Latinos 
feriptores numerantur , ita loquuti fint. 

Vei ii m vt dc accufatiuis dixi quosple- 
riq; immerito refugiunt, ita de nonnullis 
Icitor monendus eft, a quibus cauere fi- 
bi debet. Sciendum eft enim verbi Habere 
nonnullis accufatiuis iuniti longe alium 
cfle vfum quam noftri A«o;r,accufatiuise- 
iufdem fignificationis iuniti. Nam Habe- 
re honorem dici folet pro P orter ^honneur y 
( quo dicitur modo & Deferre honorem)po 
tius quam pro Auoir honneur : itidemque 
Habere ueruam pafsim legitur pro D onner 
pardon (non |Sro Auoir pardon ) quod con- 
uenit cum altero loquendi genere quo e- 
tiam vtuntur,D«*re neniam* Fortafle tamen 
fieri poteft vt alicubi Habere neniam in al- 


m 


«ax) 


m 


.jiioi 


ESlt 

jaoe 




16 

vii 

nii 


i- 


nit 




jr 

.iit 

U 

ot 


* 

nit 

A 


ilitf' 

uisf- 

w 

i«n’ 

4 • 


De l a t. s v s p. C a p. i i i. 217 

tcra quoque illa fi gnificatione inucniatur. 
Quum autem Hdbere uenidm pro Ddre ne- 
niam, dicunt, Gracos imitatur, apud quos 
legimus itidem i'%lv avyyvd/uLuj. "Neque ve- 
roomittendum hic fuerit & Hdbere grd- 
tiamiin quo etiam nihil eft commune no- 
ftro Auoir cum illo H dbere. quum Hdbere 
grdtidm , id fit quod nos dicimus Scttuoir 
gre:atque vt Latinos Graecum fermonem 
imitari liquet, quu dicunt H dbere uenidm , 
nos vicifsim, quumjta loquimur, Satuoir 
|re, imitemur hanc illius phrafui, 
p/r.In altera alioqui fignificatione,qua vi- 
delicet res quaepiam dicitur hdbere grdtia , 
(vtvicilsimgrdfr^w dmittere ) nos itidem 
dicimus C eia hd grdee. Quinctiam Hdbere 
deliber dtionem non eft quod dicimus Auoir 
me delibtrdtion^d eft,E fhre en deliber dtion de 
ftire (juelcjue choJe:fe d ponitur pro Dehberd- 
re. Et res dliqm deliber dtionem hdbet, apud 
Ciceronem , ad qtiam deliberatione o- 
pus eft:ficut ille apud Terentium dicit, 
Ego dmplius deliber dndtm cenfeo , res nuignd 


Hdbere cum prxpofitione in quibufda 
coC|* loquendi generibus adhibetur, quae iride 
ior communia nobis funt cum Latinis. Ex il- 
lius lis eft H dbere in fud potefhtte , vt a nobis di- 

nii citur Auoir en fd puiffdnce» fed^lerunque 
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omittitur pronomen illud fua , quippe 
quod elegantius relinquatur Obaudien- 
dum. Apud Plautum legitur etiam Habere 
injeruitute. Apud Ciceronem Habere innta 
trimonio , vt dicimus A uoir en muri age. Et 
quemadmodum Tenere in armis , ita etiam 
Habere in armis dici fciendum eft. Inueni- 
tur vero & Habere in honore , ficut a nobis 
dicitur Auoir en honneur. Legitur etiam Ha 
bere aliquid m cura apud Plinium: quod in- 
terpretari poflumus , A«o/r quelque chofe en 
foin ( vel Auoir en recummendation ) vel Auoir 
Join de quelque chofe. Alicubi pro Habere 
adiunttam hanc pra?po/itionem habente, 
vtimur potius verbo Tenir.vt Habere ali- 
quem in c ufhdia apud Liuium , Tcrur en pri - 
fin. (itidem que cum nonnuliis accu/ati- 
uis,pra/ertimque zdkdiiuisyhabere eft no- 
ftruin tenir) at vero Pro hojk habere , reddi 
poteft Auoir pour ennemi,vcl Tenir pour en- 
nemi , eodem /en/iu 

Multo aute magis mira videri pofsit ea 
verbi huius cSuenicntia cu noftro, in hoc 
loquendi genere H abeo diftum: cui fimile 
eft Habeo efjeftu .Quidlan Habeo diftivm ita 
dicitur vt a nobis I 'ay ditt? Equidem qui* 
cunque lingua? noftra? paulo fupra vulgus 
periti limt, non negabunt illo in loco & 
ftmilibus,l , rf;y /onare habeo . Hoc autem 

iermone vfus eft Plautus. At Plautum imi- 
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tari nolo, inquies, quid fi vero eum Cice- 
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ro eft imitatus? an quem Cicero fit imita- 
tus, eius efle imitator recufcs ? Ita igitur 
hic circa finem Philippica? 5, Qtta: qumn ita 
ftnt, de Q<zfdre fdtis hoc tempore ditium ha- 
beo. Quod fiquis malit habebo legere, vt eft 
inpoftremis editionibus, idem tamen lo- 
quendi genus manebit Simile eft autem 
apud Cadarem, De bello Gall. lib. 7, effe- 
Etuto habere, vbi fcribit,N<<w qua: ab reliquis 
Gdllv duitates diffentirent , has fua diligentia 
te ddimtburu^atque untm; conciliu totius Gallia: 
effetfuru :& paucis interieftisjdq; fe prope 
tieffeflu habere.Sic etia Martialis de quo- 
dam, Kemfatktm habet dixifie videtur. Li - 
uius autem aliis quoque participiis hoc 
verbum eod em modo iunxit : fed hunc v- 
fum quidam non animaduertentes, H abe- 
repdikt perperam intellexerunt proPacift 
ci,in tempore prafentbDec.jdib^Retfp/i 
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deinde ab iis ut neceffarios hoftitefque alio que- 
$' 1( v tentur^expoftis qu& patkt iam cum Marcello 
nb hderentjoblafa jfe falutis perpulere eos y 8cc. 
lint Magnum certe huius verbi vfiim cum va- 
& fortafie etiam quibuflibet parti- 
m 4piis fuifte apud prifeos Latinos, mihi 
ulgt fit verifimile : quippe qui in locis Plau- 
to' tinon paucis eum obferuarim.in quorum 
i# vno dicit etiam ,E go habeo tibi res Jolutds , in 
& Curculione. 
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Quodautc in verbis illis feci, idem in 
aliis plerifq*, facere potuifiem : fed lc<5fcore 
his cxeplis contentu lore fperaui : debere 
quidem certe contentum efie, aut ipfiim- 
met colligere alia, exiftimo. Quem labo- 
rem fi non refugerit, & in eo non fine iudi- 
cip verfatus fuerit, huic mea? de falso fufpe 
ita Latinitate expoftulationi maiore etia 
fide fecerit. Anim ad uertat aute id e nome 
a nobis eode modo diuerfis verbis diuer- 
fa conftruitione iungi. Exep li gratia,ficut 
Latini dicunt Habere poteftatem , necnon 
Habere in potejhte> fic nos A uoir puiffance>8c 
A uoir enjapuiffance: Sicut Tenere in pots(ht- 
<e,ita etiam nos T enir en fapuiffance : Sicut 
Venire in poteftatem alicuius , eodem modo 
nos, venir en la puiffance de cpielcun. Sic no 
men gratia iifdem quibus noftrum graee 
iungi verbis, non eodem illius manente 
vfu,videmu$.iifdem inquam ,partim figni- 
ficatione,partim voce & fignificatione.na 
vt dicimus Mettre quclcun engrace, ita Cice- 
ro (quod plerifque mirum videbitur) Pg- 
nere in gratia. Dicitur item H <ccres gra- 
tia habet , vt a nobis C ejk chofe ha graee : 
vicifsim. Hac res perdit gratiam,ve\ amitti# 
Vt a nobis, C ejk chofe perd fa grdee . Item 
vbi£r<</w,vt noftru^r^o’, ponitur pro par- 
don, dicitur Veter e gratia, & Tacere gratiam: 
Vt a nobis Demander grace , & Tdtre grdae • 
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9™ n v i s autem barbariei fufpe&a 
potius efle foleant ea loquendi genera in 
quibus verbum noftrum Latino non fi- 
gnificatione tantum fcd etiam voce re/po 
det (adeo vt nonnulli pro hoc noftro lo- 
quendi genere, Apporter une nonucUe , faci— 
lefintadmifluri iftud Afferre mntiiwt ix 
autem, Apportare nuntimnev tpote fibi fufpe 
&um:fic pro M onftrer le chemin, recepturi 
(intftatim Ojkndere uutn, at non itemMo 
ftrarenidM: itidemque pro hi.^noftris C eU 
Aperdufdgrdce, multo libentius fint audi- 
turi, Hoc dmi Jit grati dm, quam Hoc perdidit 
gratia) ac potifsimum ea in fiifpicione illa 
veniant in quibus tam noftrum verbum 
quam nomen cum Latinis voce non mi- 
nus quam fignificatione conueniunt : cfle 
tameft nonnulla fciendum cft in quibus 
quum neque verbum noftrum neque no- 
men eadem cumLatinis fint,quod ad vo- 
ceattinet , J fiifpedla nihilominus efte mul- 
lis pofsint, & quidem iis etiam qui funt 
alioqui ftiLatino fermone exercita tifsimi, 
quod videlicet rarifsime occurrant, & fint 
“ nori $£ a ,at certe &?- 

iri eoru quide certe quos habe- 
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musfcriptorum quopiaJnfigne excmp Iu 
cius quod dico apud Virgihum extat,vbi 
dicit Ducere beUmi, eodem plane modo, »x 
quo lermo nofter M ener U gwerre.nam Me- 5 

ner (faftuin ex M/«rfre,c)uo vtitur non lo— a 
Ium vetus Bibliorum interpres , led etiam ii 
Aufonius)refpod ere Latino illiDaare, fa '*j 

tis notum eft. At quotufquifquc interro- ^ 
gatus quomodo polsit Latine reddi quod 
dicimus M ener la gierre , no quarrat potius 5 ; 

quoduis aliud verbum quod nomini bel— 

Itim iungat,quam illud ducere? Eccc tame 
apud illum quem dixi poetam , Latino- 
rum poetarum facileprincipem : & ejuide 
fic adhibitu vt nulla de hac fignificatio- 
ne controuerfia oriri pofsit:AEneid.8, 

, Hi bellutn ajjiduc ducunt cum gente Latina» 
Minime alioqui dubiu mihi ell quin mul- 
ti vbi audiucrint me afferre Ducere beUunt, 
tanqua fimile nollro Menerla jwerre, igno- 
rare me credituri fint eum vfum quem il- 
lud ipfum loquendi genus apud quofdam 
hiftoricos & ipfum etiam Ciceronem ha- 
bet, pro Extrahere videlicet, lettProtrahe .] 

re.Imo vero ne hoc quidem ignoro, a Ser- ^ 
uio(fi Seruii furit omnia qua; in commen-j^lb 
cariis fub cius nomine editis leguntur ) v- 
troque modo exponi. Ducunt ( inquit ) aut 
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gruntydut vn longu crahunr.Ccd vel aduerbiu 
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ajfidue adiun<5him hancpoftelriore cxpofi 
tione refellere fatis videtur. Velini autem 
cautos hoc etia exemplo multos reddere, 
ite temere hoc vel illud in Latinitate non 
reperiri pronuntient. Sed vnde hunc tam 
:tia rarum & quidem alioqui inauditum no- 
bis verbi huius vfum petiuit VirgiliusPcx 
imitatione Grxd/ Termonis , vt opinor, 
licuteqim eipnvLw ayuv, fic etia otammk ayue 
iotu , dixerunt, licet hoc multo rarius quam il- 
lud.Eft autem olyuv idem quod ducere, a- 
deo vt quod dicit Nafo Agere beUtvm , po- 
tius cum eo quod alii dicut Facere bellum, 
quam cum illoa^/v ipuv conueniat. A- 
nitnaduerti fane Virgilium alium etiam 
accuiatiuum huic verbo dare Grsecorum 
itidem exemplo, nam quum dicit Ducere 
wr«,AEneid.i, 

— pars ducere muros , 
tooliriquc' arcem , ©r manibus fubuoluere 
fixa , 

non dubito quin itideGrarcum <i.yin iun- 
ttum accufatiuo ( cum apud alios tu 
_ a pud Thucydide) velit repradentare. Sed 
C( y-° educere melem apudeudem poetam 
meif . Verum vt ad illum priorem 
kuius poetselocuredca , nemini pofthac 
f)f u ^tandum fuerit quin vt Bellum facere 
ic$ ternus in Latino fermone,ficut in no- 
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liro F aire la gierre , ita etiam in eodem fit 
Bellum ducere , quod rcfpondet noftro Me- 
nerlagterre. Atque hic addam ex eodem 
poeta aliquid cum noftro fermone itide 
congruens, quod ad illam huius verbi fi- 
gnificationem pertinet qua dixi poni pro 
Extrahere fiu Protrahere. Id autem eft I n 
longum ducere, nam optime conucnire hoc p 
dico cum eo quod dicimus Nlener en lon- ®l 
gueur, vel M ener a la longue. M 
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Ali^e vero funt Latina: phrafes (quidni 
enim ita vocem quas alii loquendi genera ®t 
appellantr) cum noftris alio modo vel po c:: 'i 
tius aliis modis couenicntes , quu in iis no ita 
itidem illa; coftrmfliones qua; in prafcede- 
tibus cernantur.Incipiam ab illo ipfo ver Hic 
bo Habereiiun&o infinitiuo diiere:bc le&o 
remvtriufquc lingua: fatis peritum roga- 5ifc 
bo annon Quid habes d/errejapud Tullium 
in Partit, id fit quod dicimus, Qu‘aue^ 
uoits d dire? Sic autem & alibi loquitur: vt 


Pro Cornelio Balbo, Quid habemus igitur di 
eere de Cldditano foedere ? item De diuin.li- 
bro 2 ,Df noftris /omittis quid habemus dicere? 
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Item abfque interrogatione . Deflatu^ 
. ra deorum, libro 5 , Hecc fere dicere habui 
natura deohth. Miror autem quofHam 
beo diceYe & Habeo difhtw eadem fignifica- 
tione poni exiftimafte : ({uwkabeo dictum. 
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id 'fit quod nobis , I 'ay ditfl, in prateritorat 
Ver b Habeo dnrreid fit(mco quideifcdicio) 
quodin noftro ferm onc,rtf>. 4 d/re. quod fi 
etiam non id eflet,fmllo tamen modo ide 
cum illo Habeo diShtrh figriificare poflet, 
quum hoc indicaripratcritimi tcmpus(vti 
dixi)& manifeftum & ncteflc fit.nifi code - 
'peccare modo velimus quo illi qui apud 
Liuium Habere pathicum aliquo expofiiertit 
Pacifci.Hoc enim perinde eft adi Habete 
bellum fiufceptnm apud eundem Tullium ex- 
poneremus Sufcipore bellum , non autem 
Sufcepifledri orat.Pro lege agr.Minirr.e au 
tedubitoquinLatini,quiiita loquuti fuht* 

H abeo dicere , ad Gracu t%ce> ei™* fpedarint: 
fictamen vt fignificatipnc verbi tjv , qua 
proPofliim ponitur, (alioqui propria & 
prima fignificatione fbnans Habeo ) reprc- 
fentare nolucrint.Idemque dicendum vi- 
detur & de iftis Verbis Habebam mandare , 
apud Nafonem,i'.Trift.clcgia i, 

P lura qiude mandare tibi( fi qucer'v})habe- 
Sed uereor ter dee cuufa fuiffe morae. [ ba: 
itidem que de iftis Horatianis , An melius 
habet Juadere} Non video (inquam) 
quid neceffe fit in iftis locis verbo Habere 
Significationem illam verbi tribuere? 
qua ponitur* prg PofTe.(nam Habebam ma* 

P 
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dareplura>\ idetur aptifsimc reddi ad ver- 
bum, iauois duoua communder aueres chojes ) 
At vero ifta Horatii , A n melius quis habet 
fuadere? fortalfcnon male accipietur per- 
inde aefi Gra?cc diceretur, ii t tjV (It^oya. 
mpaivtffai i Sic etiam quum Cicero /cribit 
Lentulo, De Alexandrina re mufaque rena 
t&nttiAn habeo polliceri , me tibiabfenti turjque 
prafentibus cumulate fatis fithir wn, potius di 
xcrim H abeo efle illud ecquam expofue- 
rim cum V alia, Pollicendum mihi eft. Af- 
fert idem ex Cicerone in Catone maiore, 
N eque eos Jolum conuenire habeo quos uidi ^Jei 
etiam quos audiu* leg.&c ex libro De ora- 
tore, Audire habeo quid hiefentiat. itidemq; 
exponit hic, Audiendum eftmihi:illic,C6 
ueniendum cft.Nequc alteram lc<5Hoi}em 
probat, aueofed expolitionem fuam con- 
firmari ait hac loquendi forma quseeft a- 
pud Fabium, vr mtpetrandmn d uobvs ha- 
beam odij mei fiuorem.cpiod hic fignificetur 
itidem, Vt impetrandus mihi fit a vobis 
odii mei fauor. Sed quid commune habet 
illa loquendi genera quibus gei udium ad- 
hibetur cum iis quibus modus infiniti- 
uus?Tandcmquc addit, ex his Cadaris Au 
gufti verbis, Qj*id aliud habeo quam deos ion- 
mertales precari rperfpicuum efle, non re&e 
legi aueo in duobus illis quos proxime at- 
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tuli locis. Sed dilsimiles locos npn re- 
depro limilibus habet: atque, vt ilii da- 
retur,lcribendumibicfte habeo, non aneo, 
(quum tamen & veteres libri huic Icdioni 
aflentiatur,& lenfum aprifsimum habeat) 
non tamen concedendum ellet, eundem 
efievfum verbi habeo in illis Ciceronis lo- 
cis qui lit in ifto Augufti : licet vtrobique 
iundum itidem infinitiuo lit illud ver- 
bum.Videntur quidem certe ha?c Augufti 
polle a nobis & ipfa reddi ad verbum in 
lermone noftro , Q ttay-ie finon a prier [es 
Aieuxtv t dicimus Tu n as quaprendregtrd? 
d ct!d, pro Tu nas autre choje d jnire <ju’d pren 
dregtrde. Pollent tamen elfe etiam ^iuft- 
modi quae illa Augufti verba praecedunt 
Sc qua: lcquuntur,vt habeoc(t< et pro illo 
‘V Non dubium eft autem quin male a 
Valla hic infinitiui vius vbique cum geru- 
diivlu idem elle exiftimeturdicet in hoc 
quoque adhibere noftrum infinitiuu poft- 
fimus: &(vcrbi gratia)pro Habeo hoc hnpe- 
trandum, dicere, I 'ay d hnpetrer cela , id eft» 
1 Imefiut hnpetrer cela. Sic etiam pro his. 
Habeo mittendos legatos , (quatiunt verba Se- 
mese) l’ay a enuoyer des dmbaffadeurs. A- 
nimaduerti autem (quod obiter dicam) 
quofdam ex Oceronis pofteris gerundia 
*dh bere nonullis etiam locis quibus ille 
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infinitiuum potius adhibuifletiveluti quu 
fcribit Suetonius inAugufto, Tuic cryu* 
funderet appellationem menfts A ugufh m Se- 
ptembrem trhfirendam. Potius enim di<5tu 
a Cicerone & aliis eiufdem feculi fuiflet, 
fiader et transferre. 

In gerundii autem mentione reuocare 
tibi in memoriam volo illum eius vlum 
quem antea obleruandum efle dixiimulta 
*ilim loquendi genera falso fulpe&a po~ 
teli reddere. Ille eft quo dicitur aliquid 
effe Difficile ad credend:m:l icut a nobis Dif- 
ficile d eroire. De quo ne plura hic addere 
neceflfc habeam, te ad paginam decimam 
(extam huius libri remittam. At que ad in- 
finitiuum reuertes,te monebo ne, quem- 
admodum lingua vernacula ita loqueris, 
j’ay oiu dire, ita etiam loqui in Latina du- 
bites>A«d/W dicere, nifi V arronianam phra 
fin refugiendam tibi putes: imo vero &Ci 
ceronianam. Alioqui' potes etiam ita lo- 
qui, fiudiiu SdjCx eodem Cicerone, necno 
ex Terentio. ’ 

Quibufdam autem verbis eodem quo 
Latini modo vtimur, etiam quod ad par- 
ticulae alicuius adiun&ionem attinet : ve- 
luti quum dicimus F ay que tu uiennes , ficut 
Latine, Tacito ut uenias . Sic F ay <p*e ie fache , 
facito tfr/cww.Quinetiam fdcito utiujfi) ita 
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dicitur vt anobis,F^jy commciay commande. 
icd hic vfiis non itidem fufpcctus fortafTe 
fuerit. 

Iam vero fi a verbis ad nomina ve- 
redum fit , inuenicmus & iri his quadam 
loquendi genera, qua? quum Latina fint, 
pro Latinis tamen a decimo quoque , vel 
potius vicefimo,vix habcantur.N am qujs 
P[° eo quod dicimus A fin , vel A celle fi.n y 
dici itidem polle Eo fint, vel E a fini, exifti- 
met.^At pofTiimus fanerita vt harc Gallica, 
Ie Iwy obei <L celle fin que dennemi ie le Tende 
*»K,pofsis ita interpretari, illi obedioeafin i 
¥t ex 'vnvmico reddo. Amicti. Sic enim apudGel 
lium libri 7, cap.3, loquitur Tiro, At hoc e - 
nim plane fiultititc plenum ejh, eo con filio atque 
tafirU fheer e nolle aliquid uti nunquti id facias 
,pod WtfjSicvero & Ad quem finem dicitur 
eo modo quo a nobis A quellefin , & qui- 
dem a Cicerone etiam : fed multo minus 
hoc, quam illud , plcrifque nouum fuerit. 
Sic etiam fu erit minus nouum, dici eacon- 
bfione ab illis , eo modo quo a nobis A 
c °niition que &c.vel A cefk condition . At ve- 
ro Eo cufuyyel In eo atfu, aut Hoc cufu , flue In 
wccufc pj- 0 eo quod dicimus En ce ens , fi- 
quis I^atinum effe dixerit, magnam fane 
fultis admirationem mouerit : efTe ta- 
^ en Latinum negari non potefl quin ali- 
... P.m. 
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gamus.Atquc eftprofe&o & verbi incen- 
dere (vnde illud nomen ) in mctaphorico 
etiam vfu cum noftris E nflaber tk. Allumer 
conuenientia qua:dam: ideft, in quibufdX 
loquendi generibus. Sed ea lc&ori obfer- 
uanda relinquens, hoc tantum adda, ficut 
noftro Loutejvu plerunque fignificationem 
metaphoricam tribuimus, ita etiam La- 
tinum incendidrim , cui refpodct illud, nos 
(meo quidem iudicio)ad metaphoricam 
fignificationem poffe itidem transferre, . 
eademque libertate &in quibufdam aliis 
vocabulis vti : & quidem iis potifsimum 
in locis vbi non itidem vt hic aliam vo- 
cem habemus qua Gallicam noftram ex- 
primamus. Nam pro illo noftro boutefett , 
translate pofito ■yjitcvnt non fine exemplo 
dicere pofTumus. Sed quum de eo l6qui- 
mur qui excitandi difeordias fcu (editio- 
nes velut artem faditat, tum illud inevn - 
didrius aptius fuerit. 

Tulchra autem &in quibufdam ex iis 
verbis qua? ad fenfus pertinent, conuenic- 
tise huius exempla inueniutur:&: quum de 
appellationibus partium corporis difTere- 
rem.nonullaqiix ad eam faciunt attuliffc 
mihi videor. Nunc in verbo Cuflure illam 
proponere fatis habebo. Cic. in Pifonem, 
Norfeftintegru Cn.Vojjyp amfilioidm uti tuo. 
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prrduit e/km.non gufnrdt ifhttn tudm philojo - 
phidm. Item De nat.dcorum lib.i ,Hwrc cen - 
/es primis (ut dicitur ) gujhtffe phyfologid, 

qui quicquam quod ortum ft, putet tevernu effe 
poffe f Idem in orat. Pro Caelio dicit giftzrc 
primoribus Ubrts,(]ubd hic g*jhre prinus U- 
brU:Ccribcns,Equidem inultos cr uidi m hdc ci 
uitate dudiui,no modo qui primoribus Idbris 
guftnffent genus hoc uit<c,& extremis ( ut dia - 
* tur ) digitis attigiffent. Sic certe nos vtimur 
verbo noftro Goujkr. Sed oblcruatione 
prae quouis alio dignus eft quidam Hora- 
' tii locus, quod ad mctaphoricum huius 
verbi vfum attinet, vbi etiam conftru&io- 
nevtitur qua nos vti potius folemus: Sat. 
‘ 5,lib.2, 

Sic tibi Penelope frugi efl:qu& ft femcl uno 
De ferte gtftar it ,te cum pdrtitd lucellum, 

\t curtis, d corio nunqiu dbjkrrebitur unflo. 
Obfcruandum eft autem in illo Ciceronis 
& quod dicit fLxtrenus digitis dttingere: cui 
fimile eft quod dicimus verbis qu| illis 
omnino refp6dent,fed metaphorice itide 
loquentes nonnunquam , T oucher du bout 
des doits.Grxci eodem modo , ied elegan- 
tius etiam, dipodiae elegantius, in- 

quam, quod vtentes illo aduerbio, vnica 
voce apte compofita exprimant quod La 
tini & nos pluribus! 
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Qumetiam cx iis metaphoricis loqucn 
di generibus vbi verbo nomen adiungi- 
' tur,qucedam imitamur : vcluti quum pro 
L axarefr'ena dicimus itidem L afrher la bri 
de.Dicitur autem & Dare frena. Quinetia 
ei quod dicunt M ordere frenum , fimile vi 
detiir quod dicimus Termone noftro, Prc- 
drelefrcin aut dents. Brutus Ciceroni , Qu,a* 
tibi fuperioribus literis mea manu frripfr , ter- 
rendi tui cuufa homines loquiitur . ftfrentm mo- 
tnor deris, peream fi te omnes ^quotquot funt,co- ; 
nantem loqut frrre poterunt.hidcmcpic Cic c-*<| 
ro in cpiilola qua his Bruti refpSdet, Si ti- 
midus effem,tnmen ijht epifhla mihi omnem me- 
tum abjkrfifjes.fed{ut mones) frenum niomor di. 
etenim qui , te 'mclufo , omne ffe habuerim m te , 
quid nuc putasi Scribit aute Erafmus,tfwrde i 
re frenii videri Tibi pofitu pro eo quod eft 
vel leuiter repugnare fcruituti:perinde ao 
fi diceret Brutus, Si vteunque fignificaue- 
ris tc ieruitute iniquo animo ferre. Dein- 
de poftquam dixit Papinium in diuerfum 
fenfum vfurpaf]e,pro co quod eft,leruitu- 
tem accipere, fren um que recipere: Tama ta- 
ar.fubiit leges , & frena momordit , id eft,ad- 
mifit vincula matrimonii, poftquam hoc 
(inquam) dixit, addit, Quanquam an etia 
in huc fenfum verba Ciceronis accipi po£- 
lint,do<ftis excutiedu relinquo. Ego aute 
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memini meiam tum quum Animaduer- 
(iones edidi in Erafmicas quorundam pro 
uerbiorum expolitiones, miratum fuiflc, 
tantum virum non vidilfe, poftcriorem 
hanc explicationem nullo modo pofle 
prouerbialibus verbis conuenire. Sed nec 
illa prior vim illoru allequi videtur, vtpo- 
te quibus non declaretur (vt opinor)ali- 
quem vel leuiter repugnare feruituti , fed 
potius animum ad rehftedum obfirmarc, 
ficut equus qui Icfloremita patitur vtin- 
tcrim frenu mordendo eum inuitum aufe- 
rat. Verum vt reuertar ad genus jllud lo- 
quedi Laxare alicui frena, pro quo nos Laf- 
cher la bride a quelcun,{c iendum eft , vt La- 
tini dicunt vicilsim P rena adducere , ita nos 
Luy tenirla bride awrtf. Quinetiam vt illi ex 
fuo nomine frenum verbum K^fr enare fecc- 
runtfproquo etiam frenis compefcere , vel 
coerctre,nccnon Yrenainiicere) ita nosBr/- 
der ex nortro Bride : cui metaphoricam iti 
dem fignificationem damus, ficut alteri 
quod cx illo verbo Latino fecimus, Kefre- 
ner:&. quidem ita vt hoc non aliter quam 
metaphorice vtamur: quum illud in pro- 
pria etiam frenandi fignificatione pona- 
turrficut apud Qrascos quoque y*\/voruZ v- 
trunq; vfum habet. Huc pertinet & quas- 
dam loquendi genera quibus habenarum 
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appellatio adhibetur: vt Ldxare habenas* 
Vt Maro Joquutus eft.Item Kemittcre habe- 
nas. cui opponitur adducere apud Cicerone. 
Legimus etiam immi/Jis habenis apud eun- 
dem poetam, pro eo quod dicimus A bride 
dualee,ve 1 A bride abbatuefi militer per traf 
lationem. 

Antequam vero equos relinquamus, 
alius cuiufdam phrafis ab illis fumptse co- 
moncfaciam:id eft,a calcaribus quibus il- 
lorum armos (vt Maro loquitur)fodimus. 
Nam vt CalatriaCeu Calcar adpwuere, vel 
adhibere, no equis tatum led hominib* etia 
tribuut,pro Incitare, Gc & nosDoner wn coup 
de/peronlci \ autem nobis efteron, quod il- 
lis calcur)vc\>v no verbo, efreronner. Poftu- 
mus vero & mutata Termonis forma , pro 
iftisjHoc/T/i calcar admonebit, dicere, Cela luy 
fera un coup d‘eJperon , vel , luy feruira dutt 
coup d’e[j>eron. Iam vero ficut apud Lati- 
nos in metaphoricum vftim tranfiit non 
jfojum calcar quo incitantur equi,fed e- 
tiam ftimulus quo tardi boues increpita- 
tur (vt Tibulliano verbo vtar)ftc apud 
nos. npnfolum illud ejf>eron, quod eft cal- 
car, fcd etiam aguillon,cpio ftimulus a nobis 
fignificatur. Sed nequis hunc etia meum 
tradatu,vt nimis tarde procedentem, in- 
citandum calcari vel potius ftimulo incre- 
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pitandum ellc dicat , huic de metaphori- 
cis loquendi generibus iermoni (qui pot- 
iet alioqui ita produci vt longam moram 
ei qui coiequi ilium debet, afferret)finc im- 
endumcenieo. r . 


DIB 

. De uocalulu fhlsofuffettis , qu<£ adeas ora- 
us l tionis partes referuntur , quas grammatici p ar- 

tir, v..— . ^ p ro nomen appellarunt . 

C AP. IIII. 


Participi o quoq;, 
cft, in parte orationis iic 
quscda cft noihcelin- 
Latina couenien- 
, prarfertim autem ineo, 
Latina ex multis pafsiua? vocis 
participiis nomina facit, qu£ participialia 
vocantur, fic etiam noftra, iimulque Lati- 
nam illoru iignificationem retinet, adeo 
vt (exempli giatia) iiquis ad iignificanda 
vocem noftram M odere, ex propinquo vo- 
cabulum Moderatus accipiat, aptifsimeilla 
ht interpretaturus: & quidem iiue homemo 
deratusyfiue qutdpiam moderatum efle dica- 
tur. Idem & de voce TemperatuSyCpix iimi- 
lem iignificatione habet ( adeo 
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alicubi illas copulet ) fentiendumeft,no- 
ftrum T empere vel Attrempc optime illo 
redditum iri. Libet autem aliquot exem- 
pla vfus horum participiorum , vel potius 
participialiu nominum (liceat enim in re- 
bus grammaticis grammatice loqui) pro- 
ponere,priore loco illi M oderatus dato.Le 
gimus igitur apud Tullium , Philipp. 2, 
Quod autem idem mtzjhtiam meam reprehen- 
dit, iden ioatm, magno argumeto efh me in utro- 
que fuiffe moderatum. Apud eunde pro Clue 
tio legitur moderata ratio uit <e: & alibi , mo- 
res teperati & moderati. Ego in his Cicero- 
nis locis vocem noftram M odere Latinar 
voci Modemfws relponderc dico. Eodera- 
que modo Temperatus cft noftrum T em- 
perc ,vbi dicitur ab eodem , wiriuflus , te- 
peratusifipiem : ite ab Horatio M ens tempe- 
rata: lic etiam in illo quem proxime attuli 
ex eodem Cicerone loco , vbi temperati & 
moderati copulantur,de moribus di< 5 ta,pof 
fumufque & nos itidem nofti as voces nub 
dere & tempere fiuc attrempe quibufdam ili 
locis copulare. Vt autem illis contraria 
funt r mmoderatus & intemperatus , ita nobis 
I mmodereSc intempere. Illis participialibus 
nominibus Moderatus & immoderatus > & Te 
peratus atq; inteperdtusjunilia. (iint , quod 
ad vocem attinet, Qonftderatus & inconfidc- 
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rrf/xi.fcdfcos hoc potius quam illud reti- 
nemus: hquidcm noftrum Inconfi de re refpo 
det Latino inconfi der dtus: at Confidere vicif 
fim pro Confideratus , vereor vt fatis fit 
Gallicum. 

Magis etiam fu/peftum fuerit D iffolutus 
pro noflro D iffolit, quanuis Latinum , vel 
potius Latinifsimum. 

O bfhridtus quoque, licet valde vicinam 
vocem habeat noftro O bjhne, non minus 
& ipfum cfl Latinum. 

At vero infenfatus relpondet quideno- 
ftro infenfe eodem modo , fed non video 
quivllum in Latinitate locum habere pof 
fit: quanuis non tantum vetus Bibliorum 
interpres eo vfiis fit,fcd etiam Firmicus. 

Monendus autem mihi cfllc&or non- 
nulla nos habere nomina fuperioribus fi- 
milia,qu 2 e quanuis ex participiis Latinis 
feceiimus, potius tamen nominibus inter- 
pretari debeamus. Exempli gratia , quauis 
noftrujtn Hebete traslatum ad cum qui ob- 
tufo eft ingenio, fit ex Hebetatu^ tamen He- 
betem rc<5lius quam Hebetatum appellabi- 
mus.Pro Marieitcm 8cM<triee, quanuis fint 
exM aritutus & Mdr/fcfc,rcdlius dicemus Ma 
ritus & Marita. Loquor autem de illo vfii 
quem damus his nominibus fine adieftio- 
ne,vt ijb-ilmrie ? vel I fi-eUe mriee t tum 
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enim redius, elegantius quidemoerte, di- 
cetur, tjbne tnaritus? (vt Plautus etiam lo- 
quitur) itidemque nftne marito? 

Quadam etiam funtqua: non quidem 
voce ledfignificationcfaltem noltris rc- 
lpondcnt:vt Apertus & T ethis , quu de ho- 
mine dicuntur, pro O mert&c Comert.na.vn ■ 
memini reprehefum me fuifle quod his vo 
cabulis fic vterer, quali non aliud quam 
vernaculum lermonemlequens: quum ta- 
mc Ciceronis autoritate vfus hic nitatur. 

In quibulHa vero participiis voce adi- 
uapropafsiua Latinorum vtimur: vcluti 
quu pro Rejbrittus dicimus Keferrant , ita 
loquetes,Ce/?-wtf hornme referranr.cpiafi in- 
terpretaremur non rejbrichis , fcd reftrm- 
gens. Adeo vt pro his Ciceronis KefhriEhis 
& tenax, dicere pofsis Cefbuit homme rever- 
rant temtnt.ScAQ tamen dici ctia v» home 
reflreint, retinendo pafsiua voce rejbriSlus. 

Ad participia aute feu participialia no- 
mina quod attinet qux in ens exeunt, non 
dubium eft quin Accident , quu dicimus V» 
accident,fi t ex Latino Accidens : led numeru 
lingulare ea in fighificatione inueniri non 
puto:ac ne accidetia quidem, licet inueniri 
docuerim,dicereaufim: . , 

Sunt etiam qiia?dam quibus quodam- 
modo detrada eftinlermone noftro fiia 

forma; 
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forma. viTuti quum dicimus, A mon efctent, 
pro Latino Saens.vtlene Ldypatfhitt amoti 
efdet, pro his, No» feri frient. 

De vocabulo aute Acridetia,vt nos dici- 
mus Des dcodeSypro Cdfus 9 d idlu antea fuit. 

In quibufdam vero vtimur Latino par- 
ticipio .i. voce qua? ex participio Latino 
fa<5ta eifj vel potius nomine participiali, 
vbi Latini nomine, veluti in voce ignorat, 
N am pro I lefbigrwrdntde ces cbofes , dicunt 
ignarus efbhdrwm rerw.aut certe, ignorat has 
res. No defunt qui & voce ignare vtantur, 
pradertim fine adiedione , pro indofto: 
fcd quam Gallice loquantur, alii viderint. 

Inter Pron ominis autem vius qui 
indubium vocari pollent, in quibus no- 
te lingua? cum Latina conuenit, primum 
locum non immerito (vt opinor) obtine- 
bit is quem videmus in hoc Plauti loco,in 
Moftellaria , Qjtid bicuos duee agitis? Nam 
Vos duat ita did:um vt a nobis dicitur, \otts 
deux 9 non dubito quin plerifque nouum & 
mirum futurum fit. Legimus tamen & 
Inter hos duos , vt dicimus Entre uous deux, 
m Mena?chmis eiufdem, 

Ne feto quid hos uelitati efhs inter hos duos. 
Qneadmodu aute hsc nominis quodnu 
merale vocatur,ad pronomen adiun&io, 

Qi 
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nouanon paucis fueritdta.etia liraturos 
fcio multos talis nominis ad vocem omnes 
adie<ftionem:de qua ideo dicendum obi- 
ter efre putaui. Sciendum eft igitur, nos, v- 
bi ita loquimur , Tous trois luy auom coman- 
de cr/^dubitafle me diu an Latine dici pof 
(ct, Omnes tres hociUi nuindduitnus : itidemq^ 
Omnes tres hoc illi mandduerunt , pro T ouo les 
trois luy ont commande celd: itidemque aliis 
quibuflibct locis fimilib 5 ’ ah ita omnes eres , 
vel omnes quatitor eu omnes qufnque,codcm- 
quein canteris numeris modo dici pollet, 
(plerunquc autem in noftro fermone pro^- 
nome praefigimus, vt quum dicimus , Now 
euions jkifh celd tous trois ) tandem incidi in 
Martiani Capellae locum in quo omnes eres 
ita dicit, feribens lib. 6 , Aut inani AtV, quod 
ex tribus lineis duas xquales hdbet , quibus qua 
fi cruribus inffht. denique xquicruriii uo cita- 
tur, Aut SKCIXMOV, quod omnes tres lineds inter 
[e nuequdlcs hdbet. Quum vero non eam 
efle huius fcriptoris autoritatem fcirem, 
qua fretus loqui fic & ipfe poflem, ideoq; 
lublata mihi dubitatio non elTct , tandem 
in quenda Fabii necno in quendamV arro- 
nis locum incidi .Sed Varronianu quaerere 
non vacat:Fabii autem eft hic, libri 3, cap. 
81 Qujex duobus legitimis diter mn in ado- 
p donem dederat , alterum abdicaucrae, fujht- 
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<. bt nothum : vnjhtuto harede abdicato decejjiti 
omnes tres de bonis contendunt, Vt autem hic 
obl 'V locus dubitationem mihi tadem omnem 
exemit, ita & Jedoribus vt eam tolleret, 
m , afferendum illu cefui. Sed hoc addo, que- 
ip- 5 admodum a nobis pronomen interdum 
^ prsefigi dixi, minime videri pofle in Latino 
fernuyie prxfigi. 

jk. An dutem & Nos alij dicatur, ac vos alif y 

ficut a nobis Now rfwtres ,& vo«s autres^ 
Gr«fccis oi aA»o/^ & o/aMo/, quum 

^ interrogaflem quendam in couiuio , pro^ 
p tulit ftatim , ad tollendam omnem dubi- 
tationem , hunc Virgilii verfom, 
ui f A t nos hhte alij frtientes ibimus Afiys. 

s* Ego, quum mappa‘iifum compefcere(vt 
ille apud poetam (atyricum)fruftra cona- 
tus ciiem, tandem eius.jcaulam aperui , & 
tta. pofl particulam hinc interpungendum efle 
dixirquumque ille vllam ibi intcrpur<5Uo- 

i ' nem poni folere negafFet, Atmca editio-* 
P nem (refpondi) fi confulcs , eam ihucntu* 
detf rus es:& to'tum locum confiderare iufei, 
olei . At nos hhtc^alij flti&ites ibimus Afros, [xe/ 
I* Vars Scythu& rapidii Cretx ucniemusOa- 
d Ac vocem pars pro <</y,quod repetendum 
],£• fuiflet, pontam e(Tc oftendi : perinde aefi 
, i i *juis ita loqueretur. Ex nobis alii Africam 
petent,alii$cy thiam. Sed iam vidend u eft 
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an aliud huius vius pronominis 'Cxemplii 
inucniri pofsit quod in illius ridiculi locu 
fubftituatur. Ego certe & Graxam & La- 
tinam linguam ita loqui fciotfed excmplu 
Graeci vius afferam , Latini afferendum 
alii relinquam. Ita igitur Plato in Prota- 
gora, pagina 54i,mea2 editionis , km «*n />*>- 

,PoM» yt <k7,i'<pn , iru< tyr , 6» rpoJtu. 

e fcM , ^‘3S»6Uo^ < ^ , oh tt' ^titier 

n ju* 7 c oi ctMoijV 70 o eu fut paJ Ut », 

tyt SJ& ttdmcSv 'sr&tyuctmv Quin au te 

eadem ratione dicatur i/mt </«««, nemi- 
ni dubium efle poteft:aftcram tamc & ho- 
rum quoque verborum exemplum, ex Eu- 
thvdcmo eiufdcm,pag. 283, » 

1 / * > ~ • , V ’! \ V2I - »• 

S 6 )Xe 9 t 7 t? 71 KiM 01 9 Art 

7BKc/f tbk F€ar/ffXor avfav •fyicdnj. Alicubi VetO 
ordine hoc inucrfo( qui noftro fermoni 
/icut &Latino,cumGraeco communis eft) 
dicit 0/ j 7 ^oi ujutiCy & oi vt in Hoc 

eiufdcm dialogi loco, pag.276, 
j^oLf TOru ^ /djtf iyiKcLortf n $ tfapu&naur oi i&.~ 
au TtiY a»M7r , eiya&rTie tH( <n<pictf av&iVoi <t\ 
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A pud me , pro Domi mear, eodem plane 
modo quo che^mey^ro E n tm mtifon, non 
minuS Latinum eft, quam hoc eft Gallicu, 
fi Plautus,Terentius» Cicero, & Horatius, 
fatis Latine loquuti efle dicendi funt. 
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Mi hi, pro MeoiudidoyVt A mcy , (quod cfl 
mihi) pro A moniugment , Latinum pariter 
cft,Sic Plautus, Sati i mihi pulchrae * , quod 
diceremus , Tu es affe ^ belle amoy. vel , Tu 
iri es ajje^belle: pro Satis pulchra es, meo indi - 
dolatis pulchra mihi uideris. Sic etiam Gra; 
xifuo pronomine vfi eflfc comperiuntur. 
Seiedum eft vero illud Apud me hanc etiam 
-fignificationem interdum habere. Eflfe au- 
tem eandem aliorum pronominis datiuo- 
Tum rationem, ac Tifovici&imvfirm illuni 

habere > necnonNo^C?’ vofetem 

Ip/?,& horum plurales numeros , fuperua- 
caneum fuerirCvc opinor) admonere. ‘ 
Quinetiam Meus poflelsitium prono- 
men vfum habet illum quem Nlien , (quod 
eundem apud nos locum obtihet) quum 
dicimus l/‘ e fhtout mien , pro lllutrt poffidee: 
■quo loquendi genere Ciceronem (ficut & 
nos) ni, in fuperioribus docui. 

Qiffli £ - 

Ji'.‘ j.. . !fji ' h 
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De uocubuU fklsd fufpeftis, ex eortwt nume- 
ro quxgrammatict partes m declinabiles appel- 
larunt, C A P. V* 

ctvrvs nunc de vocabu^ 
lis falso fu fpe&is, quibus in- 
ter partes indeclinabiles da- 
tus eft agrammaticis locus» 
ab ea qua Prsepofitione no- 
minarunt, fumam initiu, quod licet inde- 
, clinabilis,cafui iungatur. 

Dico igitur in Praeposjtion vji 
quoq;vfii quajda habere l-atinu fermone 
cum noftris comunia , qua: tamen multis 
iiifpe&a futura fint.Na,yt incipia a praepo 
fitipne D e, quotufquifque De die & De na- 
<f?r,pro noftris De iour &De nuifl admife- 
rit?At legimus tamen De d/e, jn ea fignifi- 
catipne apud Plautu , quinetiam apud Ci 
ceronem : necnon De no fle. vfufquc ita eft 
Horatius quoque in hoc no incelebri ver- 
fii,V t i ugdent homines furgtnt de no fle latro* 
nes . Non minus autem nouu fuerit quod 
apud comicum illum legimus , De futnmo 
loco adolejceruivt dicimus , De grand lieu , De 
fortgrade maiJon,ve 1 ^ro/Te.Eiufdem eft etia, 
Quid me de drachma jacere uis i 
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Cui fimiiS* eft apud eundem , De argento ma 
tertuafatutfbShim fit , licut nos dicimus, 
Q^e feray-ie de cefr argeot? Praterea in qui- 
bufdam locis efle fulpc&a pofsit harc prac- 
pofitio, quibus frequetius adhibetur pr£- 
poiitio ex:vt A udius hoc de parete weo,apud 
Ciceronem pro ex parente. Tale eftapud 
Plautu, Ew/ de illo. Nafo quoq; fx pe de pro 
ex ponit,&quidecu materiei etia ablati— 
uo:vt de duro eft ultinu ferro, vt nos E Ile ejbde 
fer. Alicubi de cu fuo ablatiuo, vbi alioqui 
genitiuus loeu haberet: vtM ementode palla, 
pro p<*#<e,Plaut.Et Nalb,l«dex(vel Arbiter , 
vt alibi ) delite iooofa, pro Litis iocofe. Ite 
Puellos de rupe Qoucctfea,pro Rupis Cauca- 
fea». Cicero , Ef fqua funt de genere eodem , 
(pro, eiufdem generis, vt alibi loquitur) ficut 
diceremus D autres de ce mcfne genre.ve 1 de 
cv fle for te. Sic Horatius, c cetera de genere hoc. 
Sed Lucretii eft hemiflichium. 

Item,vt dicimus , leuous aime de cela: C\c 
A mo te de hac re. vt R ire de quelque chofe , & 
P leurerde quelque chofe , ita Ridere de aliqua 
?e vel plere, dicitur. Cicero ad Att. lib.14, 
De haref vefhrind & de vherionwm more P «- 
teolano rifffe mc fatis , nihil e (b nece [J e referibe- 
r ANon ignoro tamen efle etia qui ibi ver- 
ba ifta de hecref, &c. pra?cedentibus iun- 
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gant,hoc modo, Itaque ioca tua fana face — 
tiarmn de h&refi Vcftorirkt,8cc.Sed R idere cu 
accufatiuo,irridendi fignificationem vul- 
go habere fcimus, qus huic loco minime 
conuenirepotefl. Apud eundem flere de 
merte alicuius legimus Verrin. 3 , ficut nos 
dicere folemus Dequoy pleure^-uout ? Sic 
aute Mirari de aliqua re, memini me legere: 
ficut dicimus, S’efmerueiller de quelque choje. 

' Quinetia mhil ifhtts Terct.& Plaut.dicut 
vt nos R ien de aa.vcluti quuitaloquimur, 
lenefcray rien de aciqueuous me comande^. 

Addipofiit& ille huius prcpofitionis 
vfus quem habet in Horatii loco paulo 
ante allato, — qu<e fi femel uno De fene 
m.Nam goufkr dc quelque cbofe t Gallicum 
omnes clle /ciunt : at gifhire de dljqua re ^ 
multi vix Latinum efle putent. 

Prxpofitio i n vfus itidem quofdam ha 
bet fimiles iis quos damus noftras e N,qua: 
illi rclpondct : vfiis inqyam ciufmodi yt 
multis alioqui fulpe&i eflc,tanquam non 
fatis Latini, pofsint. ' 

In wee^vfitatum Latinis pro Inpote- 
ftate mcaeft:(quo fenfu dicut etiam m ma- 
nu mea efh)nos itidem pramofitione noftra 
necnon pronomine noluo vtentes cum 
verbo fubftantiuo y dicimus ll e fben moy> 
pro llefh enma puiffance ,fiue ll ejb en mon 
fotuioir .Grxci quoque ita loquuntur , nifi 
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<Juod p/aepofitione ^7, potius quam <*, 
vtuntur. dicunt enim «V tpccjZk. Quinetia 
huic loquendi generi, cuius idemeft len- 
ius , in me fttum e/?,iimile cft iftud Grxcum 
(nam hoc quoque in gratiam ftudioforu 
linguse Graeca? eft adiiciedum ) xmj tu wi/wl. 
fedtararu, quam alterum illud, ivt/uol 'fit, 
frequens eft. Neque vero ignotum cft iis- 
dem ocrvv «V ijuci & iVaf jftmile ei quod di 
eunt Latini, Quantum tn me efh y & Quantum 
in me erit, nos autem hic dicimus potius, 
Autant quen moy efl-,Sc Autat qui moy a efbe. 

Infpeeffe dicunt Latini, &vicifsiml» 
metu effe (illud apud Ciceronem, hoc apud 
Plautum & Teretium inucnitur) nos eo- 
dem modo E fbre eneffcracvj&t-ftre en crain 
«.Quinetia E fbre en quelque effer anor, quod 
fonat mali qua ffe effe. Nec no in dubio effe , 
illi, vt nos E fbre en doute. Ite, In periculo effe, 
vel vn diferimine: vt dicimus, E^re en danger. 
Praeterea Ingratia effe lic ab illis dicitur vt 
a nobis, E fbre engrace. Cui limile eft in ho- 
nore effe , pro his noftris E fbre en honneur. 
Quinetiam in fama effe apud Tacitumpla- 
ne rclpondet ei quod dicere lblemus,E/Zre 
en bruir. Sic vero & Gra?ci hic quidem <* 
yus 4), illic vero w/x»> If) dicut : vnde fece- 
runt tvnftoc. IIIocvaojp /{•??) vtiturXcno- 
phon.led&cvAo-ytofc?) alicubi memini me 
legere;at & <pw* eho/, non item. 
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I n breui dicere, tale eft apud Fafi 5 Ktm,qua 
Ie apud nos D ire en bref. 

mpriuato & In publico , apucfLiuium, vt . 
dicimus E npriue & E n public, Dicitur ve- 
ro & I n fecreto, ab eodem hiftorico, ficut a 
nobis E» fecret. Legimus enim Dccad. 3, 
lib.5, Nec ictm m fecreto modo atque intra pa^ 
rietes ac pofks contemnebantur Komani ritus • 
Afleram aute & aliud exemplum , quonia 
multis nouam fore hanc loquendi for- 
mam fcio. Legitur ergo eiufdem decadis 
libro 6,Hullo die prius ullam publicum pritus - 
tdmue rem egit quam m Capitolium iret,ingref 
fufque aedem confideret , CD' plerunque tempus 
folus m fecreto ibi tereret, Vtitur tame & ad- 
uerbio Secreto. Oefar certe hoc potius 
quam illo modo loquitunimo vero ne le- 
mel quidem In fecreto dixiile illum puto: 
pradertim quum ibi etiam vbi dicit I» 00 
culto, praecedat non m fecreto , fed aduerbiu 
illud Secreto: De bell. Gall.lib.i ,Peft’er««*- 
que uti fibi fecreto & m occulto de fua omnium - 
que falute cum eo agere liceret. Apud Liuium 
autem animaduerti In fecreto locis nonnul 
Iis adhibitum, quibus aduerbium Secreto , 
(quo alioqui vtitur, vt dixi ) non tam apte 
adhibiturus fuifle videtur. 

in crepidis pro Crepidatus, & in tunica 
pro Tunicatus, quu a Latinis dicitur, prae- 
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pofitio in tum quoque vlum habet qui illi 
cum noftro en communis eft : nec minus 
cum Graco ev (vnde eft noftrum e»)vt do- 
cui in libello quo deca quae Gallica lin- 
guae cum Graea eft conucnicntia diflerui. 
Vbi mentionem cuiufdam fcci ( parcens 
tamen eius nomini) qui quum audiiflet m 
tunica pro tunicato dici, hunc Propertii 
verfum in exemplu tanquam t pjuajov quod- 
dam arripuit, 

Et mtfer in tunica Jujpicor effe uirnm. 
Exempla autem noftri vius venire cuilibet 
in mentem pofliint, cuiuftnodi funt hae> 
lly ejbuem en pdntoufles 9 lly ejluenu en pour- 
■point 9 lly ejbuenuen chemiJe.Vcl 9 lleJloit en 
pdntoufles &c.Sic En robe de duetl, En rqbe de 
drdp,En robe de uelours . 

Pro prapofitio aliquos itideylus habet 
ex eorum numero qui in fu/picione apud 
multos venire pofliint. Eoru vnus eft quu 
dicitur Pro certo y vt a nobis Vourcertain. In- 
ueniturenim apud Ciceronem non folum 
pro certo hdbere y 8c Pro certo putxre } & Pro cer- 
to dicere , & Pro certo polliceri , fed etiam Pro 
certo negtre.TLx quibus illud Pro certo dicere, 
Terentio cum Cicerone commune efttSal 
Juftius autem dicit itidem P roderto creditur i 
Liuius , Pro certo dffmure. j 
pro oaiforehChis e^fiquis dicat, vt a nobis 
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dici folet lld ejbe Icu 'fle pourmort, nae multis 
(idpe&um itidem fuerit: quum tamen Ci- 
ceronem hic quoque autorem habeamus. 
Atq; vt hic pro occijo perinde eft aefi dicere- 
tur Tanquam occifus,fic vbi dicit Liuius 
foedus falere pro rupto:v t dieimus,Te*<> tdl 
bdnoe pour rompue» Quinetiam vbi dicitur 
Pro certo fabere, exponi poteft Tanqua cer- 
tum. Legitur vero & Pro fh&o fabere apud. 
Cicero nem, vt dicimus Terur pourjai&i 

yerbiwn pro Herbo reddere, ab eodem Ci- 
cerone dicitur,quo a nobis modo , Kendre 
motpour mot. • 

pro medpdrte,nbn aliter quam d icimus 
P oitrmd pdrt (ftcut & De mdpdrt) apud eun - 
dem legitur. J 

Pro in {igijifipatione quoq; Graeca? pra?- 
pofitionis refpondet noftrae Po«r,in 
quibufdam etiam loquendi generibus qui? 
fortafle ribnnulli fuipefta itidem habeant, 
vt Pro me hoc e/F,ficut nos C e ei zfa pour moy, 
iljkitpour wury.quod fonat Pro me facit. 

Pecurud pro dfinis /quod apud Plautum. 
legitur,non minus quam praecedentia fibi 
locum hic vendicat. 
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De dlivi uocabulvi filio fufpeflis,<iu<e funt 
itidem efdrbmt wdeclindbihwm numero: 
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n t e R partes indeclinabi- 
les funt etiailhequas gram- 
matici Aduerbii, nccnon 
qu«e Coniun&ionis & Inter- 
ie&ionis nomine vocarunt. 
Ego autem dc illis potifsimum vocabulis 
quae adverbia vocantur, hic difle- 
ram:& latius etiam fortafle hanc appella- 
tionem extendam. 

Quum autem qusedam lint Aduerbia 
luse Latina quidem elfe omnes fatentur, 
ledan huic vel illi verbo iungi» aut alius 
quifpiam vfiis illis tribui fatis Latine pofi* 
fit , plerique dubitant : quaedam ver& quae 
a Latinitate aliena falso exiftimaturamul 
tis:de illis prius quam de his verba faciam: 
& quidem incipiens ab eo vfii quem Plau 
tusAduerbio fortiter tribuit. Nam 
quin F ortiter Latinum fit, atque adeo Ro- 
manum, nemini dubium cft,& quin variis 
verbis iungi pofsit, pro eo quod dicimus 
VriUdttjmentive 1 Vertueufement, aut \irilemet : 
fiue c oHrdgufement&ut Dtgrdad mrdgiai 
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vero pro eo quod dicimus Lierfirt) Serrer * 
firt , polle cum bona Latinitatis vciiia dici 
Adjhrmgre fortiter, iquamplumnos efle fcio 
quibus perluaderc non pofsim,nifi eos in 
rem prafcntc duxero.Ecce igitur, ex Plau- 
ti Bacchidibus,Ad:us 4 ,fcena 7 , — diduci- 
te hunc Intro , atque ddfhrmgtt ad colwtttnX 
/orftfer.Neque enim dixerit quifpiaCvt opi- 
nor)aliud hic efle Kdftrmgte adcoluinnj for- 
titer quam Lie^-le fvrt au pilier , vel lien fore. 
Aut, Attnche%-le au pilier^gr k ferre\bie fort* 

Sic Qj/ a s i efle Latinum nemo neget, 
fed Latine dici Hora erat qmft,feptirruL : vt a 
. nobis I lefhit quaft fept heures , vix decimus 
quifque fateatur.Quamplurimos enim cC- 
fe fcio qui ita loquentes, Latino illo aducr 
bio,nonvti (cd abuti exiftiment, lingua 
vernacula in errorem eos impellcte.At ecr- 
ce tamen talem Terentii quoque vfum, 
Quaft talenta ad quindecim coeg. Polle vero 
nos 8t Qjtafi talenta quindecim dicerc,abfq; 
illa prsepofitione ad , alii aliorum loci(& 
quidam etiam cius fortafle) oftendent. 

Quod autem ad alterum aduerbii Qgdfi 
vfum attinet, quo fimilitudinem indicat, 
in noTtro Termone familiari Tepe auditur 
Qgxfi uero.vc luti quum ita loquimur, \ldit 
que par ce rncyen il Je fera cognoifbre : qua fi ue* 
ro on ne lecognoiffoit pas affeT ^. Harc tamen ver 
ba quafi nero ita vulgus vfurpat vt quas 
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nihil minus fint quam Latina. Sed potius 
in Termone familiari (vti dixi) quam alibi, 
voces illa? locum habent:ficut & hse Qudft 
diatt in eo l^pejtaquaGailic*e, audiuntur. 

P L v s, ficut & Qudfi, nobis p^ne inta 
<5tum manftt:& fateor quidem paucos efle 
qui vius Latine quoq* dici non fnt recor- 
daturi, fcd non paucos qui de certis locis 
quibus ipfum adhibemus fint dubitaturi, 
an eode Latini mod o Tuum vius illis adhi- 
beient-.idcdque varia vfus illius exempla 
proferam.Cic. ad Atticum , t atum plus 

ipfe mihi deberet, vt dicimus Autant plus. 

Itide hsec, Dies mgnn aut plus ibi funi comor a 
tus , pofsis interpretari iftis , I 'dy demur c U 
uintiours ou plus. Terentius tamen addidit 
ablatiuum eo,hocinloco ,Dies triginta aut 
plus eo in rutui yw.Et cum verbis , vt Vrofidt 
plus dd mifer icor dia , apud Ciceronem, Cela 
profite plus, ve\ fert plus, pour obtenir mt/ericor 
de. Cum ablatiuo, Dimidio plus , pro Ldmoi 
tie plus. Item Vdulo plus,8c Multo plus ,pro no 
ftri s,Vn peuplus, & Beauconp plus. Cum ge- 
nitiuo,p/«5 diuitiarumivt dicimus, vius de 
richejjes * na particula de facit vt richeffes fit 
genitiui itidem cafus.Sic p lus ftpientia PJau 
to, vius deftgffe. Sed animaduertendum 
eft vocem vius conft/udionem nomi- 
nis in huiufinpdi locis potius quam in aliis 
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retinere: nos autem eadem illi in fcrmone 
noftrp dare , etiam vbi Latinuseandem il 
li non tribuit, ficut nec vlum eundem ha- 
bet.Sic pro P lus anno apud Ciceronerrijdi- 
cemus fi 'usd‘mt an. Eodcmque modo vbi 
dicit, p/«4 annum obtinere proutneidm. Plau- 
tus illo ablatiuo eadem in re vtens dixit 
p lus decem annis , & plm nignti, in Bacchid. 
H une fi ullm dem amaret, plm annis decet», 
p lus lam uigntiitncrtHtun £[fe oportuit. 

In quo exemplo obferuandum & hoc eft, 
p lm annis x de ce uignti dici.pro P lus quam 

ab annis decem & utgnti. Illi autem coftru— 
dioni P Imanmm limilesfsepe occurrunt 
apud Liuium & alios hiftoricos , vbi P lus 
mille paffm dicit, & P lm mille homines 
bus fimile eft apud Teretium in. Adelphis, 
p lus quingentos colaphos mfrcgt mthi. Quine- 
tiam nominatiuus interdum fubiungitur, 
vt P lm decem millia capto, apud Liuium.Ob- 
leruandum eft autem, vbiquep/#* pro plus 
quam poni, praterquam vbi genitiuo iun- 
gitur:vcluti quum plm diu*tiartm>&. plm ui 
rimn.Sc plm japienti <& dicitur, nos aute ftcut 
hic noftro plus particulam de fubiungimus 
(qua? ad genitiuum exprimendum a nobis 
adhiberi folet) ita etiam in aliis locis , vbi 
aliis cafibusiungitur, licet minime idem 
fit illic quoq; huius aduerbii vfiis,vti dixi. 

Quinetiam 
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QuirJctiam vbi geminant Latini fuum 
aduerbium P lus, nos itidem noftru gemi- 
namus. Exempli gratia, vbi dicit Nafo, 

Sic quibus intumuit fuffufit uenter ab unda, 
Qupplus funt potte plus fttiunturytqux. 
nos itidem dicemus, 

P/k5 on en boit,plus la foifen ueut boire. 
yel,T ane plus on en boit, tantplus , &c. Sic 
etiam P lus plujque apud Ciceronem (vbi di 
cit Quem plus pltifque m dies diligo ) vt dici— 
turanobisDe plus en plus. Sed & P lus ou 
movns tale eft in lermonc noftro, quale in il 
lo P/#5 uelmimts,(iue P lusrmnufue. Atque 
vtfcpcetia non interie<fta copula dicunt 
P lus minus , fic nos interdum, P lus^mcins. 

Exaduerbiisqua?inta<ftain noftro Ter- 
mone manfifle dixi , eft gratis : quod 
licet vix vllus Latinu eflfe ignoret , multis 
tamcvelut fcrupulus iniicitur nonullisin 
locis, & Latinum gratis adhibere illis non 
audent, ficut Gallicum adhibent. Eft tamc 
non Latinum dutaxat , fed Ciceronianum 
etiam, hoc aduerbium. 

Aduerbiu be ne ex iis eft qua; multi in 
cenis quibufda lignificationibus falso bar 
barici infimulant. Atqui fi barbare loquor 
quum dico. Liter* bene log*, pro Des lettres 
lien longtes : loquutus eft barbare Cicero, 
apud eum enim legimus , ad Atticum lib. 

R ii » 
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14, A Cicerone mihi liter# JanfantrA/Apae 9 & 
bene long#. vbi bene long# nemo interpre- 
tari aliter pofsit quam bien longues, in quam- 
cunq; patte verba illa vertat. At pro -mnivco- 
miror locum alteri etiam ledioni da- . 
tum in quibufdam editioiiibus fuiife 
neuron : quinctiam miror C vt hoc quoque 
obiter addam)illud mvnvu^tti expolitum 
£\ii(Te E1egates:quum potius fmt quas Dio 
nyfius Halicarnafleus vocaret 
liue ajf c 7T( dfyuoTHUf rnvoc ^ThnfiylyVe 1 ivrav- 
S*7. Sed illi exemplo poffumus & &liud 
addere ex eodem Cicerone , quum dicat * 
eodem modo,De oratMb.TJHdbetis fernw- 
nem bene longum, homt rus utindm non impuden~ 
tis , illud ilMclew ivrtc,non rumis uerecundi . 

1 Sic autem iungi B cne aliis etiam non- 
nullis adicdiuis {ciendum cft. Nam Bene 
magnam cu terna ab eodem didum eftjorat. 
-Pro Murena , P oflhurruus obu*am cum bene 
magna ctterua fua uenit. Et Alinius Pollio in 
vna cx luis ad cum epiftolis bene multos di- 
xit. Sed habere equitatum dc legiones ftib ftgnis 
armatas tres,& P .\dgieni unam, inermes bene 
multos. Apud Ciceronem legimus etiam 
B cne robnjhts,\err. 1, 1 » clamando quide uideo 4 
eum effe bene robujhm at^ue exercitatur», vt 
nos diceremus Bien robujh. Sic vero & Bene 
fortis me legere alicubi memini, in ea (igni- 
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ficatione^qua transfertur ad animum. Di- 

ltet P xit certe idem & Bene firmum. Inuenitur a- 
l( F pud eum & Bene peritus , cuifimilecft Bene 
orm. dotfus apud Piautum:nccnon (fi bene rne- 
lonic mini) apud illum ipfum. Horatium aute 
iile® bene nimimatum dixific multi recordari pof- 
quot. funtried & ipfe Cicero ita loquutus elt. 

poliu Fortafie autem ad uerbio ttMwiundum 

uasD hoc aducrbium magis miretur qui/piam, 
m & eodem Cicerone ita didum efie bene 
vd ,s tnane,vt. a nobis dicitur bien matin , vixper- 
fuaaere fibi po(sit,ideoque non vilius loci 
im<fc teftimonio contentus ero.Scribit igitur ad 

tilft Atticum, lib. 4, Ante diem quartum calendas 

«p** iens m Pompeiarum bene mane h<ec 'fcrip fi. 

Et in 1 i b. De ora tore Q uxvm et qut rogt ffee 
im cc nam tibi molefbus futurus effce fi ad te bene mane 

JaC* ueniffet. 

elt,# Neque vero in illa tantum fignificatio- 

aii ne,& cum eiufmodi nominibus vel aduer- 
poli* biis,reipondct noftrumaduerbiu Bien La— 
^;i tino Bene, fcd etiam in ea quam habet qui— 
Hk hufdam participiis & verbis iundum. Na 
ffiidf Bene comitatus Ciceroni eft quod dicimus 
ustf Bien accopagnc. Et Benefrtfum apud Plautu 
iW* & Terentium pofiumus alicubi interpre- 
taric 'efb bien fhift .quod alioqui eflet inter- 
pretandum oila qm ua bien. Quinetiam 
e3 ji dicimus \n bome bien «e/ortalTe dici 

R.ii. 
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pofsit nomo bene rutus» Mile eninT$neo qui 
deiudicio)in hoc loco Horatii, lib. Carm. 
^>Vt cunque defecere mores y Dedecorant bene nt 
tn culpa, quidam bene rutu ad generis nobili- 
tatem retulerunt , & expoluerunt Honefio 
loco rutu : quum ea qua; apud poetam pro- 
cedunt indicare videantur illud ab eo la- 
tius extendi, ita vt perinde fit aefi dixiflet, 
Qgaquandam natura bonitatem erane ru6kt: 
vtexplicaui in fcholiis margini editionis 
mea; appofitis. Na (icut non ignoro, cniod 
iGrocis dicitur Ai yeymc C fatis autemTio- 
tum eft Horatium lubcnterGra;ca loque- 
di genera luis repra;lentare)de illo dici qui 
natalibus fit clarus , ita memini me legere 
de illo di&u qui ea quam vocant &<pvicur 
proditus elfct. At yyw iUam tatum 

priorem fignificationem fortafsis habet. 

Quod autem dixi iungi etia quibuldam 
verbis Latinu Rene eo modo quo noftrum 
B/en,id exemplis qua; duorum funt generu 
confirmabo.Nam quum dicitur Bene uellc 
alicui Sicut a nobis wouloir bien d quelcun (vn 
de fadu eft RienueillaceyCicut a Latinis Bene - 
uoletia,cx Rene nolo) tu certe vfum nominis 
bonum habet : quum Bene ueUe alicui perinde 
fitacfi diceretur Bonum vel bona uellc alicui: 
(ficut Bene cupere alicui , non aliud eft quam 
Bontvm cupere alicui ,vcl bona) at vero in hoc 
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vcrCuyQujvM bene i uraui, pes tamen ipfe redit, 
longe alius eft huius aduerbii vlus,& tame 
omnino idem cum eo quem noftra lingua 
eadem in re verbo illi daret.Sed totum lo- 
cum afferam, vt le<ftor verum efie quod di 
co de quodam vfir huius aducrbii valde 
miro(& quide eiufmodi vt alioqui ex Gal 
lici (ermonis imitatione fiimptum iudica- 
turus fit)perlpiciat. Dico igitur legi hos 
verfiis apud Tibullum, lib. 2, elegia vltima, 
Magna loquor ,fed magnifice mihi magna lo - 
quutv 

'Excutiunt claufie fortia uerba fores, 
lur aut quoties rediturii dd limina nunquam? 

Quum bene turaut, pes tamen ipfe redit. 
Quotufquifque (obfecro ) fi hunc verfum, 
Quiwt bene iuraui,pes tamen ipfe redit, ab vno 
ex veteribus poetis feriptum ignoraret, 
Gallum quempiam eum fcripfifle, & ta- 
lem aducrbii bene vfiim illi ex imitatione 
fiia; lingua? excidifle non iuraret? Nimirum 
enim iltud eo plane difhim eft modo quo 
diceretur a nobis, I 'dy iurefouuent que ie ny 
retournerois povnt: mais quadi' dy bien i ure, en- 
are ne me puis-ie gtrder dy retourner.Sic verd 
&Nafo vius eft in hoc loco libri de Tra- 
llibus 5, 

Quanuis interdum qu<e me l&fiffe recordor , 

Carmina deuoueo, Eieridefque meas. 

R.iii. 


V 




V 


I 


z6z Expost vlatio-nis 
Quu bene denout, nequeo tamen effe jine illis , 
Vulneribufque mev> tela cruenta Jequor, 
Non magis fimileouuouo eflo quam fimi 
Ics fint duo iftiduorumpoetaru loci(quod 
ad vfiim aduerbii bene attinet)mecu fatebi- 
tur quicunq; illos c6fiderabit:minqre autc 
non efle inter illud Latinum bene Se. Galli- 
cum bien , in hoc quoq; vfu,fimUitudinem> 
minime negabit quifquis noftra? lingua?, 
ficut Latina?, peri tus erit.Poterit autem lo- 
cis illis addi & hic, 

Qumn bene utr traxit uultum,rugafq; coegit. 
Quod uoluit fieri blanda puella, facit. 

Sed vtrum his etiam in locis aduerbiu bene 
fignificarc ualde dicemus? Aliqila certe il- 
lius aduerbii ualde fignificatio huic bene in- 
efle his in locis videri poteft, fed ita vt ad- 
mixtam illi cfle aliam qua? mente percipi 
magis quam vilis verbis exprimi qucat,di- 
cendum etiam fit, Videndum autem an 
idem dchoc etiam loco lentire oporteat, 
V t iam ferudns bene corpus, adulterabas eft: 
Nec atflod'ri,m uelit, ulla poteft . 

Perinde cft autem aefi diceret, mens tame 
adultera cftrficut alibi,. . 

■&utmbene uitaris^men auferet . 

Alicubi autem hoc aauerbium vtrique o- 
r^tionis membro adhibetrvt hic , 

Multa di tique tuliff.craui fxpe futurum. 
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Qgum bene JerudffeSyUt bene uerbd ddre. 
Videtur ccrtc poftcriore loco aliu quam 
peiore vium habere illud aduerbium : lic 
tamen, vt vtrique adhiberi noftrum pofsit: 
hoc modo,l’<ty.a* efferante quun lour, quad 
tu Tdurois bien gtrdee , eneore te rromperois-ie 
lien . Hac autem periphrafi, authuiuCnod 
pofsit fortafle quilpia f gnificatione illius 
vtcunqUercpranentare,Spcraui futurum vt 
quu eam quam potuiiles dilig^cntifsirne fer 
uafles,cgo tainc rationem aliquam tui fal- 
lendi inuenire poflcnv At vero illum ver- 
lum,Vr id feritaris bene corpus , adultera mens 
explicare palfumus-vt aduerbium 
jnoftru djue^fe cqllq.ccipus: vel,Q«4d tuau,- 
r<q bien gtrdcle corpfj effnt cfbdd-ultere : vej, 
Qgand bien tu auras perdele corps^&c. Vide 
dum an polimus hacetia periphrafi vim 
particula illius vtcunquealfequi,Quuad 
ieruandu corpus omne ftudiu adhibueris, 
& quide tandcfcruaris.Erunt tam e fortaf- 
fe qui 4bi vacare potius ex illimabunt , & 
tantum ad ornatum poni: itid eraque iail- 
Jo verfu bene nitoris, tamen auferet. 

: -Apud eunde poetam legitur Bene promit- 
tere, necnon apud Ciceronem & Plautum : 
fed non eodem fenlu.Ac primiyn expende- 
dum an quod apud hunc comicum legitur 
inPcenulo, . , . • 

R.iiii. 
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B ene promittis multa ex multis, omnia 'm cnf- 
fiwn cadunt, 

ea fermonis forma didum fit qua dicere- 
tur aj nobis , Tu promets bien,mais toutes 
tes promeffes uiennent aneant. Ad me quide 
certe quod attinet, nihil video quod ob- 
ftet quominus ita de illo comici loco (en- 
tiamus.fed in hoc Nafonis loco, qui eft li- 
bro 3 >De arte, 

Si bene promittent , totidem promittite uerbii, 
quum dicatur Bene promittere fine adiedio- 
ne, videtur id efle quod dicere (olemus feti 
re de belles promeffes, vel, des belles promeffes. 
Tertius autem locus,qui Ciceronis eft, ter 
tiam fortafle quandam interpretationem 
pofcere alicui videbitur, eft aute hic. De 
aiuin.lib.2, Q^uce autem imconfhntia deoritejl , 
ut primis minentur extis , bene promittunt fiam* 
«forSednon video quid obftet quominus 
huic etiam loco illam Gallicam interpre- 
tationem tribuamus : atque ita oppona- 
mus M ertdcer & faire de belles promeffes, 
vt ille Minari & Bene promittere oppofuit: 
pradertim quum exagitari quodammodo 
promifla illa,ficut & minas, videamus.Alii 
autem loco alia quaspiam fortafle interpre 
tatio inuenienda fuerit, qu^ tamen ifti mi- 
nime abfimilem (cnfiim habeat. 

Sunt & alii huius aduerbii vius, in quibus 
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non m inor illi cum noftro cft conuenien- 
tia,a me obferuati: fed in eorum memoria 
in hac extemporanea & tumultuaria fcri- 
ptione redire nonpoflum. Quoniavero 
hanc particulam otiofam etiam fbrtaflc vi 
fum iri dixi in quibufdam ex iis locis quos 
attuli, afferam quoddam loquendi genus 
vbi certius talis pleonafmi exemplum efle 
videtur. Aptifsimum certe vel eo nomine 
erit quod in note lingua idem cum eode 
(id eft,eiufdem fignificationis)verbo pleo- 
nafmusfpe&etur.Nam vt a nobis dicitur 
I Ificait bien , pro ll finit , ita dixifle Nafonem 
exiftimo Scit bene pro Scit,in hoc loco pri- 
mi De arte libri, 

Scit bene uenator y ceruis ubi retia, tendat , 

Sit bene qua frendens uaUe moretur aper, 
( Jt§ eodemque modo hic, 
in gE Scit bene quid gramen , quid torto conata 
rhombo 

Lici a, quid ualeat uirut amantis equa, 
itidemque in ifto libri primi Triftium 
loco, ' 

Scis bene cui dicam, pofttis pro nomtne fignis. 
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lU ^Vt autem hic quoque aliquid in gratiam 
ntP rT ftudioforum Graea: lingua addam , in ea 
m * oiJk eodem plane genere pleonafmi dici 
mihi videtur * quum & omnino' Latino 
£ew,ideoque & noftro bicn y refpondeat. 
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QuidPan & vbi dicunt Latini, si bene te na - 
vacare hoc aduerhium exiftimas ? rbget 
aiiquis. Imo vero vbi fcribit idem poeta, 
T im quoque non paucos ( fi ie bene novimus) 




ures: 


netnon vbi Horatius, r- 

Si bene te nout.metucs, liberrime Lolii, 

Satrrantis fpeae praebere , profeffus amici, 
nequaquam vacare, & ornatus tantum cau 
Ia politam clie hanc particulam , fed con- 
tra valde fignilicantem elfe dixerim :idem- 
que & de aliis eiufmodi locis meum efle 
iudicium, lectorem fibi perfuadere velim. 

Sed vbi Propertius dicit, nam bene nojhs ei, 
quaeri poteft,hocnc an illud de hoc aduer- 
bio iudicadum fit. Locu tamc afterre con 
tentus , ipfos lectores ( cos quidem certe 
qui aliquid iudicii ad huiufmodi quaeftio- 
nes afferre potarunt) iudices fdlam f }s eft 
lib. 2, elegia 29, vel 30, . 

Sednudi fuerant .quorim lafduior unue. 
Arripite bunCiWquiit.ru bene.nafbs totol. 

Hic er at. hunc muber nobis irata reliquit c - 
Atque huic loco ifte Nafonis addi potefl:, 

Nas quoque amcitue nomen bene 

hofpes. . •* | K 

Quanuis autem nomepercms,fignificatio- 
nem ciufdem generis habeat, tamen aducr 
bium hoc bene illi praefixum pro ttulde poni 
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conflat, cum alibi , tum in hoc Ciceronis 
De claris orat.loco , Ef tenuit cum hoc locum 
quendam etiam Ser. Tuluiut , gT* una Ser. Ta- 
bius P/ tum liter arum & antiquita- 

tis bene peritus. Neque enim dubitatururr* 
quenquam puto, quin illa fit hoc in loco 
aducrbiiifliuslignificatio; itidemq; de ca? 
teris locis , quibus fupra fignificationc hac 
dedi, neminem mihi refragatum arbitror: 
fed addam aliquot exNafone,in quibus lu 
benter quidem particulam eandem ftcu$ 
exponerem, fed nullam aptiore inuemo. 
Ex illis efl hic in epiftola Helenas ad Pa- 
ndem, 

Quod bene te iaftns firtiajhftzt recenfes , 
A Herbis jacies diffidet ijht tuis. 
Necnonifle, 

(Quii bene femerit^quu certa uidelitur hofhs. 
Quinctiam hic, *. 

Quwm bene pertafivn eft, animiq } rcudpult 
ardor y ■ 

Kefcio quo m fer & turbine mentis agQr. lJU 
Iflc prseterca, • 

Qjiwm bene laudauit , laudato ianua claufa 

' fi' 

1 Pofsitquc fortafsis & hic addedus. videri, 
£ Qufi bencfequantumqi uolet fatiauerit. ira. 

Ad illam autem fignificationcm qua pro 
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quam fpeciem ad genus ) eam quam habet 
vbi dicit, 

Non bene, fi tollas pr teli d,durdt dnwr . 

Nam bene hic pro Longum fiue Diu acci- 
pi arbitror:& noftrum bien vix locum hic 
quoque inuenturum efle fateor. At vero 
Metamorph. 3 ,vbi fcribit idem poeta. 

At bene fi quterasfirtunne crimen m illo 
Konjcelus muenses , 

non minus quam in tot praecedentibus lo 
cis Latino aduerbio Gallicum refpondere 
dicojfiuc hoc bene aduerbio Diligenter, fi- 
ue alio quopiam eiufmodi exponamus. 

Alii funt praeterea vfus huius aduerbii* 
bene,ex quibus vnum duntaxat afferam, Be- 
ne emere pro Care emere , ex Martiali. Nos 
itidem dicimus, letdy biendehete , pro Qdre 
emi. Apud Ciceronem Melius emptum , itide 
pro Qdrius emptum legitur. 

Oppofiti illi aduerbii mAle reperie- 
mus itidem nonnullos vfus valde raros, & 
qui fiifpeffci efle quamplurimis poflent,in 
quibus noftrae lingua: cum Latina (id eft, 
noftro M dl y cum illorum M die) conuenit. 
Nam M die uejhtus dicit Cicero , vt nos m <d' 
uejht , pro P our ement uejlu. Sic Plautus Mdle 
uiuere, pro viurepourement. An autem Mdle 
uiuere dici pofsit in ea etiam fignificatione 
quam vulgo damus hifce verbis vi ure nutl. 
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(nam minus tritus eft vfus ifte verborum 
* yjiure mal, pro \iurepourement) multos hic 

cogitaturos efle Teio. Ego de hocfaltem 
monebo, noncflc Horatii locum aliter 
lCC intelligendum quam Plautinum : Sat. 4, 
k lib.2, 

w N onne uides Albi ut male uiuat filius, iit que 
1 Barrus inops ? Subiungit enim, 

0 — magnum documentum ne patriam rem 

Perdere quis ueht. 

bffii Apud eundem illum comicum cft Malenu- 
ni' pfa,pro noftro Mal-mariee.Sic Mal-difne vel 
ltfl. Mau-difne decetur Male pranfus : itidemque 

M Mol-feuppevcl Mau -fouppe , erit Male coena- 

iocb tus. Nccnon Male paratus ide Tonabit quod 

udJ nobis Mal-prefi. Quinetiam nominibus 
B.S adie&iuis iungi poteft uua? refpondent iis 
roC* quibufcum noftrum mal componimus, & 
quidem ita vt eandem quam apud illos fi- 
gnificationem habeat. Talia enim fuerint 
epa: apud Latinos, Male <ttutus,Male prudem,MOr- 

«ft /e prouidus, qualia in noftro Termone, Mal - ' 
jfc aduift,Mdl-Jdg,Mdl-pouruoydnt. Eodemq; 

(id; modo aliis plerifque adie&iuis iungi poT» 
jnsfl & videtur hoc aduerbium , quibus noftra 
ncs^ c iuTdem forma? compofita exprimantur, 
itui r veluti fi pro M al-gratieux vel Mau-gratieux 
, fD1 jj dicatur Male comi sx Sc pro Mau-fadc (vbino- 
idtif ftrum aduerbium iungitur adie<ftiuo fide, 
infl> 
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cuius maximus fuit maioribusnoftris vfiis) 
dicamus Male uemtfhis-) vel Male fcttus. De- 
nique M alegrums fit pro noftro M al- bar- 
di , & M ale habilis ( fi fatendum fit bu- 
bilis alicubi refpondere noftro habile) in 
ftgnificatione noftri Mal-habile locum in— 
ucniat. Sed quid attinet ( dicet fortafle 
quifpiam)anhisaliifquc huiufmodi com- 
pofitis vti pofsimus,difceptare,quum ple- 
raque ex noftris qua: funt huius forma?, at- 
que adeo illa ipfa qua? hic propofita fue- 
runt, exprimere liceat Latinis quib* priua- 
tiua particula m pra?fixa cft? E^o vero wha 
bilis,lgrktH 4 *s,lnfatus,lnHcnnJlus a Latinis di- 
ci non fum nefeius : quinctia incautus , \M- 
prouidw, itidemq; alia. Sed primum qui- 
dem maiorem quandam illorum plcrifq; 
quam horum gratiam ineflc, deinde ne re- 
fpondere quidem femper ha?c illis noftris 
dico:quum noftrum mal in nonnullis pla- 
ne non neget, aut certe mollius quodam- 
modo negare dici pofsit.Addcquod in ex- 
primendis nonnullis huius generis hseren- 
dum nobis efietrvt in illo Mau-grdtieux. na 
ctiamfi pro M<ui-fade,non Maleuenuftts-fixft 
Male fatus-, fcd I nuemfus aut Infatus di-^% 
camus, non tamen Incomis pro M ale comis* 
dicere audebimus, ad exprimendum il- 
lud Mau-graticux. Sic pro Mdl-feur, non 
dubito quin multi M ale tutum potius ad- 
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miflirri lint,quam intutum , quod tamen ex 
Plinio affertur. Liuius autem wtutnm ur- 
bem dixit quam nulli tueretur : quam etiam 
waifioditam appellare liceat. Multo etiam 
minus ciulmodi Latina compolita, quibus 
illa priuatiua particula praefixa eft, aptacf- 
fe poliunt interpretationi earum vocum 
Gallicarum quae lunt ex illo aduerbio 
& participio compofitae. Nam ( exempli 
gratia) liquis pro Mdl-dcvompdgnc non di- 
cat lAdle comtatus^Ccd incomitatus ,i\ pro M 4/- 
di/hevciMdu-difne non dicat Mdlcpranfrs , 
fed imprdnfits, valde errabit. i 

Animaduertendum eft infupcr,quajdam 
efte quae conuertipofta videantur, ctiamft 
nulla exemplainuenirentur.Nam( vt ab eo 
lumam initium cui primus datus fuit Jor- 
cus)li red:e dicitur M die uepitus pro M dl-ue- 
Jlu, quidni & Bene uefhtus, vice verfa, pro Bie 
ueflu-y re<fte dici putabimusPSi M dic nupta di- 
catur efte quaepiam, cur non & Bene nupta 
quaepiam efte dicetur? Eodemquc modo 
quum Bene comitatus dixerit Cicero pro Bien ' 
daompdgne, nae fuerit ille ridicule religio- 
fiis qui pro m dl-dccompagne dicere non au- 
debit Mdle comitatus , led cxpe&abit donec 
apud quempiam bene Latinum feriptore 
illud inuenerit.Eodemq; modo fi haec Gal 
lica B/e/t-tte reddi poliunt his Latinis Bene 
mtus ( vt certe reddi polTe oftendi , ex Ho- 
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ratii loco: cui & qucd*m Varronis addere 
licet ) ineptum meo quidem iudicio fue- 
rit dubitare an dici queat itidem M ale na- 
tus , etiamfi quis Horatium male natos uerfus 
dixifle ignoret. Eadem vero dehocad- 
uerbio quibufdam verbis iungendo cotro- 
uerfia elle polsit.exempli gratia, fiquis du- 
bitet an vt dicitur B cne uelle alicui, pro Wou- 
loirbien d quelatn, ita etiam viciisim ma- 
le uelie dicere concedatur pro \onloir mal: 
quanuis alioqui de malenolia, necnon M a- 
le nolens apud Plautum, pro M alueillant , iti- 
demque de M aleuolentia pro UalueiUance , 
nihilo magis quam de B eneuolus & Beneuo- 
lens apud eundem comicum , pro Bienne l- 
lant & de Bene nolentia pro Bienunllance y am- 
bigi pofsit. 

Alia autem oriri hic quadlio pofsit , an 
adic&iuis qua; in vna fignificatione pradi- 
xum habent hoc aduerbium, praefigi in al- 
tera quoque pofsit. Exempli gratia, quum 
vbi dicitur male fanus y in adieftiuo Janus vul 
go ad fanitatem mentis refpiciatur : an li- 
ceat nihilominus de corporis quoque fa- 
nitate iifdem verbis vti.Sic etiam quu M a- 

1 ' a nr/% T, rvkl C 




le gratus videamus dici pro ingratus v nobis i 
intrat, ideft beneficiorum immemor(vr 
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mal& gratus lafon apud Nafonem dicitur) 
an etiam pro injucundo , nobis M al-flaijant. 
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iiue M au-plac/ant verbis illis vti liceat. Ego 
fane magna hic adnibendam efle cautione 
dico, & quanuis prius illud malcfanus ad al 
tera illam fignificationem extendere no- 
bis permittat exemplo fuoNalb(vbi canit, 

\ ulnas vn antiquu rediit mali, farta cicatrix) 
eadem in hoc pofteriori libertate timide 
vlurum me fateor. Vt omittam, aliqua pof- 
fe de illo priore clle controuerfiam : quod 
in nonnullis exeinplaribus male firma, , non 
fnalefana, legatur.T alis de hoc etia loquen 
di genere M ale audite dubitatio elfe potelh 
quum vulgo pafsiueponatur,pro eo quod 
dicimus A uoir manuati bmit y vel , Eftre en 
mauMife reputation(ficut a Grarcis aW 

iit) an etiam pro Non acuto auditu praedi- 
tum efle, vfurpari queat. Eadem vero fue- 
rit ratio & illius quod ei oppofitum eft. 
Bene audire : pro quo Graci dicunt itidem 
Aj aucturi Auojr bon brtut, vel Lfbre en bone re - 
futtHon. 

Quum iam finem dicendi de hoc aduer- 
bio fa&urus edem, recordatus lum cuiufda 
vius quem confiderandum tibi proponere 
voluirquoniam in eoCquod certe mirum vi 
debitur)duo contraria aduerbia , male Sc 
Bene , non contrariam fed eandem omnino 
fignificationem habent.nam vt oftendi JW 
«rpro Valde quibufdam in locis poni, fi c 

$.j. 
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etiam Md/e figniftcatioy m hanc obtineri 
ftiendum eft,quibufdam verbis pradixum: 
veluti quum dicitur a Plauto M ale firmida- 
re, & M ale timere. (Terentius autem dixit 
etiam M ale metuere alicui.jLftcc rtc M alefir* 
wi4o)fcuft>«eo J quod Homerus non vno lo- 
co dicit aj irae JtlSb/yjt.Memini autem & > «t- 

A/jtyccf me legere. Quincti am >&>u5e c fi 
ver))0 ynivav , eadem fignificatione : vt nos 
non tantum dicimus Ie meun de flem , fed 
etiam Ie meurs de male fann:(i quidem vehe- 
mentiam ifto adic&iuo hic indicari cxifli- 
memus. 

Alia quoque fimtadueibia non pana- 
ca, qua? quu omnes Latina cfle fateantur, 
tatum de certo quod a eorum vfu dubitat. 
Exempli gratia, an quo a nobis dicitur mo 
do Tat re fagment, & F dire filcment , eodem 
Latini dici pofsit, Tdcere prudenter (vel fa- 
pienter# um Plauto) & Tacere fluite. Sic etia 
'Loqui prudenter # cl fapienter : & Loqui flultL 
Quidam vero etiamfi Latinorum feriptoru 
iutoritate confirmari phrafes illas videant, 
tamen illarti exeplo vereatur dicere, A flute 
flare^exi imique#€i perfidi vel auareflcerc. 

Repudiabit itid^ vtilgus Scire Latini & 
SdreGr^ce, pro eo quod dicimus Tflrefat - 
uant en L4tin& E flre fkuanten Grec.neque 
vulgo forum fod nonnullis etiam eorum 


IS 


kiaf 

im 

\m 

ni' 

I it\ 
rooi 
n&p 
piil 
:vtB 
mi' 

icai 

ODff 

if© 

luki ' 

jort 

.coi 

(«di 

$itf ' 
wifr 

:ii f 

t. 

J# 

■JK? 

eoi* 


De t a t. s v s p. Cap. .vi. 27^ 

qui in vulgo habendi non funt,/ufpedus 
hic aduerbii vfus fuerit: at Ciceronem ta- 
men autorcm habet. 

Nec minus fulpeda fuerint pleraque 
alia aduerbia , iifdcm verbis iunda qui- 
bus nos illa (id cft,qua? illis fignificatione 
relpondet)iungimus. Ex his ell Amplius cu 
verbo «i*, quum d icitur, Quid, amplius utfvt 
Gallice, Que uoulc^uous dauantage <* Multi 
enim hanc lermonis formam cx Gallici fer 
monis imitatione profedam putent, nili 
aliquem ex Latinis fcriptoribus ita loquen 
tem audiant. Ciceronis igitur hunc audiat 
locum, Verr.5, E ieflvs aratores effe dien, agros 
ueftigiles uexatos atque exinanitos d \erre:po 
pulatam nexat dmque prouinda.Hccc omnia do- 
ceo literis duitatum, grpriuatis primariorum ni - 
rorivm tefhmoniis . quid unitis amplius ?num ex- 
pedkttis dum L. Met. &c. Legimus vero iti- 
dem apud Horatium in Epodis, 

Quid amplius nisi omare & terra, ardeo. 
Reducit aute mihi in memoriam hoc lo- 
quendi genus, quoddam aliud in quo vo- 
tula Quid praefigitur itidem aduerbio. Lo- 
quor dc his verbis , Quid tumpojka i fcio e- 
nim audiuifle me qui hoc loquendi genus 
reprehenderet tanqua non fatis Latinum* 
prarlertimque ob aduerbiumpo/fet : quali 
hic illius vfus Latina? lingua? incognitus 

S.ii. 
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fuiflct. Sed qui Plautum & Terentium tri- 
uerint,im merito reprehendi intelligent. 
c Mdne quum aduerbium fit, fiifpedhim ef 
fe pofsit quod dicitur , A tm ne ad uejferdm , 
item Stwtmo mdneSe d Latine tame dici mul 
ti loci oftendunt. 

Vrocul quin Latinum fit nemo dubitat, 
4cdpra:fixa prapofitione D eproatl dicere, 
vta nobis dicitur De /owgCquod ionat De- 
unge, ^ uax/joV ) non licere Latine loqui 
volentibus plurimi cxiftimant.eft tame ita 
loquutus Plautus. k 

I n continenti fatebuntur itide omnes duas 
efie voces Latinas:led pofle nos illis aduer- 
bialiter vti pro eo quod Gallice dicimus 
incontinentfcio plurimos efie qui fibi per- 
fiiadere nequeant. Sed hi cum alios,tu iu- 
rilcofiiltos quofda italoquutos efie , &in 
his Vlpianum, fciant : quinetiam Ex a>«- 
tinenti apud eum in hac ipfa fignificatione 
inueniri: &in quibuldam exemplaribus co 
iun<fte incontinenti & E xcotinenti feriptu efie, 

Qu,wn etiam pro Latino nemo eft qui 
non habeat t (cd tamen fiquis dicat Diu efb 
fl#ww,fequente verbo,vt nos dicimus , lly d 
longtemps que, a plerifq, nihil minus quam 
Latine loqui exiftimetur. Sic tamen loquu 
tus eft Plautus , cum alibi, tum in Merca- 
tore, 
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— puer efbille quidem, fluita: 

Nam illi quidem haud fanc diu efl quum detes 
exciderunt. 

Sic autem paucis ante verfibus, 

Ecafior jam biennium efl quum nucum rem 
coepit habere. 

Atque ha»c dicenti refpondetur , 

Quid ais tu?iam biennium efl quum te cum 
habet rem ? 

Sed cur ego tcftem laudo Plautum, quum 
Ciceronem laudare pofsim ? Ita enim ille, 
Epift ad famil.lib.15. Quare jiiam biennium 
aut triennium ejb quum utrtuti nuntium rem - 
fifh . Et in quadam ad Atticum epiftola. 
Biennium praeter qt qumnille ajftduo atrfu cu- 
bitum mllmt proceffit . In quada alia, Aliquot 
enimfunt anni quum uo$ duos elegi. Ite in orat. 
Pro Cluentio , Dies nondivm decem mterarffe- 
rant, quum ille alter filius necatur. Nec dcfiint 
alia ex eodem exempla , fi congerere libe- 
ret.Multi tamen, vel potius quamplurimi, 
ita loqui non aufint,quod minime Plau- 
tum, multo etiam minus Ciceronem, ita lo 
quutuefle credant. Dicunt igitur nonDM 
‘ h uum, fed Diu efl ex quo. Sic B iennium efl ex 
quo obi it, vel Ante biennium obiit. 

Vocabuli Modo recordatus fum,dum ver 
ba facerem de voce Quum : quia illa tem- 
poris eft itidem aduerbium. Oftendam 
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etenim ‘partim ex meis , partim ex aliorum 
obferuationibus, qucndam huius quoque 
vfumqui plurimis fufpe&us eft.atq; adeo 
quem non tantum fiifpe&um/ habent', fed 
aperte reprehendunt.Nam de pradenti tem 
pore dicere Modo, vt valeat ide quod N une, 
nefas efle creditur, ei quidem certe qui La- 
tinitatis violare leges nolit. At ego hanc 
etiam fignificationem habere dico, atque 
adeo trium feriptorum autoritate confio 
mabo.Lcgimus apud Plautum in Afinaria, 
A&.i,fccna 2 , 

. AEtatem uehm Jeruire, 'Libarum ut conuenio. 
medo. 

In eadem comoedia A<5t3>fcena3, 

— atat erum modo hercte m mentem uenie. 
Nam hic uetut pradentis temporis potius 
quam praeteriti effe vidctur.Scio aute mc in 
aliis quoq; locis eius ob(eruaffc,de quibus 
nulla (nihilo magis quam dejllo priore)co 
^roucrfia efle pofsit ; fed nunc in promptu 
non dunt. Venio igitur ad Fabii locum , in 
prooemio libri primi , N mc autem quae uelut 
propria philo/ophi offeruntur ^pd ffim traJhlr 
mus omnes.Qjtu erum medo de iufh, aequo oc bo- 
no, non er mr pejjimus loquitur f Scio inueniri 
$c apud Plinium hunc aduerbii medovdim, 
fi fequamur priores editiones: fed m pofte- 
rioribus aliter loci illi leguntur. Potius 
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igitur ad Terentii locu veniam, in Addph* 
Acl.5,fc.l,— tnodo dolores m<t tu occipiunt pri- 
mulum. Ac ipfe etiam Donatus admonet, 
praTentis temporis cuidcntcr hic efle illud 
aduerbium. Legimus apud eundem ;cpn?i- 
. cum in Hecyra, Act.j >fc.5 , L A. A frten&.nso- 
.. do / P A M. Admodum- Vbi idem Donatus, 
Difficile muemtitri inquit ) prxfentis temporis 
modo- Atque ut oJlauLt effie mementu eti.x pr<e- 
fentis tempori * , dixi: Admodum: quod eft mi- 
nus. Qmnctiam quiun geminans lipe ad- 
uerbium idem poeta dicit , Modo/Ut, modo 
ne<g.t:& Cicero De diuin. lib.i,2VlocCd »r/r hoc, 
.. modo illud : tempori pfxicmi aperte leniit, 
f quum iifdepadpcis adEibpri &.Nwe poPyt. 
_.H$c autem quum ita fint,fcripiit,t3iiien 
. Gapcr gramrn a tic 144, ,M o do prgteyti tpppgris 
effiideo duvndmi efh, Modojinpffi Modo ffi<i: 

■ non , ModdfcribtyModdfhao.l nunc^vin 
rr maticorum vcri>a(id iup. 

^ i 

p e A D y. e^,b i : is ^nuuc ftus $1- 
ceu dum eft flu^'j^yi(uru quidem in Lati- 
nitate locum habere falso quidam exifti- 
. mant.In illorum numero e(y njhrqer*Vi\m 
hoc ex noftro l nfiumment fictum efie pleri- 
? que crediderint . praferttmque fi pro Dem* 
_ der ifjftnmmnt aliquis dicat P etere vnfhtrusry 
barbare loqui putabitur: quum tamen Pli- 

S.iiif. * 
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nius iunior ita loquutus fit. 

A ffabibter quoque, licet itidem fiilpc&u, 
in vfu fuit. Necnon aduerbium Efficaciter 
refugere quofdamfcio:fedPliniuni tamen 
& qubfdam alios id minime fefugifle vide- 
mus. I ndeftrtenter quoque, contra multo- 
rum opinionem, Latinum eft. Sed I gnai- 
ranter barbarum efle nequaquam dixerim. 
Nec Diforditer cur minus Latinu fit quam 
Cooorditer t yideq:cur infideliter minus quam 
; fideliter : licet in Di&ionariis quar' vocan- 
tur, vfiis aduerbii illius quidem, at n6 item 
< Luitis templum afferatur. Vicifsim autem 
in iifdem immi fer icor diter inuenitur , Miferi- 
' cor diter nequaquam: quid ? an hoc quidem 
‘fiobis yti licere, illo autem non item, dice- 
mus? In iifHem quanuis Docilis & Docilitas , 
itid^mque indoctis & indoctlitas legatur , no 
tameaduerbia Dociliter 8clndori(iter:an ideo 
herrirrig ex iis qui Latine loquuti fiint,vfum 
illis efle putamus?In iifdem nufqua coparet 
lnfjoff’taliter:{ed cur potius re fu gifle Lati- 
nos lftud putabimus quam infitiabili ter y & 
Tnftturabjliter(quo Cicero quoque vfus eft) 
& infoUbiliter , & impldatbiliterflmo vero ne 
Z* Admirabiliter quidem eiufmodi efle vide- 
mus quod iyfi Ciceroni difplicuerit,ficut 
necfiibftantiuum Admirabilitas. Sed ad il- 
ia nomina quod attinet quibus particula 
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priuatiua 1 n praefigitur , fateor quaedam 
illorum eiufmodi efle vt dura videri pofsint 
fa&a ex illis aduerbia. cuiufinodi fuerit in- 
dmabiliter: multo etiam magis irreparabili- 
ter,lrremediabiliter. quod fortafle de infana- 
biliter non itidem dicendu fuerit. Verum 
yt ad alia tranfeam aduerbia, in quibus alia 
quam in his & in praecedentibus compofi- 
tionis eft forma, vnanimiter , a E quanimiter. 
Magnanimiter, Vu fili animi ter, ex iis efle noui 
quae nullum in Latinitate loeu habere exi - 
ftimantur:fed vel vnum horum alicuius La 
tini feriptoris teflimonio comprobatum, 
ad caetera nobis exemplum efle potell. A4 
poftremum quid e illud P ufillanimiter quod 
attinet, fcio nomen etia ipfiim P uftUanimus, 
flue Vufillanimis , in dubium a quibufdam 
vocarirqui Latinos hominem pufilli animi ta- 
tum dixifle putant, non etiam voce compo 
flta pufillanimem vel pufiUdrUmum. Verum 
eadem ratione magnanimum reiicerct , quod 
magni animi hominem cum alii tum Cice- 
ro &Liuius dixifle comperiantur, ficut & 
maximi animi. i 

Quum autem ex nonnullis nominibus 
duo fiat aduerbia, in diuerfas lyllabas exefi- 
tia,quidam vnum admittunt , alterum ne- 
quaquam.Sic Difficile nonnulli recipiunt, at 
Diffiatlter fcu D i ffici liter ,non item, videmus 
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t 

, tamen ne ipfum quidem Ciceronem, hanc 
in iftojHcut & in aliis quibufdam, termina- 
tionem refugere, & quidem vbi etiam alte- 
ra vti poteft. veluti quum inhumaniter non 
minus quam inhumane dicit.Idem imbecilli - 
ter non Imbecille dixifle traditur: ( quod ta- 
men probari ex illis qui afferuntur locis no 
poteft, vtpote in quibus fit comparatiuus 
gradus lmbeallius:8c fortafsis vtroque vfus 
fuerit.) In nonullis quidem certe gramma- 
tici inter has terminationes diferimen con- 
•ftituuntjVt inter. DureSc Duriter Donatus. 
Vbi autem hxc tantum pofterior termina- 
tio locum habere potuit, minus mira vide- 
ri pofsit:vt in Nequiter, inaniter: quorum po 
fteriore non ille folum led Horatius quoq; 
& Nafo vfi funt.Quinetia Dulciter no tatum 
Plinius inhior, fed iplc quoq$ Cicero dixit. 
( e Verum vt ad terminata aliter aduerhia 
veniam, mnhi multa vitant , quum alioqui 
nomina ex quibus iacfta lunt, minime refu- 
-‘giant.vt Corfecle & inoorrette, quanujs vta- 
iftiur nominib 9 corre&ui & inwrre6hts.Qmn- 
etiam(quod magis eft ridiculum ).Qorre&e 
? dicere nonnulli audebunt, Cbd incorrefte no 
item. Sic Artificiose, non tamen \nartifido- 
JhCi c Explanate Sed non inexplanate: fic P er- 
turbate, non autem imperturbate . Sed auget 
itultam illam fufpicionetn vulgaria Lexka 
(quas vulgo Didaonaria ifcu Vocabularia 
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nominantur) quod nullum eorum habeant 
veftigium.Sediniifdem non eft imprompte, 
noneft Interrite, nec Imperterrite : non eft 
Iwperfpicue , non eft inambitioje, non funt 
(quod magis quis miretur) Noxie' 8c Innoxie , 
no funt M Ude & immunde: fcilicet abftinedu 
his ideo nobis erit, taquam parum Latinis. 

Inquibufdam vero aduerbiis de termi- 
natione controuerfia eft, vtra magis fit La 
tina, quae in e, an quae in o.Ego certcfin no- 
nullisj tutius eflfe puto, vti ea qust* habet o, 
vt Optato potius quam Optate, & impro- 
uifo potius quam impronifi. dicere. At 
Inopinate non minus quam inopinati £1 di- 
xit vnus & idem fcriptor Liuius, ( dixit au- 
tem,fi exemplaria non mentiuntur)cur vno 
potius quam altero vtedu el!e dicemus? De 
Explorate etia.& Explorat o,cpiin aequeLatinu 
fttvtrunque, dubitandu forfitahaud/ucrit. 

Eft praeterea quaedam 4lia terrtiinatiQ 
aduerbiorum ,in i M.,ob quam nonnul- 
la fufpc&a efle fcio. ac vereor certe ne 
quibufdam minus Latine ha?c tribuatur- 
Exempli gratia, wrunerfim quam Latinum 
fit nefcio.at vniuerfe Latinum effe confiat, 
fateor alioqui non copiuttfte tantum dici-, 
ied etiam ConiuntHm: fic ut Di fi vti fitii & Difii- 
Aw: atque adeo Separ atim potius in;vfu c£- 
fe quam Separate . Ad Qotemptim aqte qtiod 

Lno j/ 
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attinet, idem aduerbio Confewprelignifica- 
ri pofle non videtur. 

CAPITIS SEXTI PARS 
S E C V ND A. 

Liceat in Hac de Aduerbiis diflertatio- 
ne, latius hanc appellationem extenden- 
do ( ficut praefatus fum ) & de particula 
Qy o d & aliquot aliis verba facere,quae 
alioqui potius Coniundliones appellari a 
grammaticis lolent. Qmim autem tres 
potilsimum fint eius vfus nifpe&i, incipiam 
abeo in quo fubiungitur vocula» Qgid. vt 
apud Terentium Adelph.A&.jjfc.a, 

Me mtferamiquidnam efb qu od ftc ni deo timi- 
dum £7 properantem G etam? 

Sic Plautus Annaria, 

Sed quid illud, quod exanimatus currit huc 
->’• "Leowda? 

Procedit aute, duobus verfibus interie&is, 
Sed quid hoc quod picus ulmum tundit? non te- 
nurarumieflr. * 

Interdum vero fequente fabiun&iuo : vt a - 
pud eundem, Curculione, 

L oquereiquid efb quod Vakrturtwn noces ? 

Sic Teret. Eunucho, Quidefb quodUtusfis ? 
Et apud Cicerone in Verre, Quid efl quod tu 
alios aaufes ?W t autem prarccdeteQ»id,ita 
etia vbi praecedit Hoc, ita politu inuenitun 
f vt apud Plautum in Afinaria, Ad.$,fc.2, 
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Hoc ccuftor. efe quod ille it dd canam quotidie . 
Non lum tamen nefcius , nonnullos vocu- 
lam hanc quod in huiufmodi locis nomen 
efle exiltimarc,& perinde eflc ac(i diceretur 
propter quod: led hoc mihi perliiadere non 
polium, quum confidero dici eodem mo- 
do Qujdefecur ,& Quid efe qudmobrem : qui- 
bus etiam in locis cur & quamobre luam ad- 
uerbiorum appellationem retinere , fatea- 
mur nccede eft. Sciedum cft autem vocula 
Grarcam on talem quendam vfum inter- 
dii habere, qualem in locis quos modo at- 
tuli, dari videmus illi Latina? quod: quum 
dicunt (verbi gratia) w ^7» otj 0 l-m e; 

Inter illos tres particula? Qjtod vius lo- 
cum obtinebit lecundum quidam qui mul 
to magis pra?ccdete nouus & fulpedius mul 
tis fuerit.is nimirum in quo particula? Grar- 
catoft omnino refpondet,quum dicunt Afejy 
otj, 8 c cfJko 2t. Ex iis autem quos ad hancfi- 
gnificationem pertinentes oblcruaui locis, 
eos afieram quos mihi memoria liiggerit, 
quum ca?teros quarrere non vacet.Legimus 
igitur apud Seneca epiliola 1, libri 19 , Qufe 
uero oommenddrc paupertatem caper dt , zj ofec 
dere quod quicquid ujmn exaderet , pondus ef- 
fit Juperuacutm grgrdue ferenti, /ape exire c 
fchold pauperi libuit. Hic certe ojkndere quod 
id efTe quod Graeci diceret Jiuntuai effate- 
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bitur quicunque Latine fcit. Legitur etia 
in illa in Salluftium oratione qua: Ciceroni 
falso adfcribitur,Cmfo quod non omnes mi 
mele s incolumes in hdeu rbe mxi ffene. V erii m 
curnon potius ad Plauti & Horatii locos 
venio, quorum multo maiorem efle autori- 
tatem neceftc eft?Lcgimus ergo apud illum 
comicum in Afinaria,Ad.i,fcena i, 

Equtdem fcio idm filius quod dmet meus 
ifhmc meretricem e proximo vhil&niwm. 
Quorum verfuum prior aliquanto poft re- 
petitur. fcd in priore loco poft fcio perpera 
pofita cft7SAdctfl>tH inrecentioribus quide 
certe editionibus, quum ne \smnyuvi quide 
locum habere pofsit. Horatii autem locus 
eft hic, Epiftola i , libri 2 , 

Si tibi nulld fi tim finiret copidlymph<e y 
N drrdres mediasiquod quanto plurd pdrafh 
Tdnro plurd cupis y nulline fkterier duaes? 
Nemo (vt opinor)fuerit qui Horatium in 
aliqua fuorum feriptorum parte (bapfcctejl- 
ow dicere audeat.-vicifsim tame negare pof 
fit nemo quin hic dixerit Tdterier quod cupu 
(vtGrarci dicut l h 'finsc/juti ; , &nos 

C onfeffer que uous defre\) pro Tdterier te cu - 
pere. Quicunque autem aliquo praediti ftint 
iudicio,non his tantum verbis Scio ScTdteor 
fubiungi pofle intelligent, quibus in iis 
quos attuli locis fu biun dum eft : fcd aliis 
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quibuf.ibet , code modo quo noftrum que 
lubiuhgereiuus,vt videre cft in multis lo- 
cis iurilconfultorum,apud quos frequen- 
tifsimus eft ifte huius particulce vlus:& no- 
minatim apud Vlpianum: vcluti quum feri 
bit, Sufficit mulieri notum fi are quod fit pra~ 
grktm.Mdn ti efb idm aut mittere at {fodes, aut ei- 
dem renuntiare quod non fit ex eo praegnans» 
Paulo poft,l Uud notandunn efb,qu dd denuntia- 
tioa marito no mcipit,fed amuliere.ltem, Qu/e 
autfd fi fuerit aftn apud indicem, & pronuntia - 
uerit quodex eo praegmm fuerit , &c. Verum 
vtaiurilconfuitis ad cos feriptores quoril 
Latinitas minime fulpecta cft,reucrtar, me- 
mini me huius flgnificationis exepla apud 
alios na<5ium efle: & quidem V arronem v- 
num illorum efle arbitror. Sed leporem co 
monefacere volojnonullos efle locos ciim 
apud hunc tum apud alios , vbi videri pof- 
jjt particula qua de agiturvfum illum ha- 
i3cre,quum tamen non habeat; atque adeo 
vnum ipfius V arronis proferam , vbi non- 
nulli ita vfurpatam efle illam voculam fal- 
so crediderunt. Is eft libri 2 ,Dere ruftica, 
cap.5,vbi de Italia? nomine diflerit,A lijfcri- 
p ferunt quod e Sicilia Hercules perfeqmtus fie 
eo nobilem tnuriwi qui diceretur Ita/w.Nam hic 
non iungi tur quod cum fcripferiit>\ t fitfcri- 
pferunt quod, vt;Gr£ece<diceretur fya-fiv on: 
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fed fubaudiendum cft ex procedentibus 
a bubus nomen habere:\ ioc modo, A lijfcripfe- 
rwnt a. bubus habere nomen ,quodc Sicilia &c. 
Vel, A lij fcripferunt a bubus difhtm ef[e,quJd 
&c. quia hoc proxime procedunt, Graecia 
enim antiqua, ( utfcribit Tim*us)tauros uocnbat 
'mMJt. Jquoriwt multitudine pulchritudine ) 

(pfixtu m tulormii I taliam dixerunt. 

Venio ad tertium illum vfum particula? 
Quod , quem magis etiam quam proce- 
dentes miraturos efle plerofque fcio. In eo 
autem non iam tribus linguis, Groco,Lati- 
no, Gallico, inter fe conuenir.id eft, Latino 
p articulo ^w»d,cum Groca 07 »,ficut cu Gal- 
Jica ^«e.fcd tantum cum hae noftra.Iam e- 
nim de illa fignificatione loquor qua poni- 
tur pro qunm,in locis quos aliquanto ante 
exPlauto & Cicerone attuli.Nam vt ibi di- 
citur B ienmwm epquim coepit , fic etiam Bien-* 
mtm ejb quod coepit , Latine dici fatendum 
erit , aut mendo carere exemplaria, in iis 
quos afferam locis, negandum. Sciendum 
eft igitur legi apud Plautum inXrinum— 
mo,A(ft.2,fc.4,in principio, 

Minus quindecim dies funt quod pro his tedibus 
Minas quadraginta accepifh dc alii cie. 

Apud eundem legimus in Mercatote, ini-> 
tio cuiufHam fceno, 

Syra non redit, quam decerptum patrem iam 
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diu eftquod rmjerdm. 

Nalo in cpiftola Leandri, ' 

Septima nox dgtur,ft>dtimn mihi logus dnno , 
Sollicitum raucis quod mare feruet dqius* 
Plinius iunior epiftola 27 , libri 4, in ipfo 
initio , Tertius dies ejb quod audiui recitantem 
Sentium kugurinnm cum ftmma mea voluptate, 
imo etidm ddnurdtione. Hic vero alicui for- 
tafle riliim mouebo , quod ad illos Plinii 
& Nafonis locos attinet, qui nimirum 
aliam in quibuldam exemplaribus legio- 
nem eflc lciet, a me autem illam ignorari 
cxiftimabit. Sed ille , quifquis fit, rem fi- 
bi cum homine efie Iciat, quem omnibus 
in locis de quibus vel minima oriri dubi- 
tatio poteft , omnia qu* nancifci poteft 
exeplaria cofulerc no pigeat. Fateor itaq; 
in illo quide priore Plauti loco pro quod 
legi quivm in recetioribus editionib 9 , Ger- 
manica & Antuerpianarled mihi incertum 
efle dicofitneexconieclura an ex veteri- 
bus libris petita hsec emendatio. At in 
pofteriore loco neutram ledtionem edi- 
tiones ili* habent, quum tota illa Icena in 
ipfis minime extetrficut nec ea qu<e proxi- 
me prsecedit, cuius initium eft, D iua A/ktr - 
.tt.Multa autem in prioribus huius comici 
editionibus legi qu* fint afcita,fiue (vt 
-vulgo appellantur) fuppofititia, non fum 

T.i. 
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nefcius.In illo autem Nafonis loco ut pro 
quod ( quam ledioncm cum -ali* quadam 
editiones habent, tum ea quam Parifiis 
dedit Simon Colinaeus anno 1529 ) extare 
fcio in quibufdam editionibus , & ita legi 
illum pofteriorem verfum. 

Sollicitum remas ut mare jeruet aquis. 
verum etiamfifcirem ledionem hanc quse 
habct«r ex antiquis libris elle fumptam(vt 
certe no aliunde efle credibile cft)no tame 
alteram quse habet quod protinus rejicere, 
(quoniam hanc quoque aliquorum vete- 
rum exemplarium autoritate niti exifti- 
mo)quin potius antiqua ipfa exemplaria 
inter fevclut committenda elfc , & illis 
quse fide digniora viderentur , adhibenda 
• potius efle fidem dicerem. Tertius falte 
ille locus , qui Plinii cft , intadus ( quod 
fciam)manet.ncque enim ex vetere vllo li- 
bro ledionem allatam comperi, quse no- 
bis locum illu mutet, Tertius dies efh quod 
ttudiui. lnterim tamen me libetius parti- 
culam qmm quam alteram illam quod hu- 
iufinodi locis adhibere atq; adhibiturum 
efTenon inficior. 

Particula quod habet ctia loeu poft parti 
cipiuablatiuicafiisExrrpfo^odem modo 

quo vocula noftra que (ubiungitur noflro 
participio quod ex Latino illo fa- 
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dueft. dicunt enim (quod nouu efle non- 
nullis pofsiOExa-pft) qu od, (icut nos Excepte 
que. Plinius iunior cpift.lib.9. ad Scpticiu, 
Iter commode explicui, excepto quod qutddm ex 
meis dduerfkm ualetudinem fcruentifjimis afh- 
bu5 contrdxerunt.Vabms quoque lic loquu- 
tuseftjlib.^^cap. q.,E^ qutde Cicerone feqiuxr. 
rkttn is eminentijjimos Gr acorum efb feqmtus , 
excepto quod pedes trifyUdbos non ut detur ex- 
cederet erum quid attinet ex Plinio & Fa 
bio exempla proferre , quum ex Nalone 
atq; adeo ex Horatio fiippetant? Ita enim 
Nafo, DcPonto, lib.4, elegia 1, 

In quibus, excepto quod ddhuc utcunque tu- 
lemus, 

N time pratered quod instet, 'vnuenies. > 
Horatius autem cpiftolam decimam libri 
prioris his verfibus claudit, 

Hac tibi didktbdm pofbjnmm putre Vdcuna , 
Excepto quod non furni e[fes,caterd latus. 
Inuenitur etiam Excepto quod(\t de hoc 
quoque moneam obiter) ita di&um vt 
quod (it nomen, non coiunftio, (icut in Io 
cis praccdentibus.Legitur enim apud eun 
dem Na(bnem > Tri(Uib.3,elcg.6, 

Cuique ego ndrrdbdm fecreti quicquid hd- 
bebdm , 

Excepto quod meperdidit,nttus erds. 

At pro Excepto quod , in ca (ignificationo 

Tn •• 
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qua quod cft coniundio, inuenitur etiam. 
Excepto ft : ficut & nos dicimus nonnun- 
quam Excepte y?.Fab.lib.8,cap.3, Sed ne mor 
rtdta funt qutde-,nifi quum funt vnfrd rei de qua 
loquendum e fl dignitatem: excepto ftobfcoend rm 
dis nominibus enuntientur . 0 

Sciendum cft; autem hunc vfiim con- 
iundionis ^«odCquu dicitur excepto quod) 
conuenire cum eo cui fecundum loeu de-r 
di, non cum tertio:& Graeam particulam 
07 » hic rurfum locum habere : & j»*»V ou pro 
Excepto quod interdum in ea lingua dici: 
quinetiam ei /A,»o7i,vt Fabium dicere N ifi 
quod docui. 

Etiam coniundionis si facienda mihi 
aliqua mentio eft:moncndufque ledor ne 
S/ pro An, vt nos hac ipla vocula vtimur, 
(quum dicimus, exempli gratia, Demande^ 
luy ft ceU luy pbujb) balbarum cfle putet. Ita 
enim Latinos feriptores loquutos efle 
fciendum eft, cum alios, tum vero Plautu 
& Terentium, necnon Horatium: cuius lo 
cum hic tcftem producere contentus ero: 
ex cpift.fexta libri prioris, 

—chlamydes Lucullus (ut dittnt) 
i Sl poffet centum ften&precbere rogatus , 

Qurtpoffim tot? ait. Id eft, An poftet. 
Sic in cpiftola qua: hanc proxime fequitur, 
* infjiiar ftpoffim donata reponere Utus. 
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Id eftjAn polsim. Exiftimaturaute 
(hv hic coiun&ionis iftius vfius,quod Gra- 
torum particula «, quae idem alioqui va- 
let quod Si, hanc quoq, voculae dn figni- 
ficationcm habeat. 

Quinetiam Si non alicui nouum cfle pof 
fit pro Nf/?: (quem tamen vfum apud Na- 
fonem non raro habet) led multo magis 
ea ih lignificatione qua noltra lingua dicit 
itidem Si non, videlicet pro Smminus.ve\uu 
quu ita loquimur, S 7 / le ueutfiire,tnntmieux: 
finonje lecontrdindrdy.Sic enim Nafo, 

Odero, fi potero: fi non, intutus dnutbo. 
Eodem dixit modo Plinius iunior , si ad - 
fiintdmici , honejhfji mi fer mones explicantur: fi 
non , liber legtur. Et quemadmodum in hac 
lingua, fi c & in noftra, quae eafdem vocu- 
las retinet, fubaudiendum verbum ex prae- 
cedentibus repetitum relinquitur. A Grae- 
cis autem in huiufmodi locis nohcfp* (vt 
quum Sinon pro N ifi ponitur) led 
dicitur.. 

Circa autem illarum vocularum vlum 
quae interiectionesu. grama 
ticis vocantur (quu alioqui Aduerbiorum 
comprehendi appellatione pofsint) nec 
multae nec magni momenti obleruationes 
cflfe polsunt. Siquid tame & de haru qua- 
piam dicendum cft,animaducrtendum efi 

T.iii. 
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fedico, Lho rcfpondcre interdum noftra* 
0/x>, vel O ho-don : qui fortalsis vfus a pau- 
cis obferuatus fuit. Voculam aute Ah lo- 
cum itide innoftro fermone nonnunqua 
habere, & dolentis atque adeo fufpirantis 
efTe,fuperuacaneu efle puto monere. Di- 
cunt praeterea Ahd:Ccd videndum cftan ali 
cubi illam etiam fignificationem habeat 
quam apud nos habet Ataritidemq; an vf 
quam illoru voculae Hd aliqua cum noftra 
mconuenientia. Videntur enim ha? parti- 
culae, praeferam que prior illa, Ata, potius 
alique Graecae vel * <t,v(um habere. Atq; 
hic recordor alius cuiufdam,quam quuLa 
tini ignorcnt,nos contra cum Graecis co- 
mune habemus:nimirum o<p. a nc>bis enim 
itidem dicitur o/iquum dolore aut aliquo 
metu repete afficimur. Ex illa aute vocula 
quibufdaplacuiffe o<piv deducere teftis efl 
Euftathius. 

At vero particula He«*,pro qua dicimus 
Hc, inter aduerbia potius quaminterie&io 
nes numeratur. Exilio autem He fecimus 
Heucher: c^uu hoc verbufonet quafi quis di 
cat, Inclamare dicendo He: licet nunc feri- 
batur potius & pronuntietur Hucher. Eo- 
demque modo Huer ex H# fa&um efle vi- 
detur. 
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ANACEPHAL AE OSIS obfer- 
mtiomm aliquot quae hoc libro continentur : cu 
adiettione quormdam exemplorum qiue ad eas 
pertinent. C AP. VII. 

Mvltis huius libri locis 
mihi contigit vt calamo in 
manum fumpto, alia in mcn 
tcm lubito venirent exem- 
pla, quam ea de quibus pau- 
lo ante cogitaflem: ac tum demum in me- 
moriam horum redirem quum paginas il- 
las quibus adiicienda fuiflcnt , prelo iam 
commififlem. Quinetiam conlulto non, 
pauca praetermifi,qu6d prima capita in ni- 
miam molem excrcfcercnt. Id autem fu- 
turum praeuidere no potueram, quum ad-r 
uerfaria minime haberem in quibus haec 
feriptio velut informata eflet, fed me in 
eius progrelfu ad preli progrelfum accoiri 
modabam, quantum per occupationes & 
typographicas & alias memoria repetere 
quae huc pertinerent, licebat. Quamobre 
hic quanmdam obleruationum memo- 
riam lic renouabo,vt fimul exemplis non- 
nullis eas locupletem. . , \ 

Primum autem locum illi parti dabo in 
, Tum. 
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qua dc nominibus fubftantiuis egi,quar- 
quum noftris & voce & fignificatione 
refpondeant ,fulpe&a nonnullis eflfefcio, 
tanquam non latis Latina. Illis enim ad- 
dere poterit le&or cuipa alia(de iis tantum 
loquor quseinfigniora fiint, quum alioqui 
magnus eorum futurus fit numerus) tum' 
vero Salarium pro noftro salaire , non fo- 
lum ex iurifconfultis, led etiam ex Plinio. 
Sed illi animaduertedum fimul fuerit aos 
fignificatione eius latius extedifle. Adde- 
re etia id poterit quo in epiftola huic opuf 
culo prefixa fum vfus , Strena, in ea ipfa fi- 
gnificatione qua dicimus nfbrencs, pro Strt 
nes.tioc autem vel maxime inter fulpe&a 
quamplurimis efie fcio : atque hoc teftari 
pofiiint vel ea qua; Calendis Iani (quiftre- 
narueft dies ) /criptitari folent carmina, 
in illis enim pafsim inculcatur voc abulum 
xerua: at Jbrenartm nulla fit mentio .Scili- 
cet quoniam nomen xerua fonum quen-^ 
dam Gallicis auribus peregrinum(vt ita di 
cam ) habet, contra vero in jlrena iplam 
vocem Gallicam audire fibi videntur, ideb 
fulpedum hoc, no autem illud, efie debet. 
Atqui xerua primum quidem non Latinu 
cft,{ed Gra?cum : deinde munera quidem 
decla?at,lcd quafi quis dicat hofpitalia: 
qu* videlicet holpiti donantur, vt hofpi- 
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talicatis officiu poftulat. Alioqui ne ipfum 
quidem Cyclopem ignorauiflc dicemus 
quas vocamus ejbrtnesj quum dicit, 

Ointy nvfjumv Zjtfjutf /juto. oi( impoitn, 

T014 Jl a. fooittis&cdiv. 7 ®«Ao / %eivwot t st q. 

Vnde in proucrbium abiit KyxA<y7irc Ap ea, 
fiue KunAumiov aut KJxawwoc \iuov» 

I Quod fi etiam latius extenfum fuifle vfiim 
huius vocis v/»,ve 1 plurali numero 
(pro quibus Homerus dicit fyetniv & |«- 
viiiec ) concefiero & de muneribus qua; a- 
mico cuilibet donarentur,vlurpatam fuifi- 
Terat non propterea illis peculiariter con- 
uenire, quibus ineuntc anno amici fe mu- . 
tuo velut falutant; vel ( vt melius mentem 
meam verbis Gracis ex prima )fltvWd;/ou£- 
mi xsy et»Tt<pi^o<ppovvjujTZL\. Libuit autem in pa 
tefaciendo vocis huius abufii immorari, 
quod vna fit ex iis quas multi, dofti etiam 
alioqui viri,inconfidcrate, & (vt Thucy- 
didis vtar verbo) d(ba.<r*vi&cc recipiunt. Sed 
nequis me reprehendat quod illum quide 
vulgo receptum vocis xenia vfum refuta- 
ui,at hunc voci s/hrenee, quem fubftituen- 
dum illi efie dico, non confirmaui,ad exe- 
pla veniam. Legimus itaque apud Au(b- 
nium,in epiflola ad Vrfulum grammati- 
cum (cui titulus hic praefixus eft , A d vrfit- 
Iwm grammaticum.aii jbreTkLS alendis lamarin 
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ab imperatore non datas, reddi fecit) in iplb ; 

principio, •* ■ » 

'Primus iuaindi fuit hic tibifrutius honoris, > 

Augiftxfaujlum munus habere manus: 
Proximus ex longo gradus efb, queefhris 
amici • ' ■ 

C uram pro fbrems excubui [fe tuiu * ' 

Sed quoniam neque Huius neque, alioru 
qui circa eadem tempora floruerunt ma-f. 
gnam fore autoritatem fcio,SuetoniiTra- 
quilli locos alferam.Lcgimus itaque apud 
eum, in Caligula, cap. 42 ,F/firf uer6natt,pau 
pertatem,nec iam imperatoria modo fd & pa- 
tria ennquerens onera,oo llationes in alimoniam 
atque dotem puella recepit. Edixit & frenas 
meunte anno fe recepturivm : fktttque vn uefh- 
bulo xdiiwi atl.lanuariif,ad captandas fhpes, 
quas plenis ante eim manibus ac fim omms g? 
neru turba fundebat. Libuit autem hunc de 
ftrenis locum altius repetere, vt flmul quor 
fum hic vecors imperator libi quoque ftre 
nas dari vellet, intclligeretur. Legimus a- 
pud eundem in Tiberio, Quotidiana ofcula 
prohibuit editio: item flrenarnm commerciim , 
ne ultra cul.iamarias exerceretur. 

Non deliint alia plcraq,- fubftatiua quas 
no minus noua multorum auribus futura 
fint(cx quib 9 eft Species pro noftro Effices: 
& Pili* pro noftro P/f<w,ad eas in mortario 
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tudedas)paucis tame cotentus ero,& qui-' 
de ex eoru genere quas verbalia vocantur. 
Dico igitur in hac nominum claflc multa 
reperiri quae falso fiilpedla fint. Duo aute 
elTe horum verbalium genera fciedum eft: 
vnum eoruin quae nullum in Latinitate lo 
cum habere a nonnullis falso exiftiman- 
tunalterum eorum quas Latina quidem cf- 
fc,fednon incafignificationc quam ha- 
bent noftra, voce cum illis conucnientia, 
putantur. Ex horum numero ( nam de his 
prius dicam) eft p ropofitum. nam Latinum 
efle hoc vocabulum vix quifquameft qui 
negaturus fit: fcd tamen Egredi dpropofito , 
eo fenfii quo dicimus Sortir du propos , fiue 
defon propos : & vicilsim Kedire dd propoft- 
to» > pro eo quod a nobis dicitur Rem«r- 
nerdu propos, fiue dfon propos :{u(pe< 5 ta mul- 
tis fuerint : atqui ipfc etiam Cicero ita 
loquutusefte comperitur. Quinetia A.ber- 
rire k propofito apud eum legitur pro eo 
quod fermo nofter dicit E xtrdtutguer hors 
defon propos. 

Conjpofitio itidem vocabulum eft quod 
Latinis in vfufuifle & norunt & fatentur 
omnestfed pro eo quod nos quoque dici- 
mus Compojition, id eft , ad fignificandum 
quod alia voce appellamus Acvord , multis 
lu/pe&um fuerit: quia cum alios tum vero 
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Caefarem & Cicerone ita vfos efte ignorat. 

intentio quoque an Latinum cflet pro 
noftro i ntention, dubitatu a multis (cio:Fa 
bius tamen proculdubio illo nomine ita 
vfuseft,& quidem non lemel. 

A ffeftio etiam vix admittetur a nonnullis 
pro noftro Affettion , quum dicimus P orter 
affettion a quelcumnecpie tamen negari pofi* 
fit quin talis fit illius verbalis vfiis cum ali- 
bi, tum in hoc Plinii loco , sintiarmn gneri 
praecipua er gi foetum affettio. 1 

Qtteefho autem inter falso fulpe<fta efle, 
illa etiam in fignificatione quam noftro 
quefhon tribuimus, quum tormenta quae ad 
ejiciendam veritatem adhibentur, ita vo- 
camus, antea inonui. 

Alterum genus falso fiilpeftorum ver- 
balium, eft eorum quae nullum in Latini- 
tate locum habere, non autem (ficut fu- 
periora, & alia nonulla) Latina quide efle, 
fcd non In hac vel illa fignificatiorie, exi- 
ftimantur. Ex his cft Habitiofiterri Debitio. 
multi enim ab his abhorreant taqiiam mi- 
nime Latinis : quum tamen Debitio apud 
Ciceronem non vno in locoextet, Habitio 
apud Gcllium(aliundc, vt opinor, fumen- 
tem)legatur.Cic.ad Att.lib.14, Qu.wtus au- 
tem de emendo nihil curat hoc tempore, fatis e- 
rUm torquetur debitione dotis . Idem Pro Cn. 
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Plancio, Qttd» ^«4/» diffimtU cfh pecunia: de - 
lilio yrgrdtice. nam qui pecuniam di {[oluit, ftd- 
trni non habet id quod reddidit : qui autem hd- 
betjs retinet dlienttm.gr aiiam autem, 8cc. Gel- 
lius autem lib.i,cap.4,cx quodam Iuliano 
rhetore, dc illo iplo Ciceronis loco d ifte- 
rens, Debitio enim grdtice, non hdbitio , cum pe- r 
mid confertur. Sed & alia no pauca verba- 
lia, qua; multo etiam minus quam harc vi- 
deri dura po lsint,a plcrifquc vitantur, tan- 
quamnon fatis Latina: praelcrtim tamen 
qu* noftris vt fignificatione ita etia vo- 
ce funt fimilia. Horum eft Collufio , pro 
noftroc ollufton. Illud enim apud multos 
infufpicionem venire polsit, quum tamen 
non folum Vlpianus,& quidam alii iurif- 
confulti,fcdipfe quoq; Cicero vtatur. At 
Qollujbriepvo Per collu jionem,fiue V tendo co/- 
lufione (aut breuius , Colludendo ) nelcio an 
Cicero dicere libi permifilfet, vt illos libi 
videmus permililfe. In eodem numero eft 
Colk&r.hocenim multi vix fatis Latinum 
efle crediderint pro eo quod dicimus c ueil 
W, quidam etiam c olLetk ( quum videli- 
cet colligutur quse a lingulis conferuntur 
fymbolae) quum tamen Latinum effc Var- 
ronis & Ciceronis loci oftendat. Adden - 
dum eft etiam A udientid. quotufquifque 
enim eftqui verbale hoc A udientid audies, 
vocem ex Gallica audience effi&am audire 
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libi non videatur? Atqui tam Latina eft 
quam Plautus, & Cicero (vt de aliis tacea) 
Latine loquutifunt.Scd monendus eft ta- 
men lc<ftor,phrales quafdam inueniri qui- 
bus adhibitum fit hoc vocabulu , vbi Gal 
licoillo audienoe interpretari, nili mutato 
quod ei adiungitur verbo, non liccat.Exe- 
pligratia:fiquis apud Plautum & Liuium 
Tacere audientiam interpretari velit, F aire 
audienoe,vt retineat Latinu verbum fuere, 
nequaquam profedo lenium illius gene- 
ris loquendi allequetur. Vbi enim feribit 
Plautus (in Poenulo videlicet,) 

E xurge praco, fi c populo audientiam, 
fiquis interpretabitur Ydy audienoe , Galli- 
cis vtetur verbis, & Gallice tamen non Jo- 

3 uetur. Quidam igitur vertut, Tayftire au- 
/encr.quod etiam pon latilFacit. Ac vide- 
tur certe tutius in hoc loco & aliis huiufi- 
modi vti voce filencv , hoc modo , Fay fiire 
ftlenar. Plane autem fimilis eft hic locus Li- 
uii, Decadis 5, libro 5, Audientiam ftuvre prae- 
conem iujjit. Sed & apudautorem rheton- 
coru ad Hercnium \cg\mus,\lli praxoaudie- 
tiam f ciebat. At vero vbi fcribit Cicero, 
Quantam audientiam orationi mea: improbitas 
illiut fiShira fit, videtur polfe reddi, La belle 
audienoe que me fera auoir fa mefchancete. vel, 
La bonne audienoe. Quine tiam vbi idem noa 
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hoc verbali, fed ipfo verbo vtcns, dicit, a» 
ditis efimagno //ferio, polfumus nihilominus 
noft ro verbali eodem vti modo, lU eu bo~ 
ne audieiue. Vicifsim autem verbo vti locis 
nonnullis quibus ille verbale adhibet: vt 
quum feribit in libro De fene&ute, Tacit- 
que perfiepe ipfa ftbi audientiam difirti feriis 
compta mtis oratio, fi nolimus dicere, E Ue 

fe ftit donner audience , vel, Elie fi fit auoir au^ 
d/e/krrpofliimus ita loqui, Elie fi fit ouir,ve 1 
EUe rendles gns atttntifs,ve\ Elie fi fit prejkr 
tornlle,vc 1 Elie fit omrirles oreilles. Addam 
vero & hoc, quendam etia efle illius noftri 
verbalis vfum, cui hoc Latinum non la- 
tis commode adhiberi poffit. fiquidem 
Donner audience aptius interdum reddetur. 
Dicendi pote patem fcerc: in foro autem dici 
etia poterit, Agnd<e atufie poteftitemfcere. 

Sunt etiam ex aliis verbalibus(id eft, alia 
terminationem habetibus ) nonnulla qux 
falsofufpedafunt. Ex his eft Habitus pro 
eo quod dicimus v» habn. Nam fi Latinu 
in hac quoque fignificationenon eft, Li- 
uius & Fabius & Plinius iunior Latine lo- 
quuti non funt. Apud Virgilium legi- 
mus etiam habitu uefhs. 

Qj/ v M aute paulo ante verbalis QoU 
lupo mentionem facerem , recordatus Ium 
& aliarum vocum forefium quasillis quas 
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fupra attuli adiici poflunt. Y t eniin oftedi 
C onuenire & Citare & Stare in iudicio Latine 
dici,nccnon Emancipare, S ecpiejhrare, Subhd- 
jhtre, eodem modo quo a nobis C onuenir 
^uelcun,8c Ofer,itcm Emanciper , Sequejhrer , 
Subhajkr : aliaque huius in iorenfibus vo- 
cabulis noftra? lingua: cum Latina conue- 
nientise exempla protuli, ita etia dico C 0- 
fifatre pro noftro Confifiner didtum a iurifi- 
confultis fuifie.quum tamen multi ex iis 
etiam qui fifcum pro Latina voce agno- 
fcunt, illud verbum non itidem inter Lati 
na fint numeraturi. Sed quid ego iurifeon- 
fultorum duntaxat mentionem facio, quu 
etiam Suetonius illo verbo vfus fit? 

R efeindere quoque, efie id quod dicimus 
R efeinder, ac iurilconfiiltos ita efie vfos, 
prsebctfc* illis exemplum Cicerone, fiomi- 
fiflem in fiiperioribus, his addedum eflet. 

^ C^uinetia. interpellare verbu forenleapud 
Latinos ita fuifie,vt apud nos eft interpel- 
ler, ledorem celare nolo. Sic quoque 
F alfare pro noftro F alftjier, ledorem falso 
fiftpedum habere nolo. Nec vero mi- 
nus Latinum eft Colluderent dicimus C ol- 
luder, quam verbale Collufio{c\ii\is fiipra me 
tionem feci) pro noftro c olluftonifed huius 
nominis multo frequentiorem apud nos 
vfum eife. fateor, A nobis dicitur ll.<tfkift 
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<xU dld fugvvfhon d!m tel : quis hac in ligni- 
ficatione inueniri Ex fuggefiu credat ? inue- 
nitur tamen cum apud alios, tum vero VI- 
pianum. Frequens eft nobis Perfinnefup- 
poyee,itidemq; Perfinne 'mterpofie, pro qui- 
bus polle dici itidem Verfom fuppofta> 8 c 
Perfond mterpofita , credituri non liint mul- 
ti:led tamen apud iurifcofultos ha?c quo- 
que extant , necnon Per perforum mterpoft - 
faw,& Perperfirwn fuppojitam : vtnos dici- 
mus Par perforw fuppofie,& 1 Par perfinne m~ 
terpofee. Quod fi a verbis & participiis, & 
nominibus verbalibusCnam ex his elt illud 
Suggeflus) ad nomina veniendum eft , tam 
lubftantiua quam adiedHua nonnulla pof 
liint illis adiici. Ex fubftantiuis erit R igor 
pro eo quod dicimus R igueur: vt R igoriurvs 
apud Modeftinum,R/gHt«r de droift. cui vi- 
delicet oppolita eft $netvua . , vt Gra?ci vo- 
cant.Donec tamen alibi quam apud hunc 
inuencrim vfum iftum nominis rigori 
me timidius eum imitaturum efte fateor. 
F cicultntes quoque, pro eo quod dicimus 
les fiuuLteij eft quidem & iplum iurilcon- 
fultorum, fed illis cum aliis fcriptoribus, 
& nominatim cum Cicerone, comune eft. 
Quod fi & adie&iui alicuius facienda m£ 
tio eft, addendi luperioribus , proferri po- 
teft F dlfirius : quo non tantum iurifeon- 
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fulti vtuntur,fed etiam Suetonius, ea in fi- 
gnificationc quam habet noftru fauljaire. 

Ab hoc adie&iuo iurifconfultorum (li- 
cet Suetonium quoq; vfum illo efle oftede 
rim ) ad alia adiediua falso fufpeda traf- 
co,fed qua; aliorum quoque fint: qua?dam 
vero aliorum potius quam illorum. Ex eo 
numero funtO rcbnarw & Ext r dor di nari tu 
pro noftris O rdinaire & Lxeraordindire. In- 
ter falso fufpeda qua; eiufdem termina- 
tionis fiint, habemus & Solitarius pro no- 
ftro Solitaire. Legimus enim apud Cicero- 
nem Solitario homini, atque m agro mtam aqtrt 
/i.Apud Fabium autem legitur etiam mta 
folitaria. Vt autem ad aliam terminatione 
veniam, Notabile pro eo quoque quod vo- 
camus N otable, nequaquam barbarum eft, 
nifi Suetonius,Tacitus, Plinius iunior,bar 
bare Joquuti efle, aut faltem barbara quae- 
dam fermoni fuo intermifcuifTe,exiftima- 
di funt.Mirum autem eft adeo fufpeda ef- 
fe quibufdam omnia huius terminationis, 
quae noftris voce pariter & fignificatione 
refpondctjVt etiam Miferabilis & Xenerabi- 
hs, necnon A ffabihf, pro noftris Mijerable & 
Xenerable & A$ti/e,in fiifpicionem apud il- 
los vcniant.fed ha;c fufpicione digna qui- 
dem eft qua; refutetur. Fortafsis aute alia 
adiediuaquse fufpcda effent aliis maiore 
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iudicio prarditis,& qui lingua Latins ma- 
gis afluetas habent aures, illis contra (quia 
non habent eodem modo in fermone no- 
ftro qua?fibi refpondeant) fufpe&a iti- 
de non fuerint. Tale certe eft incongelabilis. 
nam multi quos de voce illa dubitare, 
quinetiam dubitantes alios audire pu- 
deat, de hoc dubitaturi fint i at illi quibus 
vix alia fufpeCta funt quam qua? eandem 
cum noftris vocem pariter & fignificatio- 
nem habet, hoc potius quam illa duo ad- 
mifeiint. Sed quanuis non multorum feri- 
ptorum autoiitate hoc nitatur, ficut illa 
niti fcimus, nihilo tamen magis refugien- 
dum efle exiftimo.Hoc enim in hoc nomi- 
ne, ficut in aliis quamplurimis,confidcra- 
dum eft, ideo rarum efie,quod ciufmodi 
fit eius fignificatio vt raro eius rei quam fi* 
gnificat, facienda mentio fuerit. Legitur 
autem illud adie<ftiuum apud Gellium, 
lib.17, ca P* ^ > P ropterea id quoque ait quaeri 
dignu,cur fbwiortm C7 fontium aquae gelu du- 
rentur, mare omne incongelabile jit . Quemad- 
modum porro multa ex Latinis in — abdis 
adiedduis ad noftram linguam peruene- 
mnt,ita etiam qusedam in --//«.cuiufmodi 
funt agilis & habilu. nam ex his fecimus agile 
& habile : fic tamen vt de hoc pofteriore ali 
qua efle controuerfia queat, an cum hoc 

v.ii. 
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noftro vfqucquaque conueniat. Adie&i- 
uis autem in —ibiU , quotum fa&a fuit in 
fuperioribus mentio , addi cum alia pofi- 
funt,tum vero P Uuftbilts. multi enim quum 
Gallice dicunt, QeU eftpUufiUe, haud qua- 
quam fibi licere exiftiment Latine iti- 
de dicere Hoc ejbplduftbile, At ex iis qua; in 
~ofa exeunt veniunt immerito in fiifpi- 
cionem quaedam quibus nulla eft cum no- 
ftris conuenicntiarcuiufmodi funt lrlexuo - 
fa & Difcordiofa : fcd multo plura cx iis 
quae lingua noftra imitatur, veluti T ortuo- 
tvu ,Gloriofa y\i<fhriofti6 . Sed illorum quide 
duorum T ortuofa & Gloriofrs pro noftro 
Tortu (quod tamen potius dicenduefieex 
Tortus , cui hanc quoque lignificationem 
dari videmus)& pro noftro Glorieux, exem- 
pla multo funt quam tertii viflvriofu* fre- 
quentiora. nam hoc non aliunde quam ex 
MCatone affertur: ac videri certe pofsit 
in eo diferimen aliquod cfle noftri vitfa- 
rieux ab illo \iflvriojin , quod noftrum dc 
illo quoque dicatur qui vnicam vi<ftoriam 
reportarit,at viflvriofus, de illo tantum qui 
plures. Quod fi verum eft Grdtiofm a Ci- 
cerone poni etiam pro eo qui comis fit & 
comiter ob(equiofus(quod multis nouum 
atque adeo incredibile futurum eft, licet a 
gudaeo annotatum) noftro G rdtieux refpo 
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de re itidem dici poterit. Adeo lute hanc 
in.. — ofus terminationem amarunt antiqui, 
vt non lolum quibufdam vfi fintin quibus 
alia terminatio pofteris eorum magis pla- 
cuit (vt quum pro Fdcundiofus dixerunt Fd- 
ntndus)fed nonuilis etiam quibus hi omni- 
no carere maluerunt.cuiufmodifunt Difci- 
pkrutfus & Confiliofus, qua; Gellius vna cum 
Hio vidforiofus,e$. M.Catone aftert.Pofteri 
tamen in quibufdam vtranque termina- 
tionem retinuerunt : quippe qui non (b- 
lum Pe t fidus 8c I nuidus^ & befes^Ccd etiam 
P erfidiofus & iniudiofus & Deftdhfus dixe- 
rint. Fecimus autem nos vocem noftram 
E nuieux ex illa irhudiofns, potius quam ex al 
tera I nuidus:Ccd a<5tiuam tantum ftgnifica- 
tionem noftra* tribuimus, quumLatini fua? 
plfsiuam quoque , & quidem multo fre- 
quetius, tribuant. Difenrdiofus autem apud 
SaHuftium non eft pro D i/cors , fcd pro eo 
qui ad excitandam difeordiam eft propen 
lus. Sunt porro & quaedam terminata (e- 
cus adie&iua, qua? ex Latina lingua in no- 
ftram manarunt : ex quibus eft Superfluus , 
pro noftro Superflu: quum tame multi mi- 
nime Latinum cfle illud exiftiment. Sunt 
prarterea quatdam adie<ftiua quibus meta - 
phorice vti, eodem quo in lingua noftra 
modo>poftumus. Exhisfunt simplex & 

V.iii. 
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Duplex, nam illam quoq; fignificationem 
metaphoricam habent de hominejquam 
apud nos Smtple&c Dow^/eutide^que apud 
Graecos cirtov; & JWiot?. Sic autem & apud 
Horatium quidam cxpofiierut in hoc ver- 
fu, Carm.lib.i, — neccurfus duplicis per mare 
vlyffei . quum duplices quida legere malint* 
Sic etiam m olks & D urus metaphoricam 
quoq; noilrorumMo/ & D ur fignificatio— 
nem habent.Sed nullum fortalsis in hoc 
genere magis mirum fuerit quam C <ecuto cu 
biculmn, eodem diftum modo a Varrone 
quo a nobis vne chdmbre borgne dicitur. 

Hoc tantum de adie&iuis addam, mul- 
tos nimium religiofe (ne dicam (luite) a 
quibufdam abftinere quod ea nufquamle 
gerint,vbi vfitatifsimis praefigenda tatiim 
eft particula vn, quae priuadi vim habet.Sic 
nonnulli reperientur qui quum in Latino 
(ermone (exempli gratia) vfitatifsima efle 
fciant, clemens & Diligens & E/eg*w,dubita- 
turifint tamen ani nelemens & indiligens & 
Inelegans, dicere fibi liccat:itidemq; quan- 
uis Promptus, Strenuus, CdUidus, Scitus, Argu-, 
tus,Ambitiofus,Affdbiijs,paCsim legi apud La 
tinos fciant, tamen vix auluri fint , praefixa 
illa particula,d icere, lmproptus, Inftr enuus, 
incallidus, lnfam^lndrgutus,lndmbitiofHs ,ln- 
ajfdbilts. Atqui repfcritur etiam nonnulli* 
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prsefixa hxc vocula in quibus alia iam 
prsepofita erat. Cuiufmodi funt ifta,lno?n- 
uemens , incongruens, inconniuens, item incon- 
fuetus , incontaminatus , incompertus : & in iis 
quae participioium formam non habent, 
incDngruusilnconfciuSyinconJpicum. Vicilsim 
autem quanuis adie&iua nonnulla qua: in 
fronte particulam illam habet, autoritate 
alicuius Latini feriptoris niti fciat , tamen 
an fas fibi fitabfque illa vti his in contra- 
ria fignificationc,ambigunp. Exempli gra- 
tia,licet Incongelabilis apudGellium legant, 
tamen liquando Congelabitis dicere opus 
fit,haerebunt.Sic quanuis inenodabilis dixe- 
rit Cicero, an Ciceronianum aut etiam an 
Latinum fit itidem EnodabiliSiQuxrent.ldo- 
demque modo de aliis huiuimodi qua?- 
ftionem moucbut.Quod fi me roget quif- 
piam an ipfe contra elle tam audax velim, 
vt vbique dctra&a illa particula qua? pri- 
uandi vim habet.contraria? fignificationis 
nomen facere velim, tantar contra auda- 
ciar lulpicionem deprecabor , & cautione 
aliquam hic quoque adhibendam efle re- 
Ipondebo.Alioqui enim videri poflem e- 
xiftimare, quemadmodum incogitans 8c In- 
conftderans dicitur (vt taceam de quibulHa 
aliis) ita etiam cogitans & cofiderans ad de- 
clarandam rem cotrariam dici polle: quu 
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ego contra minime Latina hxc cfle rear. 
Sed monere le&orem libet,talcm in non- 
nullis quoque fubftantiuisreligione quo- 
rundam, vel potius fuperftitionem,efTe,vt' 
quanuis wirrtitudo ( exempli gratia) apud 
Ciceronem legatur, de nomine certitudo,an 
Latinu itide fit , dubitare illos no pudeat, 
Alia multa fuperfunt , quse diuerfis hu- 
ius libri locis addi a me poflent : fed iis o- 
mifsis, vel potius Appendici refcruatis.ad 
eum locum venio in quo de nominibus 
Gracis ago , quae nobis cum Latinis funt 
communia, & de quibus dubitari poteft 
an per manus Latinorum ea habeamus. 
Addo igitur illis nomen idiota , quum fit e 
Grseco Micone , & nos quoque vulgo idiot 
dicere foleamus.Efle autem vfum Cicero- 
nem quoque illa voce /drofo, fiquis non- 
dum nouityex me difeat: & quide itavno 
in loco vfum vt noftra* refpondcre videri 
pofsit, quum ingeniofo & intelligentii- 
diotam opponat. Atque vt illi qui no- 
ftrum idiot Latine vult interpretari, procul 
abeundum non efi, quum Grarcam & ipfi 
linguam in hoc nomine imitentur, fic etia 
illum qui dicere vult Latine, quod appel- 
lamus drrhe, Latina voce in propinquo ha 
bere fciendu eft, nimirum drrhd.Nifi malit 
drrhdbo cum Plauto & Terentio dicerc.in 
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quo nomine magis integrum manet Grae- 
cum aLpfa&uv: Graecum inquam, id eft aGre 
cis vfurpatum,{cd exHcbraica Jingua pro- 
fe&um, quum in illa (13^ pignus lignifi- 
cet. Sic etiam ex <zsts\oy><; Latini p rologus, 
nos P rologue fecimus, led pro qualibet pi£- 
fatione indifferenter. * Itidemque 'finxo- 
^cillis eft Epilogus, nobis Lpilogtc : led vul- 
go non perinde notum atque illud alteru. 

' Fa<ft u m vero inde & forenlc verbum E pilo- 
gter . Nec vero vox MetaUa a Graeca /-uraM* 
quicquam differt:& nos hic quoque Grae- 
cam appellationem nobis communem cu 
Latinis elfe voluimus, quippe qui dica- 
mus MeftiHx.Idem denique & in multis her 
barum nominibus fecimus, fic tamen vt 
pleraque minus quam illi integra feruaue- 
rimus. Quinetiam in nonullis pharmaco- 
rum appellationibus faftum anobisidem 
fuit: ac merito in illa duo 'IpwXaspM & wnt- 
7fr*<rpu*.i quum ad pharmaca pertineat , ide 
iuris noftrae lingua: efle voluimus. De mor- 
borum autem Graecis nominibus quae no- 
ftro termoni cum Latino lunt communia, 
di<ftum antea fuit: ibide'mque de ,in 
quo ex Graeca lingua in noftram transfe- 
rendo nonitidem tequuti exemplum illo- 
rum dici pollumus: licut nec in aliis qua- 
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plurimis, qua? alibi reccnfui. Iam vero ali- 
cubi fi non ipfum Gra?corum vocabulum, 
at certe metaphoram qua vfi in fuo erant, 
accepimus. ex quibus eft noftrum^rwe, de 
machina qua laxa fubuehuntur ab iis qui 
a?dificant.Eaenim ab ipfis y&inov appel- 
lata fuifie creditur. 

Verum quod attinet ad illam Gal- 
lica? lingua? cum Latina conuenientiam in 
nonnullis qua? ex Gra?co fermone mana- 
runt, obleruandum hoc quoque eft , Gal- 
los alicubi appellatione vti qua? Latina? 
ficut voce ita etiam fignificatione relpon- 
det, cofdemque in certo quodam eius vfii 
imitari Latinos, quatenus Latini Gra?cos 
fuerint imitati. Exemplo efie poteft voxRe 
li quite, na & a nobis dici Keliques, fatis no- 
tum eft : fed plurimi funt qui pro illo no 
ftro R eliques in certa quadam fignificatio 
ne barbarum fore exiftimituri fint Lati- 
num R eliquia: nimirum pro olsibus mor- 
tuorum:eo modo quo vulgus dicit L es re- 
liques des 'fdmts , & generalius L es relques 
desmorts. Interdum vero addito alio no- 
mine dicitur, Les reliques er offemem des 
morts . Tantumque abeft vt barbarum 
fit in hac ipfa fignificatione nomcR eliquia 
vt etia Maro : llo vfus fit. Queadmodu au- 
tem in noftio fermone copulari nonnun- 
quam dixi R eliques & offemtns , fic a Sueto- 
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nio reliquia & offa^ime ojfit & reliquia con- 
iunde dicuntur, fed perinde efle videtur, 
aefi ofla & cineres qui reliqui erat, diceret. 
Galli deniq; hanc Latini nominis r eliquia 
(lgniHcationem fequuntur, led ita vtfi- 
nuil eandem Gra?ci (equi vide- 

ri pofsint: quatenus nimirum Graecorum 
exemplo Latini ad hunc v/urn reftringere 
(uum illud vocabulum voluerunt:quod a - 
lioqui tam late patet quam Graecum illud 
Aer^ua,& eandem plane deriuationis for- 
mam habet. 

Dum autem quod vulgus vocat L es re- 
liques des fatnts , pofle reliqui as vocari di- 
cerem, recordatus fum quarudam vocum 
qua? quum e Graecis Teftamenti noui fa- 
£tx (int Latina?, & in noflro etiam lermo— 
ne manlerint,a quibulHam tanquam nul- 
lum inLatinitate locum habentes, reiiciu- 
tur. Ex iis funt Hypocrita & Lleenwfynd , pro 
quibus dicitur a nobis Hypocrite & a urmf- 
w.Qui autem illas reiecerunt, & finwlatore 
pro hypocrita, pro eleemcfym dicere benigni- 
tatem vel [hpem maluerunt , Latine quidem 
loquuti luntjfed ita vt vim Graecarum vo- 
cum minime expreflerint. At ego illas 
ex Gra?co lermone ortas, non minus a 
Latinitate pofle admitti dico , quam ad- 
mittitur angelorum appellatio , itidem que 
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tiolorntn y 8c bdptifmi , Neqjenim minus ad- 
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mitti nomina ifta dicendum eft, quod ta- 
ta fuerit cuiufdam interpretis tamqueve- 
fana audacia vt bdptifinum in lotiorum muta- 
ueritrac ne ab cingetis quidem audaciam il- 
lam abftinuerit, fed ex illis genios fecerit. 
Ac,nequid inta&um relinqueret, pro idolis 
& idoloUtris non minus ridiculas quam no- 
uas voces auribus noftris att\i\e\it y dedftros 
& dedjhricolctt . Nimirum vt a Latinitate gra 
tiam iniret, magnam Chriftianifmo iniu- 
riam facere non dubitauit. fed haec quoq; 
illum de fe male meritum efle pot ius dixe- 

m • I C * * 1 


rit, quippe qui vocabula , quae iampridem 


ex Graecis fua (eode quo alia infinita iure) 
fecit,fibi eripere conatus fit. Idem ethnicus 
fiimptum ex Graeco iSuHoc, in extrdneus mu 
tauit: quod nos non retinuimus , ficut cae- 
tera,fed aptifsima interpretatione vime- 
iusexprefiimus. nam ficut Graecis t v 3vo<- eft 
quod nobis pdys , & ex illo « ?vof fadlu fuit 
ita nos ex illo pdys fecimus pdyen, 
pro ethnicus . 

Quafdam praeterea voces Gallicas repe- 
riri fciendu eft quae ex Latinis ortae videa- 
tur, Graecam originem habentibus. Ex his 
eft Apothiqudire pro A porhcquaire. neque 
enim dubito quin di&um aliquando fue- 
rit Kpothecurius , quod ex nomine 
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fa&um eflet. Atque hanc ipfam voce Gxx 
cam peperifle arbitror noitra B outhique, na 
pro Apotheque di&um fuifle primum p othe- 
<pie verifimilc eft, deinde crefcente paula- 
tim deprauatione Botheque & Boutbec}ue:a.c 
tandem mutata etiam vocali e in /, Bontbi - 
que.YCos autem cfle conftat &ex Latinis 
quofdam,atquein his Ciceronem , nomi- 
ne Apotheca: atque ideo (iquis pro B outhique 
dixerit Apor^e«* } Latine fimul &Gr2ece(nifl 
quod mutatur teiyniriatio) loquutus erit> 
fimulque noftram illam vocem ad luam 
originem reduxifle videri poterit. 

Quod autem de nomine A pothiquairc 
(pro Apotheqacure) dixi , nimirum ex Lati- 
no vocabulo fa&um efTe , quod ex Grseco 
originem habeat, idem de nomine I dlous 
dico.Ncque enim dubito quin ex fiibftan- 
tiuo Ze/«*(id eft £v)Aoj- ) fa&um olim fuerit 
adie&iuum Z elofla: ex quo Galli primum 
quidem Z elous & Z alom deduxerint,dein- 
de vero mutata litera^_in i confonantem, 
ulous dixerint. 

Sunt etiam qusedam vocabula quaj ex 
Grcco fermone in Latinum (eum quidem 
certe quo recentiores feriptores & prsefer- 
tim ecclefiaftici funt vfi)dcinde ex Latino 
in Gallicum tranficrunt.-fed ita vt duo no 
bisprovno vocabula produxerint. Exii- 
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lis funt nome Scanddlwm & verbu E lajphe- 
ntare. nam cx nomine Scnnddlimj fecimus 
tfcUndr e, non minus quam Sorwk/e.quum 
tamen omnes in hoc Graeam illam ori- 
ginemftatim agnofeant, at in illo pauci 
fintfortafle qui eam agnouerint. Quine- 
tiam multi funt qui vocem illam efcUndrc 
idem in antiquiore lingua Gallica fignifi- 
cafie fciant , quod in recentiore fcanddle . 
Sed quanuis vocem illam Smnddlum ap- 
pellarim cum vulgoGracam, tamen dubi- 
tare me an Graco fermoni adferibeda fit* 
minime inficior. Alteram autem vocem* 
verbum videlicet ex Graea lin 

gua petitam efic confiat, & veterem Tefta 
menti noui interpretem pro [h\a.e<pvifjuilv ea 
vfumefie. Nos certe cx hoc quoque voca- 
bulo duo fecimus , B Ufmer & Bidfjjhemer. 
fedin Bldfner fecundam fyllabam per fyn- 
copen detraximus: quod non itidem in 
Eldfthemer fecimus. Ac quanuis (b\ac^/uukHv 
de quouis dicant Graci,quafi (pyfMiv 
(pro tIlu <prfA*iv)\d eft, blejjer le renom , fiuc Id 
venommec : noftro fermoni placuit bUfphe - 
mer de Deo tantum, at bldfiner de homini- 
bus dicere. Quanuis autem hunc ipfiim 
vfum in plerifquc Tcftamenti noui locis 
habeat ^et<riptifxiiv quem habet apud nos 
B Idfthemer , nec Latine alio quam quod 
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exGraeccrillo fa&um fit verbo exprimi res 
illa & tam fignifitanter declarari pofiitril- 
li tamen, quorum a me firpe fit mentio, fu- 
perftitiofi verbo Blafphcptare linguam La- 
tinam inquinatum iri crediderint : idemq* 
& de BUjphemtor,Cnic Bfdjpbemus, & de bU 
/phonid dixerint. Quod vero magis mi- 
randum eft,ne in i pia quidem Teitamenti 
noui interpretatione locus huic verbo da- 
tus fuit ab eo cuius & aliquanto ante me- 
mini. maluit enim vertere Impie loqui. 
Sed hoc in eo qui nc angelorum quidem 
appellationem in fuam interpretationem 
admittere voluerit, minime mirari de- 
bemus. 

Antcquaip vero huic de Graecis voca- 
bulis in noftram linguam receptis (ermo- 
ni finem imponam, ledtorc moncbo,quaf 
dam etiam voces in ea efie quas e Graeca 
fumptas negari non pofsit , (etiamfi pri- 
mo afpe&u haec origo minime animad- 
uertatur)quum tamen illaipfa qua? in vo- 
cabulo noftro cernitur vocum Gratcarum 
compofitio vix apud ipfos Graecos (in ea- 
de praelertim fignificatione)rcperiri queat. 
Exeplu enim habemus in nomine Becycle , 
fiue plurali numero Becycles. nam didtum 
efle Becycles pro Bicycles.cffc autem Bicycles 
ex <ftV(aut certe ex bu> Latino pofito pro Jfc) 
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& nomine »o/xzof,ftatim fatebitur quicun- 
que qualis fit illarum forma cogitabit, 
etiamfi vocabulu iftud Siw x/or nullius feri- 
ptoris autoritate confirmari poflet. Sed 
quod ad primam illius noftri vocabuli lyl 
labam attinet, fi quidem fada fit ex J'i(, in 
eo duarum Graecarum vocum compo- 
fitionem efie, rc&e didum a me paulo 
ante fuerit:fin vero fa&a fit ex Latina par- 
ticula bis , quae idem valet quod Graeca illa 
Si ( , ex duabus vocibus compofitam efle- 
dicc?ndum erit, quarum vna fit Latina* 
altera, Graeca. Ne autem valde repugnem 
ei qui huic potius quam illi compolitioni 
aflentietur, faciet noftrum Bigame, quu hoc 
itidem fit ex particula £«,pro /ir,& nomi- 
ne yafMc. An autem Bigamus itidem pro Di- 
gamus (ex Jiyu/uoe) receptu fuerit, aliis quae- 
rendum rclinquo.Nos certe & in alia vo- 
ce tali compofitione vfos efle addo, vide- 
licet in B iffdc : fcd hic vtraque vox ex vna 
eademq; lingua, Latina videlicet , fiimpta 
dici poteft.nam Biffdccx Bi* & Sdaus com 
pofitum efle manifeftum cft, quum reuera 
nihil aliud fit quam duplex faccus.Nifi for 
te quis particulam ^«iliiipfi Gallicae vod 
fkc (quae etiam Hebraica cft,ficut aawcof eft 
Graeca)iun(5tam efie dicere malit. Minus 
autemanifcflain vocc Bejdce (quae alioqui 
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idem fignificat) eft haec compofitio.Fuif- 
le autem aliquando qui dixerint Biffuausy 
atque hinc manafle noftrum Biflkc, non 
abnmile vero eft. 

Vt autem ad voces illas redeam quas a 
Graecis habemus, (ciendum eft nonnhllas 
ab illis ad nos peruenifte quas alioqui e 
barbaris quae pro Latiris habeatur , fa&as 
efle vulgus crediturum lit.Ex earum nume 
ro eft Maflher.hoc enim neque ex barba- 
ro verbo Mafhcare (quod tamen hodie ple 
riqueniedici non rcfugiunt)neque ex Lati 
no Manducare , fcd ex Graeco /xaaszt&of fa- 
dumelTc, neminem negaturum exiftimo. 
Ac profevftocx iis vocabulis quae cum La 
tinis lunt nobis communia, pleraque nos 
exipfis fontibus haufifle. perfuafum ha- 
beo. Nec mirabitur quod dico qui noftra 
linguam verbis Graecis plenam efTe con- 
fiderabit, quorum in Latina ne vllum qui- 
dem veftigiumextct:& quidem ita vt rio- 
nulla etiam quae in ©re vulgi (unt freque- 
ti(sima,inde *ftuxerjnt :adeo vt vel horum 
verborum quae iuriiurando a Graecis ad-». 
hibebatur^Nti A Met A/<*, & N a) uu. A Ia, 
manifcftse reliquiae in Pariliorum & qua- 
rundam vicinarum vrbium (crmone ma- 
neadt.Fieri etiam poteft vt quaedam a Giae 
cis fumpta, ficut nobilita etiam Lati- 
* Xd. 
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narum nonnullis in vfu fuerint, licet exe- 
pla minime rcperiamus.Sic C olei pro tefti- 
bus (intellige autem virilitatis teftes) La- 
tinis, ficut & nobis ( qui aliquantum im- 
mutamus)in vfu fuir.fed non omnibus , vt 
opinor. Fortaffc tamen ipfifmet Gracis 
fuum vocabulu in hac metaphorica figni- 
ficatione minus etiam vfitatu fuit quam 
Latinis, & nobis, quanuis neutrorum fit. 
Nullum certe ab iis quos habemus fcri- 
ptoribus affertur huius fignificationis no* 
minis » coAeoV exemplum, quod fciam:quum 
tamen alioqui apud 

Hefy chium pertinentem illue fignifica-* 
tionem habeant. 

Quemadmodum autem antea dixi ex 
Graecis Teftamenti noui nominibus vsro- 
x.pms & iKitfumw h efle Latina,H;ypam/* & 
lleenu>jyn<i i <k noftratia, Hypocrite & A um- 
ws(idemq> & de aliis quibufda dicere po- 
tui, vt de Schifnut, Schifme : necno de 

aliquibus quae omnibus nota funt, vt 
Aof,A»g?/« 5 , Ang?,prifco autem fermone no 
ffro A XWspaot, Apoftolm ^kpojbre^ni 
ca autem lingua a pofhle: & de nonullis ih 
quibus vox magis quam fignificatio ferua- 
_ta fuitrvt tm<TK<>m<£pifa)pM->Luef<iue:8£llft- 
*l&u-npoe, Presbyter^rejhe-.bc tuaxovoe, Didat- 
rtus fidere) ita!qtiam alias voces. Grjecas 
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jua? Teftamenti noui fcriptis pofteriores 
unt,& Latinam & noftram formam fum- 
pfiflc fcicndu eft.Scd in haru nonnullis fa- 
tis manifcfta deriuatio cfl: vt in Synodus 8c 
Synode ,ex in A rchiepifcopus & A r-* 

cheuefiiue, ex A^TnWarfUtidemquein A r- 
ch diaconus & A rchidiacre ( pro quo vulgus 
pronuntiat A jhiacre) ex A pytSictKovoc : at ve- 
ro in voce Monfher , qua? maioribus noftris 
invfu magis fuit, minus aperta eft talis 
efermone Gra;co dedudtio: quum tamen 
Uonjher ex Mondjkrium, hoc cx/MtctH&u» ot 
tu efle conflet.Sed nimirum idem huic no 
miniGraeco cotigit in noftra lingua quod 
verbo fc*a.tr<pv\/wv (de quo antea dixi)vt 
duobus modis vfurparetur. Sicut enim ex 
flAafipHjUtw fadtum fuit primo v>ldjrner,$£t 
fyncopen, deinde & B/d^e^r,ab(que fyn 
cope,a recentioribus: ita ex ^arwe/oKjfiue 
e Latino inde fumpto M onajkriwm , quum 
antiquus fcrmo nofter feciHetMo/fter,po- 
ftea tk MonaJkre , voce illa minus immuta- 
taifimulquefignificatione propria ferua- 
ta,didlum fuittquum alterum illud nome 
Monjher templum fignificct, & ita potius 
quam voce M onajkrimn reddere oporteat. 

Sed vocabulum noftrum Moine, a nomi- 
.qe Honacfjus ,fa<fio e Gvxco jueva^c , origi- 
nem habere pofle non videtur, quanuis 
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alio qui voce illa reddi & foleat & debeat. 
Miror vero vndefiat vt quum Monachus 
ab omnibus recipiatur pro noftro Mo/w, 
non itidem Monacha pro noftra M oineffe y 
(qu£e & Nonnam) a eundis admittatur, fed 
a, multis Monialisiur^o , illis autem qui 
' omnino Latine loqui vel potius Latini- 
tate veteri vti volunt, V ejlalis uirgo appel- 
letur. Vnde obfccro Momafa illud efle di- 
cemus? aut cuius autoritate tueri poteri- 
mus? Sufpicor equi dem, ex nomine Santti- 
moniahs ve\cafhnwntdli$,per aphsercfin prio 
/rum fyllabarum, dfe faduratqueid fu.lpi- 
cabor donec aj>ud aliquem e feriptoribus 
* 'quiecclefiaftici vocantur, inuenerim. Illa 
_ autem , Sanchmcniahs & CajbimcniahfySLpud 
Auguftinum aliquotlocis lcguntur:quin- 
etia in Codice Impp. hacpofteiiori voce 
vtfitur.Sunt certe eodem modo fada, hoc 
ex c ajhmoniXy illud ex Sanfli>ncnia. Quid? 
an ha?c efte Latina dicemus?Digna faltem 
effe Latinitate illa qua: apud ecdefiafti- 
T cos feriptores & in Codicis libris extat, 
negarenori poterimus. Verum quum no- 
ftrutri Moine ex Grzeco M 0 va^c vix polle o- 
riginem habere dixerimus, vnde ortum e£ 
(e exiftimabimus? An ex mjk/cV ? at wjuit di 
duseftfiueaper fiuc lupus qui le ab aliis 
fegregat ( vtendo hoc verbo Segregare in . 
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propria fignificatione , iuxta eius a nomi- 
ne Grex dedu&ioncm: vt fi a voce Arme- 
tum deducatur Abarmentari) qui foliungts 
dici pofle videtur : vt Plinius gre&tim dm- 
buUntes & Joliuagos inter (e oppoiuit,de e- 
lephantibus loquens , lib. 8,cap. 7. M oviaf 
vero Hefychio eft eft 0 rfowr : quoniam ( in- 
Avnpoy Vt) (pct^.qui nomi- 
nis AJnpoi vfiis, eft equidem obferuatione 
digni/simus.Atque huc allufifle Nafbncm 
fuipicatus fum aliquandp (liceat enim hu- 
'iusin quo vcrfor Termonis infuauitaterrj 
aliquo illius poeta: loco condire ) quum 
modicum circa lua tempora vinum fecum 
efle dixit. Vnde ergo lingua noftra fuum 
Unae fiimpfifle dici poterit? Omnino ex/uo 
pV fum p Ierit necefle eft, non illo tamen, 
id eft , no eam illius vocis fignificationem 
fequedo,{cd eam qua poni tdnffi ipnjuci£oY~ 
wfjin meo Thefiiuro Grxcx lingua: docui. 
Sic autem & in quibufdam aliis vocabulis 
qua: partim e Grseco partim e Latino fe r- 
mone accepimus , litera: 1 fodem muta- 
uimus. 

Sed vt finem de ili is rccentioribus & ec- 
defiafticis appellationibus dicendi fa- 
ciam, ac me ad vetuftas re feram, monitum 
ledorem volo, videndum efle ne in qui- 
bufdam vocibus Graecis quas cum Latinjs 

* v •• • 
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communes habemus, fallamunquum La- 
tini quidevt vocem ita etiam fignificatio- 
ne Graeam retinuerint, at nos hac muta- 
uerimus.Ex illis eft M onopole . nam licet in 
hac voce Graeca / momoMor audiamus, qua 


Latini quoque ipfi vfifunt , non eandem 
in 


tamen fignihcationem , fed generaliorem 
habemus : quum M onopole non fit tantum 
coitio quorundam de vendenda re qua- 
piam certo pretio, licet iniufto: ( quippe 
quod ipfi foii fint cius venditores)fed qu£- 
uis alia de qualibet alia re coitio. Grxcos 
vero & Latinos eo fuperamus quod ver- 
bum etiam fecerimus ex illo nomineT^pi- 


cimus enim M onopoler , pro F dire tm mono- 

‘es. vt>i 


f ole, vel des monopoles. voi verbo Coire vti 
poflumus. Quinetiam dicitur M onopoleur. 
Eodemque fenfu dici videtur C ‘ejb un mo- 
nopo f eur, quo dicitur , C 'ejb \m faifeur de me- 
ntes. Vbi non male fortafsis vtemur adie- 


at 

n 
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x 

&iuo Frf&o/w. Ad eandem certe rem apud 
Latinos pertinent, Ccitio,Ctnl^irdtio,yd(h<n 
ficut apud nos lAonopole , M ente , c omplot. 


■i 
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Ac quanuis tria illa Latina ad eande qui- 


dem rem pertineant, non eade tamen fint, 
Tertullianus vno eodemqueloco tribus 
his vtitur,Co/re, Con(j>irdre,Td(ho : fcribens 
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in Apologetico, Qutun boni cneutit,^uu pij, 
cpAwm mfh congrcgintur,non ejbfhftio dicendd , 
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Jed curia. At e contrario illis nomfkftiorMm ac- 
ootnmodandiwi efb , <pU m odium bonorum zj 
proborum conjpirant. Sed tamen C onfpira- 
re & conftiratio dicuntur potius de confi- 
liis qua: ad maiora qusedam & maioris mo 
menti aufa agitatur : itidem que apud nos 
C on/pirer & C onftiration. 

In eorum qua: dixi numero vt pofui no- 
ftrum. M onopole > fic etiam noftrum Braue 
ponendum efttquum fit e Gra:co fipafbZov, 
& tamen non fignificet fipafiZov, fed po- 
tius Tdire le braue , fiue Brduer , fit Exulta - 
' re & fe magnifice efferre (vt Terentius lo- 
quitur) eius more qui brabiu eft adeptus. 
Qupd autem mirum videri pofsit, vetus 
Teftamenti noui interpres verbu (bpa(b&j(- 
tw non aliter reddit, Epift.ad Coloff cap. 
3, quam fifapttfh&Seiv ibi fonaret. quod dici— 
* mus brduer. Yhec enim Apoftoli verba, 5 »i 

ei p Leon O* ? (hpafiAjiru cv7ujc i&pfjcqc vu%f f 

reddit, E tpax chrifh exultet in cordibus ue - 
J }rii. Addi vero pofsit his vocabulis & 
noftrum Dragee. Eft enim ex Latino Trage- 
mata, ( nifi forte cx ipfo fonte haufimus ) 
hoc ex Gra:co 'Tfa.yvjua.nf.Ced quu ha:c vox 
qua:uis bellaria fignificet, fiue cibaria quas 
fecundis menfis apponuntur , noftra con- 
tra de vno tantum genere dici videmus. 
Q_v aedam etiam funt in noftro fer 

X.iiii. 
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mone nomina , quae licet a Graeca lingua 
briginem habeant, litamen appellatione 
Latina (id eft, quae Latinam terminatione 
habeat) a nobis fida ea imitemur, barbari 
fuerim us.Exempli gratia, fi quis pro A /wy- 
nt/ dixerit non TbdUJJiarcha vel T ha laf- 
fiarchus, fed A Imyraliw^ is certe /3 apfcaejioui 
etiamfi minime dubiuefle videatur quin 
illud noftrum nomen fit ab dx/uupoc dedu- 
dum : & credibile fit recentiores Xjraecos 
fubftantiue pro ipfo mari dixifle: 
vnde commodior etiam effet deriuatio. 
Scio alloqui efle qui tradant a voceEw<>, 
quae Mauris thalafsiarchum declaret, efle a 
nobis dedudu.Nec ignoro efTe qui a qua- 
dam Arabica voce originem habere tra- 
dant:non minus fluite profedo quam qui 
Ktmanach Arabicum efle volunt, aut Chab- 
daicum: quum in lingua Germanis verna- 
cula pafsim occurrant illa: ex quibus con- 
flatum eft hoc nomen voculae.quum enim 
aliquid narraturi , tepus quo id acciderit^ 
prxfigunt, dicere folent, \ls numnachdcr 
ycburt lefii chnfh Unfers felgmachers 
hat iy5o«e/ij7o, aut quicunque alius an- 
norum numerus ponendus eft. Sonat aute 
haec perinde aefi dicas, Q uwm pofb mtiuito- 
tem lefu chrijh nofiri beatificatoris numeratam 
fuit 1 J70. Ex iis certe quibus hanc meam 
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deriuatione comunicaui , nemo a me dif- 
fenfit: neq; vere) quenquam ex iis qui eam 
hic legent, diflenfurumexiftimo: quinetia 
miraturos multos quomodo in qua?rcndo 
tam procul vocis huius etymo non pauci . 
(e torferint: propofita interi m qua?ftione 
qua? perdifficilis videbatur , vtrum klm - 
Vdch an A rntanach dicendum cllet. 

Vt autem ad rem redeam, alia etia funt 
nonnulla (& quidc non tantum ex iis qua? 
certi muneris ac certa? dignitatis fignifica- 
tionem habent , fed cuiuflibet rei cuius 
frequenter mentio incidit) qua? quum e 
Gra?co fermone fiimpta fint a nobis, in iis 
exprimendis vocabulo Gra?co, ' ^”0 no- 
ftru eft oriundum, vti pofiun’ as: at fi Lati- 
na itide voce ex eo facta vtamur, barbare 
loquamur. Exepli gratia, fi pro iftis verbis 
Gallicis , A nui phdntafte , his vtar Latinis, 
vhdntafid med, vel Meo phdntafnate , merito 
ab omnibus fiapf&cLe/fav dicar : atW* ijua> <pau/ 
•m<r/Mtv fi certis quibufda locis dicere libue 
rit, me eodem modo quo Plato 
contendam. Quod fi quis fidem mihi non 
habeat, adeat illius Cratylum , pag. 38 6 y 
mea? editionis, ac praecedentia pariter & 
fequentia (fi opus efic videatur) expendat: 
tum certe fatebitur t&T /ueripQ qnwmc/uutit 
pofle reddi A noftre phdntafte ( yt quidem . 
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certis locis voce hac phxntafie adhibemus) 
nec obftare quicquam poteft quod aliqua 
imaginationis lignificatio illo ibi inclu- 
di videtur.Sed & datiui hunc inue- 

nifle vfiim mihi vidcor.Hoc quidem certe 
conftat,p<mafff<t/ alicubi noftro P hdntajies 
relpondere. Quod aute ad <pau>'m<rjucL atti- 
net in (pedri fignificatione,inuenitur qui- 
dem & in Latina lingua, (ed multo freque 
tius magiTque vulgare nobis eft P hantapne, 
fiue P han tofine. Sic vero pro noftro T hro- 
w, ipfa Graea voce fyovoc , quam Latina 
ThrdrMs vti, tutius fore videtur.Quid fi ve- 
ro verbum inthroiu^er inde fa<ftum expri- 
mendum fit? Nimirum inthroiu^dre bar- 
bam fuerit:at li ad linguam ex qua ftimptu 
nomen illud fuit, confugiamusdbidemov- 
fovifav , cui noftrum refpodet,inueniemus. 
Quod autem in his, idem & iri aliis plerif- 
que vocabulis noftris faciendum fuerit, 
Quinetiam nonulla lunt vocabula qua! 
GraciaPerlis aut aliis barbaris, Latini a 
Gracis , nos a Latinis accepimus. Inter 
qua fatis notum eft noftrum Trfpif.Sed du 
bitari tamen poteft an nos ex Latinis po- 
stius quam ex ipfifmet Gracis (iimpleri- 
mus: quu non vtamur appellatione illati 
wff, led altera, &W videlicet, per /. At vero 
Latinis, ficut & nobis ,'fuilfe videtur 
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incognitu. Apte profe&o illi nomini &W 
fubiungetur/ua*Wa,quod itidem Perficum 
vocabulum eft: & pro quo fcribitur etiam 
^taud^H.Neqjenim dubiu elTe poteftquin 
Latini hinc Mantelam, &nos ex hoc M an- 
teituri fecerimus noftrum M4»«<i«.Nouam 
porro nobis efle non linunt liter* <T inr 
mutationem cum alia? voces , tum vero il- 
la quam modo vidimus , pro Jbl?ne. 
Nos autem vicifsim cx 'epcr/i/u* m , vel po- 
tius tragemata, fecimus dragee , de quo pau- 
lo ante di&um fuit. Ignofcendum igitur 
eft illi monacho qui noftrum ex 

Graeco nomine i/uut-n » originem habere tra 
diditrquum yua»bja non minus incognitu 
illi elfet quam 11 ad eum vfque diem in Per 
fide dclituiflct. 

Inueniuntur etiam quaedam linguae il- 
lius quae hodie Graecis eft vernacula, in fer 
mone noftro vocabula: & quidem immu- 
tata aliquantum in nonnullis fignificatio- 
ne. ex quibus eft <**£* , vnde noftru A nche, 
vel potius H anche.V erum non folum 
fcd etiam cum affert Euftathius. Quanuis 
autetn nos ab illis fumpfilTe vocem noftra 
dixerim , videndum eft tamen annon po- 
tius illos a nobis fumpfifle dicendum lit, 
licbt & Hifpanos ^ nobis eam accepifTe 
exiftimo:(qul enim credibile lit nos cotra 
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hanc ab illis efle mutuatos ?)fcd Hifpanis 
vt eadem eft vox (praeterquam quod tenui 
pro afpirata vtuntur) ita etiam eadem fi- 
gnificatio :quum illa voce Graea non ea- 
dem quae a nobis & Hifpanis pars corpo- 
ris fignificetur,(ed vicina. 

Huic tandem lermoni finem imponam, 
fi tantum addidero, me, quum de iis voca- 
bulis mentionem facerem , quae quu apud 
' Latinos, ficut& apud Gracos eorum au- 
tores,inueniantur, dubium eft ab vtri$ ad 
nosperuenerint , & an ex ipfo fote potius 
quam eriuo ea haulcrimus , oblitum efle 
exempla quorunda proponere in quibus 
literam eandem eodem modo immutaui- 
mus. Poflunt autem afterri cum alia , tum 
vero Orphelm & P oupclw. fiint enim ex o>- 
tpM/oc di m-mvw: quum tamen Latini orpb*- 
ms & popJww,leruata litera n, eodem quo 
Graeci paulo dixerint. 

Imo vero prius quam illi lermoni finem 
imponam, addam hoc quoque, multa efle 
in noftro lermone quae Graecis Vocabulis 
non vocem led compofitionem fimilem 
habentibus, aut certe inSiwaiuov<nv illi com 
pofitieni , exprimi a nobis queant. Hu- 
iufmodi eft dhulcLTt ; , pro noftro mtpotent. 
Tale eft *tp a^£«a>/>of,de parafito,apud Pho- 
cylidem, 

Mrwfi 'Tfcon^ oKopoq ko\aksK 
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eodem enim modo nosparafitum voca- 
mus V» tondeur de nappes.Ex eo numero cft 
etiam o/> 3 oWdY,apud D.Paulum. taii enim 
& nos metaphora dicimus chenurter droit. 
vel , Marchcr droit. \ ei , cheminer d- pied 
droit. Ex illis cft apud eundem & 

*uy. fic enim & nos dicimus Ycure bonne mi- 
ne. Neque omittendum /^^/^nw^ita di- 
<ftu vt anobis Gr4wd-were,vel Mere- gr and. 
Alia aute huc pertinentia vocabula, quin- 
etiam loquendi genera , in libello meo re- 
perientur, quem Gallice fcripfi de Gallici 
iermonis cum Latino conuenientia. 



De uombulis quibufdam Gallicis , qua orta 
Junt e barbaris , aut /altem recentioribus fu- 
fpeftis quod ad Latinitatem attinet, item , De 
alii* nonnulli* qua Latinitati, propiora funt 
qudm plerique exifhment . Item, De qtabuf- 
dam qua Latini olmt ex pri/co ftrmone Gallico 
acceperunt. C A p. v 1 1 1. 

Graecis vocabulis, tum qua? 
nobis cum Latinis funt com 
munia, tum aliis , ad Latina 
redeundum mihi cfle video: 
nifi plurima quae memoria 
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fuggerit, non fine le&oris damno, velim 1 
praetermittere. Quanuis igitur antea di- 
xerim verbum noftrum M dfcher falso cre- 
di ex barbaro M djhcare ortum, quum a Grg 
co/tutaia^ originem habeat, non nega- 
ucrim efie in iermone noftro vocabula 
' nonulla qua: fa&a ex huiufmodi vocibus 
fuerint, barbaris videlicet, aut femibarba- 
ris faltcmA quarum Latinitas merito fu- 
fpe&a efie pofsit. Atque hic recordor no- 
minis noftri Ontarde, de quo contra quam 
de verbo illo M dfcher dicendum eft: nimi- 
rum non ex Gra:Co vocabulo H-nVCquafi 
fadlo illius nominatiuo ex huius accufati- 
uo £2’73cftt,cum alia etiam immutatione) 
fed ex duabus Latinis vocibus km tarda 
prouenifie.qua: tamen appellatio fi no bar 
bara (quum duabus vocibus conflet quae 
vere Latinae funt) at certe recentioris La- 
tinitatis efie exiftimatur. Sed appellatione 
illam, qualilcunque fit, Gaza non refugit. 
Apud eundem vero legitur & Fowwgt>,Yn- 
de noftrum F ormag?, fiue F ourmage. 

Ex Minare pro D«<rre,nos mutuatos efie 
noftrum Mewr, fatis conftat : fed an Lati- 
num itidem fit hoc Minare , qua:fituros 
effe multos non ignoro. Ego certe La- 
tihitatis nouifiimae ( quajifcunque fit ha:c) 
aut faltem reccntioris,efie arbitror: fic ta- 
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men vt fallantur qui fcriptoribus eccle- 
liaflicis efle peculiare tradunt:quum apud 
Fcftum & Aufonium inueniatur. Feftus 
enim, Agajones (inquit) equos dgntes. id ejb 
minantes. Idem, A g?re (inquit) modo ftgmfi- 
att Anteje pellere, id ejb minare. Aufonius 
autem de Myronis bucula, 

Necdum caduco fole iam fub uejpere 
Agret imencas quum domum pajhr ftutSy 
Suam relinquentem minabat ut fuam. 

Sed temporis fuperioris editiones pro hoc 
minabat habent monebat, nimirum <k to- 
^.Jiop^nuif eorum quibus verbum illud 
minare ignotum erat. Neque tamen vetus 
Bibliorum interpres fuis leftoribus eam 
incognitam efle linit. 

Sciendum eft autem, ex hoc interprete, 
necnonex fcriptoribus ccclefiafticisjalia 
etiam in lermonem noftrum manalle, qui- 
bus itidem nonnulli tanquam Latinis(ter 
minationem Latinam illis reddendo) vta- 
tur. Atque vt ex his quaedam barbara efle 
negari non poteft,fic etiam efle qua* falso 
barbariei fint fu/pedta, fateri oportet. Vi- 
di certe qui vocem Corrigia nihil minus 
quam Latinam efle,& non alibi quam a- 
pud hunc interpretem, aut aliquem ex feri 
ptoribus eccleliafticisjinueniri putarent: 
quum tamen ha; quoque appellationes 


. I 
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corrig id & fdccus ipfius etia Ciceronis feri- «p 
ptis nobilitentur. Cremium etiam falso 
lufpe&um longo tempore apud eum fuit, f. 1 
quod Columellam & quofdam alios eo # 
vfoscffe ignoraretur. Verbum fornicari h 
quanuis in Latinitatem minime recipien- fc 
dum exiftimetur,cft tamen e nomine val- Ir 
de Latino fa£tum:quo vfus eft etiam Ho- Ih 
ratius quum olenti w fornice flantem de me- Jk 
retrice dixit.Alioqui certe longe alio fen- a 
fu dixit Plinius pctlmu fornicari, 8c Seneca Id- k 
fidim fornicationem . In fornicis autem me- afa 
tionc recordatus fum nominis Camera^ ex ar 
quo fecimus C hdmbre , pro Cdmbrei quum Qj 
alipqui at^terd^cx ngL/jutpa , fit potius idem sn 
quod illud /orwx.Nefcias tamen an ex Cd ts 
merd di<5to a quibufdam recentioribus pro fit 
cubiculo, feceramus illud noflrum C bdm~ iS 
bre , an ex huius Gallici imitatione,prefer- 
tim vero fine afpiratione feripti, illi voca- a 
bulum iftud vfurpaucrint. Elie autem ea- a5 
dem de aliis quoque multis poteft dubi- tb 
tatio. Interim vero non omittam, quod t?j 
ad hanc ipfam vocem attinet fine afpira- $ 
tione fcriptam(ficut cat y & candele^Sc l^ien, tt 
dicunt Picardi , pro chdt-,&. chdndele »& fc 
chie) habere etiam vfum a Latina nominis £ 
camerd. fignificatione lumpturquum vide- 
licet C dmbre pro curteas , atque inde verbu ^ 

C umbrer j 
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C ambrcr, quafi Camerare , pro C urmre di- 
cimus. „ . ;-, r: j _ i ’ . 

; Noftrum quoque vocabulum Tumbecx 
T#wta,quod etiain inter barbara nume- 
randum videtur, potius quam cx tv/u&oc fa 
dum puto: quii focminini generis fit Tube, 
ficut T atuba. Eft tamen hoc nomine vfus , 
quidam non parui nominis in vertenda 
* quopiam ex Graecis epigrammatibus. Sed 
eum aliis eo vtentibus (vt fape fit in rc(>us 
huiufmodi ) fidem habuifle , potius quami 
exfcriptorevllofide digno dcprompfifl$ 
exiftimo. I , ,.'02 

Quadam etiam habemus, animalium 
nomina, qua? fi non e vocibus plane bar- 
baris, at certe cx reeetiore JLatinitatc(qua- 
Hfirunque illa erat) pctjtis, manafle viden- 
tur. Sic noftrum E/fc«rg?p»jex nomine Sfar- , 
gn> faftum elfe, aliaque itidem pifciu qua»- » 
dam & autum nomina inde ad nos venifle ' 
conflat. : At de catus, ex quo fumpfimus, 
noftrum tat, deinde cbat 9 quid dicedum 
eft? In vno.quidem certe ex Lexicis quae 
euGloflariis vetetibu$/untame excula Cft 
tus traditur efle Graeforum o^mp^h : ficufl 
SecateUi pilees, yaivn. Eft autem ex 
^Afrfa&um, quae jehsSt cut & «t?Aou^of,apud, 
Grecos eft appellatio. Verum vtjaAjyqui-, 
dam ULufkUam alicubi interpretati funt, 

Y.i. 
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vbi alii Teter», fic etiam yr.Moi, qui ab hoc 
C4tf//i(diminutiuo cx illo catus fabfco) ab 
aliis Mufielli vocati fuerunt. Commodum 
autem nouae huius animalis appellationi 
rioua parui etiam illius cui hoc infidias 
perpetuo meditari ac moliri videmus» 
appellatio fubiungetur. Eftcnim ibidem 
Surix cxpofitum/^f-Qupd nomen Surix fi 
locum apud nos,tanquam Latinum, obti- 
neret, illo ignorantis crimine lingua no-, 
ftra abfolucretur, quod nomen Sorex ma- 
te de mure intellexerit , & exilio Soris fiue 
Souris ( vt alii pronuntiant) fecerit. 
r i n eodem opere c loppus redditur^A^V. 
Ex iiloauttm C loppus nondubiu eftquin 
noftrum E fcloppe originem habeat. Ibi- 
dem cft c upilio *» , cx quo dixerim itidem 
• manaflfe noftrum G uepillon, pro quo ^ 
pronuntiant Guipillon. Ibidem cft etiam 
Buro, redditum euhfp '• quod li fit pro marito 
dibhim (id eftpro haec interpreta- 

tfio cum eo v(u quem Picardi tribuunt Ius 

voci bdron , omnino conueniet. In code 
opere cft supinas: ftd ne hoc barbarici iti- 
dem fufpe&um fit, obftat Plinii autoritas. 

Ad alia duo vocabula venio , led pro- 
pter quae honorem auribus praefari necefie 
mihi erit,vt in vno ex illis quae attuli e pri- 
fca Latinitate, me praefatum memini.Siciit 
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enim ibi nominis Toria mentione feci, vn- 
de eft noftru F oire , ita hic nominu Struc- 
tus & Viflitm mentio facienda eft. Neque 
tatum Struntus fed etiam Strundius ibiferi- 
ptum cfbadditahac interpretatione, awAt- 
doc.Nec non vt nomen wijjitum ita & verbu 
ytffo ibi legitur: & illiusquide interpreta- 
tio eft (hSic/jLa . , huius autejn,£</V«. Aliquid 
autem de his vocabulis adderem , nili le^- 
ftori diflolutionem ftomachi, ob longio- 
rem in male oleti loco commorationem, 
metuerem. 

Hoc certe fatendum eft, multas efle no- 
bis voces quas dubium fuerit an fermo no 
fterex vocabulispartim barbaris, partim 
femibarbaris,fu^nplerit, an ha?c contra ex 
illis in formonem noftrum manauerint. 
Qupd fi qui* multayidere vult qua: exGal 
licis fe&a ctedibile eft, is librum illu qUo 
leges A 1 lem ann o Furn , Sa x o nu m , Boioa- 
riorum, iLingobardorum , & quorundam 
aliorum, co]fttibentur;in manus fiimat.Ma 
lo eriim lefiorem edtemittere, quam ftuc 
meum librum multis quasibi fiint vocibus 
inquinare-.przefertim quum verear aie, li ie- 
nlclin v altam illam vocum barbararum 
voraginem ingrediaiyion facileeroergere 
pofsim. Illic certe non caballus tantum, 
. quod nemo Latinum eife negare poteft. 
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-reperiet.fed etiam(ad augendam lijiguam 
Latinam fcilicet ) c^Mwrf: ficut nimi- 
rum nos px nomine noftro cheual, feci- 
muscbetutucher. Neque vero p retium tan- 
tum , led Appretiare, vt dicimus Appretier , 
jnueniet. Quinetiam P lagtre verbum ex 
nomine p/4£<* fa&um idem liber illi ex- 
hibebit. Sed quadam fiint his admifta, 
-de quibus fiquis iudicium idem tulerit, 
-longe falletur*Nam ibi vt mbatttan imme- 
rito quis reprehcnderetjtaquam barbaru, 
(licet de vili potius equo poft prifcas Lati- 
nitatis tempora di&ufo fuerit^ lic etia car- 
jmaim haud iure fufpe&inh haberet. Quin- 
etiam B atuere fiquis Latinum efle negaret, 
feiLfftinitatis non fatis peritum efle olle 
.decet*. : Idem vera & de i»#p/«*re dici por 
J teft,pco quo.nos flmpliti \oler vtimur.vn- 
<dscv#/<i4r,quod <dc Bh^mdJLicet enim dice- 
~te,lnkblareim alicuius kona,pro yoler les hiem 
rdauactr,{prxfcnim quum noftro hoc verbp 
dle.eo ctiUm vtimuir quialiaquam prsedo- 
aodsmbdq expilhnt.Sed in eo libro Latini 
ziflftus' verbi .cbflnnSt io non retine tur). At- 
-^ttLhic:.ulius Ycrbi noftratis, quod huic 
r-T©ccdi)cbton fignificationeiimile eft, re- 
. cordo r>mroirum. conuoler, quotidie enim 
-fcoc loquendi .genus' rxiore fllorum qui 
; 4fyluforenlemin deliciishabct, audimus» 
C onuolch a feeondes noce i , vel en feoondes w- 
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<w . Quod fi nos itidem c onuplare ad feciin- 
d<ti nuptias dixerimus, eo verbo vndp pro- 
feftum eftillud noftrum vtemur. Spd l»~ 
uolare illud aliam originem habet, nimiru 
avola manus. Ad verba autem illa vt re- 
uertar, quas non temere illo in libro bar- 
bariei infimulada funt, licet barbaris mul- 
tis permifta , an P or curias & vaaarius quse 
aliquoties ibi legutur,hoc in numero fint 
habeda, merito dubitabitur. Vorcurius certe 
in ea ipfa fignificatione legifle mihi vi- 
deor. quod fi hoc Latinum fit, illud quo- 
q; Latinu efle neccflc eft (no minus quarn 
aLatinitate admittitur c aprarius. )_ Quod 
vero ibidem eft Eerbix pro noftro Ere bis t 
minus miratus fum poftquam alibi legi & 
Berbex, item Verbix. haec enim omnia ex 
mendofa illa li terse u in b mutatione(cuius 
exempla multa Gloflaria etiam illa vete- 
ra, quorum antea memini, fiippeditat)pro- 
fefta efle manifeftum eft: quum Latinum 
Veruex ,primum in Eerbex , deinde in Eer- 
bix transformatum fuerit: vnde tadem ipfi 
fecimus Erebi*. Quod fi quidam inter bar 
bara vocabula gradus conftituendi fiint, 
&qusedampro femibarbaris tantum ha- 
benda, illud quo que vlagtre in his nume- 
rari poterit: quum mater eius vlagt ciuis 
Romana fiierit. Sicut autem ex nomine 

Y.iii. 
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Vulnus dicitur vulnerare , & verberare ex 
Verber , item Depalmare ex palma: fic P /<*- 
gtre ex P lagt dici pofle illi boni viri ab 
omni circa Latinitatem fupcrftitione alie- 
nilsimi exiftimabant. 

Nonnulla ibidem liint adie&iua quae 
apud alios etiam, fed recentiorcs & iplos, 
reperiri queat. Ex quibus eft culpabilis 3 vn- 
dc fecimus noftrum Coulpable:<\u\im dici- 
mus, lleftcoulpable.pro quo Latinitas pura 
dkerctilft- m culpa. Sed & contrario Incul- 
pabilis Ccriptovcs ecclefiaftici , poft vetere 
Bibliorum interpretem, vtutur. Equideta 
apud Labantium Firmianum (cuius tame 
fermonem non vltimum in Latinitate lo- 
cum tenere fcimus) non magis adie&iua 
Culpabilis & inculpabilis mirarer, quam ali- 
quot quibus vtitur: ex quibus eft Lxorbi- 
fc«w,vnde noftfum Pxorbitant. Ac ne no-*- 
ftrum quidem tnorrne , quod fimilem huic 
fignificationem habet, nullius Latini feri- 
ptoris autoritate defendi poteft, fiquis 
jplo, terminationem Latinam ei tribuen- 
do, vti voluerit. 

Ex his iudicet le<ftor, quauis ad multas 
voces barbaras nos (ermo nofter deducat, 
fi ipfiim imitari velimus , quam periculo- 
fiim fit temere de quibufdam pronuntia- 
ret quam multat falso fidpc&a? fint plu- 
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rimis, qui in paucorum tantum fcriptoni 
ledione funt verfati. Sed ego non is funi 
tamen. qui lubenter huiufm odi vocabulis 
vtar,qux fulpeda fore , licet falso , exifti- 
mem,vbialiain promptu funt: led vbia- 
liis deftituimur, non video cur adeo reli- 
giofi efle debcamus:fic tamen vt quu duo 
habemus, tan quam ex duobus malis mi- 
nus eligendum clfc dicam. Exempli gra- 
tia, pro eo quod dicimus M odernts , dux 
funt voces quaru periculofus eft vfus : vna 
ex qua noftrum il lud eft profedum, vide- 
licet Moderw:altera,Neo»r/d:ego hoc loge 
malim vti,quod certe per emenda termina 
tionis fadum eft , fcd ex voce 

laltem quam Graecam efic negare nemo 
poteft,nimirum ex rearn/>or:quajn altero il- 
lo Modera, cuius plane incognita eft ori- 
go. Alioqui, fi autoritate ( quantacunque 
efle ea pofsit) confirmanda nxc v duo nomi 
nafint,vtro potius vti debeamus , in du- 
bio erimusrquu hocPrifcianu , illud Dio- 
medem autorem habeat. 

CAPITIS OCTAVI PARS 
S ECYND A. 

A Latinitate autem pura 
multa etiam habemus in quibus nos ei ta 
vicinos effe non animaduertimus. Quo- 

Yuiij. 
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tufquifque enim quum dicit Ante» , fe ad- 
uerbiovti ex duabus Latinis vocibus dnte 
dnmvm conflato animaduertir? Oftendunt 
certe multi nequaquam a fe hoc animad- 
uerti,quum Ente» potius quam Ante» pro- 
nuntiant.Sic Her/o/refleex duabus Lati- 
nis Heri fero, multi non cogitant. Quinetia 
ipfadieru hebdomadis nomina funt qui 
ex duabus Latinis vocibus conflata efle 
non pcrfpiciunt, nobis di appellantibus 
diem ita vt L nudi fit L unae dies : fic Mardi, 
M drtis dies , itidemque in fequentibus : at 
Sdmedi,Sdbbdti dies: ad quas voces propius 
acceditur in iis locis vbi Sdmbedi pronun- 
tiatur. Vt autem hic di nobis valet dies , fic 
etiam in Midi , quo vocabulo comproba- 
mus illud grammaticorum didum,appel- 
lari a Latinis Meridies quafi M e di dies. 

Verum vt a compofitis ad fimplicia 
tran(eam,plerique chdrme efle Cdrmen,iti- 
demquecbar&cWrettrpofledici Cdrri 
&.Qdrr\icum nonvideht. Multi etiam funt 
qui P reuofe fcr£ Latinum efle non per- 
lpiciunt, ex Latino P rxpofetus fadum ( tali 
mutatione p in u, qualis in Sduon ex S dpo) 
ideoq; perperam ab aliis Vrouofefme p row- 
uofe pronuntiari. Sic Lmg t efle L intentu, 8c 
A ulne efle \lrtdm, & Souliers efle Soleds. 

Habemus ite voces pro quib* vti nobis 
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non Latinis foliim fed etiam Graecis licet, 
quum par vtrarumque cum noftris fit affi- 
nitas, & ambigi pofsit ab vtra lingua ortae 
fiierint.Ex iis eft E ntrailles. fi enim pro En- 
eraiUes nolis intejhm dicere , aut Exta , aut 
Vifierd , potes affini Latina interanea, affini 
etiam Graeca vti,«me*. 

Iamverd& in plerifque vocibus qua- 
rum prima litera eft e, fecunda eft s, a La- 
tinitate propius abfumus quam putemus. 
Nam (vt qua» notiora die poffunt omit- 
tam) quum dicimus E/rnw, in propinquo 
Latinam vocem quae huic noftra* refpon- 
det,habemus,quum Latini id appellarint 
Scrinimn. Sic etiam pro noftro E Jch , habe* 
mus Scutum. Neque vero pro Lfcuyer (quod 
ex illo YlJcu deducium eft) magis verear Seu 
tarim dicere quam Scutifer,vbi prima huius 
Gallicae vocis fignificatio exprimenda fuc 
rit.Sic pro Efcrimer,\d eft, eo qui ferinia co 
ficit, audader Scriniarius dixerim : etiamfi 
Scrinidrij didi fuerint & illi qui ferinioru, 
in quibus charta* reponebatur, erant cufto 
des. A quibus chartis c hdrtuldrij etiam vo- 
cati funt. Atque vt Scutum nobis in proptu 
eft pro noftro Ey?w,fic ScuteUdicpiod tamen 
multi Latinum efie non credant ) pro no- 
ftro E fcuelle. In hoc numero poni poflunt 
Scopa, pro noftro E famem, item Stramen, 
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pro noftro tfhrain.ltcm Scintilla pro E fhn^ 
cvUe:v nde Scintillare pro E/hnceller. Sed qug 
dam etiam funt multo magis a nobis im- 
mutata, ita vt minus aperta fit illa dedu- 
dio:quale eft E/cW,cx Scopulus. Non eft au 
tem omittendum, quaedam elle quae duo- 
bus modis proferantur, nimirum praefixis 
literis e atque f,8c abfquehis: vt E ftourbil- 
lon&Tourbillon,ex nomine Turbo, veriim 
quin vox Latinae vicinior alteri praeferen- 
da fit,nulli dubium efle poteft. 

Quinetiam nonnulla funt quorum dc- 
du&io vix animaduertitur , quum alioqui 
illis fimilium deriuatio perfpici facile pof* 
fit.Nam quum haec in quibus eft i confo- 
imns,SdieiSimie, vendente, vel Sag,Sm?e, vS 
denge, orta efle ex Sapiens , Simia,vmaenud, 
manifeftum fit, multi non itidem vident 
noftrum Sericnt , fiue Sergent, valde propin- 
quum vocabulo Latino efle,videlicet Ser - 
uiem. Atque hic recordor adiediui nomi- 
nis Tewi*,pro quo nos dicimus Tenuis, mu- 
tata h vocali in u confonatemrperinde ac- 
fi tenuis eflet diflyllabum. Nobis autem ad 
hanc mutationem velut praeifle videtur 
Maro , quum itidem tenuis diflyllabe & 
tenuia trillyllabe £ nifi alieni pedes in eius 
poefin introducatur ) nimirum litera u fa- 
da confonante , dixerit. Alicubi etiam 
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u confbnantcm mutauimus in£ : vt in \a- 
flnre, quu ex eo fecimus Gdjkr (pro vajber ) 
& quidem propriam Latini illius fignifica 
tionem retinentes:quum dicimus Getfkrlc 
pdys. At quum ex Latino \agna fecimus 
G airtr, detraximus illam conlonantem u> 
& literam£ in locum eius tranftulimus. 
Tales autem literarum alicubi detra&io- 
nes, alicubi tranfpofitiones aut permuta- 
tiones, confidcrata», facile nos e Gallico 
fermonead Latinum deducunt, vt T uydu> 
exTubus, ex Modius : illic ablato b , 

hicd. Atque vbi duplex eft vox Gallica, 
aliis aliter eam efferentibus, animaduerfa 
eius origo litem dirimitrvt in cremaux.iu. 
enim pronuntiandu, no Kern*aux,r\GC Car 
ntdux, oftendit Crena. Sic in G renier . male 
enim a quibufdam dici G« ernier , oftendit 
G ratiarium : vtj taccaex Gr.#n,quod fonat 
Granii, id pofle cognofci. Sed in quibufda 
mutatio cum fyncope deriuationem illa 
vix cerni finit. vt in G rille y ex Cr^ftW^tqua- 
fi ex hoc faciendo QricuU, deinde G riatla: 
hinc autem noftrum Gri/fe(pro quo ScGril 
dicimus) deriuando. v 

Hoc quoque obferuandum eft , in qui- 
bufHam nominibus noftris terminatione 
etiam qua: minime Latina videatur , Lati- 
nam tamen efic,id eft ex Latina faftam,& 
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ad hanc proxime accedere. veluti quum di 
cimus l«wencr4«.Plurimienim qui pro I eu- 
ve a Latinis dici I menti optime norunt, 
non itidem pro luuenaau dicere luuenais 
aufint: at illi quoties ita loqui volent, fe 
Horatium habere autorem fciant. 

Alicubi autem pro noftra voce vulgus 
barbara quadam quseex noftra eft effi&a 
Vtitur,quumin propinquo Latinam ha- 
bcant.veluti quum pro noftro Kegflre di- 
citur Regt/TrM-w.nam quin R .cg/tum cum bo 
na Latinitatis venia vocemus, nihil veta- 
re videtur : quum fic a Fabio res regefta in 
commentarios dicantur. i 

Neque vero omittendum eft, nobis in- 
terdum Latini vocabuli fignificationem 
ex quopiam ei affini quod in noftra vel 
alia lingua vernacula manferit, certius co- 
gnofci. Italicam aute potifsimum lingua 
noftra: hac in re adiungo: &in exemplum 
cum alia nomina affero, tum vero Molo, 
nam Motes peculiari quadam & minus vul 
gari fignificatione Latinis eft quod Italis 
M olo. Quaedam vero ex Latina retinue- 
runt, quae in noftro fermonc non itidem 
inanierunt. Ex illis eft nomen cambio > & 
verbum cambiare . Legimus enim apud Pri* 
fcianUjCambioictjuttfit/ua)) ponit charifius, & 
titts praeteritum Campft: <puod 


A 
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Gr*co,e[fe udetur, \nde &• Campjoy 
cutnpfds , /olebant uetkfhjfimi dicere. Lnruus in 
io,l*eucntcto atMpfant. Verum ipfi quoq { 
in quibufdam quse a Latinis /umpferunt, 
valde fignificatione immutarutrvt inPed* 
flp.no enim ex wa}V(vt opinor)fadu eft, fcd 
ex eo qui PecUnew index vocatus fuit. In 
nonnulli? autem eodem vtrique modo fi- 
gnificatibnem Latina: vocis mutauimus: 
veluti.qUummilerumfeu miferandum aut 
miferabilem declarare volentes, dicunt 1 1 
poueretto, ficut nos Le poure homt,ve 1 Le po- 
uregtrfon: aut aliud fubftantiuum adden- 
tes. Dicunt etiam i/ mefehino , ea fignifica- 
tione: at nobis Mejchine,fcu M echine^ ancil- 
lam fign.iiicat, & quide appellatione prifi- 
ca,quam Picardi retinent. Quxdam verb 
ex Graeco fermone fumpta illis nobifeum 
fiint comunia: vt B orft pro crumena, ficut 
nobis Bfl»r/e,ex trum autem quum 

n€»s a Grseds ea fumpfiflcmus, a nobis po 
ftea illi acceperint, an potius exeode quo 
& nos fote hauferint, dubium efle poteft. 
praelertim quum & alia Italos a Graecis ha- 
bere negari non pofiit. Atque horum eft 
dtUtVfi. opinoriitcm Bocatle , 
ex potius quam ex Boas. Sed in 

illius nominis (±6fxm mentione, ex quo no- 
ftru ^«r^deduximus, cogitare coepi de eo 
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F ouillcrkLt bourfe : ftmulque in mente mihi 
venit, credibile efle folliatliwt de illo etiam 
facculo in quo nummi reponerentur , di- 
&um fuiflc,quum nos veroo fiuiUer inde 
deriuato ita vtamur.Hoc autem ad id per- 
tinet quod dixi, a voce vernacula interdu 
ad cognitionem alicuius rarioris fignifica- 
tionis vocabuli Latini deduci, fili ler- 
moni hoc quoque addam, quod mihi in 
memoriam reuocauitnomeMc/c&we: pri- 
fcum fermonem noftru multo plura quam 
nuncinvfu fint ex Latino termone fum- 
pta vocabula habuifle. Sicut enim Ancelle 
ex nomine Ancilld, 8tchctrtre ex nomine 
C^ra-Kquorum alibi mentionem fcci ) ita 
etiam EMginexyoce niivmXcx quo En- 
gw manlitcopofitum Mdl-cngn) maiores 
noftri dixerunt. Apud illos erat & P ampre 
pro PdMpiruismecnon Tempre pro Tempo- 
ri , flue I n tempore tquorum vtriufq? aliquis 
hodicque nonnullis in locis eft vfus. Di- 
dum ab illis fuit etia B oldy ex nomine Bo- 
letus: necnon Lw pifeisex L ufeitts. Aede 
nominibus quidem ha&enus. 

Vt autem de verbis quoque aliquid a 
me dicatur, fciendum eft nonnulla noftra- 
• tia multo viciniora elte Latinis quam vi- 
deantur:ita vt ab iis facili ad 'Latinitatem 
deducamur.Taie eft,Owrd;Wd mi/e, Ordiri 
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telam. Item, Vondrr, Ponere oua: & E felorre, 
Excludere :quum eludere (pro quo potius 
dicitur claudere) fit C lorre. Item vbi litera 
prima muta tur:vtG«/fcr, wujhre: de quo 
& paulo ante didum fuit , quum aliud 
etiam mutationis litera: k in g exemplum 
afferrem. E/we/oper(quafi E nuoluer ) I nuolue- 
rfific DeJite[oper,Luoluere.ltem Endurer,ab~ 
IblutepolitUjPwrare.apudVirgiliu.Atque 
vt didum eft C harme eile carmen , lic EnchZ 
ter valde propinquum habe; verbum fibi 
re/pondeps \nmntnre. Quibufclam vero re- 
fpond entia Latina ctiamfi non inueniren- 
tur apud eos qui extant fcriptorcs,fuiHe ca 
men in y lu credibile eft,& nollra ex his ef- 
fefadaivt Engloutir ex inglutire : & E ngouler 
pro Lngueuler , ex ingdare : ficut D eghitire & 
Deg hiare inueniuntur. Verum qua:dafimt 
copofita noftratia quib' Latine exprime- 
dis non (pium vocem ex qu£ funt orta, 
aut illi fimilem adhibere oportet, fed ver- 
bum etiam aliquod ei adiungere. Tale eft 
tftonner: quod prima fronte a Latinitate 
procul abefle videri pofsit , quum alioqui 
ei valde fit vicinum , quum nihil aliud io- 
net proprie E fbonner , quam Attomtum red- 
‘kff (quafi quis vno verbo dicat Intona- 
re) vt nomen ifhnni , quod verbum illud 
pratcefsit;, eft Attonitus . Sunt denique non- 
nulla verba quz prope abfunt a Latinis ce 
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quibus fa&a funt,quod ad vocemattinets 
fignificationem autem fi no eande omni- 
no, at certe eodem pertinentem habent. 
Atque ex hoc numero eft c ontreindre , , vt- 
potc ex confirmare fa&urn. Quam dedu- 
ctionem comprobat ea etiam pronuntia- 
tio quaeiu quibufdam locis auditur , C o»- 
ftreindre. Adeo certe fignificatio quoque 
huius vocis vicina eft Latina;, vt quorun- 
dam loquendi generum interpretationi 
adhiberi illa Gallica pofsit. veluti fiquis 
apud Ciceronem N eceflitate oonjlri6lus ver- 
tat Contrein & p<tr necejjjte. ; ’ ; 

Mirabitur aute aliquis quid in illa huius 
capitis parte mihi velim, & cur quard£ no- 
ftratia proferam in quibus multo quam 
putemus viciniore s Latinitati fumus , quu 
perpetua piopcmodum clfc videatur in 
hoc opufculoiftius argumenti traCtatio. 
Veiiim ille ftfl habeat , mihi in ilto libro 
propofiturri prsecipue efle de Latinitate 
falso fufpcc c ta agere : hic autem exempla 
quorundam Latihoru Gallicis rclponde- 
tium attulifle, qux tantum abeft vt fufpe- 
da illis clTc pbtuerrnts quibus extera quo- 
rum mentionem feci , vt nc in mente qui T 
dem venerint.Si tamen hic quoque aliqua 
falso fufpcAorum exempla admifcuerini, 

dummodo aprarccdentibus diucrfa , erit,. 

rJj .raldioaoiu fiCTav n 


C 

V 


m 


5 


% 

»0 

s? 

mi 


1 


i)E LAT. S V S P. Ca p. viii. 353 

Vt opinor, cur meae hac etiam in parte fc- 
dulitati faueatur. 


CAPITIS OCTAVI PAU 

\ TERTIA. ,<j 'v.'. iv, 

' Veniendvm & ad illa vocabuw 

la tandem, quae Latini olimex prifeo fer- 

mone Gallico acceperunt?: ne qui ab ilHs 

tairr multa eft mutuatus*nihil vnquarn illi 

vicifsim commodaflfc exiftimetur. Qu2uis 

enim in paucis id perfjpicere polsimus, 

(quod multa prifei temporis 1 Latina, mtil- 

ta ejuoque Gallica a nebis ignorentur, I- 

deoque inter fc conferri nequcantjiuuabit 

tamen fua quantumvis pauca, tanquam a- 

gellulum quepiam , polUiminio recipere. 

'Quidni enim ita lbquar de illis quib* iam 

non vt Latinis, fedVt ne feris, quae termina 

tionem Latinam Induerant, vti nobis lice 

bit? Incipiam atitt^hWMine titifgt quOti 

quum Lucilii verribus nobilitatum fucrrtj 

^osalferam, f ,ff ; • •, ;i ’* » 

'cuineQi iumeniud eftfoc ferKuSy nec artiti 
*' * ullt* *ia oiCfti.ncri’ frumvciv; . 

UlJltSy ■> . ? , 

Butgtm cr quictiuicl hdbel 

< 'Meilm; 

t i< ‘bulgt tcenxt, ttormtilduit: omnis 'vn wnd 

' kpe$ hdrmms butpa y hdc deninflzt e(b exter A 

1 aiti. 1 - .n.f j a a .:. i 
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Nunc autem Felium , teft an tem efle vocc 
Gallicam, audiamus, hulgn (inquit ) G alii 
Jkaulos fcorteos appellant. Meminit vero & 
Nonius huius nominis, feribens, Bulgt efi 
folliculus omnis^uem crumenam ueteres ap 
pedarunt.^ efojacculus ad byachiii pendens . 
Atq; his verbis illos quatuor Lucilii lub- 
iungitverfus. Quod vero dicit elle laccu- 
,lum qui ad brachium pendeat,cum eo co» 
uenit quod ab Horatio feribitur, 

L ceuo fuftenft loculos tabulamque lacerto. 
Nifi autem Feftus& quidam alius voca- 
bulum iftud nobis adlcriberet , periculum 
magnum elfet ne Germani vindicare Tibi 
vellent, quod in eorum quoque lingua rc- 
periatur. Ac certe quoniam feriptura ma- 
gis Latina: fimilem retinent, vtpote litera 
e.tiam l eodem modo inferentes ( dicunt 
' enim Bw/ge») hac etiam re, tamquam mani* 
felio argumento, niti potuiflent. Noftros 
q<?rte majores pronuntialle itidem Bouljjfj 
cum litera /, mihi fit verifimile , potii* 
qugm Bulgam vocalfc Latinos, adieda hac 
Utera, quam nominare Bugtm debuerant. 
- Neque tamen id ex illa feriptura Germa- 
nia euinciturrquum fieri potuerit vt Ger- 
mani errorem Latinorum (fiquid in pro- 
nuntiando noftro vocabulo errauerint) 
fintlequuti. Quanuis porro maiori fit in 
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vfu diminutiuum Bowgertr quam ipfum pri- 
mitiuum Boug: non tamen hoc ita in de- 
fuetudinem abiit > quin certis quibufdam 
loquendi generibus potius adhibeatur, 
quam aliud quod eandem vel fimilem 
fignificationem habeat : veluti quum di- 
cimus y ll d bien templi [es bougs , de eo qui 
magnum alicunde lucrum reportarit; 

R heno quoque ex Gallicis eftj tefte Var- 
rone : quum tamen Cajfar non de Gallis 
fed de Germanis feribat, eos vti paruis 
rhenonum tegumentis , lib. 6 , De bello 
Gallico. Quu autem veftis e pellibus hoc 
nomine declaretur (vt Salluftius apud Ser 
uium,in librum Georg. 5 , vcftes de pelli- 
bus rhenones vocari feribit) rede a nomi- 
ne/»»^, quo fignificabatur a Grsecis oues; 
deducetur. “Nam a vocabulo pmV minus 
commode deriuabitur propter diuerfam 
fcripturamiquum alioqui fignificatio qua- 
dret.nam pellis ita vocatur. At vero ex iis 
quihsec ignofaftt alii rhenones inde vocari 
dixerunt quod Rhenani populi illis vter 
rentur,alii (quod fine rifu referre nequeo) 
quoniam renes tenebant calidos. 

Quanuis autem habeamus in fermone 
noftro & hanc appellationem Sdyon , qiwe 
vclut diminutionem oftedit fignificatio- 
nis vocis Saye , & Varro (fiqua fides 6xcm- 
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plaribus) ita fcribat ,ln his multa peregrina , 
ut S-dgwHyKhenOy Galli : no auflm nobis hac 
quoque vocem aflercre : quod Varro pro 
Graea ea habere videatur , & apud quof- 
da ex feriptoribus Gracis modo allatis re- 
periatur. Sed quum valde deprauata flnt 
illa Varronis verba qua» fu nt proxima, ita 
vt de iis aliis aliter lentirc liceat , non im- 
merito fortafle fub his quoq*, fyllabis C au- 
iidcumm a latere vocem quampiam Gallica 
j(ufpicabimur:pralertim quum Galli Nar- 
bonenfes quoddam vcftimentum mulie- 
bre Gannacnm appellare dicantur. Nifipo 
tius ibi quoque vocabulu aliquod fuille 
dicamus quod inter Graea numeraretur 
ac reponamus Gaunaca. Nec vero deef- 
fe videtur quod meam conie&uram pro- 
babilem reddat, quum uwtol™ , ex quo ef- 
ict illud Gaunaca , legatur apud Ariftopha- 
nem. Itaque (1 certo nobis perfuadeamus 
Graeam efle vocem Sdgtftty dicendum for- 
tafle fuerit priore loco aliquid pro illa re- 
poni dcbere:vt totus locus ita legatur , I» 
hn inulta peregrina: ue S * Kheno , Gallica: 
Gaunaca ,gr Sagcm , CT A mphimallon , Graea. 
Sed in caeteris tamen emendandis , noni- 
tidem vt in reponenda voce Gaunaca [jro 
G anna cumm, mihi fatisfacio.Ac profe&o fi 
mihi audaciori efle liceret > dicerem sagttit 
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priori loco poffe retineri , feci in pofteriori 
nas voces cius fdgim,cffc mutandas,& qui- 
dem in aliquam fortaffe qua; cum dmphi- 
mallon ingeretur: quum alioqui hoc , adie- 
Aiuum potius nomen quam fubftantiuu 
fit,ficut tkheteromallon ei oppofitum. vt 
xajuvcLi c$tf Hefychio 9pd/juvm vel cya. 
funt inpo/uxMyi. Latini autem dmphirmlld, 
dixerut etiam dmphitapd , ex Graeco & hoc 
iermone fumetcs:vbi d/uiplmm^ fit ex d/u<pi- 
idm fftat hoc dici cxiflimo quafi d/utpl/uut^oc 
&nrf.Verum ad illud vocabulum Srfgww vt 
reuertar,nifi ^ro loZod^aui fiat, vnde ctia 2*- 
yxa. & 'idy* (ex quo cfi: 7m»<mya . ) pro pere- 
grino apud Graecos quoq; habenduerit: 
ficut edo^ueJi«k( (quod Polybius cum <my>i 
alicubi iungit ) quida peregrinu cfle volut. 

R edd quoque & P etoritum vocabula funt 
(Fabio tefte ) quae Latini a Gallis funt mu 
tuati.Scribitcnim Iib.i,cap.5, pluritruiGdl- 
liat noluerunt, ut R edd & Petoritum quoque: 
quorum dltero Qiatro tdmen,dltero Horotius uti- 
tur. At Feftus Gallicum quidem & ipfe 
vehiculum efle tradit Petoritum : fed an vox 
etiam ipfa fit G illica,non addit. Ita enim 
fcnh\x.,Petoritum,& GdUicum uehiculnm effe, 
nomen eius ditium exi fhmant d numero rotar- 
rwm.klijOfce.quodii quoque P etord quatuor 
uocencalij Grxce,Jed Aio a itui;, ditium. Ideo 

Z.iu. 
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quidam ex yrlnptc faCtum tradiderunt hoc 
nomen : (ed mavpic quidem & rmpic pro 
Q u.atuor, memini me legere, atnitptf, non 
item. 

Lffedutn, vehiculi itidem genus, adii cie- 
dum eft fuperioribus : licet Belgea effeda, 
(non Gallica) dixerit Maro, Propertius au- 
te Britanna. Quid fi vero & C arrus exGal- 
licoC4r(Picardice pronuntiado pro C har) 
fuiffefiimptum dicamus i tum temporis 
enim Galli noftri monofyllabis mirum in 
modum delectabatur: & iam tum Bec pro 
rollro dicebant, vt ex Suetonio difeimus. 
Sed vndecunque fuerit illud vocabulum 
C arrus x equidem peregrinum fuifle ar- 
bitror. 

Benna etiam vnum eft ex illis vocabulis 
quar a Latinis repetere, aut (altem quibus 
vti,tanquam noftris,poflumus. Benna ( in- 
quit Feftus) lingua GaUiax genus uebicub dp- 
pellatur.unde uocatur Qombennones , m eadem 
benna J edentes . V(us autem eft hoc vocabu- 
lo Varro cap.ij, cuius initium eft, face, ad 
mndemiam au a opus Jiint , uti. parentur, ali- 
quanto poft,Be»»<e emantur, ole <e caducee fa- 
bantur. Sed ad Picardica dialeCtu venien- 
du nobis eft vt illam vocem Gallicam ex 
qua (umpta harc a Latinis fuit, inuenia- 
^nus. Vocatur enim ho dieque Beneau^cum 
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ipud alios tum vero Doacos, fiue Catua- 
cos. Sed voce Ben«e(vnde diminutionis 
rorma fa&um eft Reneau ) aut alia proxime 
id hanc accedente vfostum fuifle Gallos 
exiftimo. 

Nonnulla: au te funt voces quas itidem* 
Gallicas efle ex Latinis fcnptoribus difei- 
mus:an vero & illis vfi fuerint , haud itide 
compertum nobis eft.Ex iis eft Arepennis . 
legimus enim apud Columellam, lib.5, 
cap.i, At Gdlli C dudetum dppeUant in dreu ur 
bdnis [patiunt C .pedunt : in dgrefhbus <wtem> 
pedunt C L. quoddrdtares C ddetum nominant . 
femiiugeruni quoque Arepennem uocunt. Quid 
fi vero A rpennem (criplerat Columella, 
quod propius ad vocem noftram Arpent 
accedit ? nifi forte eo tempore aliter pro- 
nuntiabatur.In eo tamen qui editus eft de 
agrorum conditionibus & limitum con- 
ftitutionibus libro neutrum illorum , fed 
drdpcnnem legimus.His enim verbis, A £his 
quadratus undique finitur pedibus C X X, fub- 
iungitur, Hunc B atici Ardpennem dicunt , db 
arando /ci/ner.Ibidem, aliquanto p6ft,G<*//* 
Cdudetum dppelldnt in dreisurbdnis /patiunt 
antum pedunt , quafi centeatum: m dgrefhbus du 
tem, pedunt centum quinquaginta quadratorum y 
iufium caudetu uocunt. At vero apud Co- 
lumellam vno in loco Gaudetum/m altero 
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Gddeturh legitur, vbi videlicet aratorum ap 
pellationem refert. Sciendum eft autem 
invnoex Gloflariis veteribus a meexcu- 
fis A ruipendiim lcgi»quod exponitur 
»or ytoa/Anvixic, Nec vero minus vox noftra 
Arpent rcprsdentari hac videtur quam 
illa Arepennis, A - : . D* 

At vero B rdee* quum omnium confen- 
fu a Gallis profecta? fuerint, nonne & ap- 
pellationem ipfam vindicare fibi ppiertit.* 
Vetuftilsimum fane eft apud Gallos voca 
bulum Brdyes: & quum a br acris fuerit etia 
didtavna Galliae pars Brdaxty, veriftmile 
eft braccarumvt vfum, ita etiam appella- 
tionem, illorum fuiflc'.Sed qui^d bis aliifq; 
conie&uris quae aiferri poflenb, niti .opus 
cft,quum Diodori Siculi autoriitate rn ad- 
feribendo Gallis illo vocabulo niti .pofsi- 
mus? Credibile eft autem non fuifle tum 
temporis pronuntiatum Brdyes a Gallis, 
(quorum afperior quam nunc, id eft mi- 
nus lenis, fermo erat) fed quendam fonum 
fuiffe quem peregrini melius quam voce 
B rdcccc, repraefentare non potuerint. 

Qdjbdr autem, illis quae Gallica efte te- 
ftaturquifpia exfide dignis ftriptoribus, 
adirci poteft. Scribit enim eodem ciufdcm 
libri capite Fabius , Er in ordtione Ldbiem , 
fueilld Corneli j Gdlliefb , in Pollionem, Cdjhdr 
djfeflzttor,* CdUid duttumeft. Sed Feftus lon 
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ge aliter dehacvocefcribit, nimirum cilc 
Oleorum, & fignificare fenem. Verbum au 
tem affe&ttor quo Fabius vtitur , ambiguu 
eft , nec itatui poteft ex i6cofo vfu vocu 
Gallicaru qua? huic vicinar funt, an ad illa 
allectatione cuius mcmincrut Fcftus & VI 
pianus.anad alia referendi! fit. Quem- 
‘admodu aute carrus peregrinitatis mihj 
fufpe&ucffe , &exnofiro Car ,pro cW, 
originem fortafle habuiffe dixi : ita & ca- 
tus pro fele ( nam & hunc illius vocabuli 
vfum inueniri docui ) ex nofiro C<*r , pro 
chat>fa£Ui effe, aliquando fufpicatus fum.' 
Eftprofedo mihi peregrinitatis fufpcdu 
& nomen Sapinusy&c ex noftro Sapvn dedu- 
dii fuiffe, mihi no abfimile vero videri fa- 
teor. Interim tamen, fieri poffe vt non fo-» 
Ium in hoc fed in illis etiam duobus fal- 
lar, mi ni me nqgaucrim,/.' 

At vocis SoHurif, quanuis eam Gallicam, 
effe Gaefar quoque tdVtur, mentionem i- 
deo non feci,quod Romanis vfitatam n5 
fuifle confiet, feribit enim , Cim fexantis 
deuotisyquos illi Joldurios appellant . Gallicis 
certe feriptorib*, qui a nobis Romam dicu- 
tur, videntur effe Souldoyers qui nobis So!- 
cUrs.Qui.dam solidatus ex Vegetio & 
aliunde afferunt, vnde fit s oldatus. 

V t autem ex Gallis fic ctia ex aliis qui- 
bufdagetib^s vocabula nonulla mutuati 
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erant Romani, & nominatim ex Hifpanis. 
Sic vocem canthus Fabius pro Hifoanica 
videtur habere, lib.i, cap.5 j quum feribit» 
Barbarifnum pluribus modis accipimus. Vrmm 
vn gente: quale fit ftquis Afrum uel H ifpanum 
"Latina orationi nomen inferat: ut ferrum quo 
rotceuindufttur , dici Jolet canthus: quanquam 
eo tanquam recepto utitur Per pus. In eodem 
capite , Ef Mappa quoque ufitatttm circo nome 
Voeniftbi uedicunt , & Gurdos quos pro (lolidif 
accipit uulgus,cx Hi {pania duxiffe origine audi- 
ta, Vbi obferua voce Gurdos, cuius aut nul- 
la alibi aut certe rara eft metio.Nos maim 
gourdes dicimus qua; frigore funt velut ftu- 
pida; reddita;. Quis vero Lancea alibi quam 
in ipfo Latio ortum efle putaflet ? at ex Hi 
fpania tamen profe&u eft, (i Varroni apud 
Gelliu credimus. Q^o w loco varro (inquit) 
quum de P etorito dixi[fet,ejje id uerbwm G aUi- 
cum,Lanceam quoque dicit no Latinum fed H i- 
fpaniaim uerbumeffe. Hoc certe (i ita eft, 
Graci vocem luam xor^nr , pro Aaj^wKjnon 
Romanis ied Hifpanis debent* 
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tinitatc Diflertatio , & ad 
ledHonem eius Pro- 
gymnafma. 

f - 

Autorc Hcnrico Stephancx 

Svperiora tempora 
nos ita infelicitaflent ( hic 
enim mihi quoque efle anti- 
quario, & loqueti dePlauto, 

■ verbo Plautino vti liceat) vt 

omnibus Plauti comoediis, ficut aliis qua- 
plurimis libris, carendum eflet, multi pro- 
fe<5to illarum defiderium ferre fe vix pof- 
fc conquercrenturiat ecce,non pauci, & ex 
his ipfis fortafle nonnulli, eam illaru parte 
quar,tanquam pauca? exnaufragio tabulae, 
feruata eft ,pro derclida habent. Alii enim 
propter antiqui lermonis cofuetudine,cui 
a flucti non lint,abei us ledione abhorret, 
perinde acfi omnia illic quoda vetuftatis 
obduda fitu forent, &loquente Euandri 
matre audituri eflfent : alii mendis omnia 
fcatere caufantur : nec defiint quos Hora- 
tii de Plauti numeris & falibus lententia 
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alieniores ab cius ledtionc reddat :& ita 
quide vt nullum ipforu iudicio loeu relin- 
quat, fed potius tantu feriptore , tanquam 
praeiudicio quoda indidfacaufa, damnare 
cogat. His omnibus vt pro tepore bre- 
uiter rcfpondea ( alius enim latius de his 
differendi erit locus) & ad primos primum 
venia, equide fi nouitatis amatores funt, 
(vt certe funt) antiquu illu fermone,vel eo 
nomine quod filis auribus plane nouus fit, 
amare ipfos rationi confcntaneum fuerit, 
lide quu illa fermonis antiquitate, cui mi- 
nime affuefa&as aures habent, & q.ux a fer 
mone pofteris Plauti familiari diferepat* 
perpetuam effe dicunt, fe ne vna quide hu- 
ius comici pagina vnqua perlcgifle often- 
dunt. Ad fecundos quod attinctfidcft, 
eos quoru fecundo loco mentione feci) vt 
minus iam de mendis quae in Plauto funt, 
queri pofsint,faciut excplaria vetera, quo- 
ru fide recctiores typographoru editiones 
funt fequuta?:atque vt minus in dies minuf 
que huius querelae occafio illis relinqua- 
tur, alioru fortafsis exeplariu fimulq;do- 
&oru viroru ope efficietur. Quaqua fi nui 
\x feriptoris huius editiones priorib* eme- 
datiores extarct,atq; ideo lo&ione eius re- 
fugeret, id fane in Plauto facerent quod in 
quibufda aliis feriptoribus minime fieri ab 
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illis videmus. Tertiis illis qui Horatianos 
verius, quibus huius comici laudibus ob- 
tre<flat,lemper in ore habet, ncc alia cane- 
re cantilena norunt, Varronis, Ciceronis, 
& quorunda alioru verbis re/pondere pof 
lem,vel potius horii teftimonia illi cui au- 
re przebetobtre&ationi opponere : ac ve- 
teru Icriptorii de aliis itide icriptoribus di 
uerfa & modono repugnatia iudicia pro- 
ferre :ac variis fortaife rationibus illos n5 
fblum/^Ttt^/SwK , fcd tandem etiam m /- 
, vere di&u illud fuifle , Mulas Plauti-* 
qo lermone loquuturas fuifle fi Latine lo- 
qui vellet. Hoc quide certe polTem ollen- 
dere, Cicerone quaedam Plautina velut in 
deliciis habuifle, atque adeo docere, illum 
ipfum poeta qui ita comico illi detrahit, 
lubeter cius Latinitate , aut certe eandem 
qua vfus ille ell,vfurparc:fcd talia vel in id 
tepus quo hic comicus a me edetur, vel in 
aliud releruans, pauca tantum de eius ler- 
mone, pauca ctia d e iocis dica. Ad Plauti- 
na igitur Latinitate quod attinet, in illis iu 
diciu defidero qui ab hac fe abhorrere,Te 
rentiana aute fummopere delc&ari dicut. 
Quii enim pars huius non minima ex illa 
profluxerit (quod exeplis probare non dif 
ficile mihi eflet ) perinde faciunt acfi riuis 
delegarentur , a fonte autem ex quo pars 
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illorum manaflet, abhorreret . At de huius 
comici iocis quid obiicere poliunt quod 
no de Ariftophanicis obiicere liceat? Nec 
Vero apud Ariftoph.tatum fed in iplis etia 
Socrati coru philofophoru libris* plerique 
ioci palato illoru iucudiflime fapiut,quos 
apud Plautum faftidirent. Quo ex genere 
cft quidam in Platone, pag. 2S7, me* edi- 
tionis, ex ambigua aut faltem duplici ver- 
bi voeiv lignificatione petitus. At neque 
tam frequentes quam Plautus , neque ta- 
les habet TereiitiuS. Fateor : led comici 
iocandi normam ex Terentio petendam 
elle nego. Ac de iocis quidem alibi a me dl 
ceturihoc tantum addere nunc libet, me* 
quoties in illos incido quib 9 Plautus ideo 
non placet, quodTeretio,propter alia etia 
quam ei qua* ad prifei fermonis cofuetu- 
dine pertinent,valde fit dilsimilis , recor- 
dari Francifci Robortelli, qui mihi Pata- 
uii tatam difsimilitudine inter Pindaru& 
meu Anacreonte (ita enim eu appellabat, 
quod eu ex profundifsimis tenebris eniif- 
/em)quu vterq, efiet poeta lyricus , mirari 
le,multis audientibus , me certe rifiim no 
tenente, dixit. . . A 

Verum vt talia de vetuftis Icriptoribus 
iudicia milia facia,dilsimulare nolo^afre-* 
ditariu mihi eum quo Plautu prolequor* 
amore elferquum hic comicus patri meo* 
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antequam ad ingrauefcetem artatem per- 
ueniflet, omnium Latinoru fcriptoru poft 
Cicerone & charifsimus, & (quatu licebat 
per ea qua? tu teporis fuppetebant exepla- 
ria)notifsimus fuerit.. Gallos certe prg 
quibuflibet aliispopulis Latinitate Plauti 
amare par cft, quod in plurimis loquendi 
generibus maior fit eius fermoni cum Gal 
Deo quam cum alio vllo affinitas: & quide 
ita vt voces etiam plerarque propemodum 
eardem vtrobique audiantur. 

Neq; tame eas qua? mihi fuper/unt pa- 
gellas exemplis illoru loquendi 'generum 
implebo:fed potius, quoniam illos qui in 
huius ledione tyrones funt & mdes, mul- 
ta remorari pofliint , de cautione quar in 
eo legedo adhibeda efle videtur, fi no eun- 
da quar memoria fuggerit, at certe omnia 
quar angufto hoc /patio capi poterut,afFe- 
ra:fed in libro De Latin itate 
P R 1 s c a , fufius eadem (Deo fauente) 
prolatis etia variis exemplis tradaturus , 
& prartermifias hic adiedurus. 

Quu aute hoc primum videndum fit,vt 
remorar quas exeplariu deprauatio afferre 
poteft,tollatur, quomodo nonullar ex po- 
ftremis etia editionibus tollenda: mihi vi- 
deantur, offendam: /per an s fore vt aliar ab 
aliis,poftqua in huius poct* ledione fiie- 
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-rint exercitati, auferatur, & quideita for- 
tafie vt hac in re-jKa9* m f quid a */>f«?oyef «/></& 
tntet aoo dici pofsint. Incipiam porro ab iis 
lods in quinus nulla ne vnius quide litu- 
rae mutatione opus cft , fed tantum verba 
qusepia filis perfonis reddeda fut.ln hocigi 
tur loco, qui eft in Mercatore, Aft. 2 , fc./f* 

C H. P lurimum tu fas: fed qut e[fe dmicamil - 
Um >nedm? 

E V.T ute heriipfus mhi Tktrrdfh. C HMtifi 
ut oblitus fui 
nbimerktrrduiffe ? 

depono, ‘ ‘ , 

E v. t ute heri ipfus mhi ndrrdfhj fdiirit 
-1 C H. \t oblitus fui 
i ' * Tibi me rktrrduiffc ! 

Hic enim vocabulum fttiri fi reddatur illi 
perfona? cuius eft,Eutycho nimirum, con- 
“ucnientifsimus erit eius vfus: vt ille dicati 
Nonne fatis hoc fuit ad rem iflam Scien- 
da, quod tu ipfe mihi canarraucHs? Alter 
vero non interrogatus ( ideo perpera etja 
•ponitur interrogationis nota ) fed admi- 
ras, dicat, \t oblitus fu me hot tibi ndrrkthffd 
Sic etiam iri flacchidum principio , vbi 
-tegitur, 1 . 

- ' Quid in' concilio confuluifhs ? BA. Bene poli 1 
P IJBdudmeretrianm efh. / 

* - ba. Mi ferius nthil cft quum mulier . 
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repono , B A. Bene. Pi. P ol haud meretrici wn 
e/?.Intelligo aute , Pol haud meretricium 
eft bene confulere. 

Eodem modo In Milite vocula vna fi 
perlonae fuae reddatur, fua loco pariter len- 
titia redditur. Nam Ad.3, fcj.ita legitur* 

P E. Bene opportiln! que obuiam if PaUjbrio. 
hem tibi affune 

Qjjrf* me iujfifh adducere, er quo ornatu. 
A C.Heus nojkr.P A..efh. 

P dcejbrio hcrotelcutiim falutat. 
quUm ita legendum fit, AC.Hew nofhrefh). 
P h.PaUftrto. &c. Extat aute hoc loquen- 
di genus Nofkrefbo & in aliis Plauti locis 
quos mihi nunc memoria non liiggerit. 

Sic etiam alii in quibus itidem oblcrua- 
ui verba quadam vni perfonae adlcribi, 
quae lunt altcritis,in mentem non veniunt: 
led vel hi ad reddendum cautos hac in par 
teledores latis eflepofliint. 

Sed caueant libi diligenter & ab inter- 
pundionlbus feu interpundionis notis, 
non fuo loco politis, & quide in poftremis 
etia edit.Germ.& Antuerpiana. vt in Mer- 
catore, Me plord nimis , fluite fheis, oculos cof - 
rtwtpif ft/ei.quum ita interpungendu fit, Ne 
plora: nimts fluite fici s,&.c* Atq*, vt hic poft 
aduerbiu pofita eft nota quae praeponi de- 
bet» fic in Afin. Ad. ^fc.j, A R. Ne dtxvs 

Aucu 
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ifluc. D E.Ne ftc fueris Hlioo,egp non d/xero:quu 
mutata ftigmcs fcde, legendum fit , N e ftc 
fueris,illico ego non dixero . Sic A&.4,(c.3,vw' 
diam cuia ej tilia tedepol.ua mihi , Nefcio quid 
dicam. cpium feribere oporteat , Vm dicam 
diid eftilla ? ALdepolua mihi , &c. haec aute 
apud (c loquitur. Sic vero & alibi iungun 
tur perpera praecedentibus quae ad (equen- 
tiapertincnt,autvicifsirn. vtin Afin. Ad:. 
4 ,fc.i, (vt quidem vulgo hae. comoediae in 
aftus & fcenas fimt diftributae) 

Deam fi In muocet quam libebit propitidtn^ 
T>eum nullu?n,fi magi religoja fuerit. 

T ibi dicat, tu pro illa ores ut fit propitius. 
Quis elipi ex hoc loco poteft fenfus?quor 
fum vetatur vllud eu inuocare ea quae ma- 
gis rcligiofa fuerit? Imo vero* fire&ein- 
terpugatur locus , abfque vlla alioqui vel 
vnius literae mutatione , quaefiio haec mi- 
nimemouebitur,quia poetam hoc non di- 
cere manifcftu erit. Vera enim(nifi fallor) 
hgc eft interpun&io, 

Dedtri fibi muocet quam libebit propitiam, 
Deiwi nullum: fi mugis religio fa fuerit , 

Tibi dicat , tu pro illa ores ut fit propitius . 
Intclligit enim , Quod fi magis religiofa 
fuerit quam vt contenta efle pofsit deam 
inuocafle , & velit deum quoque inuoca- 
re, hoc tibi dicat:tu autepro illa ores, &c. 
Nec procul abeundum fuerit vt aliud 
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deprauati fal/a interpun&ione locicxem 
pium inueniamus. Legimus enim in prin- 
cipio fcena? qua? proxime /equitur, [emori 
Sequere hdc . egon h<ec pdtidr? «ut taceam? 
Memdlrm.qudm hac non eius uxori indicem . 
Atniu dpud dmcarn? mums ddolefientufi 
Tuttgtreyuxori excufes te dicas finem. 
Quid hoc fibi vult ob/ccro, Ai n tu dpud a- 
micam * quis non fatebitur hanc efie men- 
tem eius qui loquitur? . t. 

A in tu? dpud dmicam murtui ddol. &c. .. 
Videtur aute natus ede error ex eo quod 
ignorata fuerit vis huius loquedi generis, 
Avntu? quod lohat hoc in loco , ficut & 
quibufda aliis , D ites-uous donc? Efi-ce cunji 
queuow enfitites? Qjd. Aintu talia tibi de- 
bere permitti? vel, talia debere di/simula- 
ri ? Sic in Mere. Ad.5,/c.4, M odbpdcemjk-r 
datis rrufiroy ut ne mthi iratus fiet : quum feri— 
bedu /it, Modo pace fiteidtis , mifiro ut «s&c. 
Sic initio Bacch. Hcec i tome orat fi hi, qui at- 
Ke^r,&c.quum pronome ^/pertineat ad 
verbum cauedt . 

Quod fi & locorum in quibus non pr^- 
poflere pofita fed omifla eft ha?c, nota, fa- 
cienda iit mentio , multi repcrientur.Qb- 
feruaui certe cum alibi, tum ante aduerbiu 
«treui pronomen adharet.hanc omifsio- 
n&itaVt fuperuacjneu videatur illud ad- 

Aa.ii. 
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uerbium.Sic in Mil.glor. A<ft.3j(c*i» Habeo 
ecallam meam clientam, quum tamen iunge- 
do verbu cum fequentibus, dicendum tiiif 
fe videatur non ecallam , fcd tantum illam. 
Sic in Curcul. Certe ecajhm uideo. quu dif- 
iungendu fit itide verbu uideo ab illaprf- 
cedetc voce.vt apud Tcrent.in Heautont. 
Sed uideo : etzos quos uolebam. Alibi autem 
poft quasda aduerbia nota illa deeft: vtin 
Merc.A&^fcena 4,0 pame bercle perg.egp 
dflijhim,&c. quu po fthercle interpungere 
oporteat, fubaudiendo verbu aliquod vel 
aliqua verba poft hoc aduerbiu,vt &pe a- 
pud hunc comicupoft quoda aduerbiaeft 
alicuius verbi ellipfis. Atque vt hic poft 
aduerbiu nota illa eft omifla, fic alibi poft 
verbu: vt in Bacchid.A<ft*5,fc. b P erij. pu- 
det hocane itatis ludum bis fitttum effe indigne. 
quum feribendu (it ( addita etia nota in- 
terrog.) P erij. pudet:hocnne <etutis ludum bis 
jaEbim effe mdigne? Sic eiufde com. A<ft.:, 
fc.3, P 0 pulo prafente nullufi Lpbefi quin fciat. 
quum inepte hoc dicatur, nifi poitpr<e/e»- 
te interpungamus:profertim quum proce- 
dat, Scdquxpraefenteid aurum T beati ma da- 

tumefit . . f 

Praeteribo alia noto interpunctionis 0- 
mi(Toexempla,& tria itidem afferam lo- 
coru in quibus (quod periculofius cft) ad- 
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ie&a (ententiam perturbat. In illis igitur 
editionibus quas antea nominaui , & qui- 
bufdam aliis quseharc /cribcnti in proptu 
efle potuerunt , legitur, Capt. A&. 5. fc. 4, 
in principio. 

Vidi ego multa fiepepi^kt qua Acherunti fie- 
rent I 

Cruciamenta: uerm e tumuero nulla ada- 
que e fi Acheruns. 

. : Atque ubi ego fii in lapicidinis, ibi demum efi 

Ut(US,&C, 

Viden’ vtnA«'<z?r>u»?pofitafit poft Ache- 
runs, quu tame adaque (pro aque) cum fe- 
quente atque iungi ne ce fle fit ? Malo autc 
yt in, quibufdam edit, /criptu eft. 
Sic in Merc.Ad:.4,fi:.4,in principio,quudi 
cat poeta, N am qui amat,quod amae fi id ha - 
becjd habet pro cibo videre f ampleflier,&c.8c 
intclligat (vt animaduertere facile eft)hac 
videndi & ample&endi quod amat volu- 
ptatem loco cibi efle, in illis exempl. pofi- 
tapoft «atainterpun&io tenebras huic lo- 
co offundit, atq; adeo infinitiuis illis nihil 
cu quo pofsint cohxrere,rcIinquit.In cade 
com.A&.2,fc.i, Quid tibi ego atatis uideor ? 
L Y.— Acheriiticus , Senex , uetus, decrepitus : 
vbi interpun&io inter fenex & uetus pofi- 
ta his verbis eum que Plautus dedit vfiim 
no relinquit: quippe qua: difiugat quae ille 

Aaiij. 
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iunxit. Hoc autem oftendit Tibulli ver- 
fus,I» ueteres efto dura puetld fenes. 

'Verum vt ab iriterpu&ionis nota ad in- 
terrogationis nota veniam, & de huius o- 
milsione (ficut paulo ante de illius) verba 
faciam, non dubiu eft quin ha*c quoq; prg 
termilfio ledorem multum remorari pot 
fit, & contrariu eriam alicubi lenium effi- 
ciat.Sic in Merc.A<ft.5,fc. 2, — Qu,in tu er- 
go itiner exeqm mewm me finis? £ v. No» fmo. 
C H.Ergo me mcror,&c.Mc enim non negat 
Eutychus' fe fiiiere: ideoque feribendum 
eft No» fino? pro Nonne fino?vel,Itane di- 
icis me non linere? Sic etiam A&.q, 1 c-4j 
No» abfonon ego funi q ui te conduxi, pro j No 
abi}? Potifsimum autem poft particulam 
Quid omilfa eft hasc nota,& quidem ita vt 
quum leorfum legi debeat,contra fequen- 
tibiisiunda flru&ura orationis perturbet. 
Sic in Aulul. A<ft.2,fc.i, — Quid hic rtonpo* 
tOrdtde fio Senex obforutri filia in nuptiis» 
quum feribendum lit , Quid? hic non pote* 
rdt, &c.pofita etia interrog. nota in fine 
lententia»*. Sicin Mil. gloriofo, Quidnu- 
trici non miffuru 5 quicquam, qua Uernds dlit. 
quum Icribcndum itidem fit, Qjtid? nutrici 
■non miff. 8 ic.Sic certe inGra»cis dialogis ple 
funquepoft particula 7» omifla haec inter» 
rogationis nota iplos etiam interprete* 
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in errore impulit, quu illa fequcntibus ver- 
bis admifcerent, quar ab illis fcparanda e- 
rat. Meam certe Platonis editionem qui 
cum praecedentibus conferent , plcrofque 
locos a me ex difficilibus faciles redditos 
efle videbunt, quod ledore huius particu- 
lae T»vfu sili a nota monuerim. Caeteriim 
vt antea interpundiones omitfas & vicifi- 
lim male quibiifdam locis adiedas efie do 
cui,ficetia ifta interrogationis nota non 
Iblum deeffe multis fed in quibufda etiam 
fuperefle fcicndfi eft. Cuius rei exemplum 
aliquanto antiehabuifti. 

VenIo nunc ad alia mendorum ge 
nera: & quorundam primum mentionem 
faciam,qua; in pofterioribus quidem edi- 
tionibus non remanferunt,fcd fieri pofsit 
Vt ex horum obferuatione alia ciufilem ge 
neris, quae fortatfe in illis quoque renaan- 
(erint;emendentur,Dico igitur non anim- 
-aduerfam terminationem prifeam in #; 
pro «*(quae tamen haudquaqua coftanter 
-in Plauti cxeplaribus feruatur ) quoninda 
mendorum in fuperioris temporis editio- 
nibus caufam fuifie. Exempli gratia, in 
Aulularia, Nam fi opulento fit petitum paupe - 
rior ls gra tiam, pro Nam fiopulentos it petitum. 
Dico etiam quarudam antiquarum vocu 
ignorationem menda in quofda locos in- 

Aa.iiii. 
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uexifle:vt divitia pro divtdia, in Bacchici. 
Ad.4,fc. 9, C aue tibi ducenti nummi diuttia 
fuant, Quae tamen voces in quibuldam lo- 
cisdcprauatae fuerunt, in aliis inta&ae fer- 
uatae funt.vt haec ipfa vox legitur in iifdem 
exemplaribus, in eadem comoedia, A&.4, 
fc.6,in principio, nimio illae res eflr magna 
dividia mihi , Subter fugffe fiemihi hodie Cnry- 
folium. Sic in Cafina, A&.2, fc.2 , — fid quid 
e fi- Quod tuo nunc animo aegre ejb? nam quod 
tibiejb AEgre^ide mthi efb dividia. Qupex 
loco patere poteft quid hoc vocabulo fi- 
gnificetur. Nonius quidem certe taedium 
exponit, at Feftus diicordiam. I ed cum his 
locis confentit illius, non huius expolitio. 
Sciendum vero cft pofteriores editiones 
Germanicam & Antuerpianam habere db 
tudua in hoc tertio loco, quum praeceden- 
tes eandem quam in caeteris locis habeant 
leclionem , dividia. Qiunetiam quida illud 
dividua in aduerbium dividue mutates, an- 
notarunt illo fignificari Dimidia expar- 
te. Sic pro aduei bio numero quidam repo- 
nendum putarunt num hero in Cafina, Aft. 
3, fc.5, ignorantes quem apudcproicu iftu 
illa vox, tum ibi, tum aliis in locis vlum ha 
beret. Videat lector quot mutationibus 4 
antiquae illae & rarae voces fint obnoxiae. 

. Verum a mendis quae illis iuperioribus 
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editionibus peculiaria /unt, ad illa trafibo 
qua* & pofterioribus cum illis /unt com- 
muniar/cd ita vt Iedore prius monca,ideo 
/pernendas /uperiores non efle quod ad 
has ab illis interdu recurrere ne cc/Tc /it,& 
lediones quas illa? aperte mendofas ha- 
bet, emendatis quas ha? exhibent, commu 
tare. Exemplo e/Ie poterit quidam locus 
qui eft in fine Bacchidum. quum enim ita 
in prioribus editionibus legatur , Hanc uc- 
niam illu fine te exorem y mirabilis eft recen- 
tiorumin deprauando hoc loco con/cn- 
/us , mutando videlicet exorem in uxoremz 
adeo, quidem vt etiam Germanica & An- 
tuerpiana hanc nobis licet aperti/sime me 
do/am ledionem exhibeant. Recordor 
autem hic cuiufdam loci(quum enim fide- 
liter confilium ledori dareftatuerim , ni- 
hil illum celare volo) qui inter alios aper- 
ti/sime tcftatur eos qui editionibus illis in , 
typographia pra?fuerunt, parum iudicio 
(nequid grauius dicam ) valuifle. Is eft in 
i"ruculento,Ad.2,fc.5,in fine.quum enim 
fuperioris temporis editiones ibi habeat, 

— ut uenerer Lucinam medm> & pro uenerer 9 
repofitum ab aliquo ex vet.cod. fuerit #e- 
rtfrcm , adiua voce, >£^a<Ka<-,illi venere feri- 
p/crunt,maiufculam literam in principio 
ponentes, perinde aefi non verbum, fed 
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nomen dezeeflet. Monitum praeterea vo 
lo eum qui iliis editionibus vtetur , vt illi i 
qui habitus eft diuerlaram le&ionum de- , 

ledui minime fidem habeat: praefertimq; N 'i 
ad Antuerpianam quod attinetrquum ple ^ 
rifque locis bona in calce libri aut ad mar 
ginem , mala autem in ipfo(vt vocamus) 
textu pofita fit. Exempli gratia in hoc Au 
lularise loco,A<ft.4,fc.8, 

Ulultoque f>riui me collocuui m drboretft, 
inde expeflnbdrn ubi durtvm dbjbrudeUt m 
fenex. 

quum germana le< 5 tio ad calcem libri re- 
ie&a fit, dftefalriti Sic in Bacchid.Ad.4, 
£.9, (vbi quidam feftiuifsime fortitudine 
fiiam ac prudentiam, qua expugnauitama 
ti herili filio aurum ab fuo patre , cum ex^- 
pugnatiorie Troiae confert) textus habet, 

Sciui ego idmdudmn fore me exitii Ver gurum, 
quum manifeftum fit le&ionem hanc lo- 
cum nullum habere, fed cum ea quae mar- * jjj, 
gini appofita eft, Vergtmo videlicet, com- ^ 
imutandam efle. 

Quidam vero funt loci vbi nec quod le ^ 
gebatur in fuperioribus editionibus, nec 4. ^ 
quod habent ifbr, ferri pofie videtur. Exii ( 

lis <>ft quidam in Mcnaechmis , A<ftus 1, fc* ^ 
3.Quum enim antea feriptum efiet, 
lute nobis trib 9 dpudte pradii detur aritr, 
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Ar f ; aliquid fit omentorii de foro obfonarier y 
Glandulam Jiul/amjlarid^m.pernam itidem y 
aut finciput. 

repofitum fuit in fecundo verfu, Ktque ali- 
quid fit amentorum , nota etiam interpun- 
ctionis qua? erat po Ctobfbnarier > poft huc 
genitiuum pofita.Exponitur autem amen- 
torum eo in loco, Illecebraru quibus attra- 
hatur cibus. Sed quis hanc metaphoram» 
plane duram ac violentam, & minime co- 
micam fed plus quam dithyrambicam cC- 
fenon videt? Equidem omentorum potius 
relinquendii(meo iudicio)fuiflet quam in 
tale vocem mutandum. Quid enim aliud 
hoc eft quam rem incertam magis incerta 
commutare? Neque tamen illam quoque 
priore le&ione mendofam efTe nego ( quu 
vocula fit in ea quoq;abundet)& omnino 
fcitamentorum fcripfiflc Plautum , ac Gelliu 
vocem hanc ex illo,ficut alias quafHa fum 
pfiflc,credibile efle dico. Eft profeClo fci- 
mmentucpiod diceremus lobuetijrel Gentil- 
leffe. Sed addam & verfum qui hunc fequi- 
tur, vt quidem ibi feriptus eft, 

G landionicam fuiUttm,laridutn , peronidem , 
aut Sinciput 

Ego certe ne ha?c quide verba facile illis 
antepofuiftem. Eas tamen potifsimum 
lectiones non libenter mutatas video qug 
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alicuius veteris grammatici autoritate co- 
firmabantur: quod cum in aliis fa&umlo 
cis fuit, tum in hoc Epidici, A&.i»fc.i> De- 
tegetur corium de tergo meo. Quum enim No- 
nius, poftquam dixitDegrreeffe detrahere, 
hunoipfum locum in illius lignificationis 
exemplum afferat, c^uorfum , obfecro , vili 
exemplari plus quam Nonio credemus? 
praefertim quum praecedetes editiones illi 
Jubfcribant? Idem omnino dicam & de 
fuperlatiuo oculiffwtum fiue oculi 
tio Curculionis, 

Huic proxitnuni illud ofhuttt oculijjitnum • 

Sdlue,ualtufhn ojhwm oculiffirrnm? 

Quum enim Feftus , poftquam oculijjinum 
expofuit charifsimum , hunc ipfiim Plauti 
locum afferat, & priores editiones illi af- 
fentiantur,cur tanti vilius exemplaris no- 
bis erit autoritas vt oculiflimurn mutare in 
occluftfjimu audeamus ? Praefertim vero quu 
alibi quoque hoc fuperlatiuo in eadem 
fignificatione vtatur, & quidem hanc le- 
gionem ibi approbatibus illis etiam ipfis 
quae hic reiiciunt,non video quomodo id 
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Jacere licuerit. Addam his duobus locis 
& tertium, in quo, fi fcquamur Nonium» y 
verbum habebimus perantiquum & valde 
rarum,fed quod nihilo magis in pofterio- ^ 
ribus editionibus inueniatur quam in prio \ 
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xibus. Di fiennere (inquit ille) cfi expandere: 
trattuto d penna er uoUtu aumin. & fubiun- 
git Plauti locum in exemplum, cx Milite 
gioriofo,V&i labet difienmte hominem diuor - 
finn CT dijkndite. Atqui vctultiores editio- 
nes habent, — difiendi te hominem diuor jiutn 
Cr difiendite : recentiores autem , mutata 
horum verborum lede , — difiendite horni - 
inem diuor fim & difiendite. Fortafiis autem 
legendum eft apud Nonium in expolitio- 
ne huius verbi, T ra 6 lum a penna in uoUtu 
duiwn:t\ uia videlicet in volatu penx didu- 
cuntur, & vult hunc manibus eum in mo- 
dum didudis in crucem agi. 

Ac ne hic quidem finem imponam ifti 
do prifeis vocibus lermoni quse in his Plau 
ti comoediis defideranturded duo addam: 
Vnum , quafdam pro aliis qua: apud eum 
legantur, ex veterum codicum automate 
reponi: nonnullas etiam ejciifdem afferri, 
non qua: in aliarum locum fubftituantur, 
fed potius locum alioqui vacuu impleant. 
Illius quod priore loco dixi, exemplum ha 
ternus in illo Pfeudoli verlu Ad. 2, fc. 4, 
Euge peUepide ch<trine y me meo ludo Um be<u. 
Hic enim pro idm beas ex vet.cod. reponi- 
tur Umber us , a viro vndequaque d odifsi- 
mo Adriano Turnebo:qui addit, Lambe- 
rare» autore Fello» efle feindere atque la- 
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niare : vt (citius fc fuo ludo verberari di- 
cat, quod cifdem appetatur iocis quibus 
laccfsiuerat. Eius autem quod pofteriore 
loco propofitum a me fuit, exemplum fup 
peditathic Moftellarije locus, A6hi,fc.2, 
Aufcultote , argumenta dtwn dico ad hanc rem, 
Sinuil uolo effe hanc rem mecum . 

Ita enim in pofterioribus editionibus la- 
cunula (vt vocamus) rclifta cftiqubd Ioa- 
chimus Camerarius, maximum, do&rinae 
ergo, Germania? ornamentum , fpatiolum 
illud vacuum relinquendu putauerit : quu 
(vt ipie tcftatur ) quid de veterum libroru 
literis fieri pofiet non reperiret,his videli-^ 
cetgTUrurifuoSedpoftea alter ille cuius mo 
do mentione fcci,autoritate Gloflarii ad- 
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fuit) fub literis illis latere nomen plur.nu- 
mcri,accufatiui cafiis,animaduertit,(ignf- 
ficans gnaros. quod in illo ipfb feriptufa 
Gnarurem , yua&t/M> ?: & Gnarurat , ynnyfa, 
item quod in alioeiufdem comici lega- % 
mus loco, nimirum in Poenuli prologo; - 
A d argumentum nunc uiciffatim uolo 


K emigrare, atejucut mecum fi tis gnarurest 
Sed hic quoque mutata fuit vox ifta inii 1 - Sus 

lis quas confulcre nunc lieuireditionibus: 5cj 

quu in quibufdam legatur , ■~-<squeML*ii<* «r 
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l itis huius gnari rei : in aliis qusepriores funt, 
— ut ternum efl-:uos (ignatores eritis . Inueni- 
tur tamen prifeum illud nomen apud Au- 
fonium quoque (quod mirum videri pof- 
fit) fequendo vetera qusedam exemplaria. 
Nam in quadam ad Paulinum epiftola ita' 

I 1 * % • * 

legitur m illis , 

Non cultor wfhtnsynon arator gnaruris 
Vromufqut quam condw mags } 8tc. 
quum alioqui in omnibus quse quidem in 
manus meas venerunt editionibus ( prae- 
terquam in ea qua» Lugduno prodiit , an- 
noi 575) leg3Ltur,non arator gnarus ejh. Ve- 
rum vt ad meum comicum rcuertar , funt 
alia etiam eodem mcylo ex eo fublata pri-^ 
fcavocabula:fcd poterit ipfe lc<5tor,his a 
me exemplis admonitus,alios itidem lo- 
cos qui a grammaticis vel ab aliis ex vet. 
libris afferuntur, cum iis qua: in vulgatis 
editionibus leguntur, conferre. Cuiufdam 
certe loci qui in Rudente cft , emendatio- 
nem Cicero ipfe nobis fiippcditat . quum 
enim Ad:. 5 ,fc.i,legatur, 

Ifsnwi ntihiijb&c omnta , itera mi anime , mi 
TrachaliOy 

cx Cicerone locum hunc vfurpante difei- 
*nus feribendu efle I teradiwt. Vnam enim 
cxepiftolis ad Atticu qua: eft libro 14 , ab- 
nis verbis inchoat, iteradtm eadem ijh mihi r 
* 1 
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Obferua autem quantum Plauti verba a- 
mauerit,& quanti fecerit hic feriptor. 

Sed multi funt loci in quibus nihil ex 
vetuftis codicibus fuit immutatum >vbi 
tamen nullo modo le<5tio recepta feruari 
pofle videtur. Cuius rei infigne eft in Afr 
naria: prologo exemplum, 

N uite tjuodme dixi ueUe uobis didre. 

Dicam, huic nomen G rxee efb onagros fi buUi 
Quid enim hic onagre fibi vult? quomodd 
ex nomine onagros fa&um fuerit afinarid? 
Mirum tamen non eft, noftrorurti auo- 
rum tempore, quo Graea* litera* propemo 
dum fcpulta; erant, Onagros pro onagos pofi- 
tum fuille:atin illis Aiam editiOnibusho- 
dieque feruari, & quidem fine vlla admo- 
nitione, omnino admiratione dignumvi- 
detur.Poteft vero non foliim onagos , fede- 
tiam onagojble gi,pro onago ejHCicut dicitur 
Eft mihi nomen Tullio)delendo eft quod 
pracedit.Scd quum oraye , vel otnye (p f0 
quibus frequetius oV» wdne) fonot afinariMt 
cur afinaria fceminino genere vocetur hfc 
fabula, roget quifpiam fortafle. Ego certe 
exiftimo,fi aftnaria verus lit titulus, fu bau- 
diri fubftantiuumja&Kk:vt perinde fit aefi 
diceretur. Fabula de afinario mercatore, 
qui videlicet argento emun<ftus ab aftuto 

feruofiiit. Vt 
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Vt autem nunc de aliis locis quorum ple- 
rique emendatione non in prioribus fo- 
lumledin pofterioribus etiam editioni- 
bus opus ha bentjd illeram ; ex ignoratio- 
ne pruci lermonis pleraque prouen.iifc di- 
co: interdum quidem quod vocabula ipfa 
plane incognita eflent , ideoque fulpeda 
(vt exemplis paulo ante oft£di ) interdum 
vero quod declinatio feu conitigatio ,aut 
conftrudio,infolcns dTet.Exempli gratia, 
qui veteres verbum deitt iunxiile datiuo 
ignorabant, inArnphitr.Ad.j/c.^in fine, 
lio intro , ornatum capiam que potius decet-, 
fcripferunt , quum firibcndum fit qui poti} 
decet , id cft, cos qui funt poti. Eadem ta- 
men conftrudio calamu corredoru apud 
eundem comicum cffiigit, (quod no adeo 
facilis mutatio eflet)cum alibi, tum in hoc 
eiufdem comoediae loco, 

ljhtc facinus quod tu inftmuUs, noftrogneri 
non decet . 

Sic fuerunt quos in huius comici Amphi- 
truone offenderet , I» mentem fuit , & qui 
acculatiuum in ablatiuum mutarent : quii 
tamen Gellii quoque autoritate ledio il- 
la confirmetur, legentis itidem in quo- 
da Ciceronis loco, wprozdonum fuiffe potc- 
jhucm. quod alioqui multo magis videri 
mirum pofsiwSic qui multa veteres mafeu 
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lino genere extuliflc ignorabant qua? po- 
ftea neutro elata fuerint, vix cerebri* omnem 
admittere apud hunc poetam potuerunt: 
& alicubi tergum mafculino itidem genere, 
necnon <ew*w.quum tamen dorftit itidem 
inueniatur in Milite:& armis etiam in Tru 
culento legatur, Non aruus bic fed pafcuus 
ejhagcriitem alibi gu.tturem apud eum ha- 
beamus. Sic quaedam loquendi genera 
prifca& Plauto familiaria quibus nota no 
fuerunt, quofdam locos in quibus ea repe- 
riebantur,immutarunt.Excmplurneft ini- 
tio MoflellarisejQ^id tibi,mahvm ,hic ante &• 
des clamitas} ita enim in prioribus editioni- 
bus legitur, pro clamatio e fi. ficut in eadem 
fcena habemus, Quid tibi, malit) mea ut quid 
ego agit curatio ejl i id eft, Quid curas ? Et in 
Curculione, A(5l.5,fc.2, Q uidifium tibi tatho 
efii Quaedam etiam voces Graea» , quod 
non latis intelledlse fuerint, nequaquam 
inta&a? manferunt : qusedam vero alicubi 
audaciam corredlorum effugerunt, alicubi 
non item. Atque hic nominis thermopolii t 
recordor , ex quo bermopoliivm pofteriores 
editiones fecerunt , in Pfeud. Adi. 2,fc-4’ 
Q uvn in corde 'mfiruere quondam coepit hernto 
polimn. quum tamen ea?de alibi themwpo - 
//£ habeat, videlicet in Trinummo, Adl*4» 
{c. 3 . Aliqua» autem fiint voces qua? quum 
magna immutatione opus habere yidea- 
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tur,vt reftitui pofsint, contra paruam im- 
mutationem (meo quide iudicio) pofcut. 
vt aJicubi(in Poenulo, fi bene mcmini)pro 
Pe ntethrontm vbi dicitur pugna Pentethro- 
nici fcribendum puto Pelethronict , autPe- 
lethromajx Pelethroniis Lapithis. 

Sic in Poenuli prologo pro wconcuhirut- 
ft*w,quod in illis etiam pollerioribus edi- 
tionibus Jegitur, fiquis m concubinatum fcri- 
bat,parua mutatione veram le&ioncm re- 
ponet. SicproQfu// dixerim feribendu 
cfle quam f/m Curculione, A< 5 Li,fc.i, Tam 
d me pudici efquaf foror mea //r.Itidcmq;in 
Aulularia, Aft.ifc.^ , Tu me hos magis haud 
refpidas rutus qua/i nunquam ftem. vbi mule 
etiam gnatus pro rutus in pofterioribus edi- 
tionibus feriptum eft. item mordicibus pau 
lo pofl pro mordicitus aut mordicis. 

Alii quoque quos fubiungam loci, fine 
magna mutatione emendari pofle viden- 
tur.Ex illis eft hic in Epid. A£t.2,fc.2. 

— 0 c coegere alite mulieres f /olens , 

D Ucepojbme ftc fibulari mter fefeiego abfceff 
Pauliom ah illis di /[inudabam me harwm fer - 
moni operam dare. 

pro folens reponendum cenfeo flens: & in r 
terpungendupoft illis-, non pofl illud par- 
ticipium. Miror certe & in hoc loco illa- 
rum recentiorum editionum confciifum^ 

Bfc.it. 
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Moftell. Ad.3,fc.i, vrbem exullvnqudt fidis 
hic cttufid tui ? cur enim non potius fi£his hic 
legetur?Miror & hic,Mil. Ad. 2 , fc. 6, D atv 
cxcrucidtu.nam excruciandi nccefle videtur 
eflc vt legamus. Magis etiam miror illoru 
confenfum in hoc, Mcrc. Ad.$,fc.i , Labo- 
riofe nihil tibi qutcquanj operti imperabo . Cur 
enim no potius labor iofi feribetur? Hac ea- 
dem permutanda videtur litera o & in ifto 
Rudetis locOjAd.^jfc.tfdn principio, A^r- 
q uando ofiulando melius e fi uxor paufam fieri. 
nimiru reponedo ofailandi. vtpaufam fecere 
fretoedi, apud Ennium ;itide'mq; apud alios 
alia eiufmodi.Et in ifto Pfeud.Ioco,»wpr«- 
b(C uino modo cupidae ejhs. nam uim feribedu 
cfte puto: & paulo poft ,fi£hi ejb optimum, 
pro fiEbum efi opUmum. Qetcrum vt vocales 
alicubi alia: pro aliis polita? funt, fic etiam 
confortantes , prsefcmmquc illa? qua? affi- 
nitatem habent, vt n & «.Sic enim in Cur- 
cul.Ad.2,fc.2, notu pro uoui (id eft promifi) 
feriptum eft. Alicubi vero litera aut abu- 
dat,aut dceft. Abundat, vt in hoc Curcul. 
loco,Ad.4,fc.2,Ec^«id das quod bene fit} le- 
gendum enim quo bene fit (vt alibi dicit, 
JBene eflc cuipiam aliqua re. quo loquendi 
genere Horatius quoq; vfiis eft)fed legitur 
etia qui bene fit. Decft autem litera, vt in 
Milite, Ad. 2 , fc. 2 , — nthil facio quid illis fi- 
cidt exterti. Hic enim repono nihili, alios 
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etiam locos (eques. Expedit autem, le&o- 
rem qui in Plauti lc&ione tyro cft atque 
rudis, de talibus etiam emendationibus 
efle praemonitum, ne ftulta quadam credu 
litate illa etiam quae Latinitas ferre nullo 
modo poteft, prifei fermonis confiietudi- 
ni adferibat. Sunt certe loci nonnulli vbi 
pro vocibus non fufpc&is pofitae in recen 
tioribus editionibus fuerunt qux fufpe- 
&ar cuipiam cfle queant, vt obnoxio f in Tri 
nummo,M^$ quas Junt obnoxiofi quam pa- 
rentes liberis. Quanuisenim in multis voca- 
bulis hanc terminationem prifea Latini- 
tas amauerit (adeo vt etiam inopiofe pro 
inopes in Poenulo legamus ) in hoc tamen 
magis mira & infolens videri queat : prae- 
lertim quum priores editiones habeat o&- 
noxif. Quadam etiam loquendi genera 
fu/peda efle pofiunt, & aliorum locorum 
collatio fufpicionem auget.vtin Moftcl- 
laria,A(5l.4, fc. 1 , ferocem ficis: qiua te herus 
tamarmt. Videri enim poteft addendum 
pronomen te ante verbum fcis : quum ita 
loquutus fit in Curculionc,Ne te mihi fidas 
/?ro« , w,A<5t.4,fc.3. Eodem que modo pro- 
nomen te deefle credibile eftinhoc Pcrfie 
loco,A£t .i&JZyQi^o agi? Certe Q ybtea- 
gs (i legatur , multis exemplis haec le&io 
confirmari potentia t illa vix vllo ( vt opi- 
idi \ Bb.iii. 
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lior ) quod quidem veterum etiam exem- 
plarium autoritatem fibi aflentientem ha- 
beat. Ac ne illud quidem malum effugit 
hic feriptor quod aliis plerifque contigit, 
vt nimirum exfcholiis margini adferiptis 
verba quaedam in ipfum (vt vocamus) tcx> 
tum irreperent. Cuius rei infigne & mani- 
feflum habere nos exemplum puto in ifto 
Bacchidum loco,A£lus 3,fc. 3, [flere, 
N«c experiar fit ne acet u tibi cor acre vn pc- 
, Aut enim valde fallor, aut verba ha:c cor 
«iere, quum margini expolitionis caufa ad- 
feripta edent , ipfius poeta; verbis inferta 
fuerunt. Confirmat certe mea coniedura, 
aut faltem facit pro ea, locus hic Pfeudoli, 
Ecquid habet is homo aceti in peflorefCH-At 
que addijjimt. 

Quaedam vero funt qua: fi ad gramma- 
ticorum regulas exigamus, pro deprauatis 
habebimus , quum tamen ita efle feripta 
ab ipfo oocta conflet. Ex illis eft A bfente 
nobis , pro A bjentibus nobis , in Amphitruone. 
A quo loquedi genere, licet valde abfurdu 
videri pofsit, ne Teretius qui de abhorruit. 

Sed Latinitas Plautina eiuf 
modi eft, vt etiamfi omnes menda: ex eius 
comoediis tollatur, infinita remafura nnt 
qua: negotiii nouis lediorib’ facefTant.Ex 
his aute pleraqj cum aliis prifeis feripto- 
ribus communia, quaedam etiam fibipecu 
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liaria habet. Eoru quas communia efle di- 
co , maxima gramatici partem poffintfup 
peditare , illi inquam grammatici qui de 
verborum veterum fignificatipnibus feri- 
pferunt : ideoque leporem quibufdam 
monitis, qua; illum cautiorem reddant, in- 
ftru<fturus,in iis potius immorabor , quse 
Plauti, aut fi non cius tantum, at certe ma 
gis eius quam aliorum fuifle videntur, id 
eft, quorum vfu illum magis, quam exte- 
ros dele<5tatum,mihi fit verifimile. Fieri ta ' 
men non poterit quin aliqua eorum etia 
qua; tradita funt ab iliis quos dixi , attin- 
gam: fed quorum illi figillarim,ego gene- 
ratim mentionem faciam. 

Quod fi a feriptura initium/umedu cft, 

0 pro #,vt feruos pro ferum , & uolt pro*Wf, 
fiepe in hoc feriptore , ficut & apud alios 
veteres , inueniri fciat: vnde etia natos efic 
errores, in fiiperiorib 9 docui.Prxterealite-- 
ram t pro fi n verbo Vulture inucniet. cuius 
meminit Fabius, ficut & verbi Mertare • 
Dc infertione aute litcrx d, in meo de La- 
tinitate falso fufpe&a libello, cui hicad- 
iun&us eft, di&um a me fuit,pag.i^9, vbi 
ted pro te,& med pro mc> fequete vocali, at- 
que alia habes. Addere autem illis potes 
medecU)&. pofhdea. Pronomina aute, prae- 
ter illas.adie&iones notas, fyllabac :(vt in 
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Hic<r,huiufcc,&:c.vnde hicdnemccnon fylla- 
bae met, in Egomet,Tumet) habent quandam 
in nonnullis huius libri locis, non itidem 
vulgarem,fyllabaep/e, in Eapfe,&. edtnpfew t 
in Poenulo, Ad. i,lc.2, P ropudiwm ,quafi bel- 
la ftt^uaft edtopje reges duclitent. Quine- 
tiam particula dim alicubi adiici moneo, 
nam vt iteradwm antea vidifti,fic etia pul- 
tadim in Moilellaria legitur --pultadwm /S- 
res. & paulo pofl, euocadim aliquem foras. 
Efle au te videtur ea ipfa vocula qua Plau- 
ti etiam polleri vfi funt , quum dixerunt 
ageditw pro eo quod Graeci ayt St. Sed ali' 
cubific vcrb’s iunda reperitur vt cohae- 
reat, alicubi leparata ab illis inuenitur. At- 
que vt voces quarum a me fada fuit men 
tio videri nouae poflunt ob literse mutatio 
ncm,& quaedam ob litcrae, quasdam ob fyl 
laba? aut voculae alicuius adiedionem ,nc 
etiam nonnullae ob fyncopcn : vt firispto 
fueris, inEpid.Ad^fc.j. 

S^d praeter haec inuenturus alia eft no- 
uus ledor,& quidem varia , quae miretur, 
tam in Nominibus quam in Verbis. In 
quibufdam Nominibus aliam quam vul- 
go terminationem,vtin volHptabilts,lncDg- 
iabiU: item A mt cubilis, lgnorabil\s,irnpetrabi- 
/«:& quidem data etiam alia fignificatio- 
ne nonnullis quam eius polleri dederint. 
Quibus addi poteft vftMe.Item in alio ter 
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minationis genere, R idicularid, Prtefentaria, 
Mdrufeftnrid m,S«^/ar/4.Eandcmq; in ad- 
iectiuis terminationem inucniet,quar ex 
omnimodis /ubftantiuis fa&a (unt:vt The 
pturarij fures , & A urdrimn negptiuw , & A r- 
pentorid mopid , ficut drgentonam curdm dixit 
Terentius. Subftantiua etiam quaedam 
mirabitur: ex quibus cft Qrucidbilitos. & in 
quibufdam alioqui vfitatis numeri pluralis 
vfum , vt I nfdtietates , I ndu/tria : quinetiam 
in illo ipfo quod poffc mirum videri mo- 
do dixi.nam & cruci dbi r itotes numero mul- 
titudinis dicit. Nouus illi videbitur & 
fuperlatiui gradus in quibufdam fubftan- 
tiuis vfusiprjefcrtim quum eorum nonnul 
la ne pofitiuum quidem ( vt vocant ) alibi 
vfitatum habeant. Legimus enim apud eu 
VerberdbiliJJimus, in Aulularia, A<ft. 4, fc. 49 
item SpiJJigrddifJimus, in Pcenu!o:& quibuf- 
dam aliis locis (quos memoria mihi non 
defignat) Ocui/iffimus, & E xclufijjimus : qua; 
quod ex participiis fafta fint, magis etiam 
mira videri queunt. At de Ocubjfitnus^uod 
ex nomine fatftum cft (& pro quo legitur 
etiam ocduftjjitms quodam in loco) dicen- 
dum & alibi erit. Nec vero minus info- 
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394 De Plavti Latini t. 
fccminiui generis vctuftatem attuli, qutt 
noua videri poterit (lu nt enim vetuftilsi- 
ma quoque, illis noua quibus funt inaudi- 
ta) fic etiam cuiufdam nouitatis exempla 
in nonullis neutrius generis fubftantiuis, 
prifea; lingua;, & Plautina; pra:lertim,vfita- 
tis,proferam.Talia autem funt, Deftdiabu- 
imn & Mendi at buluw,necnon Difpolidbultm. 
Horum primum illud in Bacchid. legitur, 
A&us 5,fc.i, [trc> 

. ligone ut haec coclufa gejte claatlu? ut cele fd 
PiftoJere^tHd flagtid, aut damna , aut desi- 
diabula? 

Mendicabulum autem extat in Aulularia, 
— nam ijhs reges c ceteros 
Memorare nolo , hominum mendicabula. 

At vero Difpoliabula puto in quibufda cod. 
Jegieo ipfo in loco, vnde paulo anteattu 
li DeJididbuld.QhCerua.ndh cftaute alium 
vfum his & aliis huiufmodi nominibus da 
fi quam vulgo habeant, quu nec loeu figni 
ficent ( vt P rojhbultm de loco etia dici exi 
ftimatur) nec inftrumentum,vt venabulum. 

De diucrfa quorundam declinatione 
mentionem nulla feci, nec de iis qua; hic 
ex prifei itidem Termonis regula , alio ge- 
nere efferuntur(cuiufmodi funt, Aruus,Ter 
,& Dor fis) quum apud gramaticos fpar 
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imlalteminueniantur. Adcofdem vero, 
non folum ad difcendamprifcam quoru- 
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dam nobis v litatorum fignificatione (cu- 
iufmodi funt, A /fidum. Super fhtiofns yfa^ 
Aio, & faftiofuty necnon Sentum ) fed etiam 
aliorum qua? prorfus obfoleucrunt (cu- 
iufmodi funt , Diuichd , Cordolium , Titi ni- 
tidum vel T extiuihtiiwi , Lamberare iSimitu) 
le&orem remittendum ccnfui. Sed quan- 
tum ad vocem Latrones attinet, hoc celare 
illum nolui, idem eivfiiuenifTe quod Gal- 
lica? rujbr es. quum enim prifea Gallorum 
lingua quodda militu genus appellaret rtt 
y?re 5 ,pollca de iis dici coepit qui tali inge- 
nio praediti funt vt illorum pleri que latro* 
nes euadarit. 



De hoc quoque monebo, nomina non- 
nulla cfle qua? prifei Latini fecus fcripfc— 
rint,non folum ea quibus in alio genere, 
aut etiam alia declinatione vtebantur (ve 
luti quum A rwus & D orfus & AE nus,8>c 
turem dicebantiitem Sola & Alia in dandi 
caiiipro noftris s oli & A lij)(cd genus & 
declinatione retinedo. Ex eorum aute nu- 
mero eft vannus pro vacuu* : in Pfeudolo, 
Tdc fts nacmas vfeudole ades auritvm. 

Dum autem mutati generis mentionem 
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diua qua? nunc gcnitiuo iungantur , o- 
lim ablatiuo iundta fuifle. Ex iJlis autem 
eft E xpers. vt in Amphitruone, 

Eo more expertem te fedhtm ddueniem offen- 
di domi. 

Atque hac conftrud; ionc non antiqui fo- 
lumfcriptorcs, fcd ex antiquariis etiam 
nonnulli funt vfi. 

Ad Verba ex Nominibus iam 
nunc tranfcundum eflc cenfeo: ne,fi de his 
pergam dicere (vt certe multa dicenda re- 
nant) quum mihi parum & temporis & lo 
ci fuperfit, illa, portione libi debita, quod 
ad tradlationcm attinet , fraudare cogar: 
prarfertim quum hanc longe illa prolixio- 
rem eflc nccefte fit. Quanuis autem multa 
huc pertinentia mihi in mentem non ve- 
niant, tamen vel ca quse fuccurrunt, quo- 
modo in tam anguftum fpatium contra- 
here (pars enim cius etiam fpatii quod re- 
liquu eft, alii fermoni feruanda eft) & quo- 
modo iis qui in comici huius le&ione no 
tyrones funt fcd potius veterani/atiftace- 
re pofsim, nefeire me fateor. Verum fi no 
his, illis faltem, in quorum gratiam harc 
feribuntur, vt a me fatifEat operam dabo. 

Mirabitur ergo tyro nofter (donec e xer 
citatus fuerit)a&iuam vocem in quibufda 
verbis quibus nos in pafsiua tantum vti- 
mur.vt in C otepldre & in Ludificare: quoru 
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hoc in Mere -illud in Milite legitur, itidem 
q; vcnerare>& Arbitrare . Mirabitur & quof 
dam iniinitiuos,cuiurmodi eft Expugna [fe- 
re, in Amph.quod pro Expugnaturum cf- 
fe,pofitum exiftimatur. Mirabitur fortaf 
fis &fyncopas: qualis eft illa cuius antea 
mentionem feci, in Siri* pro Siuew. Cui fi- 
mile eft Adiuropro Adiuuero , in illo Ennii 
verfiijO T i te, f quid ego adiuro,curdmue leuaf 
/3. (vbi vide etiam Leua[fo,\t huic fimilia 
obferues.Mendofe certe D icnjjis in Curcu 
lione legitur, pro Dicax fis: ficut alibi sub- 
dolaffis pro Subdola fis.) At vero F<*xo & p/ 
xo minustioua illi fuerint. 

Mirabitur etiam pafsim compofira ver 
ba prorim plicibus polita, & quidem non 
eiulmodi qualia funt pa quibus & nos fim 
pliciuloco vtimur: fcd Aftar e pro Stare, Sc 
Afformidare pro Formidare, Conea (hgtre pro 
C afhgtre, C oirffare pro Ce[fare,Confuadere 
pro Suadere : necnon Condonare pro Do- 
wrf.Vicifsim aliqua fimplicia pro com- 
pofitis:vt Soluere aliquem, non vno in loco, 
pro Abfoluere,& a fe dimittere, perfoluto 
illi eo quod debebatur. 

M p r rlnkifrv nmn C. <. O . 
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P aritnre pro p arar e ,in Mercatore. At vero 
Queritare & N egtare, alicubi pro primiti- 
uis polita efle, alicubi etia ircquctatiuoru 
ftgnificationem retinere videri poliunt. 

Quinetia nonnulla verba quibus pofte- 
ri (praeter quofda antiquarios)tanqua neu- 
tris vli funt, accufatiuo iundainueniet, & 
quide nonulla accufatiuo pronominis . vt 
Venenare fe pro Venenare. 

Magis etiam quxdaex imperfon. fada 
perlonalia,vt P oemteotk P«dco,mirabituix 

Prxlertim vero coftrudiones quaedam 
admiratione illi moucre poterunt. Siqui- 
denonlolum Tungi&. Votiri&c Jriu accu- 
fatiuo hic iunguntur ( quas coftrudiones 
Terentius plane nouas cftc non finit) led 
etiaCo»«emr:vt ALtatem aliam aliud fottum 
conucrut, in Mercatore. Inucniet prarterea 
Vafhdit mei&X,Kebw curtmpubhcis,\n Trin. 
Quinetiam Orare cum aliquo pro Orare ali- 
quem, in Curculione & Calina. 

Partivm exterarum orationis vfum 
(id eft,qux prifea feriptoris huius Latini- 
tas libi peculiaria in earu vlu habeat ) exa- 
minare nori vacat.alioqui in Pronomine 
cum alia obferuanda pfoponere,tum vero 
vocula? ftbi„ nccnon vocularum , fe 
pleonafmu , & vocula? ille emphafim. In 
Prxpofitionu etiam quarundanecno alia- 
rum particularu vlu, nonnulla obleruatio- 
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nc digna afferre, ac prasfertim de particula 
quod prxm onere: quinetia de multis & lo- 
quendi generibus & vocibus lepidifsime 
aPJauto confiatis (cuiufmod i funt B ibefia 
& ?eredia,itc \lmitribd } fte Yultiphagts, nec- 
non Yufhtudinee ferricrcpidin# wfnice ) ncc- 
non de multis locis agere, in quibus ex am 
biguo vocis alicuius vfu iocatur: nec de 
quibufda locis quos pofteri Plauti feripto 
res imitati effe videntur, tacere:fcd haec alii 
loco & teppri referu are, & tradatum huc 
breui de hellenifmis huius comici fermo- 
ne claudere neccfle habeo. 

Antequa tamc ad hcllenifmos venia, le 
dore monebo quxdain palliatis comoe- 
diis fecus dici quam in togatis dicerentur, 
veluti quu Romani feu generalius Latini 
vocantur barbari, Grascoru arrogantia imi 
tado.fic barbarica lex, pro Romana.quu ite 
philippeoru non feftertioru fit mentio. Sic 
ctiavbi voces machoera & phylaca vfurpan- 
tunvbi deniq; alia quas fuu 116 minus apud 
Latinos quam apud Grascos nome habet, 
Grascc appellatur (quasda enim ad res Gra? 
cis quodammodo peculiares pertinentia, 
vtmagiftratuum nomina, Agoranomus, De- 

a ^ aim ^ m im r \ nv< 1 r\ ^ i" 


400 De Plavti Latini T. 

ncrmina vix nifi petita venia Latinis com- 
mutabantur. Quu aute palliatae comoediae 
in pleriTq; rebus Toleret Tmh no miru 
eft rariores etiaquoTd a hcllenifmos inea- 
ru Termone rcperiri:adeo quide vt & nega 
tio duplex pro vna Gracoru more polita 
inueniatur.quem hcllenifmum fi & in illo. 
Terentii loco agnoTcamus, F dciuttt ne vntel , 
ligndo ut mhil vmslligUtt , multo expeditior 1 
haec via quam alia vlla fuerit. 

Nomini res datur alicubi fignificatio 
Graeci qualis apud Ariftoph. eft, V 

t vvkt. Item P lures » ita dtcitur vt w 
j»?k« 0 K 6 r,de mortuis.Nccnon Tantum eft > vt 
W™ K», pro Nihil vitra. Ite duob® verbis 
Dignum hubeo iudis infinitiuo , exprimitur 
a £«2.alicubi autem Dignii drhitror dicit. Vt» 
pari Necnohic 
Te utar miqutore rcpraeTentatur vTus verbi 
^<3$. Ite haec verba, Ditoft^copellado eu 
qui no audire aut ctia difsimulare videtur 
fe audire, imitantur Graeca a iys> n. Neque 
vero hoc,Dy vmmorud.es merci monti lepid: ! in 
Moftell.aliter didtu eft quam, £ z&> f wW' 
Tjfwf r fptvw. Nec M ale for nudo Tecus quam 
xstwc SiSia. Sic in his, pulchrum pulchre au- 
dimus Graeca K5tA«Vi(stA60f.& in his, P ejjimo | 
rii pejfime,^-, KstMrut xstmr*. Nec dubnat 
mQS dulcius ita dicere vt Graecum ^ 
interdum comparatiuo iungitur. 

' FINIS. 
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